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INTRODUCTION. 


The  conrageoiis  action  of  that  great  Parsi,  the  late  lamented 
Sir  Dinshah  Dhanjibhai  Davar  in  convincing  his  colleagues  on 
the  board  of  the  Parsi  Panchayat  Trustees,  that  Dr.  Dhallas 
book  on  Zoroastrian  Theology  was  not  worthy  of  the  Trustees' 
support,  inasmuch  as  it  was  written  along  heterodox  lines  that 
were  calculated  to  injure  the  deep-rooted  religious  sentiments  of 
the  large  majority  of  his  co-religionists,  by  reason  of  the  doubts 
and  ridicule  cast  therein  on  their  time-hallowed  tenets  and 
practices,  aroused  great  indignation  and  much  recrimination  in 
the  tiny  camp  of  so-called  Keformers,  but  gave  intense  satisfac- 
tion to  the  community  at  large. 

Tt  will  be  a  matter  of  further  satisfaction  to  my  co-religion- 
ists (barring  a  handful    of  misguided   Progress   (  /  )-m/as)    that 
Ervad  Pheroze  Shahpoorji  Masani,    that  energetic,    enthusiastic 
and  learned  Athornan,  who  has  won  deserved  popularity    by   his 
courageous  efiorts  after  religious  revival  and  social  purity,  should 
have  undertaken  the  task  of  publishing  a  detailed  reply    to   the 
many  harmful  doctrines  and    interpretations   which   Dr.   Dhalla 
has  ventilated  in  that  book.     It  is  no  doubt  true  that   the   ideas 
embodied  in  ''  Zoroastrian  Theology  "  are  not  in  any   sense   new 
or  original,  but  are  repetitions  of  what  a  thimbleful  of  self-styled 
reformers  (!)  have  been  moving  heaven  and  earth,  in   season  and 
out  of  season,  to  promulgate  in  the  Parsi  community  ;  and  though 
the  latter,  as  a  whole,  has  treated  such  attempts  with  silent  con- 
tempt, and  turned  a  sneering  deaf-ear  to  the  fads  of  the   more   or 
less  materialistic  Siic/Mrara/as,  it  might  be  as   well    to   have  in 
print  a  reply  to  these  oft  repeated  arguments   from   one   who   is 
well  qualified  to  refute  them.     Ervad  Masani  has  received   hio-h 
University  education  and  has   for   nearly  twelve   years   made   a 
study  of  the  Parsi  Scriptures   in   their   original   languacres,   the 
Avesta  and  Pahlavi.     Mere  University  degrees  and   philoloo-ical 
knowledge  however  do  not  enable  one  to  understand   the   spirit 
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of  an  ancient  religion  like  Zoroastrianism  or  to  comprehend  the 
inner  meaning  of  many  of  its  doctrines  and  moat  of  its  ritnal. 
A  sympathetic  study  of  Theosophical,  Klishuoomic  or  allied 
literature  and  other  philosophies  and  an  inherent  respect  and 
reverence  for  one's  own  faith,  accompanied  hy  an  honest 
attempt  to  lead  a  life  of  purity  and  service  in  faithful 
accord  with  Zoroastrian  tenets,  constitute  essential  qualiCc- 
ations  in  one  who  would  venture  to  pronounce  opinions  not 
merely  on  the  grammatical  construction  and  philological  trans- 
lation of  sacred  texts,  but  on  the  fundamental  spiritual,  doctri- 
nal and  ritualistic  ideas  that  underlie  them. 

Ervad  Masani  as  an  ardent  student  of  that  exposition  of 
Zoroastrian  philosophy  and  ritual  which  has  now  grown  familiar 
amongst  Parsis  under  the  name  of  '^  Elm'!-Khsh//ooin'\  and  as 
one  who  is  a  devout  Zoroastrian  in  daily-life  possesses  these 
qualifications,  and  his  present  attempt  throws  a  good  deal  of  light 
on  Zoroastrian  studies. 

That  microscopic  portion  of  the  community  which  styles 
itself  Reformers,  but  whose  activities  prove  them  to  be  i- 
conoclasts  of  a  dangerous  type,  has  a  few  pet  ideas  which 
constitute  the  constant  refrain  of  what  they  w^ould  call 
their  song  of  progress,  but  what  is  really  speaking  their 
iconoclastic  dirge.  They  have  moreover  a  few  bogeys  which 
they  now  and  often  display  with  the  object  of  frightenini:"  those 
that  hold  orthodox  views.  Ervad  Masani  has  done  well  in 
taking  up  these  ideas  one  after  another  in  order  to  prove  their 
falsity,  and  in  dismembering,  in  regular  order,  these  bogeys  so 
as  to  expose  before  public  view  their  utter  hollo wness. 

One  such  pet  theory  has  been  this.  The  Gathas  constitute 
the  earliest  and  most  reliable  Scriptures — all  other  Avesta  is 
later  and  younger.  Anything  in  the  latter  that  is  not  found  in 
the  Gathas  may  thus  be  challenged — if  it  does  not  suit  the 
w^hims  of  the  heterodox.  It  is  very  conveniently  forgotten  that 
the  Gathas  are  a  small  portion  of  the  Avesta  hterature  contain- 
ing hymns  and  cannot  therefore  be  expected  to  embody  either  a 
complete  philosophy,  or  an   exhaustive   ritual  ;  nay,  being  mere 
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hymns,  cannot  legitimately  be  expected  to  deal  with  these  sub- 
jects at  all.  It  is  very  interesting  therefore  to  be  told  what 
Ervad  Masani  has  got  to  say  on  these  points.  Specially  instruc- 
tive is  his  reply  to  this  argument  of  the  older  and  later  Avesta; 
and  the  very  able  manner  in  which  he  has  traced  and  expounded 
references  even  in  the  Gathic  Hymns  to  the  most  important  of 
Zoroastrian  rituals,  the  Ya<;na^  commands  our  admiration. 

The  Reformers'  bogey  of  muttering  prayers  in  an  archaic 
language,  not  understood,  and  their  substitution  by  Gujarati,  or 
may  be,  English  prayers,  has  been  thoroughly  and  ruthlessly 
disrupted,  and  the  explanation  of  the  way  in  w^hich  Manthras  or 
Mantras  have  their  efficacy,  given  in  the  light  of  '*  Elm-e-Khsh- 
noom,"  and  supported  by  numerous  quotations  will  be  found  as 
instructive  as  it  is  gratifying.  The  subject  of  animal  sacrifice 
and  of  the  duty  of  kindness  to  animals  has  been  very  thoroughly 
and  wholeheartedly  handled  as  was  to  be  expected  from  the 
author  who  is  a  confirmed  vegetariam  and  has  consistently  con- 
tended that  the  Zoroastrian  religion  has  never  even  so  much  as 
countenanced  the  slaughter  of  dumb  animals  either  for  satisfying 
the  palates  of  men  or  for  securing  the  grace  of  the  Yazatas. 

The  thorny  question  of  Proselytism  which  has  really  been 
more  a  social  than  a  religious  question,  but  which  has  delibera- 
tely been  misrepresented  to  be  primarily  a  religious  one,  has  also 
been  cleverly  handled  and  many  of  the  passages  relied  on  by  the 
proselytizing  party  thoroughly  dissected. 

I  am  sure  Ervad  Masani's  work  will  give  very  instructive 
reading  to  Parsis  aad  also  to  students  of  Zoroastrian  lore,  spe- 
cially as  it  is  p'^rmoated  with  Kltshnoomlc  interpretations  which 
have  not  yet  been  very  widely  know^n. 


J.  J.  VIMADALAL. 


Bandora  0th  'July^  10 17. 
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This  Book — perhaps  the  first  of  Its  kind  in  the  field  of  Origi- 
nal Zoroastrian  Literature  in  the  En^hsli  Lanuua</e — owes  its 
existenee  to  three  different  persons,  an  introduction  with  whom 
will  not  be  out  of  place  in  the  preface. 

When  Dr.  Dhalla's  Book  of  Zoroastrian  Theology  was 
brought  out  in  1914,  the  Trustees  of  the  Funds  and  Properties 
of  the  Parsee  Panchayat  were  requested  to  extend  their  patronage 
to  this  book,  and  to  buy  a  good  number  of  copies  of  the  same 
from  the  Sir  Jamsetjee  Jejeebhoy  Translation  Fund  under  their 
control. 

At  that  time  the  Late  Hon'ble  Justice  Sir  Dinsha  D.  Davar 
graced  the  Board  of  the  Trustees,  who  in  their  final  decision 
declared  their  unwillingness  to  patronise  the  book  for  various 
reasons,  one  of  which  was  that  the  book  contained  amon<:  other 
crude  and  obnoxious  ideas  the  advocacy  of  proselytism. 

Thereupon  followed  in  the  newspapers  a  series  of  ungentle- 
manly  attacks  from  the  Dhc\laites  who  were  staunch  supporters  of 
the  Juddin-marriage  question,  reviling  in  the  most  disrespectful 
terms  possible  the  great  personality  of  Sir  Dinsha  Davar,  for  the 
best  opposition  to  the  proposal  of  the  Trustees'  patronage  for  the 
book,  was  launched  forth  by  that  fearless  hero-Trustee.  No  one 
in  the  community  dared  to  fi<:i:ht  face  to  face  with  these  zealots  of 
proselytism,  a  handful  of  whom  took  pride  as  students  of 
Avesta  and  Pahlavi  languages.  The  silence  or  at  the  most  the 
absence  of  literary  campaign  on  the  part  of  the  Davarians  or 
opponents  of  Juddinism  let  loose  the  most  abominable  abuse  in  the 
Dhalaite  papers  on  that  Great  Man  Sir  Dinsha. 

At  this  stage  my  friend  and  colleague  the  late  Ervad  Sorab 
Jamaspjee  Panthaki  who  was  an  honorary  Joint-Manager  with 
me   of    the   Zoroastrian   Ilm-i-Khshnoom    Institute   of  Bombay 


instilled  into  my  mind  the  idea  of  publishing  a  review  of  the  book 
of  Zoroastrian  Theology.  This  friend  of  mine  who  was  a 
reliable  student  of  the  Avesta  and  who  was  well-versed  in  the 
detailed  knowledge  of  Zoroastrian  rituals  and  canons,  was  a  senti- 
nel of  all  public  questions  relating  to  the  Zoroastrian  religion  and 
the  existence  of  the  Parsee  community.  He  could  not  brook  the 
gratuitous  insult  and  the  stream  of  gross  abuse  poured  against  the 
man  who  had  stood  the  community  in  good  stead  at  its  most 
critical  juncture,  and  therefore  prevailed  upon  me  in  the  matter 
of  undertaking  the  task  of  writing  a  review  '  only  for  Justice 
Davar's  sake.'  These  words  of  my  friend  '  only  for  Justice 
Davar's  sake'  are  still  ringing  in  my  years. 

Then  I  approached  the  late  Sir  Dinsha  Davar,  and  at  the 
very  first  interview  I  saw  in  him  a  polite  sympathetic  friend,  a 
saviour  of  the  community  from  extinction,  and  a  sacrificer  for 
doing  what  was  only  right.  I  was  invited  frequently  to  his 
bungalow  and  his  chamber,  and  after  a  very  pleasing  exchange  of 
views  on  religious  and  other  social  questions  he  entrusted  the  task 
to  me  with  the  word  of  encouragement  of  all  sorts  of  help  in  the 
matter — the  main  help  being  pecuniary.  At  first  it  was  arranged 
that  I  should  contribute  the  review  piecemeal  in  the  columns  of 
\X\^  Sanj'Vartama\h  paper,  and  a  reprint  of  the  same  should  be 
taken  for  publication  in  the  book-form.  For  some  reason  or  other, 
the  proi^rietor  of  the  ^anj-  Vartaman  refused  to  allow  this  review 
to  appear  in  his  paper,  and  Sir  Dinsha  thereupon  asked  me  to  go 
on  with  my  work  only  with  the  idea  of  publishing  it  in  the  book- 
form.  A  letter  which  I  have  l)een  fortunate  to  preserve  in  my 
file  and  a/ac-6'/mi76  of  which  has  been  given  in  the  frontispiece  of  this 
book,  will  give  some  idea  to  the  readers  about  the  origin  of  this 
book: — 

Pedder  Ptoad, 
Dear  Mk.  Masaki,  29-8-1915. 

Ihis  morning  I  handed  over  your  manuscript  to  Mr.  Rustomji 
Vatcha  Ghandy.  I  am  no  judge  of  the  subject  so  it  was  no  use 
my  reading  it.  Piustomji  has  promised  to  look  into  it  and  to 
publish  it  in  the  Sanj  in  instalments.  He  has  also  promised  to 
consider  the  desirability  of  reprinting  it  in  book  form. 
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You  might  go  and  see  him  after  2  or  3  days.  If  the  pul>lica- 
tion  is  worth  it  and  //'  a)iy  pecnniar;/  hdp  is  necessary,  I  trill  he 
happy  to  give  it 


Yours  Sincerely 
DINSHA  D,  UAVAK. 


Phiroze  S.  Masani,  Esq. 


After  this  letter  of  assurance  of  peeunian  help  from  Sir  Dinslia 
who  was  ready  to  sacrifice  money  for  the  sake  of  weeding  out  a 
poisonous  exotic  from  the  field  of  Zoroastrian  literature,  the  work  of 
writing  the  review  was  continued,  and  nearly  a  half  was  finished  in 
writing  when  by  the  inexplicable  decree  of  Nature  the  best  adviser 
and  sympathiser  of  the  co-religionists  was  recalled  to  the  unseen 
realms  whence  he  had  come. 

The  sad  news  of  the  death  of  the  patron  of  the  community, 
Sir  Dinsha  Davar,  was  received  with  great  mental  agony  and  grief 
at  a  time  when  his  presence  in  the  <iuestions  of  communal  interest 
was  most  urgently  needed. 

However  I  was  inspired  to  observe  my  promise  of  publishing 
the  l)Ook  to  late  Sir  Davar,  with  the  c»tfers  of  pecuniary  help  from 
other  liberal  members  of  the  community.  I  have  here  to  express  a 
sense  of  my  ol)ligntion  to  Mr.  Jehangir  D.  Davar,  Bar-at-Law,  for 
presenting  me  with  a  very  nice  photograph  of  his  late  father,  from 
which  a  copy  has  been  reprinted   for  the  frontispiece  of  this  book. 

With  the  help  of  some  friends  of  mine  I  have  1)een  able  to  get  the 
pecuniary  help  necessary  for  the  jirinting  of  the  book,  when  Mr. 
Framrozc  C.  Kavarana  extended  his  helpful  hand  tow^ards  tlie  book 
in  the  name  of  his  dear  departed  son  Kaikhushru.  The  late  Dr. 
Kaikhushru  F.  C.  Kavarana  was  a  [ironiising  youth  of  the  com- 
munity, and  one  of  the  most  etHcient  workers  in  the  field  of  scientific 
manufacture  of  patent  drugs  and  other  articles  of  his  own  invention. 
The  lofes  of  such  youths  to  the  community  is  irremediable,  and  wc 
have   to  resign    ourselves    to  the   Will   of  Him  who  ordains  the  in- 
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explicable  events  of  birth  and  death.  I  take  this  opportunity  of 
expressing  my  best  thanks  to  Mr.  Framroze  who  has  really  given 
his  money  in  what  is  termed  in  Pahlavi  '^  Radr  or  Eight  Charity 
(Av.  Raiti)  in  the  name  of  his  blessed  son. 

Thus  we  see  tliat  the  book  sees  the  light  of  the  day  through  the 
instrumentality  of — 

( i )  the  Thought  of  tht^  late  Ervad  Sorab  J.  Panthaki, 

(ii  )  the  Word  of  the  late  Sir  Dinsha  D.  Davar,  and 

(iii)  the  Deed  in   the  name  of  the   late    Dr.   Kaikhushru   F. 
Kavarana. 

There  is  not  the  least  intention  of  making  money  out  of  the 
sale  of  this  l)ook,  and  I  have  no  personal  interest  in  writing  this 
book  except  that  of  rendering  service  to  my  co-religionists  in  the 
field  of  Zoroastrian  literature,  and  this  work  is  purely  a  result  of 
tw^o  years'  labour  of  love. 

The  proceeds  from  the  sale  of  this  book,  therefore,  will  be 
given  to  some  w^ork  of  charity  or  some  charitable  institution. 

My  thanks  are  due  to  my  worthy  friend  Mr.  Jehangir 
Jamshedji  Yimadalal,  M.  A,,  LL.  B.,  Solicitor,  High  Court,  for 
favour  of  Introduction. 

I  have  also  to  thank  all  those  who  have  helped  me  in  expediting 
the  work  of  this  book  especially  a  friend  of  mine  who  prepared  fair 
copies  from  my  rough  hastily  written  MSS.  for  the  press. 


PHIROZE  S.  MASANI. 


108,  Chandanwadi. 
Bombay,  29th  July  11)17, 
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In  the  following  chapters  it  is  intended  to  put  before  the 
Parsi  public  who  are  unfortunate  in  havin^i,^  no  chance  of  know- 
ing what  their  Prophet  of  Prophets  Holy  Zoroaster  the  Spitaman 
has  taught  to  them  under  the  name  of  ''  Zoroastrian  Daena  "  or 
''  the  Law  of  the  Universe  as  taught  by  Zoroaster,"  some  facts 
enabling  them  to  see  how  the  majority  of  the  Parsi  public  who 
are  ignorant  of  Avesta  and  Pahlavi  studies  can  be  easily  led  astray 
by  the  so-called  Parsi  Avesta  scholars  who  have  monopolised  the 
entire  work  of  opining  on  all  <iuestions— latent  or  patent,  secular 
or  ritualistic,  celestial  or  terrestrial— re  Zoroastrianism.  A  recent 
work  ealled  Dr.  Dhalla's  "  Zoroastrian  Theology  "  seems  to  be  a 
bold  attempt  at  misguiding  the  almost  DD  per'ecntof  the  Parsis  who 
have  had  no  opportunity  of  originally  consulting  the  Zoroastrian 
Lore  in  the  extant  xAvesta  and  Pahlavi  writings  as  a  matter  of 
their  own  personal  study  thereof. 

At  the  outset  it  must  be  clearly  understood  that  the  said 
book  has  no  real  substance  in  itself,  and  that  it  is  simply  full  of 
the  chaff  of  the  writer's  Idols-of-the-Mind  as  well  as  his  Iduls-ot- 
the-Market-place.  In  other  words  the  book  is  a  mere  jumble  of 
all  the  speculative  and  predominant  ideas  either  taking  root  in 
the  mind  of  the  writer  on  account  of  the  seeds  of  the  AVestern 
learning  sown  into  it  or  growling  from  outside  as  a  result  of 
reports  of  various  speculative  hearsays  received  froui  a  handful  of 
such  friends  as  have  borrow^ed  such  ideas  wholesale  from  books 
and  authors  without  caring  in  the  least  to  consult  the  original 
Avesta  scriptures.  Ifc  is  not  intended  to  pass  animadversions 
on  the  style  and  diction  of  the  book,  on  the  Hnguistic  sHp- 
sheds,  or  on  the  personality  of  the  learned  writer.  This 
attempt  is  meant  simply  to  show  that  such  mubhrooms  like  the 
book  under  review  have  already  grown  in  the  vast  field  of 
Zoroastrian  Scripture-Literature,  and  that  the  present   work    of 


Dr.  Dlialla  is  shnply  an  addition  and  quite  an  undesirable  one,  to 
the  many  strictly  speaking  non-Zoroastrian-ideas-containing 
books,  though  their  title  may  designate  the  epithet  *  Zoro- 
astrian.' Hence  an  attempt  is  made  throughout  the  followiiig 
chapters  to  point  out  as  in  a  Geometrical  or  Mathematical 
theorem  that  the  ])ook  called  Zoroastrian  Theology  is  simply  a 
bead-work  of  the  writer's  owni  non-Zoroastrian-like  or  alien  ideas 
incoherently  joined  together  into  a  number  of  chapters  classified 
into  different  periods  imaginarily  created  out  of  the  writer's  own 
mind,  and  not  at  all  based  on  any  internal  evidence.  The 
reader  will  be  able  to  note  a  number  of  inconsistencies  in  the 
ideas  of  the  writer  himself— these  reaching  such  a  degree  as  to 
enable  the  reader  to  make  neither  head  nor  tail  of  what  the 
writer  wishes  to  convey.  There  are  so  many  logical  fallacies  of 
begging  the  question,  that  but  for  these  fallacies  it  would  have 
been  even  impossible  for  the  writer  to  write  his  book.  Em. 
pirical  statements  and  dogmatic  assertions  without  any  reason- 
able proof  thereof  entirely  tire  the  reader  out.  The  chief 
artifice  employed  in  the  arrangement  of  the  book  and  its  method 
of  treatment  is  the  omission  of  original  Avesta-text  quotations, 
with  an  empty  hollow  list  of  references  to  various  chapters  and 
sections  from  Avesta  and  Pahlavi  translation-books.  Very  few 
almost  none  who  are  not  acquainted  with  the  original  Avesta 
writings,  can  easily  detect  this  artifice  employed  for  misdirecting  the 
reader  into  a  wron^;  belief  that  the  w^ork  is  teeminf^'  with  frenuine 
Zoroastrian  teachings.  Yet  as  we  shall  see  the  entire  work  is  not 
at  all  genuine— not  at  all  sincerely  giving  out  facts  and  figures  as 
they  exist  in  the  original  Avesta — but  there  is  to  be  found  a  coun- 
terfeited earnestness  with  a  farovvite  mission  l^trHng  hehl/ul  it.  The 
writer  by  his  very  method  wrongly  tries  to  convey  that  he  has 
simply  given  out  things  existing  in  the  original  Avesta  scrip- 
tures, flis  method  consists  in  grouping  together  imperfectly 
translated  sentences  here  and  there  picked  out  from  various 
translation-books  of  the  Avesta  on  any  particular  subject,  and 
in  putting  in  the  main  body  of  a  chapter  this  whole  group  in  a 
chain  or  bead-like  form,  and  marking  every  sentence  at  a  full 
stop  with   figures,    and   giving    scripture   references    /or   these 


XXXVl 


PKOLOGUE, 


figures  in  the  foot-note  of  a  page.  From  the  smart  way  of 
writing,  a  reader, — I  mean,  a  reader  of  the  EngHsh  hmguage 
who  has  never  read  a  letter  of  the  Zoroastrian  scriptures  in  the 
original, — may  be  readi'y  led  to  believe  such  a  work  to 
be  real,  systematic  and  genuine,  propounding  the  prophet's  (!) 
own  ideas  as  it  were  on  Zoroastrian  theology.  What  is  really 
seen  is  this  that  in  many  places  we  find  in  the  main  body  of  the 
chapter  the  bead-like  ideas  to  be  simply  imperfect  or  wrong 
translations  suitable  only  to  the  pet  Idols  of  the  writer  with 
wanton  additions  and  omissions  serving  his  own  purpose  of 
carrying  his  favourite  missini  home  to  the  public.  If  the  reader 
reads  a  sentence  in  the  main  ])ody  of  the  chapter  and  notices  a 
figure  placed  on  it,  and  then  sees  reference  for  that  figure  at  the 
foot  of  the  page  he  is  reading,  he  seems  to  imagine  that 
the  idea  read  by  him  in  the  main  body  is  an  idea  occur- 
ring in  the  Zoroastrian  text  referred  to  in  the  footnote ; 
whereas,  if  the  same  reader  goes  actually  to  refer  to  the  text  and 
tries  to  find  that  idea  out,  and  moreover  if  he  is  a  student  of  the 
Avesta,  to  his  great  surprise  he  sees  there  absolutely  no  such 
idea  given  in  r.he  original  Avesta  text.  Thus  it  is  that  the 
reader  is  misguided  and  such  a  book  meant  to  pass  as  authority  on 
Zoroastrian  Theology  must  be  publicly  run  down  as  a  collection 
of  dangerous  views  disgracing  Avesta  study  in  itself.  The 
writer's  own  shabby  views  shrouded  in  the  dark  silken  cover  of 
polish  and  smartness,  thrust  and  enforced  on  the  ignorant-of- 
Avesta  Parsee  public  can  no  longer  prevail,  and  the  Trustees 
of  the  Funds  and  Properties  of  the  Parsi  Panchayet  have  very 
aptly  dealt  a  death-blow  to  such  an  unguaranteed  heterodox  book 
by  refusing  to  entourage  the  sale  of  it  from  the  Funds  of  the 
Parsi  Zoroastrian  community  under  their  control. 

With  these  initial  words  we  shall  now  proceed  to  examine 
the  subject-matter  of  the  book  itself.  It  is  quite  certain  that 
99  per  cent  of  the  Parsi  community  are  quite  ignorant  of  the 
reading,  writing,  and  understanding  of  Avesta  and  Pahlavi. 
Hence  a  duty  towards  religion  and  community  has  devolved  upon 
me,  of  showing  the  existence  of  counterfeit  works  in  Zoroastrian 
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literature  to   my  co-religionists   and    aliens    who  take    interest 
in  the  Zorastrian  studies.     It   is    a    very   difficult    task  to   write 
something  like  a  review  of  such  a    book  as   Dr.  Dhalla's    Zoroas- 
trian     Theology    without     the    reviewer's    own     personal   and 
original  knowledge  of  Avesta  and  Pahlavi  writings  in    their  own 
languages,     Those  who  have  studied  Avesta  and  Pahlavi  as  their 
classical  languages  in  the    University   have   almost   all  of  them 
unfortunately  imbibed  the  Idols  of  the  Market  Place   re  Zoroas- 
trianism,  and  therefore  such  students  can  never  be  expected   to 
take  an  unbiassed  and  fair  review  of  such  works  proceeding  from 
their  own  school.     The  other  class  who  is  quite  unfamiliar''  with 
Avesta   and    Pahlavi   has   fairly   speaking   no   right    to  write    a 
review  on  a   book  requiring   a    special    knowledge    thereof    and 
even  if  any  body  of   this   class    writes    one,  it    cannot    stand   in 
argument  against  those  very  few   to  whom    the  pages   of  Avesta 
and  J^ihlavi  texts   have    been    wide   open.     Hence    although    I 
myself  have  studied  Avesta  and  Pahlavi  in  their   school,  I  have 
adopted  quite  a  different  line  of  study  and  have    left  off'pickinc. 
up  and  accumulating  together  their   Idols  of  the   Alarket  Place"^ 
for  tViough  I  am  or  rather  was  in  their  school,  I  have  never  been 
of  their  school.     As  such,  I  shall  try  mv  best  to  point  out  all  the 
undesirable  ideas  and  fallacies  in  the  said  book  simply  out  of  duty. 

It  is  necessary  also  to  give  an  explanation  of  the  title  of 
this  review,  viz.,  '  Zoroastrianism— Ancient  and  Modern.'  The 
exi)ression  '  Ancient  Zoroastrianism  '  implies  the  teachings  and 
tenets  of  the  Zoroastrian  Mazdayacnian  Law  as  originally  given 
by  the  prophet  himself  in  the  21  Nasks.  Nearly  nine  thousand 
years  have  elapsed  since  the  advent  of  that  greatest  Spiritual 
Leader  the  earth  has  ever  had.  The  present  Parsee  community 
m  India  who  follow  Zoroastrianism  are  entirely  in  the  dark 
as  to  the  genuine  original  teachings  about  the  unfoldment  of  the 
Soul  inculcated  by  their  prophet  nine  thousand  years  a<'-o.  Un- 
fortunately only  .,Lth  part  of  the  entire  Zoroastrian  scripture  has 
been  preserved  with  them,  and  that  too  in  a  peculiarly  mutilated 
form.     Hence  it  has    been   very   difficult,   nay   almost  impossible, 

to  judge  of  the  original   teachings  of  the  great  universal  relio-ion 
of  Zoroaster.  ^ 
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Recently  about  fifty  years  ago  the   Western   method   of  the 
study  of  religions  was  applied  to  these  remnant  mutilated  Avesta 
fragments,  and  tho  study  of  comparative  philology  disclosed  more 
markedly   the  ruinous   condition    of  the  extant  scriptures.     Now 
it  happened  that  a  number  of  observances  of  Ashoi  or  Tloliness— 
canons   and   rituals   which   were    perpetuated  traditiontUly  merely 
bv  a  practical  observance  thereof  could  not  be   seen  in  nor  verified 
by  the  philological    student  of  the  crumbs  of  the  entire  Avesta 
Scriptures.     The  philological  student  with  the  vain-gloriousness  at- 
tendant upon  the  intellectual  development,  preached  the  ineffective- 
ness and  foreio-n    character  of  these   Ashoi-principles  and  rituals. 
Consequently,  the  community   was    divided   into   the  'orthodox' 
or  the  majority  who  have  upheld  and  reverently  followed  all  the  tra- 
ditional observances  of  rituals  and   canons  of  holiness  in  their  daily 
life,  and  the  'reformed'  or   "heterodox"— a  handful  of  the  school  of 
philology  who  have  become  sceptics,    cynics,  agnostics   and  even 
atheistras  the   result  of  their  philological  study  of  these  Avesta 
fragments,  and  have  posed    themselves     as   well-versed ^  master- 
adapts  and  grand  teachers  of  the  entire  Zoroastrian  religion.     By 
'  Zoroastrianism   Modern '  as  part  of  the    title   of  this  book  is 
meant  therefore   all   the   newly-hatched   strange   teachings   of  the 
upstarts  who  have  devised  an  Anglo-Zoroastrian    religion   of  their 
own,  paying  respect   only   to   the    Five   Gathas  or  only  a  portion 
thereof,  derlding'all  observances  of  Ashoi  or  hoHness  in  everyday 
life,  ridiculing  all  rituals,  prayers,  faith  in  religion  etc.,  and    teach- 
ino-' their  headers  and  readers  to  believe  only  what  is  based  on  reason 
or'rather  sense-perception.  Thus  these  Moderners  have  aped  without 
understanding  what  is  termed  Rationalism  in  th(^  West,  and  theyare 
accustomed  to  believe  only  what  their  reasoning  faculty  and  the  five 
senses  allows  them    to   perceive.     Hence  these   moderners  cannot 
beheve    in  the    existence    of    Ahura    Mazda,    Amesha   Spmtas, 
Yazatas,  Soul,  Lnmortality  ,Unseen  Worlds  etc.  etc,  because  all 
these  are  found  to  be  not  at  all  based  on  their  sort   of  'Mlatiuu- 
alism;'      They    cannot   believe   in     '' llevelatioa "  as  api)lied   to 
Zoroastrianism,  because  ''  Revelation"  stands  in  contravention  to 
their  ideas  of  •*  Rationalism." 
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The  Book  of  Zoroastrian  Theology  is  one  of  the  many  books 
of  this  so-called  Rationalistic  School  of  Avesta  students,    It  echoes 
all  the  absurd,    nonsensical  and   unreasonable    views    held  by  the 
majority  of  the  philological  school  of  the  Avesta  about  the  <«reatest 
best   and  most   excellent    universal   religion  of  Zoroaster.     The 
book  advocates  very  emphatically  the  admission  of  aliens  into  the 
Zoroastrian  fold    sim[)ly    with  the    investiture    ceremony,  and  the 
advisability  of  inter-communal  marriages.    It  seems  that  the  book 
has  been  written   with  the    sole  mission  of  Juddin-con version  and 
Juddin-marriages,   for   the    writer    throughout   the   book    strikes 
the   iron  wherever  he   finds   it    hot.     When    the   attempts  of  tho 
advocates  of  proselytism  are  battled  in  the   recent  suit  against  tho 
Trustees   of  the   Parsee  Panchayat  of    Bombay   (vide    11    Bom. 
L.   R.  p.  85  ),  they  have    tried  to    procure  in    black    and  white 
the  arguments  pro  proselytism    in  the  name  of  Zoroastrian  scrin- 
tures  and  Ur.  Dhalla  ran  to  their   succour.     The  late   Sir  Dinsha 
Davar  who  took  part  in  that  law-suit  as  one  of  the  Judges  conjoint- 
ly with  Sir  Justice  Beaman,  was  dead  against  the  foul  attempts  of 
these  proselytists  for  various  valid  reasons.     When  he  saw  that 
l)r.   Bhallas    Book   was   motived  only  for  preaching  proselvtism 
he  feared  lest  the  book  might  some  day  be  held   up  as  authority 
l>y   a  counsel  in  any  other  similar  proselytism-suit  and  desired  to 
have  a  book  refuting  home  all  the  rotten   ideas  contained  in  the 
Zoroastrian  Theology,  so  that  such  a  refutation  in  a  book  form  might 
be    i)resented    to   the  Bench    by  a  counsel   on   the   opposite   side. 
Thus  this  book  ''  Zoroastrianism— Ancient  and  Modern  "  was  com' 
meiiced  with  the  far-sighted  view  of  its  usefulness  held  by  the  hero 
Sir  Dinsha  who  was  ready  to  sacrifice  a  mite  of  his  money  for  the 
sake  of  saving  his  small  comnuuiity  from   being  merged   into   an 
unnameable    base    product   of    various   bloods   incompatibly   and 
unscientifically    and     irreligiously    mixed     to-gether   by    Juddin- 


marriages. 


It  must  be  admitted  that  this  book  ''  Zoroastrianism— Ancient 
and  Modern  ''  is  mdebted  to  the  most  worthy  source  of  Zoroastrian 
study.  This  venerable  source  is  designated  in  the  Avesta  by  the 
term  '•  Khshnoom.*  This  blessed  term  implies  from  its  derivation 
(••  Khsbnu  "  to  be  enraptured  or  to  be  beatific),  the   esoteric  know- 
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ledge  of  the  Laws  of  Nature — the  occult  or  hidden  knowledge 
which  raises  the  devotee  of  it  to  the  inner  joy  amounting  to 
ecstasy.  Every  great  religion  of  the  world  has  the  ^'  Khshnoom  " 
or  esoteric  or  occult  elucidation  of  its  teachings  preserved, 
by  a  group  of  advanced  souls  shut  out  from  the  public,  and  the 
*•  Khshnoom"  side  of  all  the  great  religions  ditters  in  degrees  pro- 
portionately to  the  intensity  of  the  depth  of  the  teachings  of  each 
of  the  reli prions.  The  inunutable  law  of  ijradations  must  not  be 
overlooked  when  the  ''  Khshnoom  "  or  esoteric  side  of  any  religion  is 
followed  as  a  line  of  studv  iust  as  in  the  case  of  anv  other  branch 
of  science  or  knowledoje.  Zoroastrianism  beinof  the  Universal  teach- 
ing  of  all  the  Laws  of  Nature,  is  gifted  with  the  most  exalted  and 
exhilarating  '^  Khshnoom  "  of  its  own.  When  the  inevitable  did 
occur,  and  Zoroastrianism  had  to  be  in  abeyance  for  some  centuries 
as  decreed  in  the  '*  Zravan-i-Dregho-Kbadata"  or  the  **  Self  created 
Long  Cycle,"  this  *'  Khshnoom "  side  of  Zoroastrian  teachings 
disappeared  from  the  public  view,  and  it  fell  to  the  fortunate  lot  of 
a  very  few  highly  unfolded  souls  who  also  disappeared  from  pubhc 
life  and  became  ^*  Gufa-nashin  "  or  settled  in  caves  and  mountain- 
recesses,  to  preserve  this  "  Khshnoom  "  intact  with  them.  These 
blessed  souls  are  known  by  the  term  -^  Saheb-Delan  "  or  Master- 
Hearts  having  a  *' Sraosha-Vereza"  or  Worshipful  Grand  Master 
as  their  venerable  leader  and  guide.  Even  to-day  these  ^'  Saheb- 
Delan  "  or  Master-Hearts  are  living  a  life  of  strictly  Zoroastrian 
Ashoi  or  Holiness  in  a  considerable  number  of  men,  women  and 
children.  They  are  completely  hidden  from  public  view,  and  it  is 
very  rarely  that  the  blessed  face  of  any  one  of  these  **  Saheb 
Dtlan  "  can  be  seen  by  one  out  of  the  public.  One  Parsee  Zoroas- 
trian, a  respectable  gentleman  of  Bombay,  at  present  residing  in 
Surat,  Mr.  Beheramsha  Navroji  Shroff,  has  been  fortunate  to  have 
come  in  contact  with  these  Saheb-Delan  pious  souls  in  accordance 
with  the  inexplicable  Law  of  ^^Taitiogef'  or  *'Keshash" — the  Law 
of  Distributive  Ad justment  of  credit  and  debit  of  souls  mutually 
with  one  another  and  with  unseen  forces  workini,^  in  Nature.  Mr. 
Beheramsha  whom  his  disciples  in  India  call  by  the  respectful  term 
"  Ustad-Saheb"  or  Grand  Master  of  Relioious  knowledge,  received 
some  glimpses  of*'  Khshnoom"  from  the  '"Saheb-Delan"  residing 
in  Daemavand-lvoh  of  Persia.     He  himself  lived  with  them  for  a 
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period  of  about  three  years   during  which  the  Most    Revered  and 
Worshipful  Blessed   Grand  Master  Sraosha-Vereza    Marzban,  the 
Dasturan   Dastur   of  the   present    Saheb-Delan    group  of    souls, 
bestowed  upon  Mr.  Beheramsha  the  gift  of  Zoroastrian  Khshnoom- 
knowledge  or  ''  Ilm-i-Khshnoom." 

After  his  return  from  Persia,  Mr.  Beheramsha  remained  silent 
for  about  thirty  years,  for  he  felt  the  rationalistic  and  materialistic 
tendency  of  the  time  too  strong  to  allow  him  a  patient  hearing  of  the 
upto-the-present  unknown  esoteric  side  of  the  Zoroastrian  relio-ion 

Then  about  ten  years  ago  when  Mr.  Behramsha  was  pressed 
by  his  friends  to  open  *^'Khshnoom''    classes  for  the  public,  he  con- 
sented with  great  reluctance  and  there  came  into  existence  what  is 
known  by  the  name  of  the    ''  Zoroastrian  Ilm-i-Khshnoom    Insti- 
tute  "    of  Bombay.     Mr.  Behramsha  as  the  proprietor  and   TJstad 
Saheb  of  this    Institute  conducts  weekly  or   fortnightly  classes, 
and  public  lectures  are  arranged  under  the  auspices  of  the  same  Insti- 
tute.    Brochures  containing  explanations  of  the  details  of  Zoroas- 
trian  rituals   are  published   with  the  liberal  help  of  the  members 
of  the  Institute  and   other  members  of  the  community    for   free 
distribution  amongst  the  Parsee  public,  and  books  entitled   ''  Zoro- 
astrian Ilm-i-Khshnoom  Series"  are  published  by  Mr.  Behramsha. 
Unfoi-tunately  all  the  teachings  of  Zoroastrian  Ilm-i-Khshnoom  are 
out  in  the  Gujarati  Vernacular  language  and  the  present  book  i.  e. 
*'  Zoroastrianism— Ancient  and  Modern  "  is  the  first  English  book 
putting  before  the  public  some  faint  outlines  of  Ilm-i-Khshnoom, 
the  original  esoteric  line  of  Zoroastrian  religion. 

With  a  philological  study  of  Avesta  and  Pahlavi  for  the  last 
twelve  years  and  the  "  Khshnoom"  teaching  of  Zoroastrianism  for 
the  last  ten  years,  I  have  been  able  to  see  that  the  philological 
study  of  Avesta  merely  procures  the  shells  for  the  student  whereas 
Khshnoom  inserts  the  original  kernel  necessary  to  make  the  whole 
nut.  I  have  seen  with  great  precision  that  the  philological  study 
of  the  Avesta  would  be  greatly  helped  and  embellished  if  it  were 
helped  by  the  Khshnoom  line  of  study  at  the  same  time.  The 
present  attitude  of  the  study  of  Avesta  is  philology  and  conjectural 
speculation  of  philosophy,  which  should  be  replaced  by  philoloo'y 
and  Khshnoom — the  original  key  to  the  Zoroastrian  philosophy. 
w 


xlii 


PROLOGUE. 


PROLOGUE. 


xliii 


It  must  be  perfectly  understood  that  ''  Khshnoom"  is  not  a 
foreign  line  but  purely  and  originally  Zoroastrlan.  The  word 
^'Khshnoom"  is  met  with  even  in  the  extant  Avesta  scriptures 
and  moreover  in  two  of  the  Gathas  as  under — 

(/)     At  toi  anglien  saoshyanto  dakhijitn^m 

Yoi  Khshnoom  vohu  manamfha  hachkonte^ 
ShyothaivXish  ashk  thicahya  Mazda  senghahj/Ci 
Toi  zl  dktk  haniaest'Xro  aeshonahya, 

— Spenta  Mainyu  Gatha  Ha  48  §  12. 

*'  They  are  the  Saoshyants  or  spiritual  benefactors  of  the 
provinces,  who  O  Mazda  with  the  practice  of  tliy  teachings 
propagate  the  Khshnoom  by  means  of  Ashoi  and  Good  Mind. 
Verily  they  are  destined  to  be  the  opponenfs  of  the  Druj-i-Aesham, 
the  origin  of  all  Drujas." 

(11)      AtchCi  hoi  Schauta  mananghtv  nkhdaish  sliyothanxiishcha, 

Khshnoom  mazdXo  vuhim  A  fraoret  Yacnascha. 

Kavachii  \^is]if'Xspo  Zardflnishtrish   Sjfifanto  Ferashaoshtraf^cha. 
Daongho  erezosh  patJio  ykm  daentvrn  Ahuro  saoshyanto  dadkt* 

— Vahishta  Ishti  Gatha  Ha  53  §  2. 

'*  Then  Kae  Vishtaspa  and  Frashoshtra  of  Spitama  Zara- 
thushtra  will  teach  for  the  sake  of  propitiation  of  Mazda,  the 
paths  of  righteousness  which  Ahura  has  vouchsafed  as  the  Law 
of  the  Saoshyants,  unto  him  who  has  faith  in  ^'  Khshnoom  "  or 
Divine  Ee relation  and  in  ^*Yacna"  or  processes  of  attunement 
by  means  of  Staota  or  vibration-colours  by  virtue  of  his  thought- 
power,  word-power  and  deed-power. 

From  these  two  Gathic  passages  it  is  seen  tliat  '*  Khshnoom' 
requires  Ashoi  and  Good  Mind,  and  the  strict  observance  of  the  Laws 
of  Ahura  Mazda  It  also  necessitates  opposition  to^^Aeshnia" 
which  is  Arch-drujih — the  source  of  all  *'  Drujih  "  and  hence  a 
perfect  life  of  purity  can  lead  one  to  attain  the  ''  Khshnoom  '  or 
**  Beatific  knowledge".  Again  without  *' Fraoret  "  or  implicit 
faith  the  acquisition  of  ''  Khshnoom  "  is  impossible.  We  find  in 
the  Melier  Yasht  §  !),  Fravardin  Yasht  §  1)2,  and  Hadokht 
Nask  I ;  3,  and  Visparad  Kardeh  XIV ;  1  a  very  beautiful  rule  of 
knowledge  proceeding  from  the  heart  towards  the  mind — 
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"•  Fraoret  fralhshni  avi  niano  zarzdiitoit  anghuyaf  hacha.'' 

'^  The  abundance  of  faith  proceeding  from  the  heart-devoted 
'  Abu  '  or  developed  conscience  unto  the  mind." 

This  maxim  teaches  that  the  knowledge  of  the  laws  of  nature 
in  the  initiative  recjuires  ''  Faith."  First  a  devotee  must  have 
faith  in  the  prophet  and  his  teachings,  and  with  his  staunch  faith 
he  must  practise  all  those  teachings  and  by  a  practical  life 
parallel  to  nature  he  must  develop  his  conscience,  and  the  voice  of 
the  conscience  proceeding  towards  the  intellect,  becomes  the 
genuine  light  for  his  soul. 

Similarly  in  Gatha  30  §  2  we  find  the  most  rememberable  rule 
of  faith —  . 

'*  Sraotk  geusMush  vahishta  avaenata  sdch-X  mananyhV 

"  Hear  the  Best  (canons)  with  the  ears,  and  see  or  verify 
them  with  the  enlightened  mind." 

Tliis  is  wrongly  interpreted  by  the  school  of  philology  to 
mean  rationalism  of  the  present  day.  The  Gathic  maxim  clearly 
states  "  hear  with  the  ears  the  Best  canons"  which  imphes  '  Faith' 
in  the  beginning  allied  with  a  practice  of  the  canons  heard  with 
faith,  and  thereafter  the  devotee  is  advised  to  see  with  his  mental 
eye  or  verify  the  truth  of  those  canons  with  the  enlightened 
mental  powers  developed  as  a  result  of  the  practical  life  of  Holi- 
ness. Thus  Faith,  Practice  and  Inspiration  or  knowled^re  is  the 
serial  order  taught  in  the  Zoroastrian  religion  for  the  attainment 
of  **  Khshnoom"  or  esotericism  of  its  own. 

Finally  we  notice  that  ''Khshnoom"  is  the  line  of  all 
'*  Saoshyants"  or  spiritual  benefactors.  Those  who  aspire  to  be- 
come Spiritual  teachers  and  guides  of  other  souls  must  pursue  the 
line  of  the  acquisition  of  ''  Khshnoom"  which  was  bestowed  by 
Zoroaster  on  the  Saoshyants  like  Kae  Vishtaspa  and  Frashaoshtra 
of  the  time. 

It  must  be  remembered  that  in  this  book  a  very  faint 
reference  has  been  made  to  the  various  things  propounded  in 
the  Zoroastrian  Khshnoom,  and  the  abstruse  and   deej)    interpre- 
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tatioiis  and  detailed  subtleties  have  been  dispensed  with,  since  this 
book    is   chiefly    meant      for    a     review    refuting   Dr.   Dhalla's 
pQCuliar  views  in  his  book    of    Zoroastrian    Theology.     The  ter- 
minology of  ^'Khshnoom''    is  not   at  all   new   to  a  student   of 
AvestarPahlavi,  Pazend  and  ancient  Persian  languages,  and  care  has 
been  taken  to  clearly  define  all  the  technical  terms  employed  in 
this  book.     The  reader  will  see  that   Zoroastrianism  explained  in 
the  Light  of  Khshnoom  renders  the  teachings  thereof  found  in  the 
extant  Avesta  into  a  consistent  harmonious  whole.     All  the  pre- 
conceived oi>inions  and  prejudices  must  be   given  up  in  the  search 
for  genuine  knowledge  by  a  sincere  seeker  after   truth,   and  the 
'•  Khshnoom  "line  being   entirely  new    will   perhaps  raise  many 
doubts   and  questions   in    the  mind  of  the  reader  of  this   book 
as  to  the  authenticity  of  the  views  expressed  therein.     It  is  hoped 
that  the  educated  portion  of  the  Parsee  community  will  take  up  a 
patient   inquiry    after    the   Khshnoom    line    of  study    of    Zoro- 
astrianism and  will  desist  from  reviling  and  attacking  gratuitously 
their  own  venerable  "  Khshnoom  "  inculcated  in  the  Gathas 

In  this  book  the  reader  will  find  a  total  exclusion  of  '*  Argu^ 
mentum  ad  hominem ".  Not  a  word  has  been  said  about 
Dr.  Dhalla's  personality,  and  if  at  times  the  words  are  found  to  be 
very  severe  regarding  his  views  they  are  so  in  proportion  to  the 
wrongness  of  the  attitude  adopted  and  the  views  expressed  by 
Dr.  Dhalla.  The  book  is  written  merely  as  a  bona  fide  review  of 
Dr'.  Dhalla's  Zoroastrian  Theology,  and  all  the  criticisms  are  made 
ill  yood  faith  without  any  undesirable  motive  underlying  them. 

In  micrcscoping  the  book  of  Zoroastrian  Theology  I  have 
not  followed  every  chapter  in  the  order  of  the  writer  of  the 
book,  but  I  have  made  my  own  division  of  the  whole  book  as 
under : — 

1.    The  writers  division  of  Avesta  Scriptures  into  periods. 

2     The  writer  s  harping  throughout  the  whole  book  on  the 
same  string  of  Proselytism  which  really  forms  the  bur- 
then of  his  book 

3.    The  writer's  contempt  of  Zoroastrian  Rituals 
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4.    The  writer's  leaning  on  the  authority  of  roreign  writers 
in  the  absence  of  Avestic  evidence. 

5     The  writer's  fondness  for  Animal  sacrifices  said  to  have 
been  encouraged  in  Zoroastrianism. 

6.  The  writer  s  cynical  view  of  the  prayer  effect  of  Avesta 

Scriptures. 

7.  The  writer's  hotch-potch  on  the  word  *'  magi.'^ 

8  7  he  writer's  prophecy  of  there  being  various  writers  of 

the  different  Avesta  Scriptures 

9  The    writer's    ignorant    ridicule    of  the    observance  of 

menses  by  women. 

10,     The  writers  views  n    Zoroaster's  place  in  the  Universe. 
11-    Miscellaneous. 

We  shall  now  try  to  treat  these  main  divisions  one  by  one 
and  show  how  the  writer  has  simply  consciously  or  unconsciously 
Kiven  out  his  most  objectionable  views  seriously  baneful  to  the 
land  marks  of  Zoroastrianism,  in  spite  of  his  responsibility  as  a 
Parsi  priest  and  man  of  some  education  according  to  the  belief 
in  which  he  is  held. 

In  the  end  1  have  to  express  my  deep  sense  of  obligation  to 
my  respectful  Ustad  Saheb  Mr.  Behramsha  N.  Shrotl*  who  has 
brought  me  from  darkness  into  light  re  original  Zoroastrian 
teachings,  and  who  has  kindly  given  me  permission  to  write  this 
book  in  the  line  of  Zoroastrian  Ilm-i-Khshnoom  so  far  as  I  have 
been  able  to  grasp  his  sermons  in  the  classes  of  his  Institute. 

May  the  Almighty  Ahura  Mazd^  grant  him  a  long  life  of 
health  and  happiness  in  order  to  enable  him  to  revive  once  again 
the  immutable  original  canons  of  the  most  ancient  and  most 
exalted  religion  of  Zarathushtra-the  Daena-i-Berezishta,  Mazish- 
tncha,  Vahishtacha,  Sraeshtacha  Ya  Ahuirish  Zarathushtrish~the 
Loftiest  Law,  the  greatest,  the  best,  and  the  most  excellent 
which  belongs  to  Zarathushtra  of  Ahura  ! 

Amen  !   Amen  !  !   Amen  ! ! ! 
PHIROZE  S.  MASANL 


CHAPTER    I. 


The  writer's  division  of  Avesta  Scriptures  into  Periods. 


Although  the  writer  has  given,  in  his  introduction,  assurance 
of  his  ''independent  inquiry  without  prepossession  in  favour  of  one 
hehef  or  another,"  and  of  'Mhe  impartiality  of  a  scholar,"  the  basic 
line  of  argument  adopted  by  him  throughout  the  book  is  not  at  all 
independent  but  simply  a  borrowed  one  ;  and  throughout  the  book 
leaning  on  tliis  main-stone  he  erects  all  his  partial  and  favourite 
views  on  this  very  foundation  which  is  the  arbitrary  division  of 
Avesta  Scriptures  into  different  Periods  of  their  birth  and  exis- 
tence. The  division  of  Avesta  Scriptures  into  the  Gathas  and  the 
Later  Avesta  is  very  objectionaljle  and  offensive,  and  it  is  merely 
a  speculation  resulting  from  the  so-called  ''  linguistic  basis".  Such 
a  division  reflects  sheer  ignorance  of  the  Zoroastrian  Lore  on  the 
part  of  the  writer;  and  it  is  merely  a  repetition  of  the  worn  out 
view  of  a  few  students  of  the  Avesta,  based  on  no  internal  nor 
external  evidence,  and  in  the  absence  of  such  evidence,  held  even 
by  them  only  as  a  probability  and  not  as  a  certainty.  When  the 
writer  says  in  Litroduction  pp.  XXX,  XXXI. 

"  Decay  soon  begins  in  the  language  in  which  Zoroaster  composed  his 
immortal  hynins,  and  his  successors  now  write  in  tlie  Avestan  dialect, 
wliich  rt'phices  the  Gathic .....The  earliest  Zoroastrian  docu- 
ments are  the  Gatlias,   written  in  the  Gathic  dialect.     *     *     The  most 

extensive   literatuie   on   Zoroastrianisni    is  written  in   Avestan 

and  that  period  i*  called  the  "  Later  Avestan  Period  " 

he  simply  discloses  his  utter  ignorance  of  the  vast  compass  of  the 
original  writings  of  Zoroaster  himself,  v»hich  consisted  of  21 
Nasks  or  volumes,  each  Nask  containing  the  laws  of  the  universe 
exhaustively  in  its  various  departments.  AVhen  we  study  a  sum- 
mary, even  an  imperfect  summary  extant  of  the  21  Nasks  of 
1 


EXTENT   OF    THE    ORIGINAL    ZOROASTllIAN    SCRirTURES. 


THREE    GROUrS    OF    THE    21    NASKS. 


Zoroaster,  we  find  that  all  these  Nasks  cannot  be  covered  merely 
by  the  Gathas.  The  sununary  of  the  21  Nasks  as  given  in  the 
PahL'ivi  Dinkard  clearly  shows  that  the  extant  Gathas  form  only 
a  fraction  of  the  '^A7istarem"  Nask  known  in  Pahlavi  by  the 
name  of  ^'Satud  Yasht ",  Hence  the  Gathas  makeup  even  less 
than  oV  ^f  ^1^®  entire  Zoroastrian  Scriptures. 

It  will  not  be  out  of  place  to  give  here  a  portion  of  the  summary 
of  the  21  Nasks  as  i^iven  in  the  Pahlavi  Dinkard,  for  the  entire 
book  of  Zoroastrian  Theology  is  based  on  the  brittle,  reed-like, 
speculative  belief  that  only  some  of  the  Gathas  belong  to  Zoroaster 
himself  and  that  the  rest  of  the  Avesta  was  written  by  later 
priests.  It  is  owing  to  this  belief  that  the  writer  of  the  book 
excludes  everything  out  of  the  fold  of  Zoroastrianism  that  he  is 
unable  to  see  in  the  Gathas;  e,  g.,  rituals,  most  of  the  Yazads,  state 
of  the  soul  after  death,  and  many  more  things  which  are  not  of 
course  to  l)e  found  in  the  Gathas.  And  this  belief  has  played 
havoc  in  the  field  of  research  into  Zoroastrian  doctrines,  to  such 
an  extent  that  the  advocates  of  this  belief  have  proved  themselves 
to  be  destructivists.  Consequently  the  summary  given  below  of  the 
21  Nasks  will  enable  one  to  make  out  the  extent  of  the 
original  Zoroastrian  Scriptures,  to  compare  that  extent  with  the 
very  insignificant  fraction  at  present  in  our  possession,  and  to 
assic^ai  the  exact  value  to  the  l)Ook  under  review  written  entirely 
on  this  unwarranted  speculative  belief.  The  analysis  here  given 
is  taken  from  the  Introduction  to  the  Palilavi  Version  of  the 
Avesta  Vendidad  by  Shams-ul-Ulma  Dastoor  Darab  Peshotan 
Sanjana,  B.A,: — 

The  learned  Dastoor  before  giving  the  Analysis  says — 

''We    learn    from    the   Sassaiiian    tomes     that    the 
orig;iiial    Parsi    Scrii)titres  comprised    twenty-one   (21) 

Nasks  or  sacred    books From    the    analysis    of 

these  21  Nasks  given  in  the  Eiglilh  book  of  the  Pahlavi 
Dinkard,  which  is  deciplieJ'ed  and  made  intelligible  to 


scliolars  by  the  indefatigable  labour  and  intelligence  of 
iShanis-ul-Uliua  Dastur  Di.  Pesliotanji  B.  .Sanjana  and 
Dr.  E.  W.  West,  it  is  not  difficult  to  form  an  adec^uate 
idea  regarding  the  whole  extent  of  the  primitive  Zoro- 
astrian literature Very  likely  the  Nasks  were 

even  far  more  extensive  in  their  original  Ijulk,  because 
we  do  not  learn  fiom  the  Dinkard  any  data  as  to  the 
exact  extent  of  the  Oathic  literature  in  the  Avesta 
period.  It  has  been  believed  from  the  inti-insic  con- 
dition of  the  surviving  ("lathas,  that  they  are  not 
preserved  in  their  entirety,  and  that  the  five  Gathas  had 
greatly  lost  in  their  original  extent  duiing  the  calamities 

that  have  been  brought  upon  Iran  by  Alexander ..... 

The  entire  sacred  Avesta  comi)reliended  21  books  which 
were  classified  under  three  heads  : — 

(  i  )  tlie  Gathic  lore  whicli  treats  of  spiritual 
knowledge,  duties  and  good  works.  ' 

(ii)  the  Datic  group  which  treats  of  the  Law 
referring  to  this  worldly  existence,  know-- 
ledgc,  duties  and  good  works. 

(iii)  the  ITada-Manthric  learning,  which  relates 
to  the  matter  and  spirit  that  subsist  to. 
getlier  between  the  spiritual  and  material 
worlds.  ,1 

» 

The  three  metrical  lines  of  the  Yatlia  Aliu  Vairyo, 
the  priiicii)al  basis  of  the  Avesta,  nnderlie  this  triple 
division  ;  and  in  conformity  to  the  twenty-one  ])arts  of 
Nasks  of  the  i^acred  literature/'  '- 


NAMES    or    THE    21    NASKS. 


SATUD    YASHT,    SUDGAR,    VARSIIT    MANSAR. 


It  will  not  he  out  of  place  to  give  here  both  the  Avesta  and 
Pahlavi  names  of  all  the  21  Nasks  which  are  as  under:  — 


(A)  Avestan  names: 

1.  Yatha 

2.  Ahu 

3.  Vairvo 

4.  Atha 
6.  Ratush 

6.  Ash  at 

7.  Chit 

8.  Hacha 

9.  Vangheiish 

10.  Dazda 

11.  Manangho 

12.  Shyothanauam 

13.  Angheiish 

14.  Mazdrd 

15.  Khshathremcha 

16.  Ahurai 


17.  A 


18.  Yim 

19.  Dregubyo 

20.  Dadad 

21.  Vastarem 


(B)  Pahlavi  names: 


1.  Sudgar 


2.  Varshtmansar 

3.  Bagha 

4.  DAnidad 
6.  Nadar 

6.  PAjeh 

7.  Ratii-dad-haite 

8.  Barash 

9.  Kashasriib 

10.  Vishtasp-Saste 

11.  Vashtag 

12.  Chitra-dad 

13.  Spend 

14.  Baghan  Yasht 

15.  Nikadum 
IG.   Dvnsrujad 

17.  Iluspriram 

18.  Sakridum 

19.  Javid-shidri-dAd(vendidad) 

20.  Hadokht 

21.  Satud  Yasht 


la 
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The  above  Dastur  then  writes  further  in  his  Introduc- 
tion   as    under:-  ''the    Seven   Nasks  viz.,   ^\{)\   YcLShf,   .SUCkjcir, 

Vcir.shrnviiiscir,  [^i](]\\t],  Vashrnc),  llndolihr  ciiid  si^^nd,   fall 

under  the    Crathic   loro;  under   the   Hada-Manthric  group  come, 

DniiKlcKl,  Nockir,  Pnjch,  l^nhickKl-lkiifc,  l^nrn.sh,  Kashcksrul) 

QIKJ    \1>l\l(l>|)-5ci:Sl'C  ;     and    under    the    seven    Datic   group   are 
mentioned      NJIUldlinA,      Dvnsrujnd,      |  IlLSpclRllR,     5ciUcidum, 

JcivikShklcKkid,    UiilrcKkid  ond   l^cicjIkiiA  Yci:slU-'' 

Summary  of  tha  21   Nasks:— 

1.  The  Nask  which  corresponds  to  the  twentyfirst  word 
Vastarem  in  the  Yatha  Ahu  Vairyo  is  the  Sat/id  Yasht ^  the  Pahlavi 
of  the  Avesta  Staota-Yacnya.  This  Nask  contained  thirty-three 
chapters,  of  which  the  Gathas  formed  the  most  essential  part. 
The  Stot  or  Satud  Yasht  comprises  more  than  half  of  the  Avesta 
text  of  the  Yacna.  It  begins  with  Yacna  Ha  14  and  ends  with 
Ha  5S.  It  excludes  Yacna  Has  l9,  20,  21;  52,  oG,  67  and 
reckons  the  Yacna  Haftanghaiti  as  one  single  chapter.  Tlie  whole 
is  interspersed  with  passages  from  the  Visparad  Karda,  5-24.  We 
know  already  the  contents  of  this  Nask  from  the  Avesta  text  of 
the  Yacna  now  extant. 

2.  The  Sudgar  has  twenty-two  Fargards  containing  com- 
mentaries upon  the  Gathas,  of  which  a  remarkable  synopsis  is 
preserved  in  Pahlavi  thus:  According  to  Sudgar  Nask,  the 
Yathn  Ahii  Vairf/o  is  the  foundition  of  thr  Dm  or  Revelation,  arid 
the  formation  or  compo*sitio7i  of  tJie  Nasks,  is  derived  from  it.  The 
recitation  of  this  Almnavar  formula  gives  power  and  success  to  the 
reciter,  &c.,  &c.,  &c. 

3.  The  Varsht  Mannar  Nask  contains  22  Farofards  wdth  an 
introductory  cliapter  on  the  incidents  of  the  Prophet's  birth  and 
on  his  being  appointed  the  Prophet  by  Ahuramazda.  Then  follows 
a  summary  about  the  reverence  of  the  sacred  fires,  the  sacred 
waters,  and  the  departed  kinsmen.  The  22  chapters  were  devoted 
to  the  commentary  on  the  22  chapters  of  the  five  Gathas,  and 
included  explanations  of  the  Yatha  Ahu  Vairyo,  Ashem  Vohu  and 
Yenghe  Hatam  prayers, 
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4.  The  Baglta  also  had  22  sections  of  which  the  tirst  three 
included  Uas  19,  20,  21  of  the  Yacna.  To  this  was  added  in  the 
rest  of  the  chapters  a  metaphysical  interpretation  of  all  the  five 
Gathas. 

5.  The  analysis  of  the  Dinkard  says  nothing  regarding  the 
Vashtag  Nask  which  indicates  that  the  writer  had  neither  its 
Avesta  nor  its  Pahlavi  version,  accessible  to  him. 

6.  The    Hadokht   was  the  twentieth  of  the  Nasks,   and  the 
sixth  in  the  Gathic  group.     Its  name  occurs  in  the  Avesta  Yacna 
59  in  the  form  Hadaokhta.  According  to  the  Dinkard  it  contained 
three  Fargards,  and  is  represented  by  a  chapter  on  the  efficacy  of 
the  Ashem  Yohu  ( the  extant  Hadokht  Nask  Yasht  Fragment  21), 
on  the   fate  of  the   soul  after  death  (the  e\tant   Hadokht  Nask 
Yasht  Frao-ment  22),  the   Sros^h  Yasht   Hadokht  (Yasht  11)  and 
the  Fshusho-Manthra  (Yacna    Ha  68).     It  treated  of  the  nature 
of  the  spiritual  benefit  derived  from  the  recitation  of  the  Ahunavar ; 
of  the  Zoroastrian  duties  in  the   five  Gahs  or  periods  of  the  day 
and  night,  and  the  duties  regarding  the  Gahandjar  festivals;  and  of 
the  necessary  recitations   at  the   five  Gahs,  and  the   invocation  of 
the  several  angels  in  each  of  them. 

7.     The  Spend  was  the  thirteenth  of  the  Xasks,  and  corres- 
ponded to  the  word   Angheush  in  the   Ahunavar.     This  Nask  was 
devoted  to  the  biography  of  Zoroaster,  and    spoke  of  the  earthly 
composition  of  the    material  body    with  the  Fravahar  and  the  soul 
of  the  Prophet;  of  the  nature  of  his  spiritual  birth  in    Heaven,  and 
his  material    birth  on  earth;  of  his  conference  with  the   Deity,  at 
thirty  years  of  age,  and  the  occurrences   of  seven  such  conferences 
in   ten    vears.      It    described    the    many    miracles    and    marvels 
attributed  to  the  Prophet,  which  are  collected  in  the  Seventh  Book 
of  the  Dinkard.     The  same  Nask  gave  the  history  of  the  Revela- 
tion,   alluded   to   the   conferring    of    the   Divine   ^Visdom    upon 
Zarathushtra,  his   vision   of  the   infernal  region,  the   propagation 
of  Zoroaster's  knowledge  of  the  Divine  Revelation   to   the  world, 
and   his   attraction   of  mankind  to  it.     It  further   described  the 
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DAMDAI),    NADAR,    PAJEH,    RATUDAD-HAITE.  7 

important  events  of  the  future  ages  until  the  Resurrection,  viz.,  the 
advent  at  ditterent  times  of  the  future  prophets,  Hoshidar, 
Hoshidarmah,  and  Soshyos  Unfortunately  no  continuous  Avesta 
text  of  the  Spend  Nask  has  as  yet  been  discovered.  The  Gathic 
group  finishes  here,  and  the  Hada-Manthric  begins. 

8.  The  Damdad  was  the  first  of  the  Hada-Manthric  division, 
and  the  fourtli  of  the  Nasks  corresponding  to  the  word  Atha  in  the 
Ahunavar.  The  brief  sul)stance  of  it  in  the  Dinkard  shows  that 
it  was  a  special  book  on  the  Avesta  Genesis,  or  the  history  of  the 
original  Alazdian  creation,  upon  which  the  contents  of  the  Pahlavi 
Bundahish  was  principally  based.  The  author  of  the  Pahlavi  Zad 
Sparam  names  the  Damdad  Nask  as  the  chief  authority  for  the 
religious  statements  of  the  Bundahish. 

9.  The  Nadav  existed  in  the  Avesta  text  under  the  Sassanian 
period,  and  was  available  to  the  writer  of  the  Dinkard.  It  treated 
of  Astronomy  and  Astrology.  As  its  interpretation  had  not 
reached  him,  the  author,  according  to  the  Dinkard  did  not  attempt 
to  give  its  contents. 

10.  Ihe  Pajch  was  the  third  in  the  Hada-Manthric  division. 
The  existing  Avesta  texts  of  the  five  Gahs  and  the  Siroza  belono-ed 
to  it  It  treated  of  the  relation  between  the  respective  Avesta 
prayers,  and  the  difierent  periods  of  the  day  and  year;  of  the  pre- 
parations and  ceremonial  of  the  Gahambar  festivals;  of  the  con- 
secration of  the  body-clothing  in  honour  of  the  dead ;  the  ten 
Fravardegan  days  which  form  the  end  of  the  winter  or  year;  the 
duty  of  priests  in  interceding  for  the  poor  for  the  sake  of  teaching 
them  proper  morals  and  religious  actions;  the  great  meritoriousness 
of  participating  in  public  observances  and  the  grievous  sinfulness 
of  disliking  to  attend  them ;  the  religious  names  of  the  twelve 
months,  and  the  thirty  days  of  every  month,  aud  the  reason  of  the 
name  of  each  of  them. 

11.  The  RatU'dad  TIaile  contained  details  regarding  all  the 
qualifications  and  worthiness  of  a  sacerdotal  leader  for  Government; 
the  demonstration   of   the    assembly   of  the    Ameshaspends ;  the 
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ceremony  and  sacred  instruments  used  in  the  ritual  of  the  sacred 
beings;  the  business  of  the  Zoti  and  the  Raspi;  and  th(.  greatness 
of  the  help  vouchsafed  unto  man  by  Ahuramazda  tor  good  works, 

12.  The  B.irash  Nash  contained  solutions  regarding  many 
ethical  questions,  such  as  the  iU-adviscdncss  or  evil  of  falsehood, 
avarice,  and  i-norance  about  religion ;  the  blessing  or  curse  of  a 
good  or  evil  conscience.  It  likewise  treated  of  the  Avcsta  ideas 
regarding  the  human  nature  and  desire,  faith  and  destiny  and  evil 
habits,  d'iligence,  modesty,  education,  impiety,  lust,  wrath,  friend- 
ship, enmity,  opulance,  destitution,  happiness  and  misery  of  this 
world,  the  under.standing  and  the  mind,  the  body,  the  soul,  heaven, 
hell,  and  future  existence.  No  fragment  of  the  Barash  is  trans- 
mitted to  us. 

13.  The  Kashasruh  taught  the  right  method  of  the  pre- 
parations and  precautions  indispensable  in  the  performance  of  the 
ritual  for  the  sacred  beings,  which  would  result  in  the  victory  of 
the  good,  while,  it  denounced  the  ignorance  or  superstition,  and 
carelessness  that  would  lead  to  the  development  of  evi;  habits  in 
this  world.  This  Nask  commended  the  sublime  Gathic  prayers 
which  were  taught  by  the  Deity  unto  the  Prophet,  and  are  named 
the  Saste  or  divine  teaching. 

14.  The  Vishtasp  Saste  corresponded  to  the  tentli  word  Dazda 
in  the  Ahunavar,  and   was  the  last  N;isk   in  the   llada-Manthric 
crroup      The  name  of  this  Nask   signifies  the  Divine  instruction 
or   teaching   unto  Vishtasp.     It  contained  sixty  Fargards  of  wluch 
only  eight"  were   recovered  after  the    time  of  Alexander,   and  are 
preserved  in  the  Avesta  texts  of  the  Vishtasp  Yasht  and  the  Afnn  i- 
Zarathushtia  (Yashts  23  and  24),  which  are  now   existing.     Tlus 
Nask  described  the  temper,  character,  demeanour,  wisdom,  learning 
and  legal  knowledge,   worthy  of  a  good  sovereign;  the  principles 
of  a  goo'l  govermnent;  and    the    confirmation  of  the  Divine  wdl 
through  a° religious  sovereign.     It  further  referred  to  the  visible 
coming  of  the  Archangels  to  the  king's  metropolis,  their  imi.arting 
of  God's  message  unto^'ishtasp,  the  acceptance  of  the  Mazdayacnian 
Ilevelation  by  the  obedient  king  Yishtasp. 


KlKADUM,    UVASKUJAD,    UUSl'ARAM,    SAKADUM. 

The  Datic  group  contained: — 
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15.  The  Nikadum  Nask  which  was  the  first  of  the  Datic 
division,  comprehended  a  legal  code.  This  Nask  is  of  high  interest, 
but  is  not  represented  by  any  section  of  the  existing  Avesta  texts. 

16.  The  Dvasrujad  Nask  was  named  probably  from  its 
beginning  words,  and  corresponded  to  the  sixteenth  word  Ahmai. 
It  was  composed  of  eighteen  Fargards  which  treated  of  such 
subjects  as  different  kinds  of  theft  &c.;  fixed  period  for  the  teaching 
of  children  by  a  guardian;  the  period  at  which  the  sin  of  a  minor 
begins;  the  sin  of  injuring  cattle  ;  the  sin  of  damaging  the  sacred 
fire ;  the  religious  rites  to  be  performed  before  a  battle  &c. 

17.  The  Ilusparam  Nask  comprised  sixty -four  sections, 
which  included  the  existing  texts  of  the  Airpatastan  and  the 
Nirangistan.  It  treated  of  such  subjects  as  the  seminaries  and 
assemblies  of  learned  priests ;  the  institutions  for  religious  preaching, 
teaching,  and  instruction  in  difierent  Zoroastrian  countries;  the 
appointment  of  priests  and  high-priests  for  that  purpose;  the 
reverence  of  the  disciples  towards  the  high- priest;  the  advice  of 
the  head-priest  to  other  priests ;  the  five  excellent  qualifications  of 
a  {)riest ;  the  ritual  of  the  sacred  beings;  its  exceeding  meritorious- 
ness  owing  to  an  ample  number  of  Kaspis  in  that  ceremonial ;  the 
Daruns  and  their  consecration  ceremonials ;  the  sins  of  one  who 
does  not  take  part  in  the  celebration  of  the  six  Gahambars;  the 
pure  material  of  which  Sudreh  and  Kustih  should  he  made;  the 
mode  of  gathering  and  tying  the  Baresma ;  the  necessity  of  the 
cleanliness  of  the  body  and  clothing  of  the  celebrant  of  the 
ceremony;  the  freedom  of  his  mind  from  sin;  the  virtuous  living 
of  a  Zoroastrian  for  the  purpose  of  furthering  the  prosperity  of 
mankind ;  the  sickness  owing  to  the  look  of  an  evil  eye  or  the 
vicinity  of  a  mcnstruous  woman;  the  spiritual  debt  to  the 
Ameshaspend  Ashavahishta  for  the  healing  of  the  sick;  &c.,  &c.,  &c. 

18.  The  Sakadum  Nask  corresponded  to  the  eighteenth  word 
Yim  in  the  Yatha  Ahu  Variyo,  and  is  regarded  as  personal  and  family 
law;  it  chiefly  refers  to  future  reward  and  punishment :  the  duty 
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of  tying  the  Kustih;  the  sin  of  feasting  with  idolators;  the  religious 
habits  of  the  Prophet's  disciples,  Frashaoshtra  and  Jamaspa; 
&c.,  &c. 

19.  The  Javit'Shida-dad  (Vendidad).  Literally  the  name 
implies  the  anti -demoniac  law.  I'his  Nask  contains  expositions 
about  the  creation  by  Ahuramazda  of  pleasure  of  mankind  of  16 
best  centres ;  the  displaying  of  the  Religion  by  Ahura-Mazda  to 
Jamshed;  the  joy  of  the  good  spirit  of  the  Eiirth  from  sowing  and 
cultivation  ;  the  sin  of  false  oath ;  contamination  of  fire  and  water  ; 
contamination  caused  by  a  dead  man;  the  Druj  Nasush  or  the 
unseen  collection  ot  microbes  on  a  dead  body;  the  rites  of 
purification;  the  success  of  the  Yatha  Ahu  Yairyo  prayer  in  over- 
comino*  evil  and  iu  restorinor  health ;  the  combat  of  Ahriman  with 
Zarathushtra,  and  the  triumph  of  Zarathushtra  in  it;  the  going 
forth  of  Vohuman  t(iwards  the  souls  of  the  pious,  his  showing 
them  their  place  in  heaven ;  the  fear  of  the  demons  from  the 
frao-rance  of  the  righteous,  and  the  fear  that  arose  in  them  from 
the  birth  of  Zarathushtra;  &c.,  &c. 

20.  The  Chitradad  Nask  contained  a  history  of  the  creation 
and  progress  of  mankind  in  this  world  till  the  advent  of  Zoroaster  and 
the  success  of  the  Revelation  ;  the  formation  of  Gayomard  by 
Ahura-Mazda  &c.,  &c. 

21.  The  Baghan  YaM  stands  last  of  all  in  the  Datic  group. 
It  is  represented  by  the  Yashts  or  glorifying  prayers  in  honour 
of  the  good  spirits  and  comprises  more  than  half  of  the  Khordeh 
Avesta!  This  Nask  contained  the  worship  of  Ahura-Mazda, 
oi  the  Ameshaspends  and  the  Yazads  presiding  over  visible  and 
invisible  creations—from  whom  the  names  of  the  days  are 
derived— their  glory,  power  and  marvellous  triumph  ;  the  worthi- 
ness and  the  dispensation  by  them  of  favours  for  the  worship- 
pers;  and  the  duty  of  many  recitations  by  Zoroastrians  in  their 
honour."  [''F^ow  //i  is  Nask  are  derived  sixteen  of  our 
Yashts  to  which  may  be  added  the  Horn  )  a,ht  and  the 
Srosh  Yasht  '^—Darmesteter  S.  B.  E.  vol.  n\  XXX l^.] 


INFERENCES   FROM    THE    SUMMARY   OF   21     NASKS* 
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The  summary  of  the  21  Nasks  or  Volumes  of  Zoroastrian 
Scriptures  thus  gives  us  some  idea  of  tha-extent  of  the  original 
scriptures  composed  by  Zoroaster  himself  in  the  Avesta.  This 
summary  is  reproduced  here  in  this  review  for  its  two-fold 
importance  ;  first,  the  summary  enables  any  man  of  ordinary 
intelligence  to  know  for  certain  that  (i)  the  Yendidad  so  much 
run  down  by  the  writer  of  the  Zoroastrian  Theology  on  page  70 
(**The  whole  of  the  Vendidad.  it  is  claimed,  savours   of  their  (the    Magi's) 

spirit,  nay.  it  is  their  work " ),  as  a  work  produced  by  Athra- 
vans  or  Alagi  or  any  priestly  class,  is  really  speaking  the 
original  whole  Nask  (number  19),  JavitShida- dad,  composed 
by  Zoroaster  himself;  (ii)  the  Yashts  also  denounced  by  the 
author  as  ''  the  productions  of  the  Athravans  "  have  their  origin 
in  the  Nask  (number  14)  Baghan  Yasht  written  by  Zoroaster 
himself;  (iii)  the  Ya(;na  and  the  Visparad,  and  specially  the 
Haftanghaiti,  all  of  which  are  regarded  as  post-Gathic  and  as 
post-Zoroastrian,  /.  e.  ^'  Later  Avesta  Texts '',  by  the  author  of 
the  book  under  review  are  taken  from  the  most  important  and 
fundamental  Nask  (No.  21)  Stot-Yasht,  which  contains  besides 
all  these  Yacna,  Yisparad  etc.,  the  Gathas,  and  the  Gathas 
are  thus  related  to  the  Ya(;na  and  the  Yisparad  and  the 
Haftanghaiti  as  stock  of  the  same  parent  Nask  Stot- 
Yasht.  It  fact,  the  summary  of  the  21  Nasks  proves  without 
any  doubt  that  the  purely  Avesta  texts  which  are  now  extant  are 
simply  remnants  of  more  than  one  Nask  given  by  Zoroaster 
himself,  and  that  the  whole  Avesta  literature  in  our  possession 
bulk  fur  bulk  bears  a  ratio  to  the  original  Zoroastrian  lore  as 
1  to  21.  From  this  it  is  very  easy  to  infer  that  the  entire  book 
of  Zoroastrian  Theolo<zy  is  thrown  out  only  as  a  fume  of  the 
writer's  own  imagination  perhaps  in  spite  of  his  inner  convictions 
to  the  contrary,  and  the  very  foundation  of  the  book— that  of 
branding  all  Avesta  except  the  Gathas  as  post-Zoroastrian— is 
built  only  to  erect  a  super-structure  of  his  so-called  "  Progressive 
and  Reform  Ideas".  Secondly,  the  importance  of  a  reVoduc- 
tion  of  the  summary  of  -21  Nasks  delineated  above  lies  in  that 
life  and  spirit  factor  of  Zoroastrianism,  viz,  Zoroastrian  ceremo- 
nials and  formula?.     ^J^he  writer  of  Zoroastrian  Theology  excludes 
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from  his  book  practically  a  chapter  on  Zoroastrian  rituals  or  takes 
a  cynical  view  of  the  same  here  and  there.  The  exclusion  may 
have  been  perhaps  suggested  by  the  title  ''  Theology  ''  which  the 
writer  has  never  defined  in  this  book,  nor  has  he  given  anywhere 
in  the  book  his  connotation  of  the  word  Theology.  We  shall 
allude  to  this  part  of  the  review,  viz  ,  ''  Zoroastrian  Eituals,'  in 
its  proper  place  in  this  book,  but  from  the  summary  of  the^^asks 
it  is  clearly  seen  that  the  rituals  are  taught  by  Zoroaster  himself 
in  more  than  one  Nask,  viz.,  in  the  Pajeh  (No.  10),  Ratu-dad- 
Haite  (No.  11),  Dvasrujad  (No.  IG),  Husparam  (No.  17)  and 
Javit-shida-dad  (No.  ll))"the  Husparam  being  the  special 
ceremonial  code  of  Zoroaster.  When  on  page  17  of  the  book  the 
writer  says : 

"  Haoma   is  not    definitely  mentioned   by   namu    m    the   Galhas  ", 

'*  There    is    no    reference    to    the    sacred    shirt    and    girdle,  the   visible 

symbols  of  every  Zoroastrian's  orthodox  belief  '', 

and    when    throughout    tbe    book    he    tries    to  instil    into  the 

mind  of  the  reader  his  empirical  view  that  the  Gathas  only  are 

the  genuine  work  of  Zoroaster  himself,  and  that 

'*  Zoroaster's    successors   now    write    in    the    Avesta    dialect    which 
replaces  the  Gathic," 

it  is  naturally  inferred  from  these  two  premises  that  Zoro- 
aster never  taught  rituals  and  that  Zoroaster  never  gave  the 
mandate  of  Sudreh  and  Kusti  initiation.  We  have  already 
noticed  the  mention  of  Sudreh  and  Kusti  in  the  Husparam  Nask, 
but  since  the  writer  of  Zoroastrian  Theology  dreams  that  the 
Gathas  only  and  nothing  but  the  Gathas  are  written  by  Zoro- 
aster himself,  the  reader  of  the  book  has  in  spite  of  proved  farts 
to  the  contrary  to  draw  such  silly  and  nonsensical  conclusions 
as  the  book  is  capable  of  conveying.  From  such  a  deplorable 
decree  of  the  writer's  iirnorance  or  wilful  perversion  of  facts  or 
whatever  it  may  be  called,  it  is  at  once  seen  that  the  book  proves 
itself  to  be  a  dross  and  canker  in  the  Zoroastrian  Scripture 
Literature. 

In  connection  with   this  head  it  is   quite  desirable  to  quote 
ProL  Darmesteter  fro      S.  B.  E,  Series  Vol.  IV  :— 


4 


\ 


w 
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"  That  the  extent  of  the  sacred  literature  of 
Mazdeism  was  formerly  inucli  n^reater  than  'it  is  novr, 
appears  not  only  from  internal  evidence,  that  is  from 
the    fragmeiitai'}    character    of    the   book,  but    is    also 

proved  from  historical    evidence We    are   no 

longer  in  the  dark  as  to  the  character  and  the  contents 
of  that  large  litei*ature  of  which  our  Avesta  is  a 
remnant;  that  literature  is  known   to  us,  in  its  general 

outlines,  through  a   Pahlavi  analysis West's 

translation  of  that  synopsis  is  the  greatest  service 
rendered  in  the  last  twenty  years  in  the  field  of  x\ vesta 
scholarship,  and  has  for  the  first  time  rendered  a  history 

of  Avesta  literature  possible We  possess  the 

Stot  Yasht  (  av.  JStaota  Yacnya)in  its  entirety;  it  is 
the  core  of  the  aggregate  known  as  the  Yacna,  and  the 
most  holy  part  of  the  Avesta.  It  contains  thirty-three 
chapters,  of  which  twenty-two  are  metrical  and  w  ritten 
in  an  archaic  style,  these  being  the  Gathas,  properly  so 
called,  and  the  three  chief  prayers  (Ahuna  Vairya, 
Ashem  Vohu  and  Yenghe  Hatanj);  eleven  chapters  are 

wiitten  in  prose  and  in  the  common  dialect The 

history  of  the  formation  of  Avesta  may  be  summed  up 
thus:— The  twenty-one  Nasks  were  formed  by  Ahura- 
Mazda  iiiinself  out  of  the  twenty-one  words  of  the  Ahuua 
Vairya.  They  were  brought  by  Zoroaster  to  king  Vistasp. 
Two  copies  of  the  coiuplete  sci"ii)tures  were  written  by 
order  of  the  king  ;  one  was  deposited  in  the  treasury  at 
Slia])igau,  the  other  in  the  Record  office." 

Such  is  the  standard  opinion  on  the  subject  of  the  first  rate 
importance  ;  and  it  is  such  a  moot  point  that  many  students  of  the 
West,  when  trying  to  speculate  upon  this  question,  have  groped  in 
the  dark,  and  have  made  neither  head  nor  tail  of  it.  But  the 
difference  between  the  Western  students  on  the  one  side  and  the 
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writer  of  Zoroastrian  Theology  on  the  other  is  this  that  where- 
as the  former  put  clearly  before  the  public  both  the  fact  of  there 
being  21  Nasks  of  Zoroaster  and  their  own  speculation,  the  latter 
simply  try  to  mislead  the  public  by  empirically  dividing  all  the 
Scriptures  into  Periods,  and  stamping  dogmatically  all  the 
Scriptures  as  post-Zoroastrian  except  the  Gathas.  It  is  this 
empirical  attitude  adopted  by  the  writer  that  invites  animadver- 
sions on  such  a  book. 

Instead   of  first  proving  with  evidence  the  division  of  Scrip- 
tures into  Gathic  or  Zoroastrian,  and   Later  Avestan   or  Post- 
Zoroastrian  and  then  basing  his  arguments  on  the  proved  facts, 
the    writer   of    the    book   from   the  very  beginning  commits  the 
logical  fallacy  of  begging  the  question,  and  advances  his  favourite 
views  of  advocating  the  so-called   reform,    taking  a  suitable   line 
of  argument  as  data  or  hypotheses.     This  division    according   to 
the    writer    of    Zoroastrian  Theology  is  based  on  the  distinction 
between  poetry  and  prose,  because  it  is   generally    believed   that 
poetry    precedes   prose   in    the   progress  of  human  speech.     But 
even  this  argument    cannot  hold  good,  for  we  have    seen    in    the 
words    of    Uarmesteter   that  the  most  important  Nask  the  Stot 
Yasht  which  included  the  Gathas  also  contained  33  chapters,    of 
which    21    were    metrical  and  11  prosaic.     If    therefore   poetry 
and  prose  occur  simultaneously  in  one  and  the    same    Nask    con- 
taining the  Gathas,  how  can  it  be  logically  said  thai  the  Gathas 
were  previous  in  age  to  the  prosaic  part  of  all  the  Avesta  Scrip- 
tures.    In  fact  this  demarcation -made  by  the  philological  school 
without    understanding    the   extent    and    spirit    of    the    entire 
original  Zoroastrian  Scriptures —the   split  between  the  Gathas 
and  the  later  Avesta.— is  advanced  only    as   an  argument   quite 
adapted    to   their   various  ulterior  objects  of  promulgating  views 
and  doctrines  of  their  own  devising,    and  suitable    to    their  own 
modern  social  and  economic  environments. 

Hence  it  is  that  the  learned  Dastur  Darab  P.  Sanjana 
emphatically  says  regarding  the  entire  original  Scriptures  of 
Zoroaster  in  the  following  words  on  page  xxx  Introduction  to  the 
Pahlavi  Vendidad  :-- 
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"Such  is  the  history  of  Zoroastrian  Scriptures, 
wlucli  is  found  in  the  earliest  authority  extant.  It  up- 
holds the  Zoroastrian  belief  that  the  21  sacred  hooTcs 
asoTzoed  to  Zoro'.zsteT,  Jiad  heen  pTod.ubced.  in  the 
•reiQ;n  of  King;  Vistous-p  and  znvested  zczth  a  piozcs 
and  pTophetic  aiztho-ritz/ .  At  the  same  time  it  sets 
aside  the  idea  of  philologists  that  the  language  of  the 
Avesta  rej^resents  '  sucli  changes  as  may  liave  been 
brought  about  witliin  the  spcice  of  one  or  two  cen- 
turies.' The  deviations  in  the  Gatlui  dialect  from  the 
ordinary  pi^ose  Avesta,  as  regards  grammatical  forms, 
might  be  considered  as  'dialectical  peculiarities.'  From 
the  Zoroastrian  point  of  -view  dAfferent  saored 
hooTcs  were  ruritten  in  the  Game  ag;e^  in  meirzoal 
cr  prosaic  dialect,  in  the  philosophical,  relio^iovLS 
or  ordinary  style,  according  to  the  different  require- 
ments or  intellectual  powers  of  the  higher  or  lower 
sections  of  the  people  in  the  various  spheres  of  their 
vocation.  The  changes  in  the  grammatical  hiHections 
distinguished  the  sublime  poetry  from  the  easy  exi)lana* 
tory  prose  for  the  general  use  of  the  people.'' 

One  simply  wonders  how  the  writer  of  Zoroastrian  Theology 
could  have  so  arbitrarily  started  to  write  his  book,  dividing  the 
the  Zoroastrian  Scriptures  into  imaginary  periods  of  their  birth 
in  spite  of  so  much  intrinsic  evidence  as  to  the  21  Nasks  forming 
the  entire  Zoroastrian  pristine  Scriptures.  When  in  the  intro- 
duction the  writer  of  the  book  under  review  says  that  his  work 
attempts  to   give 

*'a  general  knowledge  of  the  gradual  process  of  the  develop- 
ment of  Zoroastrian  theology  from  its  *  early  simplicity  '  to  the  '  com- 
plexity '  wliirh    it     exhibits     at     present/' 

he  puts  himself  in  a  deplorable  condition,  revealing  his  utter 
ignorance  of  the  term  '  Theology  "  in  the  first  instance,  and  of 
the   entire    21   Nasks,    a  knowledge    of     which   will   not   have 
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caused    him   to    use    the   distinction    "early   BimpHcity "    and 
"  present   complexity  "   which  he  has   not  at   all   demonstrated 
throughout    the    book.      A   student    of    the  Avesta     who  has 
closely    studied   the   Gathas    in    their    metaphysical     interpre- 
tation  along  with  the  other   Avesta  is  able   to  see  parallelisms 
givin--  a  clear  idea  of  all  these  detachments  being  possible  out  of 
a  consistent  whole  of  21  Xasks.     Looking   to   the  present  very 
meagre  state  of   extant   Avesta  fragments,  we  can  say  emphati- 
cally that   no   one   is  entitled  to  give  his  opinion  as     o  the 
authentic  nature  or  otherwise  of  Zoroaster's   writings.     Ihe   in- 
disputable   fact   stands  out  that  the  entire  original  Scriptures  of 
Zoroaster  did  not  form  one  exhaustive  Nask  on  all  subjects,^  but 
comprised  21  Nasks  as  widely  difierent  in  style  as  in  the  subjects 
they  dealt  with.  As  we  shall  see  later  on,  the  writer  of  /oroastnan 
Theolo-y  has  divided  extant  Zoroastrian  Scriptures  into  periods 
so  that  he  may  be  able  to  exclude  every  Avesta  writing,   excep 
the  Gathas,  as  being  Post-Zoroastrian  and  thus  he  may  regard  al 
the  ritualistic  and  other  tenets  of  Purity  inculcated  in     he  other 
\vesta  as  post-Zoroastrian,  and  thereby  he  may  be  able  to  preach 
the  simple  religion  of  the  Gathas  a«  he  terms  it,  having  no  com- 
plexity of  so  many  observances,  so  many  rituals,  so  many  angels 
nd    0  many  demons,  heaven,  hell,  purgatory  etc  etc.   which  ar 
not   explicitly  alluded  to  in  the   Gathas  but  propounded  in  the 
Other  Avesta  Writings. 

We  shall  later  on  find  that  the  writer  of  Zoroastrian 
Theoloc^y,  it  seems  so  from  the  book,  belongs  to  the  so-called 
Protestant  school  of  Avesta  students,  that  he  simply  denounces 
all  Avesta  writings,  except  some  portion  of  the  Gathas  as  a  pro- 
duction of  the  ignorant  Athravans  or  priests,  and  that  he  simply 
wants  to  force  home  into  the  minds  of  the  Parsi  Public  the 
cardinal  doctrine  of  thcc  protectants  viz.,  that  of  prosdytism. 
Almost  every  chapter  of  the  book  savours  of  this  Idol  of  the 
Mind  of  the  writer,  and  it  will  be  treated  under  its   proper  head 

in  the  next  chapter. 

By  excluding  the  rest  of  the  Avesta,  the   writer   of   Zoroas- 
trian Theology   wants  us    logically    to    exclude    all    Pahlavi 
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writings  as  un-Zoroastrian ;  thus,  when  he  says  on  page  XXXI 
of  introduction, 

"Some  of  the  most  important  of  the  Pahlavi  works  are  either 
versions  of  some  Avestan  works  now  lost  to  us  or  draw  their  thought 
from  the  Avestan  sources.  Thus  the  Pahlavi  Rundahishn  is  the  epitome 
of  the  Avestan  Damdad  Nask,  subsequently  lost." — 

here  the  writer  wants  us  to  conclude  that  if  the  Avestan 
writings  do  not  belong  to  Zoroaster  as  he  has  known  it  for 
certain  without  any  evidence,  the  Pahlavi  writings  must  be 
thrown  to  the  dogs  because  the  Pahlavi  has  Avesta  as  its  source, 
and  according  to  this  logical  inference  such  important  books  like 
the  Pahlavi  Bundahishn  must  be  supposed  to  contain  all  non. 
sensical  and  unintelligible  absurd  matter  collected  by  the 
ignorant  priests  of  Post-Zoroastrian  times  !  On  the  contrary,  in 
fact,  the  sincere  student  of  Avesta  and  Pahlavi  looks  to  the 
Pahlavi  writings  with  respect,  for  he  finds  Pahlavi  to  be  a  key 
to  the  exposition  and  understanding  of  the  Avesta  now  extant, 
and  to  be  the  source  of  information  of  other  additional  Zoroastrian 
principles  taught  in  the  Avesta  Nasks  now  lost  to  us.  If  the  writer 
of  the  book  means  to  convey  that  only  the  Gathas  were  written  by 
Zoroaster  himself,  it  follows  that  the  other  Avesta  and  there- 
fore also  the  Pahlavi  writings  cannot  be  logically  included  under 
*^  Zoroastrian"  literature.  When  we  read  pp.  194-197,  we  are  at  a 
loss  to  make  out  what  the  writer  wants  to  convey.  In  fact, 
there  occur  so  many  self-contradictions  and  inconsistencies  in  the 
different  pages  of  the  book,  that  a  separate  collection  of  all 
these  has  been  considered  necessary  and  will  be  dealt  with  later  on 
so  as  to  enable  the  public  to  attach  proper  value  to  a  book  of  in- 
consistent ideas  intended  only  to  detract  and  derange  the  mind 
of  the  religious  reader  from  his  beliefs,  if  he  has  not  studied  the 
Avesta  language  and  literature  originally  himself,  by  simply 
grouping  together  seemingly  inconsistent  vague  notions  about  the 
state  of  Zoroastrian  Scriptures.  It  is  this  dangerous  attitude 
of  the  writer  that  requires  to  be  well  taken  notice  of  by  the  Parsi 
public.  If  as  a  Parsi  priest  he  adopts  such  a  cynical  and  ridi- 
culous attitude  in  order  to  perplex  and  confound  an  ordinary  lay 
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reader  as  to  the  genuineness  of  Zoroastrian  Avesta  Scriptures, 
the  book  well  deserves  to  be  stamped  as  a  production  of  rank 
heresy.  Of  the  many  inconsistent  contradictions  we  may  give 
an  instance  here  with  reference  to  this  first  head  of  the  review. 

On  p.  XXXII  of  Introduction  he  says^ 

*'  //  the  reader  wants  to  know  all  that  the  Zoroastrian  Literature 
has  to  say  about  Orniazd,  he  will  get  it  as  a  whole  not  ^Ironi  any  one 
(period),  but  from  all." 

Here  the  word  ''Period*'  is  very  objectionable.  Then  on 
p.  194  under  the  heading :  ''  The  Pahlavi  literature  has  its  roots 
in  the  Avestan  soil,*'  he  says  : 

'*  The  Pahlavi  works  allege  that  the   Avestan   Nasks   had   perished. 
•     ♦     *     ♦      The    extant     Pahlavi   works    contain    (|Uotations     from 
Avestan  works  that  have   not   come   down    to   us.     *     *     *     * 
Nay,  some    of    the    Pahlavi    works    seem    to  be    wholly   or    in    part 
reproductions   of  some  of  the   Avesta  Nasks,  and  most  schuhirs    agree 
with  West  that  the  Pahlavi  Bundahishu  is   an  epitome   of  the   Avestan 
Damdad  Nask  that  has  since   disappeared.     *     *     ♦     ♦      The   internal 
evidence  of  some  of  the  most  important  Pahlavi  works  sliows  us  that  they 
preserve  much  of  the  material  derived  from  Avestan  sources,  which   still 
existed  in  their  days,  but  have  been  subsequently  lost,  and  thus   make  up 
for  the  loss  of  the  original  Avestan  books  to  a  considerable  extent." 
Then  under  the   heading  :     *'  The  Pahlavi   literature   %s   the 
completion   of  the   Avestan  texts,'^    the  writer  says  on    the  same 
page  194,— 

**  The  Pahlavi  works  explain,  elaborate,  and  describe  in  detail  much 
of  what  is  stated  in  brief  in  the  original  Avestan  texts.  This  is  the 
inestimable   value  of  the  Pahlavi  literature/' 

If  all  these  word:^  of  the  author  are  clearly  understood  by 
the  reader,  he  will  be  quite  surprised  to  find  on  the  very  next 
page  195  a  self-contradictory  statement  to  these  words,  as 
under : 

"  We  have  described  the  change  from  the  Gathas  to  the  Avestan 
texts  as  a  retrograde  step  ;  the  Pahlavi  texts  are  still  farther  removed  from 
the  Gathas,  The  Gathic  ideal  lingers  and  continues  to  be  admired,  but 
it  has  ceased  to  influence.  It  evokes  praise  from  the  Pahkvi  writers,  but 
fails  to  inspire  them  with  its  abstract  tone.    Zoroaster  is  a  historical  per- 
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sonage  in  the  Gathas.  In  the  later  (  !  )  Avesta  he  is  surrounded  by  an 
aureole,  and  becomes  super-human  ;  but  in  the  Pahlavi  works  his  per- 
sonality is  enshrouded  by  miracles,  nnd  he  is  transformed  into  a  myth  (!), 
The  fascination  for  marvels  in  reli<j[ion  is  an  unmistakable  sign  of  the 
times.  *  *  *  *  Fifteen  hundred  years  separated  Zoroaster  from  the 
Sassanian  period,  and  a  thick  veil  began  to  hide  the  pristine  truth 
of  his  great  religion  from  his  followers." 

These  words  of  the  author  shnply  tend  to  point  out  his 
ignorance  of  the  Pahlavi  literature.  The  writer  of  Zoroastrian 
Theology  may  have  studied  Avesta  Philology  in  America,  but 
it  is  much  to  be  doubted  from  what  he  has  written  in  the  book 
about  Pahlavi  whether  he  has  studied  Pahlavi  originally  himself. 
The  writers  of  the  Pahlavi  had  much  more  knowledge  of  Zoroa- 
strian Scriptures  than  what  the  so-called  modern  Parsi  students 
of  Avesta  graujmar  presume  to  have. 

Again  while  depreciating  the  Pahlavi  texts  as  ^*  still  farther 
removed  from  the  Gathas,"  the  writer  employs  the  same  em- 
pirical criterion  of  **  Periods."  These  are  the  syllogistic  pre- 
mises in  a  series  put  by  the  author — 

1.  On  page  335  while  doubting  even  the  composition  of 
the  Gathas  he  says — 

''The  Gathas  were  shown  to  be  the  oldest  in  time  of  composition, 
and  the  authorship  of  a  considerable  portion,  if  not  all,  of 
these  hymns  was  ascribed  to  Zoroaster  himself." 

2.  On  p.  76.     He  puts  the  heading   '^  From   the   Gathas 

to  the  later  Avesta,  a  retrograde  step,"  without  pro- 
ving anything  under  it. 

3.  On  p.  195.     He  repeats  the  same  idea   **  We  have  describ- 

ed the  change  from  the  Gathic  to  the  Avestan  Texts  as  a 
retrograde  step " ;  and  then  adds  "  The  Pahlavi  texts  are 
still  farther  removed  from  the  Gathas." 

From  this  it  can  be  very  easily  inferred  that  if  anybody 
wants  to  know  the  ''  Pristine  Truth''  taught  by  Zoroaster  him- 
self,  he   must   consult  onljr  a   *' considerable  portion     of     the 
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Gathas"  ;  and  he  must  treat  the  Ya?na,  the  Visperad,  the  Vendi- 
dad,  the  Yashts,  and  the  other  Avesta  prayers  as  things  given 
not'  by  Zoroaster  himself  hut  by  the  ignorant  priests  of  later 
times  ;  and  still  more  since  the  Pahlavi  is  only  a  reproduction  of 
this  counterfeit  ( !  )  Avesta,  the  Pahlavi  must  be  logically  treat- 
ed as  trash ! 

If   a   book  called   Zoroastrian  Theology,  written  by  a  Parsi 
priest  who  calls  himself  an  educated  man  versed  in    Avesta   and 
Pahlavi,  leaves  the  reader  to  draw  such  poisonous  and  obnoxious 
inferences  so  as  to  reduce  the  extant  Zoroastrian  Avesta  texts  to 
mere  zero  or  at  the  most  to  some  portion  of  the   Gathas  only, 
it  will  not  be  wrong  to  say  that  the  genuine  Zoroastrian    religion 
now  no  longer  exists,  and  that  therefore  the  modern  Parsis   had 
better  adopt  any  other  existing  form  of  religion.     Will  it   not  be 
advisable  and   proper  to   say    of   such   a    book  that  it  is  only  a 
medley  of  non-sensical  views,  meant  to  flatter  one  such   section 
of  the  community  ?     It  is  very  deplorable  that  even  in  religious 
matters  time-serving  has  become  the   order   of  the   day,   when 
attempts  are  made  to  express  views  only  to  suit  the   whims    of  a 
small   section   of  the   community  that  is   in  pursuit  of  Anglo- 
Parsism  in  place  of  Avestic  Zoroastrianism.      In    the   words   of 
the  writer  himself,  as  on  p  209,  cannot  the  book   of   Zoroastrian 
Theology  be  cla?sed  amongst  compositions  preaching   downright 
heresy  ?     On  that  page  the  writer  gives  the  definition  of  a  lieretic 
in  the  words  of  the  Dinkard  writer  that 

"Whosoever  teaclies,  speaks  or  acts,  respecting  tlie  beliefs  and 
practices  of  the  national  faith  diflfereutly  from  that  which  the  ancients 
have  done  is  a  heretic.  Heretics  are  of  three  kinds  ;  the  deceiver,  the 
deceived,  and  the  opinionated,  all  of  these  misrepresent  the  teachinj^'s 
of  the  elders,  and  pervert  the  sacred  writini^s." 

It  is  a  matter  of  deep  regret  that  a  Parsi  priest  who  is  born 
in  the  Zoroastrian  religion,  who  professes  that  same  religion, 
who  presumes  to  be  a  leader  ecclesiastical  ot  that  religion, 
writes  a  book  on  Zoroastrian  Theology  which  makes  the  reader 
reduce   all   the    Avesta   writings   to  zero  in  its  intrinsic  value  of 
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being  Zoroastrian.  To  say  that  only  a  considerable  portion  of 
the  Gathas  belongs  to  Zoroaster,  and  even  to  quote  such  an  opi- 
nion without  refuting  it,  to  say  that  all  the  Avesta  writings  are 
productions  of  priests  of  post-Zoroastrian  times,  in  the  presence 
of  so  many  evidences  of  there  being  21  Nasks  written  by  Zoro- 
aster himself,  comprising  the  entire  Zoroastrian  Daena  or  the 
Law  of  the  Universe  in  all  its  exhaustive  departments,  is  to  say 
the  least,  downright  heresy,  and  the  entire  book  based  on  such 
a  heretical  view  cannot  be  rightly  called  *^  Zoroastrian''  In 
fact  the  book  is  meant  to  denounce  all  Avesta  writings  so 
that  the  writer  may  be  enabled  to  preach  a  *'  NeoZoroastrian 
Theology"  invented  by  his  own  imagination;  and  hence  it  is 
that  he  draws  such  conclusions  as  the  one  on  p   71,  viz., 

"The   Avestan    texts    are    the    productionB   of    the  Athravans,  the 
legitimate  guardians  of  the  Zoroastrian  canon," 

and  another  on  p.  70: 

•'  Tlic  whole  of  the  Vendidad  savours  of  their  (the  Magi's)  spirit,  it 
is  their  work," 

And  the  writer  of  the  book  proves  further  that  the  Vendidad 
is  not  the  work  of  the  Magi  but  of  the  Atnravans  or  priests.  All 
this  nonsense  about  the  Magi  and  Athravans  on  p.  70  will  be 
treated  later  on  under  its  proper  head  ;  but  here  the  point  tc  be 
noticed  is  the  favourite  mission  of  the  author,  viz.,     "All  Avesta 

is  post-Zoroastrian    work  of   Athravans  c-r    Magi    or  any  body  of  persons  but 

not  of  Zoroaster  himself"!  A  very  queer  inference  drawn  from 
some  unknown  Logic  of  Empirical  Dogmatism ! 

In  the  absence  of  an  entire  Zoroastrian  lore,  it  is  very  ridi- 
culous and  illogical  on  the  part  of  a  writer  on  Zoroastrian 
Theology  to  be  a  cutter  thereof  into  periods  without  adducing 
any  argument  to  support  his  view.  There  are  two  chief  grounds, 
it  seems,  on  which  the  author  bases  his  argument  of  Periods. 
These  are  '^  the  linguistic  basis"'  and  the  subject-matter.  In  the 
first,  i,e.  in  the  linguistic  basis,  the  Gathas  having  long  accents 
and  syllables  and  their  composition  being  metrical,  the  writer  of 
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Zoroastrian   Theology   is   prone   to   believe   therefore   that  the 
Gathas  must  be  older  in  origin  than  the  other   Avesta.     In    the 
first  place  the  question  may  be  put  to  the  writer:    "  Cannot    the 
teachings  of  the  same  writer  be  put  both  in  prose  and  poetry  ^ 
We  hav°e  seen  in  the  words  of  Darmesteter  that  the   same  Nask 
Stot  Yasht  contained  22  chapters  of  the  Gtithas    in   metre,    and 
11  chapters  of  the  other  Avesta  in    prose.      On   what   authority 
does   the   writer    of    Zoroastrian  Theology  make  us  believe  that 
Zoroastrian    Scriptures   could  have   been   originally     given    by 
Zoroaster  only  in  poetry  and  not  in  prose  ?     Was   Zoroaster  m- 
capable  of  inculcating  the  Laws  of  the  Universe  in  prose,  or    did 
he  as  a  prophet  think  it  below  his  dignity  to   preach    his   rehgion 
except  in  verse  ?     Will  the  writer  explain   the   reason    of   there 
being  diSerent  metres,  different  lengths  of    lines,   different  num- 
bers'of  lines  in  each  stanza  in  each  of   the  Five   Gathas?     Can 
we  not  in  the  same   way  insist  on  saying  that   Zoroaster  himself 
should  have  taught  all  the  Gathas  only  in  one  metre-that   of 
Ahunavaiti,   and   that   because  all    the   Gathas  differ  from  one 
another  in  this  respect,  all  of  them  must  not  have  been  given  by 
the  same  person !     And  as  if  this   were  not  enough,  the   writer 
does  -0   further   and   say  that  not  all   the   Gathas  but   only   a 
considerable    portion    thereof  has  been    composed  by    Zoroaster 
himself.     What  a  height  of  the  writer's  speculative  phantom    of 
the  imagination,  when  on  p.  335  he  puts  in : 

.'The  Gathas  were  sliown  to  be  the  oldest  in  time  of  composition, 
and  the  authorshiT.  of  a  consi.leiahle  portion,  if  not  all,  of  th.se  hynms 
was  ascribed  to  Zoroaster  himself." 
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The  writer  of  the  book  does  accede  by  these  words  to  the 
view  that  not  only  was  the  so-called  Later  Avesta  not  propounded 
originally  by  Zoroaster  himself,  but  that  all  the  Gathas  also  were 
not  tau-ht  by  Zoroaster  himself.  Such  an  ungrounded  sceptical 
view   is%tyled  by  the   writer   of    the  book   as   ■' Textual  criticism 

brin-inc^  startling  revelations  for  the  Parsis"-a  remark  too  sar- 
castic "in  a  work  of  Zoroastrian  Theology  to  be  passed  over 
without  a  downright  denouncement  thereoL 


\ 


One  cannot  understand  the  object  aimed  at  by  a  book  such 
as  the  one  under  review.  In  order  to  uphold  all  up-start  ideas 
and  to  preach  new-fledged  pet  theories  twisting  the  teachings  of 
Zoroaster,  the  writer  sarcastically  ridicules  every  genuine 
Zoroastrian  belief  and  teaching.  On  what  grounds  does  the 
writer  on  p.  336  say  that 

'*  The  Parsis  Lad  been  accustomed  to  attribute  indiscriminately  (?) 
all  Avestan  compositions  to  Zoroaster  himself  and  who  never  appro- 
ached their  own  sacred  books  with  a  historical    perspective." 

Here  the  epithet  ''indiscriminately"  is  certainly  used  very 
'  indiscriminately  '  by  the  writer.  Does  the  writer  definitely  under- 
stand what  ''  perspective  "  implies  in  drawing  and  engineering? 
ilas  he  ever  seen  the  perspective  apparatus,  and  has  he  ever 
observed  any  given  object  under  the  perspective  ?  Had  he  gone 
with  the  help  of  the  historical  perspective,  had  he  been  able  to 
see  clearly  the  date  and  time  of  Zoroaster  himself,  had  he  studied 
the  Avesta  really  in  the  perspective  instead  of  in  the  prospective 
way  of  bringing  imaginative  speculations,  had  he  deigned  to  pay 
respect  to  the  fact  of  there  being  21  Nasks  as  the  source  of  all 
Zoroastrian  teachings,  he  would  have  paused  a  little  before 
satirising  the  beliefs  of  the  Zoroastrian  fold. 

On  the  same  p.  336  he  says  that 

"an  exuberant  outgrowth  of  dogmatic  theology  and  ceremonial 
observance^;,  the  new  school  asserted,  h^d  supplanted  the  buoyant 
simplicity  of  the  Gathic  teachings,  and  simply  represented  a  decline 
from  the  pure  teachings  of  Zoroaster/' 

and  that 

"  the  Later  Avestan  texts  were  declared  to  render  nugatory  the 
pristine  purity." 

From  this  it  is  seen  very  clearly  that  the  writer  of  Zoroa- 
strian Theology  has  not  at  all  studied  all  the  Avestan  writings 
including  the  so-called  Later  Avesta,  for,  if  he  had  studied  them 
in  comparison  with  the  Gathas,  he  would  have   seen   so  many 
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parallelisms  both  in  the  ideas  and  the  essential  spirit  of  the  two. 
We  are  at  a  loss  to  understand  the  meaning  of  '*  dogmatic^  theo- 
logy "  as  understood  by  the  writer  and  there  is  no  dogmatic  idea 
expressed  in  any  Avestan  texts  so  far  as  our  study  goes.     We   do 
not   understand  why  the  writer   has   a   disgust  for  *^  ceremonial 
observances."     In   fact    the     Zoroastrian    rehgion   is    entirely 
characterised  by  rituals  and  ceremonials  which  are  taught  in  more 
than  one  Nask,  and  the  much  derided  Later  Avesta  and  even  the 
Gathas  are    composed    mainly    for   producing   great   ceremonial 
effects   by    a   recital  thereof,    in  addition  to  their  utihty  as  texts 
propounding  the  laws  of  nature.     We  shall  touch  this   subject   m 
details  in  its  proper   head,  but  the  writer,  it  is  evident,  has  never 
thought  of  his  responsibility  while  jotting  down  such  crude   and 
vague   notions   lurking   in  his  mind  of  a  downright  reform.     It 
is  simply  presumption  on  the  part  of  the    writer   to   put   in    un- 
reasonable    unwarranted    speculations   in    respect   of  an  ancient 
much-revered  scripture  liKe  the  Avesta,  which  is  so  very  difficult 
of    an   intelHgible   exposition.     The  translations    both    of   the 
Gathas  and  of  the  so-called  Later  Avesta  as  at  present   rendered 
are  so  imperfect  and  wanting  in  accuracy  and  precision  that  it   is 
very  dangerous  for  any  man  to  come  forward  with  arguments  for 
drastic  changes  in  many   departments   of  the  system    of    Zoroa- 
strian  religion.    There   are  so   many    technical   terms    in   the 
Avesta,    the    same   word    having    different    significations    and 
technical  meanings  in  different  places  according  to  the  conte!^t, 
that  no  student  of  the  Avesta  can  boldly  assert  his  own  view  on 
any  subject  to  be  a  correct  one.     In  the  presence  of   such   diffi- 
culties  in   the  way  of  studying  the  Zoroastrian  Scriptures,  it  is 
simply  bragging  on  the  part  of  the  writer  to  say  on  p.    335    that 

"the  religion  of  the  Younger  Avesta  had  departed  in  certain 
respects  from  the  religion  of  the  Gathaa,  and  the  subsequent  composL 
tions  showed  signs  of   degeneration  both  in  substance  and  style." 

The  writer  without  any  grounds  distinguishes  the  religion 
of  the  Younger  Avesta  from  the  religion  of  the  Gathas,  and 
thus  by  mere  dogmatic  assertions  of  his  tries  to  bring  home  to 
the  mind  of  the  reader  his  own  newly  hatched  theories  and 
ideas. 
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In  fact  the  ground  work  and  plan  of  the  book  is  this: — 
The  writer  wants  in  the  first  place  to  preach  proselytism  in  Zoro- 
astrianism,  and  along  with  that  to  preach  a  Zoroastrian  religion 
which  is  quite  convenient  and  suitable  to  the  worldly  ways  ol 
living  life — a  religion  without  prayers,  without  beliefs,  without 
angels,  without  archangels,  without  heaven,  without  hell  and 
lastly  without  conscience.  In  order  to  carry  out  this  plan  the 
foundation-work  is  introduced  in  the  form  of  a  split  between  the 
Gathas  and  the  other  Avesta,  and  the  whole  book  is  based  on 
this  queer  basis,  and  all  varied  and  fantastic  views  of  the  writer  are 
raised  on  this  tottering  foundation  and  without  a  plumb-line. 
There  is  no  logical  sequence  and  consistent  flow  of  ideas  and 
arguments  throughout  this  work.  In  spite  of  far-fetched  argu- 
ments and  vain  efforts  to  show  a  separation  between  the  Gathas 
and  the  so-called  Younger  Avesta  by  such  headings  as  on  p,  76, 
^'  From  the  Gathas  to  the  Later  Avesta  a  retrograde  step  ",  in 
spite  of  the  writer's  efforts  to  show  to  the  best  a  remoteness  of 
the  Avesta  from  the  Gathas  by  a  wilful  omission  of  the  Gathic 
references  which  are  exactly  parallel  or  synonymous  with  the 
ideas  he  quotes  from  the  so  called  Later  Avesta,  the  writer  is  at 
a  loss  to  make  his  shrewd  reader  believe  what  he  wants  to 
convey.  A  clever  reader,  while  comparing  what  he  reads  in  the 
foregoing  pages  with  what  he  reads  in  the  later  pages,  can  at 
once  make  out  all  the  fallacies  and  foibles  of  the  writer 
especially  from  the  incongruous  weaving  and  inconsistent 
arrangement  of  his  arguments  having  no  head  nor  tail  thereof. 
For  example  an  attempt  is  made  on  p.  49  to  show  a  split 
between  the  Gathas  and  the  so  called  Later  Avesta,  whereas  if 
that  page  is  read  carefully  one  can  easily  see  the  close  relation- 
ship of  the  Gathas  with  the  other  Avesta.  On  that  page  under 
the  heading 'The  infernal  crew '  the  writer's  main  contention  is 
this  that  in  the  Gathas  all  the  demons  and  all  the  good  spirits 
are  not  numerically  counted  as  in  the  Later  Avesta,  nor  are  the 
names  of  all  the  demons  and  all  the  good  spirits  mentioned  in 
the  Gathas  as  they  are  in  the  other  Avesta.     He   refers  to  the 

Gathas  and  says  that — 
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"the   Daevas   or  demons  are    the   offspring    of   the  Evil  Mind  and 

spread  their  mischief  over  all  the  aeven  Zones When  the  two 

primal  spirits  of  good  and  evil  came  together  at  the  begmnmg  of 
creation  the  demons  chose  evil  and  rushed  with  one  accord  to  brmg 
destruction  to  mankind.' 

Although  in  the  Gathas  the  demons  are  generically  men- 
tioned under"  the  four  generic  names  oi  Aka   Mi;m  or  Bad  Mind, 
Drvj  or  deviation  from  the  righteous  path,  Aeshma  or  the  impro- 
per    Uistful    desire,    and    Taromaiti    or    wrong-mindednoss,    m 
opposition  to  the  four  generic  names  of  the   good  spirits,  Vohu 
Mana  or  Good  Mind,   Asha  or  righteous  path,  Srosha  or  proper 
desire  in  obedience  to  the  voice  of  nature,  and  Armaiti  or  Right- 
mindedness,  the  writer  cannot  tolerate  the  appearance  of  these 
same   rival   forces   named  specifically  in   the  later  Avesta   and 
defined  in  further  details  with  their  functions  in  nature,     ihe 
writer's  strange  argument  runs  thus— 

-  In  opposition  to  cYorv  archangel  and  angel,  the  Younger  literature 
sets  up  a  corresponding  fiend.  We  do  not  find  the  symmetry  of  diame- 
trie  opposites  between  these  rival  forces  carried  out  to  completion  in  the 
extant  Gaihic  literature." 

And  from  this   what  does  the  writer  want  one  to  conclude? 
Why?     The  same  thing  on  which  he  bases  the  whole  book  under 
review --viz,  that   the  Gathas   are  far  removed   from    the   later 
Avesta  because  the  latter  contains  many  more  things   and  very 
often     quite    unintelligible     to    the   philolo^^ical    student-     No 
syllo-istic  rule  of  logic  nor  any  commonsense  can  allow  such  a 
conclusion    from    such   premises.     Cannot  the  later   Avesta   be 
regarded   as  a  prose    commentary    or   exposition  of   the   poetic 
Gathas?  Cannot  the  Younger  Avesta  be  studied  as   supplement- 
ary to  the  Gathas  both  devised   and  originated  by  the  same  great 
prophet?  Cannot  the  younger  literature  be  marked  out  as  collec 
tions  made  from  various  Nasks  out  of  21   relating  to  the  various 
branches   of  Divine    Knowledge   given   by    Zoroaster,   and    the 
Gathas  as  the   contents  of  one  special  Nask  which   is  the   fund- 
ament  of  all  other  Nasks?  These  are  questions  which  could  have 
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suggested  themselves  to  the  writer  himself  only  if  he  had  written 
the  book  with  the  idea  of  equality,  justice  and  frankness  of  pur- 
pose without  prejudice  or  any  ulterior  end  in  view. 

That  the  writer  has  been  very  inconsistent  throughout  the 
book  in  his  expression  of  ideas  can  be  seen  on  p.  59  in  connec- 
tion with  this  subject.  On  that  page  under  the  heading 
**  Between  heav^en  and  hell  "  the  writer  cannot  but  admit  the 
concordance  or  rather  parallelism  between  the  Gathas  and  the 
Later  Avesta  with  respect  to  a  very  important  subject.  He  says 
there : 

**  The  Avestan  and  Pahlavi  texts  record  in  full  detail  this  eBchatolo- 
gical  doctrine,  while  the  Gathas  appear  to  recognize  it  either  in  spirit  or 
in  the  abstract  so  that  we  must  be  justified  in  concluding  that  the  concept 
of  the  intermediate  place  was  embodied  in  the  teachiogs  of  Zarathushtra 
from  the  beginning," 

Although  not  properly  expressed,  this  quotation  explains 
that  the  later  Avesta  has  developed  the  germinal  ideas  occurring 
in  the  Gathas  about  heaven  and  hell.  Thus,  instead  of  there 
being  a  split  between  the  Gathas  and  the  Later  Avesta,  one  can 
easily  conclude  from  the  words  of  the  writer  that  there  must  be 
and  there  is  a  greater  and  nearer  relationship  between  the  two, 
and  that  therefore  the  teachings  in  both  must  have  originated 
from  the  same  great  prophet.  The  quotation  on  p.  59  is  very 
important,  inasmuch  as  it  helps  the  reader  to  see  for  himself  that 
in  the  same  way  with  respect  to  all  other  items  the  so-called  later 
Avesta,  if  closely  studied  and  reverently  pursued,  would  surely 
show  itself  to  be  an  additional  exposition  of  Zoroaster's  nutshell 
teachings  in  the  Gathas  as  originally  taught  by  himself  and  not 
merely  cumbrous  writings  as  imagined  by  the  writer,  produced 
originally  by  the  later  priests  and  other  persons.  The  same  sort 
of  concordance  is  shown  on  the  same  page  under  the  heading 
^'Duration  of  punishment  in  hell "  in  the  following  words: 

"  The  idea  of  eternal  damnation,  that  is,  confinement  in  hell  until 
tbe  day  of  Renovation,  which  is  markedly  manifest  in  the  later  works, 
e:xiht8  iu  tmbrr/o  in  the  Gathas," 
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'^sosuyaot"  in  the  gathas  and  a  vesta. 
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What  surer  proof  than  this  is  required,  ia  the  words  of  the 
writer     himself,     for     showing   a   close    relationship    like    that 
between  the  main  branch  and  its  twigs  and  leaves,  between  the 
Gathas  and  the  so-called  Younger  Avesta.     Yet  m  order  to  harp 
on  the  same  string,  in  order  to  be  able  to    show  anyhow  a  split 
between  the  two  he  says  something  about  the  materialisation  of 
hell  by  the  later  Avesta  on  the   same   page  undcT  the  heading 
»'  The  nature  of  retribution  in    hell.''     No    such  dinerence    as 
shown  there  really  exists  in  the  original  texts  and  hell  is  not  at 
all  materialised  in  the  later  Avesta,  but,  as  in   other  cases,  the 
ideas  of  the  Gathas  about  hell  are  very  ably  and  elaborately 
explained  and  amplified  in   the   other  Avesta,  which  are   qmte 
consistent  in  themselves. 

On  pp.  60  and  61  under  the  headings  ''  Saviour  prophets'' 
and  "  Kighteousness  triumphs  over  wickedness,''  a  vague  attempt 
is  again  made  to  show  the  remoteness  of  the  Gathas  from 
the  Later  Avesta.     The  writer  says  on  p.  60 : 

•*The  later  scriptures  speak  of  the  different  saviours  that  wiliappeur 
in  the  world  at  various  epochs  to  reform  it,  the  last  and  the  greatest  of 
such  saviours  being  Soshyos,  or  to  use  the  Gathic  woid,  Soshyunt.  The 
term '  Soehyaut '  in  both  the  singular  and  plural  forms  occurs  in  the 
Gathas.  Here  however  the  word  i^  used,  not  as  the  name  of  a  particular 
individual,  but  as  a  generic  term,  designating  a  group  of  saintly 
workers.  It  is  in  the  Younger  Avcstan  period  that  we  first  become 
'  acquainted  with  a  person  bearing  this  name.  T4iose  who  by  their  good 
deeds  work  for  the  commandment  of  Ahura  Mazda  through  Good  Mind 
and  Righteousness  are  called  the  saviour  prophets." 

Here  the  main  point  of  argument  adduced  by  the  writer  is 
twofold,  viz.,  first  that  the  use  of  the  word  Soshyant  in  the 
Gathas 'is  in  the  generic  sense,  and  that  in  the  later  Avesta  in 
the  specific  sense,  and  secondly  that  the  word  Soshyant  is  used 
as  a  proper  name  in  the  Later  Avesta.  The  argument  may  be 
granted  as  correct,  but  it  does  not  follow  from  this  that  there- 
fore  on  account  of  this  distinction  the  later  Avesta  embody 
original  teachings  inculcated  by  persons  other  than  the  prophet. 
The  word  Soshyant  does  generically  imply  a  benefactor  in  sj)irit. 
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ual  progress,  and  in  the  Gathas  it  is  collectively  used  as 
'^  Soshyanto  Dakbyunam  "  /.  e.  the  benefactors  of  various 
planes  of  the  universe,  and  these  are  explained  in  the  Later 
Avesta  as  different  individual  souls  working  for  each  of  the  seven 
planes  or  Keshvars,  and  the  one  specially  meant  for  Khanirath- 
bami  or  this  world  is  named  Soshyos.  Thus  the  Later  Avesta 
elicits  and  clears  up  the  germinal  idea  in  the  Gathas,  and  hence 
instead  of  regarding  the  two  as  the  teachings  of  different 
persons,  a  reader  of  oidinary  commonsense  will  certainly  put 
them  down  as  supplementary  ideas  inculcated  by  the  same 
prophet.  In  the  same  way  the  writer  in  order  to  show  a 
separation  between  the  Gathas  and  the  other  Avesta  says 
on  p.  61  : 

•*  The  world  of  Inimanity  will  at  last  arrive  at  the  stage  when  Druj 
or  wickedness  will  come  into  the  hanJs  of  Asha  or  Righteousness,  This 
ideal  aim  and  end  has  been  the  final  goal  laid  out  in  the  Gathas, 
Zarathiifihtia  prays  over  and  over  again  for  the  period  when  Righteous- 
ness shall  smite  Wickedness The  later  texts  give  us  a  systematic 

account  of  the  final  struggle  between  the  good  and  the  evil  powers,  and 
relate  in  detail  how  every  one  of  the  heavenly  beings  will  smite  his  own 
particular  opponent  evil  spirit.     As  we  have  already    seen,    the    Gathas 

speak  of  the  victory  of  Asha  or  Righteousness,  and  the  defeat  of  Druj, 
Wickedness.'' 

This  again  goes  against  the  writer's  attempt  to  show  the 
split  between  the  Gathas  and  the  Later  Avesta.  He  himself 
admits  that  the  so-called  later  Avesta  explains  in  detail  and 
systematically  what  is  dismissed  with  poetic  brevity  and  cate- 
gorically in  the  Gathas.  And  this  our  argument  is  very  much 
strengthened  and  one  cannot  but  deduce  logically  that  the  so- 
called  later  Avesta  must  have  as  their  source  the  original  teach- 
ings of  Zoroaster  himself  when  we  put  a  quotation  from  p.  163 
side  by  side  with  that  on  p.  Gl  just  given.  On  p.  163  under  the 
heading  ''  Zoroastrianism  is  anti-daeva  or  against  the  demons/' 
he  speaks  about  Yacna  Ha  12  and  the  V^endi^lad  which  fall  under 
the  so-called  Later  Avesta  thus: 

'-  In  the  hymn  of  the  Confession  of  Faith  (Ya^na  Ha  12)  that  the 
faithful  recites  torn  the  time  when  he  as  a   chihi   is    invested    vvith    the 
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sacred  cord,  and  which  he  thereafter  repeats  throughout  his  life  at  the 
opening  of  each  daily  prayer,  he  proclaims  himself  a  worshipper  of 
Mazda  and  a  foe  to  the  demons.  In  this  antagonistic  attitude  to  all 
that  is  evil,  he  abjures  everything  relating  to  the  demons  and  all  that 
mav  accrue  from  them,  exactly  as  the  prophet  Zaratiiushtra  did.  One 
of  the  Nasks  or  books  of  the  Avesta  moreover  derives  its  name  trom  this 
very  expression  and  is  called  accordingly,  the  Yendidad,  more  correctly 
'  Vidaeva-data/  or  *  law  against  the  demons.' 


)  >> 


From  this  the  writer's  own  testimony  an  able  reader  can 
clearly  come  to  the  correct  conclusion  that  the  theory  of  divid- 
ing the  sacred  Zoroastrian  literature  into  different  periods  of 
origin  and  different  authorships  of  origin  is  an  absurdity  in  itself 
and  a  very  far-fetched,  ill  and  futile  attenipt  in  face  of  so  many 
evidences  from  the  extant  literature  itself.  Here  we  may  put  a 
question  both  to  the  writer  and  the  reader  for  a  definite  answer 
from  the  foregoing  quotations — "cannot  Zarathushtra's  own 
teachings  be  regarded  as  embodied  in  the  Yacna  Ha  12  and  the 
Yendidad  from  the  point  of  view  of  the  theme,  viz.  Kigtheousness 
vs.  Wickedness,  seen  in  the  Gathas,  Yagna  Ha  12  and  the  Yendi- 
dad ?  ''  One  who  has  studied  these  in  the  original  will  be  able  to 
say  that  there  is  absolutely  no  mention  of  a  single  inconsistent 
idea  about  them  so  as  to  lead  any  one  to  believe  that  the 
Gathas,  Yacna  Ha  12  and  the  Yendidad  may  have  different 
sources  of  origin. 

Again  on  p  163  under  the  heading  "  Aka  Manah  the  demon 
of  Evil  Mind"  a  very  feeble  attempt  is  made  by  the  writer  to 
show  a  separation  between  the  Gathas  and  the  Later  Avesta, 
there  being  practically  no  need  for  such  an  attempt.  There  he 
says  that 

••  The  term  Aka  Manah  figures  very  rarely  in  the  Younger    Avesta, 
and  we  do  not  hear  of  so  much  of  his  activity  in  the  Pahlavi  works.'' 

This  is  again  an  unwarranted  statement,  and  the  writer  be- 
trays his  ignorance  about  the  meanings  of  the  terms  ''  Angra 
Mainyu"  and  ''  Aka  Manah."  Both  these  terms  are  used  in 
Avesta  and   Pahlavi    works   as   having   the   same  sense  of  Evil 
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Spirit  or  Evil  Mind  and  they  are  used  very  often  one  for  the 
other  without  any  distinction  of  meaning.  Both  imply  the  E^il 
principle  in  nature  working  as  a  negative  pole  in  opposition  to 
the  positive  unit  Spenta  Mainyu  or  Yohu  Manah  i.e.,  the  God 
Spirit  or  Good  mind,  the  Good  principle.  Both  in  the  so-called 
Later  Avesta  and  in  the  Pahlavi  works  both  the  terms  are  used 
invariably  as  in  the  Gathas,  and  the  writer's  distinction  in  this 
point  is  also  very  far-fetched,  for  on  the  same  page  and  in  the 
same  paragraph  he  says — 

"  The  ethics  of  Zoroastrianiem  naturally  demands  that  Aka  Mana  s 
powLT  shall  h<'  ultimately  destroyed,  and  accordingly  he  will  be 
vanquished  by  Vohu  Manah  at  the  end  of  the  present  cycle." 

This  is  quoted  from  Yasht  19,  a  member  of  the  so-called 
later  Avesta,  and  it  conveys  the  same  idea  that  we  have  already 
seen  in  the  triumph  of  l^ighteousness  over  Wickedness  on 
pp.  61  and  163,  and  hence  we  can  argue  quite  logically  that  the 
Yashts,  the  Yendidad,  the  Yarna  and  every  Avesta  scripture 
put  under  the  queer  phrase  *  Later  Avesta,'  form  really  parts  of 
'  one  stupendous  whole,'  viz.,  the  entire  twenty-one  Nasks,  and  all 
these  must  therefore  be  studied  simultaneously  and  with  equal 
reverence  for  all  of  them  as  teachings  bequeathed  by  the  same 
great  prophet. 

Under  the  subject  we  are  at  present  treating  no  page  of  the 
book  is  so  repulsive  to  a  microscopic  reader  as  p.  76  of  Chap.  XI. 
The  whole  chapter  in  fact  requires  a  close  examination  and 
straight  refutation,  for  the  division  of  Avesta  Scriptures  into  dif- 
ferent periods  of  origin,  and  the  authorship  of  the  original  teach- 
ings by  different  persons  have  fascinated  most  of  the  philological 
school,  and  all  their  speculative  ideas  are  based  on  this  enchanting 
belief.  The  heading  ''  From  the  Gathas  to  the  Later  Avesta  a 
retrogade  step''  at  once  suggests  the  idea  lurking  in  the  mind  of 
the  writer,  which  is  to  show  anyhow  a  split  between  the  Gathas 
and  the  other  Avesta — a  split  which  really  never  exists,  a  split 
according  to  the  origin  of  ideas,  and  the  spirit  of  the  meanings 
of  ideas  therein. 
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*'  The  lofty  tone  of  the  earlier  compositions  gradually  declines,  and 
the  greater  part  of  the  Ya^na,    Yashts,   and    Vondidad   becomes    heavy 
and   monotonous.     On  only    rare    occasions   do  the  texts  exhibit  sudden 
flashes    of    transcendent    beauty    and     devout    fervour.     The    growing 
tendency    is   for   complexity  and    concreteneas.     The  Gathas  generally 
dealt    with    the   abstract   concepts.     Every  one  of  the  Amesha  Spentas. 
as  we  have  already  seen,  impersonated   some   cardinal   virtue.   ^  Though 
Asha  the  genius  Jf  righteousness  and  Haurvatat,  that  of  perfection,  have 
each  a  Yasht  consecrated  to  them  in  the    Younger    Avesta.  the   abstract 
virtues  of  these  archangels  do  not  receive  any  recognition  in  these  hymns. 
The  secondary  and  concrete  qualities  with  new  associations  loom    birger 
in  the  thoughts  of  their  composers  than  do   the    primary    qualifications. 
Rather   than   dealing  with    the  righteousness  of  Asha  Vahishta  and  the 
perfections  of    Haurvatat,  the  later    texts   expatiate    upon   the   heaUng 
powers  by  means    of  the    recital    of  the   various    formulas    of   magical 
efficacy   and    the  spells  to  drive  away  the  demons  of  disease  aud  death. 
This  general  tendency  of   drifting  towards   the   concrete    and   material 
in    religion    is   the    characteristic   feature   of    the    times   and    endures 
throughout   the   Younger    Avestau   as   well   as   the  subsequent  Pahlavi 
period,  in  which  it  reaches  its  climax." 

A  very  long   quotation  we  are  obliged  to  put  in  here  for  a 
just  consideration  of  the  subject.     Regarding  the  lofty  tone  of  the 
Gathas  and  the  heavy  tone  of  the  Later  Avesta  we  have  to  pity 
the    writer  for  his   ignorance   of   the  laws  of   the   composition 
of  the  Avesta.     In  the  Avesta  as  in  music,  the  laws  of  intonation 
and  rhythm  are  taught  by   Zoroaster,  and  Frasruthrem,  Frama- 
rethrem,   Fragathrem,    Frayashtim,  Frastaothvem,    Zabathrem, 
Zaotarem,  Afritarem,  Aibizaretarem,  etc.,  etc.,  etc.,  are  used  for 
different  rhymes  and  intonations  of  vibrations   required   to    pro- 
duce different  effects  on  different  occasions  in  different   cases  of 
recital.  Hence  we  see  that  the  Gathas  practically  requiring  Frasru- 
threm, the  Yashts  Frayashtim,  the  Ya^na  requiring  Zaotarem,  the 
Vendidad  requiring  Framarethrem-all  of  these  exhibit  different 
styles  on  account  of  the  various  modes  of  intonation  and  metre 
employed  therein.    Again  as  we  have  seen  in  the  summary  of  the 
21Nasks,  each  of  these  extant  Avesta  scriptures  has  as  its  source 
one  separate  individual  Nask  which  differs  from  the  rest  in  ideas  and 
style;— ^.  g^  the  Gathas  are  a  })oetical  composition  from  the  Stud 
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or  Stot  Yasht  or  Vastarem  Nask  ;  the  whole  of  the  Yacna  practi- 
cally and  Visparad  form  prose  compositions  from  the  same  Nask; 
the  Vendidad  has  for  its  source  the  Javit-Shida-Dad  or  Dregubyo 
Nask;  and  the  Yashts  practically  are  composed  from  the  Baghan 
Yasht  or  Mazdai  Nask.  Hence  the  Gathas,  Yacna  and  Visparad 
have  their  source  in  the  Gathic  group  of  Nasks  ;  the  Yashts  are 
derived  from  the  Hadha-Manthric  group,  and  the  Vendidad  from 
the  Datic  group  of  Nasks.  Thus  not  only  specifically  but  also 
generically  the  extant  Avesta  have  their  different  sources  of 
origin  out  of  the  21  Nasks,  and  it  is  not  at  all  wonderful  that 
the  writer  of  the  book  under  review  on  account  of  his  ignorance 
or  concealment  of  the  fact  of  there  being  21  Nasks  is  at  a  loss  to 
understand  the  reason  of  different  styles  of  each  existing  scrip- 
ture. For  this  reason  the  Gathas,  Ya^na  and  Visparad  treat  of 
subjects  different  in  form  though  not  in  spirit  from  those  in  the 
Yashts  which  again  treat  of  different  subjects  and  ideas  from 
those  in  the  Vendidad.  There  is  not  any  amount  of  complexity 
nor  any  sort  of  concreteness  in  the  so  called  Later  Avesta,  and 
the  complexity  and  concreteness,  if  they  at  all  appear  to  the 
writer,  are  simply  an  outcome  of  his  inability  to  grasp  the  teach- 
ings therein  and  of  a  materialistic  garb  given  to  them  by  the 
faulty  philological  fashion  of  following  the  study  of  them.  The 
abstract  connotation  and  the  abstract  function  of  the  archangels 
is  maintained  throughout  the  later  Avesta,  and  it  is  quite  con- 
sistently carried  out  though  more  elaborately  than  in  the  Gathas. 
One  simply  wonders  why  the  recital  of  various  Avestic  formulas 
is  regarded  by  the  writer  as  concrete  and  material.  We  shall 
treat  this — the  efficacy  of  Avesta  Vibrations — in  its  proper  place, 
but  here  we  must  take  note  that  this  efficacy  is  based  not  on  any 
visible,  tangible  laws  of  physical  matter,  but  on  the  abstract  and 
invisible  though  scientific  laws  of  ultra-physical  states  of  exist- 
ence. If  the  religion  can  teach  about  the  laws  of  social  life, 
about  the  moral  code  and  about  the  physical  well-being,  the 
writer   ought  not  to   denounce  the  Later  Avesta  which  teaches 

the  efficacy  of  Avesta  Manthra  in  our  everyday  practical  life.    11* 
Zoroaster   was  a  practical  man  who   gave  practical  precepts  of 
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leading  a  life  in  accordance  with  tte  laws  of  nature,  it  is 
quite  natural  that  in  one  of  the  Nasks  he  must  have  given  the 
principles  regarding  the  efficacy  of  chanting  the  Avesta  Manthra. 
A  number  of  passages  even  from  the  Gathas  will  be  quoted 
hereafter  to  show  how  the  Gathas  themselves  pay  regard  to  the 
Manthra  or  the  AVord  of  Mental  Efficiency  and  what  divine 
origin  is  attached  to  the  Manthra  or  Avestic  formulas. 

Thus  we  see  that  all  these  are  innovations  of  arguments 
which  a  lay  reader  may  easily  believe  and  be  a  ready  dupe  of, 
on  account  of  his  ignorance  of  the  real  facts  existing  in  the  ex- 
tant literature.  These  gymnastic  efforts  of  twisting  and  squar- 
ing and  smoothing  and  creating  queer  arguments  in  order  to 
show  the  inferiority  of  the  so  called  Later  Avesta  no  doubt 
testify  to  the  strength  of  the  writer's  physical  brain  on  account 
of  his  invention  of  ideas  not  existing  in  the  extant  Avesta,  as  to 
the  split  between  the  Gathas  and  the  other  Avesta. 

A  very  futile  argument  is  advanced  on  the  same  page  7G  to 
further  support  his  attempt  at  showing  the  split  in  the  following 
words : — 

"  Daena  Chisti,  Mithra.  Raman,  Rata.  Manthra.  Airyamau,  AaLa, 
Hvare,  Maonghah,  Asman.  Ushah,  Atar  and  Zam,  fnrnish  us  with  in- 
stances in  which  terms  that  were  used  in  the  Gathas  to  connote  the 
ordinary  meanings  are  now  personified  as  angels." 

Here   also  the   writer  takes  an    undue   advantage    of   the 
ignorance  of   the   reading  public   regarding   the  entire   Avesta. 
There  are,  in  the  first  place,  personifications  and  addresses  in  the 
Gathas,   of   the  Angels  and  archangels.-Asha   is  made  to  talk 
about  the  advent  of  Zoroaster  in  the  Gathas,  Armaiti  is  regarded 
as  the  daughter  of  Ahura   Mazda,  Vohu  Mana  is  regarded  as  the 
son  of  Ahura  Mazda,    and  in  the  second  place,  the   angels   and 
archangels  are  mostly   treated  in  the  abstract  sense  in  the  Later 
Avesta       Thus  the  writer   conceals  some  facts  from  the  view  of 
the  ordinary  reader,  and  supports  his  own  view  anyhow  by  half- 
hearted weak  arguments  based  on  facts  half-expressed  and  half- 
concealed,    and   this  attitude   shows   absence  of   frankness  and 
presence  of  some  ulterior  object  in  writing  this  book. 
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Then  a  very  offensive  paragraph  on  p  77  is  further  adduced 
in  support  of  his  own  view  which  is  highly  objectionable  and 
questionable.     It  runs  thus — 

*'  The  divinities  to  wLom   the   pre-Zoroastrian   Iranians   paid  their 
homage  and  all  of   whom    were   conspicuous  by  their  absence   in   the 
Gathas,  now  pervade  the  entire  Avestan  religion.       The  major  portion  of 
the  Avestan  texts  sings  of   their  glory.. ...... ..And   yet  they  do  not  get 

recognition  in  the  Gathas.  This  absence  of  mention  by  the  prophet  of 
the  divinities  whom  the  ancients  knew  aud  honoured,  and  who  occupy 
a  pre-eminent  position  in  the  later   development  of  Zoroastrianism,   has 

been  a  great   problem    that    has    so   far   defied  solution The 

prophet  had  dethroned  and   banished   the    Indo-Iranian  divinities   from 

the   spiritual  Kingdom Their  cult  was  too  deep  rooted   to  die  out 

soon,  and  the  priests  were  compelled  to  admit  it  into  ths  Zoroastrian 
theology,  when  the  towering  personality  of  Zoroaster  was  removed  from 
the  scene  of  activity  after  his  death.*' 

Although  we  have  touched  this  portion   viz.  the  demons  and 
good   spirits  in  the  Gathas   and  the  later  Avesta  on  pages  25,  25 
above,    while  referring    to  p.    49    of    the    writer,    we    cannot 
but    again    revert    to    the    same    point    from     the    point     of 
view    of    Nasks.      When    we  look   to    the    summary    of    the 
21  Nasks  given    above,  we  find  that  the  origin    of    the  Gathas 
is  the   Stud  Yasht   or   the   Vastarem    Nask  which  treats  every 
subject    generically    and    with    poetic    brevity,    and    therefore 
the  Gathas  refer  evory  time  to  the  seven  Ameshaspends  or  arch- 
angels and   only  to   a   few   Yazads  as    every  Avesta   student  is 
aware  of.     In  this  summary  of  the  Nasks  we  find  that  the  divi- 
nities, complained  of  by  the  writer  as  an  addendum  in    the  later 
Avestan  religion,  are  taught  by  Zoroaster  himself  in  more   than 
one  Nask — e.  g.   in    the   lladokht    Nask   the  invocation   of  the 
several  angels  in  each  of  the  Gahs  ;    in  the  Pajeh  Nask  the  reli- 
gious names  of  the  twelve  months,  and  the   thirty  days  of  every 
month,  which  are  the  names  of  all  the  divinities ;  in  the  Batu- 
ddd  Haite  the  demonstration  of  the  assembly  of  the  Amesha- 
spends and  the  ritual  of  the  sacred  beings ;    in  the   Kashasrub 
Nask  the  right   method  of  the    preparations  and  precautions  in- 
dispensable in   the  perfornaance   of  the  ritual  for   the   sacred 
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beings  ;  in  the  ITusparam  Nash  the  ritual  of  the  sacred  beings  ;  in 
the  Bayhan  Yasht  Nask  which  included  the  Yashts   or  glorifying 
prayers  in  honour    of  the  good   spirits  and  which   also  contained 
the   worship   of  Ahura   Mazda,  of   the    Ameshaspends,   and   the 
Yazads   presiding    over   visible     and   invisible    creations,   from 
whom  the  names  of    the  days  are  derived,  their  glory,  power  and 
marvellous  triumph.      Thus  the  absence  of  the  Yazads  or  divini- 
ties in  the  Gathas  is  very   easily  accounted  for  if  the  student  of 
the  Avesta  remembers  \\\c   fl^^t  dXioiU  that  the  extant  Gathas  do 
not  make  up  the  religion  tanght  hy  Zoroaster  hut  that  they   form 
only  a  very  small  fraction  of  the   entire   religion    of  21    Nasks 
taught  hy  the  prophet.      Again   we    have   seen  that  the    writer 
admits  that  the  Gathas  treat  of  many  subjects    only    generically 
or  as  in    embryo,  and   the  apparent   absence  of  the   divinities  in 
the  Gathas   is  shown  to  be  the  real  presence  of  them  by  a  very 
conspicuous  word.     The  angel  or  Yazad  Srosli  is  regarded  as  '  the 
greatest  of  all  '  Yazads  and  thisfact  cannot  be  denied  by  the  writer. 
For   in   Gatha    XXXIII  ;    5    a    strange    compound    epithet   is 
applied  to  Srosh— '  Vispe-Mazishtem  '   i.  e.  the  greatest  of  all— 
and  this    '  Vispc'  L  e  ''  all "  is  an  exhaustive  adjective  which  im- 
plies the  presence  of  very  many  other  angels  ;   and  in  accordance 
with  the  characteristic  treatment  of    the  Gathas  only  Srosh  the 
greatest  of  all  angels  is  mentioned  generically,  the  other  names 
being  kept  for  other  Nasks.     Perhaps  the  writer  of  the  book  may 
go   further   and   say  that    the    word   'Yazata'    is  also  not  to  be 
found  in  the  Gathas  and   that  therefore   all  the  Yazatas  are  of  a 
later  growth.      But  the  former  use  of    'Vispe'  meaning    '-all" 
and  the  superlative  degree    *' Mazishtem  "  meaning  '*  the  great- 
est "    with  Srosh  suggest  a  latent  force  of  the  word  "  Ya/ata  " 
which  the  adjectives  ''Vispe"  and    ^^  Mazishtem  "  must  qualify, 
and  we  find  the  forms  Yazai  and  Yazemnaongho  in  the  Gathas 
formed  from  the  same  verb  Yaz  from  which  the   noun   Yazata  is 
derived.     We  cannot  dwell  at  length  on  every  such  unwarranted 
and  groundless  point   brought  by    the  writer  of   the  book  simply 
to  support  his  favourite  split  between  the  Gathas  and  the  other 
Avesta. 
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Then  on  pp.  77,  78,  again  there  appears  a  paragraph  or 
two  containing  ideas  which  oscillate  from  one  side  to  the  other. 
The  dross  therein  serves  only  to  provoke  the  reader  by  pouring 
doubts  with  a  sceptic  attitude  into  his  mind.  The  writer  evinces 
his  scepticism  and  wilful  doubt  when  he  says — 

»'  It  seems  to  us  that  we  tread  a  very  delicate  path  when  we  set 
aside  as  non-Zoroastrian  all  that  does  not  appear  in  the  Gathas.  Are 
we  sure  we  are  standing  on  tirni  ground  when  we  dogmatically  assert 
that  the  prophet  of  Iran    discarded  the  pantheon   and  purposely  kept  it 

out  out  of  his   religion  of  reform? The  Indo  Iranian   divinities 

Mithra,  Verethraghna  and  others  occupy  a  most  exalted  place  in  the 
Avestan  and  subsequent  periods,  the  Gathas  of  Zarathushtra  knew  them 
not.  Are  they  post-Zoroastrian  :  Did  they  migrate  to  Iran  after  the 
passing  away  of  the  prophet  from  this  world  ?  This  cannot  be.  For  the 
pre-Zoroastrian  kings  and  heroes  knew  them  and  sacrificed  unto  them. 
They  shared  the  spiritual  domination  over  the  hearts  of  the  people  of 
Iran  when  Zarathushtra  preached  his  new  faith.  And  yet  the  prophet 
does  not  immortalize  them  in  the  Gathas." 

In  this  the  writer  exposes  his  sceptic  attitude  and  dogmatic 
expression  of  his  own  Idols-of-the-mind,  It  will  never  be  logi- 
cal to  vsay  that  because  the  names  of  some  angels  and  not  of  all 
of  them  are  mentioned  in  the  Gathas,  only  the  Gathas  are  com- 
posed by  Zarathushtra  and  that  the  rest  of  the  Avesta  cannot 
have  been  transmitted  by  the  prophet  himself.  In  the  first 
place  Zoroastrian  Keligion  has  never  been  a  ^^  Eeligion  of  re- 
forms.'' It  is  the  entire  Law  of  the  Universe  called  '^  Daena  '' 
in  the  Avesta,  as  taught  by  the  great  soul  Zoroaster— Zoroastri- 
anism  is  nothing  but  the  Natural  Law  of  Evolutien  or  Unfold- 
ment  of  Soul,  known  and  taught  by  Zoroaster  and  this  uiiiversal 
Jaw  inculcates  the  Government  of  the  Moral  order  of  the  uni- 
verse by  Ahura  Mazda  helped  by  the  archangels  and  angels  that 
are  intelligences  working  in  various  capacities.  The  method  of 
the  writer  is  merely  that  of  '  argument  in  a  circle,'  and  he 
takes  for  granted  or  for  data  what  he  is  required  to  prove.  For 
he  has  to  prove  that  the  Gathas  only  belonged  to  Zoroaster  and 
that  the  rest  of  the  Avesta  did  not,  and  in  order  to  prove  this  he 
has  to  separate  certain  ideas   into  what  ought  to  be    Zoroastrian- 
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like  accordiug  to  his  belief  and  what  ought  not  to  be  ;  and  then 
resting  on  these  data  adopted  by  himself  he  seems  to  prove  that 
what  is  Zoroastrian-like  according  to  his  beliefs  appears  in  the 
Gathas,  and  what  is  non-Zoroastrion-like  appears  in  the  rest  of 
the  Avesta,  and  that  therefore  the  Gathas  and  not  the  other 
Avesta  should  have  been  given  by  Zoroaster  himself.  Whereas 
actually  when  we  study  both  the  Gathas  and  the  rest  of  the 
Avesta  with  an  unprejudiced  mind,  w^e  are  able  to  see  that  the 
rest  of  the  Avesta  treat  of  and  explain  elaborately  the  principles 
inculcated  generically  in  the  Gathas,  and  that  therefore  the  rest 
of  the  Avesta  are  supplementary  to,  and  explanatory  of,  the 
Gafchas.  Moreover,  there  are  suggestive  ideas  in  the  Gathas, 
which  are  expanded  in  the  rest  of  the  Avesta,  and  it  is  this 
feature  that  connects  both  the  Gathas  and  the  rest  of  the  Avesta 
as  productions  by  one  and  the  same  originator. 

How  far  the  writer  may  be  said  to  be  consistent  or  not,  may 
be  seen  from  the  incongruous  ideas  expressed  by  him  regarding 
the  split  between  the  Gathas  and  the  Later  Avesta.  On  p.  286 
he  says — 

*'  The  workl  according  to  the  Pahlavi  texts  which  carry  onward  the 
ideal  teachings  of  Zaratusht  in  the  Gathas  as  developed  in  the  Younger 
Avesta,  is  ever  striving  and  tending  toward  final  betterment,  and  will 
reach  perfection  in  the  milleninm  of  Soshyos." 

Here  we  notice  that  the  writer  agrees  with  us  inasmuch  as 
he  says  that  the  Younger  Avesta  contains  in  a  developed  form 
the  ideal  teachings  of  Zartusht.  That  is  what  we  have  aflirmed 
throughout  vi::.  that  the  so  called  Later  or  Younger  Avesta  is 
supplementary  to  and  explanatory  of  the  ideas  inculcated  in  the 
Gathas,  and  that  the  Younger  Avesta  is  not  diametrically  op- 
posite to,  or  singularly  different  from,  the  Gathas.  Thus  the 
writer  on  p.  286  affirms  or  accepts  what  he  denies  on  the  fore- 
o-oing  pages.  It  is  therefore  quite  speculatory  on  the  part  of  a 
writer  of  such  a  book  to  say  without  any  evidence  in  the  pre- 
sence of  such  conflicting  and  self-contradictory  statements  made 
by  himself  that  the  Gathas  only  and  nothing'  else  iu  the  Avesta 
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belongs  to  Zoroaster.  Why  does  the  writer  put  the  word 
*' Gathas  "  in  contradistinction  to  the  word  ^' Avesta '' ?  In 
the  first  place  does  the  writer  understand  what  the  word 
''  Avesta  "  implies  ?  He  has  not  attempted  to  explaim  or  to 
define  the  word  Avesta  which  he  never  seems  to  apply  to  the 
Gathas  but  only  to  the  non-Gathic  scriptures.  Can  the  connota- 
tion of  the  word  Avesta  allow  us  to  include  Gathas  under  it  ? 
Can  the  Gathas  be  termed  Avesta  or  not  ?  In  the  72  chapters 
of  the  Yac;na  now  extant  which  as  a  whole  must  be  termed  Later 
or  Younger  Avesta  by  the  writer,  the  chapters  28-34  ;  43-46  ; 
47-50;  51;  53  constitute  the  five  Gathas  respectively.  How 
can  this  apparent  paradox  be  solved  by  the  writer  ?  Does  the 
writer  know  the  distinction  between  '*  Fshusho-Manthra " 
and  •'  Manthra-Spenta",  the  two  grades  of  tlie  Avesta 
writings.  Just  as  he  has  never  explained  the  distinction  be- 
tween the  words  '  Gatha '  and  '  Avesta,'  he  has  not  explained 
the  meanings  of  '*  Fshusho-Manthra ''  and  Manthra-Spenta." 
Instead  of  showing  the  genuine  distinction  between  the  two 
grades  of  Manthra  or  the  word,  according  to  their  prayer-effect 
as  tauyht  by  Zarathushtra,  the  Gathas  falling  under  the  Fshusho- 
Manthra  and  most  of  the  rest  of  the  Avesta  being  called  Manthra- 
Spenta,  the  writer  quite  unneceasarily  squibbles  with  the  distinc- 
tion between  the  Gathas  and  the  Later  Avesta,  there  being 
strong  objection  to  the  use  of  the  epithet  Later  with  the  word 
Avesta.  If  the  writer  understands  the  meaning:  of  the  word 
*'  Avesta "  which  in  its  entirety  makes  up  21  Nasks,  he  will 
never  use  the  incongruous  phrase  ^*  Later  Avesta."  This  squib- 
bling  is  undertaken  because  it  serves  as  the  basis  of  his  entirely 
imaginary  ^'  Zoroastrian  Theology  "  which  he  wants  to  preach  to 
the  reading   public. 

On  p.  78  he  calls  the  Gathas  by  the  name  of  '^  short  devo- 
tional hymns  "  and  thus  expresses  his  own  surmise  as  to  the 
argument  about  the  Later  Avesta.     He  says — 

*'  We  are  not  unmindful  of  the  argument  that  the  Gathas  being  short 
devotional  hymns  for  the  use  of  the   faithful,  may  not  be  expected   to 
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contain  the  entire  Avesta  pantheon  or  an  elaborate   ritual.      The  argu- 
ment may  explain  something,  but  not  all." 

This  is  the  exact  argument  that  we  arc  adducing  throughout. 
The  Gathas  belong  to  a  Nask  which  is  quite  difterent  from  the 
Nasks  containing  the  names  of  all  angels  or  those  inculcating  the 
rituals.  This  argument  makes  clear  the  difficulty  and  by  his  own 
art^ument  the  writer  brings  to  the  ground  his  favourite  split  be- 
tween the  Gathas  and  the  other  Avesta— the  theory  which  is  the 
basis  of  the  entire  book. 

In  the  same  way  the  writer  goes  on  in  his  own  way  to  show 
anyhow  that  the  Gathas  and  the  other  Avesta  did  not  belong  to 
the  same  prophet;  On  the  same  p.  78  he  says  that  the  angels 
outshine  the  archangels  in  the  Later  Avesta,  and  supports  his 
argfument  thus — 

•'Some  of  the   Yazatas have   risen   to  such  a  groat  popular- 
ity during  this  period   that  they  are   honoured   more  than   the   Araesha 

Spentas Some    of  the   longest   Yashts    or  eacrificial  hymns    are, 

composed  in  their  honour.  Yet  the  archangels  who  are  higher  in  the 
spiritual  hierarchy,  who  occupied  a  unique  position  in  the  Gathas,  and 
whose  glory  the  prophet  even  sang  with  his  clarion  voice  to  the  people 
of  Iran,  have  now  either  to  content  themselves  with  short  laudatory  com- 
positions or  go  entirely  without  any  special  dedication.  Some  of  the 
attributes  that  ere  the  prerogative  of  Ahura  Mazda  alone  are  lavishly 
applied  to  the  leading  angels ;  but  the  authors  are  sparing  even  to 
parsimony  when  they  confer  honorific  epithets  on  the  Amesha  Spentas." 

This  argument  has  no  validity  for  a  right  student  of  the  ex- 
tant Avesta  and  Pahlavi  literature.  In  the  Gathas  it  must  be 
remembered  that  all  the  subjects  that  are  treated  therein  are 
dealt  with  generically,  and  that  is  admitted  even  by  the  writer 
•  himself  as  we  have  already  noticed.  The  Amesha  Spentas  who 
have  their  co-operators  in  all  the  Yazatas  are  treated  in  the 
Gathas  generically,  and  the  specific  Yazatas  are  elaborately 
described  in  the  rest  of  the  Avesta.  Hence  if  the  writer  admits 
that  the  Gathas  treat  everything  generically,   then  the  Yazatas 
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are  implied  in  the  treatment  of  the  Amesha  Spentas  in  the 
Gathas.  Moreover  the  Yashts  belong  to  a. Nask  which  is  quite 
diflerent  from  the  Nask  containing  the  Gathas.  The  Nask 
called   Baghan  Yasht  contained  Yashts  or  glorifying   prayers  in 

honour  of  Ahura  Mazda,  the  Ameshaspentas,  and  the  Yazatas 
presiding  over  the  visible  and  invisible  creations.  We  have  in  the 
extant  fragmentary  literature  only  three  Yashts  glorifying  the 
three  Ameshaspentas  out  of  sev^en,  namely  Hormazd,  Ardibehsht 
and  Khurdad,  the  four  other  missing,  although  we  have  the 
Pahlavi  form  of  the  Behman  Yasht  called  Zend-i-Vohuman 
Yasht  which  too  in  its  turn  is  very  scanty.  The  remaining 
seventeen  Yashts  out  of  the  extant  literature  are  dedicated  to 
the  Yazatas,  there  being  besides  these  some  two  or  three  more 
Yashts  e.  g.  the  Hom  Yasht,  the  Vananta  Yasht  and  the  Sirozah 
Yasht.  Thus  we  see  that  the  Yasht  literature  has  no  connection 
whatsoever  with  the  Gathas  insofar  as  their  Nask-orio-in  is  con- 
cerned,  and  the  writer  does  not  seem  to  deny  throughout  his  book 
that  the  Avesta  in  its  entirety  covered  21  Nasks  given  by  the 
great  prophet.  As  for  the  parsimonial  attitude  etc.  towards  the 
Ameshaspentas  shown  l)y  the  composers'  imagery  of  the  Yashts, 
we  should  say  that  the  writer  of  the  book  has  not  studied  the 
Avesta  as  he  ought  to  have  done,  for  he  seems  to  be  ignorant 
of  there  being  a  Haftan  Yasht  or  Yacna  Haftanghaiti,  seven  or 
eight  chapters  of  the  Yacna  numbering  from  35  to  42,  which  con- 
tain the  highest  praise  and  the  glorification  which  the  prophet 
could  in  his  clarion  voice  express  for  all  the  Ameshaspends  taken 
together.  The  writer  of  the  book  seeins  simply  to  take  a  wrong 
advantage  of  the  ignorance  of  the  reading  public,  even  the  Parsee 
public,  about  the  Avesta  or  its  literature,  and  hence  he  tries  by 
means  of  illogical  and  absurd  arguments  throughout  the  book  to 
dupe  the  ignorant  readers.  In  face  of  so  much  evidence  to  the 
contrary,  the  theses  brought  forward  imaginarily  and  sophistically 
have  no  power  to  stand  erect,  and  in  fact  the  arguments  are  so 

meaningless  in  themselves  that  from  a  proper  student  of  the 
Avesta  they  do  not  invite  even  a  logical  refutation,  on  account  of 
their  open  evident  absurdity  and  nonsense. 
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We  shall  touch  only  two  or  three  such  further  arguments  of 
the  writer  in  his  attempt  to  show  a  spUt  between  the  Gathas  and 
the  other  Avesta,  and  then  close  this  first  part  of  the  review  of  the 
book.  The  writer  has  employed  his  intellectual  ability  to  his  best 
in  order  to  launch  forth  his  favourite  argument  that  the  Gathas 
and  not  the  other  Avesta  were  given  by  the  prophet  himself.  On 
p.  80  he  brings  forth  another  strange  argument  to  support  his 
view.     There  he  says — 

«' the    Avestan    texts   deify    the  ritual,   implements,   textual 

passages  of  the  scriptures,  and  other  like  objects.     The  expressions  of  in- 
vocation and   sacrifice  applied    to  them  are    the  same    as  those  used    in 

honour  of  Ahura  Mazda,  the  Am^sha  Spentas,  and  the  Yazatas... 

Thus the  ceremonial   implements   and   scriptural   texts   are  all 

alike  made  the  objects  of  adoration  and  praise.*' 

Here  again  the  writer  shows  his  utter  ignorance  of  what  the 
Avesta  Manthra  are.  In  the  Srosh  Yasht  the  Major,  the  follow- 
ing are  regarded  as  the  powerful  weapons  of  the  angel  Srosh,  viz. 
the  Ahuna  Var,  the  Yarna  Haftanghaiti,  the  Fshusho  Manthra, 
and  all  chapters  of  the  Yacna.  Even  in  the  Gathas  the  Manthra 
are  said  to  be  divinely  given  to  Zoroaster,  and  the  making  of  the 
entire  Manthra  bears  the  divine  stamp.  1  hus  it  is  quite  con- 
sistent that  the  other  Avesta  pays  the  necessary  dignity  to  the 
Manthra  in  commentation  to  the  same  dignity  given  to  the  Man- 
thra in  the  Gathas.  Hence  this  argument  for  a  logical  mind  can 
never  go  to  prove  that  the  so  called  Later  Avesta  which  pays 
proper  respects  to  the  Manthra  in  accordance  with  the  attitude 
observed  towards  the  Manthra  in  the  Gathas  were  not  given  by 
the  prophet  himself. 

Again  a  reference  is  made  to  the  distinction  in  style.  On 
same  p.  80,  under  the  heading  '  Zarathushtra's  monologues  in 
the  Gathas  as  against  his  dialogues  in  the  Avesta,'  he  puts  the 
following  argument  in  order  to  prove  his  quaint  thesis.  He  says — 

**  In  the  Gathas  the  prophet  addressed  several  questions  to  Ahura 
Mazda,  but  the  replies  were  left  to  be  inferred  from  the  context.  An 
advauce  is  made  upon  this  method,  and  now  we  have  Zoroaster  depicted 


as  putting  questions,  and  Ahura  Mazda  himself  as  answering  them  cate- 
gorically. To  invest  their  compositions  with  divine  sanction  and  pro- 
phetic authority,  the  later  sages  wrote  in  the  f«irm  of  a  dialogue  between 
Ahura  Mazda  and  his  prophet.  The  greater  part  of  the  Vendidad  and 
some  of  the  Yashts  are  composed  in  this  style." 

In  the  first  place  this  is  not  strictly  true.  In  the  Gathas 
there  are  some  sections  which  are  like  the  direct  words  from 
Ahura  Mazda.  In  the  Gathas  also  we  find  dialoofues  be- 
tween  Ahura  Mazdr  and  Amesha  Spentas,  between  Geush  Urvan 
and  Geush  Tasban,  between  Zoroaster  and  his  disciples 
and  so  on.  Therefore  so  far  as  the  style  of  the  dialogue 
is  concerned  it  is  to  be  found  in  the  Gathas  also,  and  not 
restricted  to  the  Later  Avesta  only.  Then  again  in  the 
Gathas  Zoroaster  addresses  himself  in  the  first  person,  in  the 
second  person  and  also  in  the  third  person,  which  is  never  account- 
ed for    by    the   writer a   fact  which  is  common  in  the  Later 

Avesta,  in  the  style  of  the  dialogue  between  Ahura  Mazda  and  his 
prophet.  The  writer  also  seems  to  be  quite  ignorant  of  the 
existence  of  the  twenty-one  Nasks  given  by  Zoroaster,  or  he 
wilfully  ignores  that  fact,  when  he  puts  the  Vendidad  and  the 
Yashts  as  compositions  by  the  later  sages.  Will  the  writer  name 
with  authority  only  one  out  of  his  imaginary  ''  later  sages  ( ?  )  " 
who  composed  the  entire  Avesta  with  the  exception  of  the  Gathas  ? 
Will  he  condescend  to  show  the  name  of  only  one  such  later  sage 
occurrincr  in  the  Later  Avesta  ?  Beingr  not  content  with  his  un- 
devotional  and  illogical  speculations,  the  writer  accuses  the  so- 
called  later  sages  (  God  and  the  writer  know,  who  they  are  or 
were)  of  investing  their  own  compositions  with  prophetic  authority 

a  charge  equally  applical)le    to  and  fit  for  the  writer   himself. 

Cannot  the  ^  arguinentuin  ad  baculuni '  adopted  by  the  writer 
be  directed  against  himself?  Is  not  the  book  called  Zoroastrian 
Theology  invested  with  a  scholarly  authority  from  the  get-up  and 
style  of  the  book  itself,  whereas  in  reality  the  writer  has  given  a 
scholarly  garb  to  his  own  non-sensical  views  about  the  extant 
Zoroastrian  literature  ?  It  is  never  logical  to  say  that,  because 
the  diction  and  style  differ  the  authors  must  be  difl:erent.  Milton 
adopted  blank  verse  in  his  Paradise  Lost^  a  different   and   peculiar 
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style  in  his  sonnets,  style  of  the  mystery  plays  in  the  Conms, 

prose  style  in  his  Areopagitica,  but  to   say   that    Milton  being  a 

poet  could  not  have    written    anything    of   the   above  except  the 

Paradise  Lost  will  be  lack  of  commonsense  in  an  educated    person. 

We  have  seen  before  that  the  Yazashne  and  some  of  its  chapters 

are  derived  from  one  Nask,    Visparad   from    another,  Vendidad  is 

altogether  a  third  different  Nask,  and  the  Yaslits    are  taken  from 

a  fourth  Nask,  whereas  the  Gathas  form    part    of  a  fifth    different 

Nark,  and  hence  it  is  quite  possible  that   according  to   the   nature 

of  different  subjects  the  same  prophet  may  have  separated   all   the 

Nasks  not  only  in  their  body  but   also  in    their    style    and    ideas. 

Thus  the  same  string  on  which  the    writer    harps   throughout   his 

book viz.,  that  the  Gathas  only    and    nothing  else  could   have 

been  given  by  the  prophet gives  way    under    self- wear.     Then 

again  similar  views  expressed  on  other  pages  of  the    book   by    the 

writer  simply    expose    his    ignorance    or   wilful    omission    of  the 

existence  of  21  Nasks  making  up  the  entire  Zoroastrian  scriptures. 

As  for  example  on  p.  104  while  referring  to  the  Meher    Yasht,  the 

writer  imagines  that  the  composer  of  that   Yasht   was    somebody 

else  and  not  the  prophet,  in  these  words: 

*'  The  writer  who  consecrated  Yasht  10  in  his  lionour  was  conversant 
with  the  past  greatness  of  this  divinity,  whose  cult  had  struck  so  deep  a 
root  in  the  popular  mind." 

As  usual  he  is  unable  to  give  the  name  of  the  composer  but  the 
writer  dreams  at  least  that  he  was  not  the  [)rophet  himself, 
althouo-h  we  find  references  to  Zarathushra  in  the  Meher  Yaslit  as 
in  the  Gathas  and  although  the  ideas  in  the  Aleher  Yasht  are  only 
elaborate  collaborations  of  those  in  the  Gathas  about  Truth  and 
Right-speaking  and  observance  of  Contract.  Another  instance  of 
the  same  kind  of  dream  of  the  writer  is  found  on  p.  120  while 
referring  to  the  Hom  Yasht — 

"The  poet  depicts  him  (lloama)    as  approaching^    Zaiathushtra    for 
this  particular  purpose." 

We  are  left  to  inter  who  the  poet  of  the  II om  Yasht  which 
covers  the  9th  and  10th  chapters  of  the  Yarna  was,  but  the 
writer  intends  to  convey  that  he  is  other  than  the  prophet 
accordiacj  to  his  belief  without  reason. 
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It  will  not  be  out  of  place  to  show  one  more  inconsistency  of 
the  writer  of  the  book  regarding  his  attempt  to  show  a  split 
between  the  Gathas  and  the  rest  of  the  Avesta.  On  p.  184  under 
the  heading  ^  Alexander  consigns  the  Zoroastrian  scriptures  to  the 
flames,'  he  seems  to  pay  a  tribute  to  the  entire  Zoroastrian  scrip- 
tures in  the  following  words, — 

*' Great  as   was   this   national   catastrophe,    still   greater   was     the 
spiritual    loss    involved    in    the    destruction    of  the   ht^/y    script ures    of 

Zoroastrian  ism,  which  perished  in    the    conflagration    of  Persepolis 

Fire,  the  most  sacred   emblem    of  Iran,   was    wantonly   utilized  in 

consuming  the  word  of  OrmuziL  The  ill-fated  Darius  had  ordered  the 
two  archetype  copies  to  be  preserved  in  the  l)izh-i-Nipisht  and  Ganj-i- 
Shapigan  The  first,  deposited  in  the  archives  of  Persepolis  perished  in 
the  conflagration.  The  second  copy  of  the  sacred  writings  in  the  Ganj-i- 
Shapigan,  we  are  informed,  was  done  into  Greek,  though  more    probably 

it    met   with    a   similar    fate After   a    long  ^^eriod  of  darkness, 

following  his  ill-destined  invasion  of  Persia,  Iran  once  more  recovered 
her  political  autonomy,  but  she  never  regained,  in  their  pristine  fulness 
the  holy  works  of  her  great  Prophet,'' 

This  is  a  paragraph  which  when  read  between  the  lines  gives 
food  for  reflection.  Does  the  writer  imply  all  the  21  Nasks  by  the 
phrase  '  the  holy  scriptures  of  Zoroastrianism  '  ?  Does  he  mean 
the  original  21  Nasks  by  the  phrase  '  the  word  of  Ormuzd'?  Does 
he  intend  to  convey  to  us  the  existence  of  21  Nasks  by  the  phrase 
Hwo  archetype  copies ',  or  were  they  copies  of  the  extant  five 
stray  Gathas?  Is  it  because  both  the  copies  of  the  21  Nasks  were 
lost  that  we  have  to-day  fragments  broken  from  a  harmonious 
whole — and  those  too  amounting  to  less  than  -^^  of  the  whole? 
Does  the  writer  apply  the  phrase  *  period  of  darkness '  to  the 
destruction  of  the  21  Nasks  leaving  the  extant  fragments  here 
and  there  in  the  hands  of  some  poor  people  ?  Does  the  writer 
signify  the  authenticity  of  the  21  Nasks  by  the  phrase  Hheir 
pristine  fulness'  ?  And  we  may  ask  a  last  question  to  the  reader, 
*  can  the  writer  of  Zoroastrian  Theology  have  meant  only  the  five 
Gathas  or  the  entire  Avesta  scriptures  of  the  21  Nasks  by  the 
phrase   *  the  hoi//  works  of  her  great  prophet  '    under   chap.    XXI  ? 
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If  all  these  questions  are  rightly  weighed  and  properly  balanced  by 
the  reader  in  the  scales  of  his  mind,  he  will  be  able  to  follow  clearly 
our  arc'-ument  brouofht  forward  aojainst  the  favourite  fit  est s   of  the 

writer that  the  Gathas  only  and  nothing  else   could  have  been 

given  by  Zoroaster a  groundless  belief  on  which  is   based   his 

entire  book  of  Zoroastrian  Theology,  which  when  removed  from 
the  book  renders  the  book  itself  extinct. 


Finally,  the  writer  seems  not  to  be  ignorant  of  the  21  Nasks 
as  the  root-source  of  all  Avesta  writings.  On  p.  117  in  his  eulogy 
upon  '  Ahuna  Vairya '  he  say^s — 

"  The  greatest  of  all  the  spells,  the  Word  par  excellence  of  the 
Zoroastrian  theology,  which  is  constantly  on  the  tongue  of  the  faithful,  is 
the  Ahuna  Vairya.  It  is  made  up  of  twenty-one  words,  every  one  of 
which  corresponds  to  one  of  the  tv^enty-one  Nasks  which  make  up  the 
com'plete  Holy    Writ  of  ike  Zoroastrians.     It  is  the   quintessence   of  the 

entire  scriptures Of  all  the  sacred  formulas  that  have   ever   been 

pronounced  or  are  now  recited,  or  which    will  be    recited  hereafter   this 
word  that  the  Lord  God  has  announced  to  the  holy  prophet  is  the  best." 

How  can  the  writer  of  Zoroastrian  Theology  be  said  to  be 
consistent  in  his  views  about  the  Later  Avesta  as  post-Zoroastrian 
and  written  by  the  later  sages  when  he  admits  of  the  existence  of 
the  21  Nasks  derived  from  the  21  w^ords  of  the  Yatha  Aliu  Yairyo 
formula  which  has  a  divine  origin,  and  taught  by  Ahura  Mazda 
to  Zarathushtra  ?  Did  the  21  Nasks  contain  only  the  five  extant 
fragmentary  Gathas  with  the  exclusion  of  Yar;na,  Vendidad, 
Visparad,  Yashts  and  all  the  other  Avesta  Manthra  ?  If  so,  what 
did  the  21  Nasks  include  ?  Why  does  not  the  writer  of  Zoroastrian 
Theology  give  or  attempt  to  give  the  possible  contents  of  the  21 
Nasks  ?  He  preaches  in  his  book  many  things  on  the  authority  of 
the  Pahlavi  Dinkard,  but  omits  to  give  a  sunmiary  of  the  twenty- 
one  Nasks  as  oriven  in  the  same  Pahlavi  Dinkard  ?  Will  the 
writer  account  for  this  wilful  omission  ?  It  reflects  simply  dis- 
credit and  presence  of  some  ulterior  object  in  A'iew  on  the  part  of 
a  writer  of  a  book  like  Zoroastrian  Theology,  to  keep  the  reader 
in  the  dark  about  an   all-important  fact  viz.,   the  existence  of  21 
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Nasks  with  their  contents,  and  to  attempt  to  argue  out  his  own 
favourite  Idol-of-the-Mind  with  this  artifice  of  wilful  omission. 
With  these  remarks  we  leave  the  reader  to  draw  his  own  conclu- 
sions about  the  writer  as  well  as  the  book,  saying  that  in  spite  of 
his  artifices  employed  of  wilful  omission  and  of  misrepresentation 
of  facts,  the  writer  has  not  at  all  been  able  to  convince  the  reader 
that  the  Gathas  only  originated  from  Zoroaster  and  that  the  rest 
of  the  Avesta  were  the  original  productions  of  persons  other  than 
the  prophet.  If  the  21  Nasks  were  not  the  original  productions 
of  Zoroaster,  then  the  entire  Avesta  including  the  Gathas  could  not 
have  originated  from  Zoroaster,  then  the  Yatha  Ahu  Vairyo  itself 
could  not  have  been  composed  by  Zoroaster,  and  then  it  might  be 
that  the  prophet  named  Zoroaster  could  not  have  existed  o°n  this 
earth !  This  is  the  only  conclusion  for  those  preachers  of  Zoroas- 
trian Scriptures  who  do  not  believe  in,  or  wilfully  omit  to  admit  of 
the  existence  of  21  Nasks  as  the  root-cause  of  the  edifice  of  the 
Zoroastrian  Law. 
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The  Writer's  harping  throughout  the  whole  book  on  the 
same  string  of   Proselytism  which  really  forms 

the  burthen    of  his   book. 


While  dealing   with    the    first  part   of  the  review   oiz.,  the 
writer's  division  of  Avesta  Scriptures  into  periods,  we  have  hinted 
at  the  one  ulterior  object  of  the  writer  of  Zoroastrian  Theology, 
m^.  Advocacy  of  Proselytism  i.  e.  the   theory  of  allowing  admis- 
sion of  aliens  into  the  Zoroastrian   community   simply  by  putting 
on   them    Sudreh   or    the  sacred    shirt  and   Kusti  or  the  sacred 
thread-o-irdle.     In  this  age  of  rank  materialism  it   is  but  natural 
that  most  of  the    people   can    have  no  idea  of  the  subtle  laws  of 
nature  working  in  all  human  activities.      The  cumulative  Law  of 
Asha  implies  all  the  beneficent  forces  in   nature  carrying   out  the 
Divine  Moral  Order  of  the  Universe  as  inculcated  in  the  Zoroas- 
trian Law.     When  the  community  begins  to  decline  in  its  number 
on  account   of  the   inexplicable   disturbance  caused  by   the  people 
themselves  to  this  Moral  Order  by  not  living  a  life  parallel  to  and 
in  strict  accordance  with  the  Law  of  Asha,   a  strange  remedy  for 
the  increase  of  the  population  is  suggested  by  a  few  of  the  commu- 
nity m.  that  of  proselytism.      This  suggestion  has  caused  much 
provocation  of  late  in  the  community  when  attempts  have  been  made 
by  some  philologists  to  prove  the  advocacy  of  proselytism  from 
the  extant  Zoroastrian  Scriptures  by  their  usual  practice  of  twist- 
ino^  and  perverting  the  texts  so  as  to  render  them  suitable  to  their 
views.       One  of    such    attempts   is    the    Book     of     Zoroastrian 
Theology  under    review.      The  writer    tries  his   utmost  to   carry 
home  to  his  readers  that  the  practice   of  proselytism   is  distinctly 
advocated   in   the    Zoroastrian   scriptures,    and  this   advocacy  of 
proselytism  is  the  sum  and  substance   of  the  entire  book.      This 
subject  of   proselytism  and  marriage  with  the  aliens  is  one  which 
can    be    viewed    from   many     standpoints— Sociology,    Biology, 
Embryology,  Anthropology,  Philosophy  and  Religion.     Whether 
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alien  marriage  is  disastrous  to  the  social  stability  of  a  community, 
whether  pure  species  can  be  continued,  whether  there  is  extinction  of 
the  generating  power  by  the  blending  of  seeds  of  difl:erent  genera  and 
species  of  mankind,  whether  there  can  be  harmony  of  thought  and 
compatibility  of  temperaments  resulting  from  such  marriage, — these 
and  many  more  are  the  subjects  which   lie  outside  the  scope  of  the 
present  undertaking.    Here  we  have  to  see  whether  alien  marriage 
and  proselytism   are  advisable,  not   from  the  scientific,    economic, 
social  or  moral  point  of  view,    but  only  from  th^  point  of   view  of 
religious   scriptures  and  that   too  from   the   extant   remnants    of 
original    Zoroastrian  scriptures    only.     There   are   also   other  in- 
teresting questions   relating   to  the  subject,  such  as   the  object  of 
nature    in    the    institution   of  the  different  religions   of  the  world 
according  to  the  various  differentiated  stages  of  progress  reached 
in  the  course  of  evolution  by  different   groups    of  souls  according 
to  their  varying  constitutions^    or  the  advisability  of  conversion 
as   preached   in  other  great  religions  of    the  world,  viz.  in  Chris- 
tianity,   Buddhism    or   Islam.      All     such     questions    have     no 
bearing   on    the  subject  hi  hand,— -vi^.   whether   the    principle   of 
proselytism    as   shown  to  exist   in  the  extant    Zoroastrian   Scrip- 
tures is  at  all  advocated  as  such. 

It  would  have  been  very  easy  for  us  to  give  a  refutation  of 
the  subject,  had  the  writer  devoted  some  pages  exclusively  to  the 
treatment  of  this  subject.  But  the  writer  while  trying  to 
write  on  Zoroastrian  Theology  has  sought  every  occasion,  directly 
or  indirectly,  to  refer  constantly  to  this  subject  favourably  accord- 
ing to  his  Idol-of-the  Mind.  And  this  he  has  to  do  because  in  the 
Introduction  he  deems — 

'*  It  essential  to  a  clear  comprehension  of  the  religious  thought  pre- 
valent in  the  Parsee  community  at  various  epochs  of  its  history  to  pre- 
sent a  concise  accounl  of  religious  beliefs  from  the  pre-Gathic  times 
down  to  the  present  day," 

One  of  such  '  religious  beliefs  '    is  proselytism  according  to  the 
writer,  and  he  preaches  it  as  an  original  Zoroastrian  belief.    Hence 
it  is  our  task  to  make  out  whether  modern  proselytism  is  a  Farmdn 
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or  Mandate  given  by  Zoroaster  himself  or  met  with  in  any  of  the 
extant  Avesta  Scriptures,  or  whether  it  is  only  a  fume  of  the  invag- 
ination of  a  meagre  portion  of  the  present-day  community  in- 
cludinof  the  writer  of  the  book  himself.  Just  as  we  have  seen  in 
the  first  part  how  the  writer  is  bent  on  denouncing  without  any 
evidence  all  Avesta  writings  except  a  considerable  portion  of  the 
Gathas  as  un-Zoroastrian-like,  in  the  same  way  we  shall  see  in  this 
part  how  the  writer  tries  to  establish  clandestinely,  nay  even 
irrelevantly, — the  advocacy  of  proselytism.  Although  he  says  in 
the  Introduction  that  he  has — 

*'  Attempted,  as   far  as   it  has  been   practicable,   not  to    write  as  a 
partisan.'' — 

we  shall  see  that  as  in  the  case  of  many  other  subjects  so  in 
the  case  of  proselytism  it  has  not  bee  a  practicable  for  the  author 
to  write  without  being  a  partisan.  We  shall  see  that  he  has  come 
out  simply  as  an  advocate  of  so-called  Reformers,  or  Kadical  Belief- 
changers  to  whom  alien  marriage  and  proselytism  appear  to  be 
the  be-all  and  end-all  of  Zoroastrianism.  The  force  of  his  partisan- 
ship in  taking  the  brief  of  the  conversionists,  and  the  intensity  of 
his  pre-possession  in  favour  of  their  belief  can  be  easily  perceived 
from  his  words  in  Chapter  XL VI  under  the  heading  ''  Zoroas- 
trianism ceases  to  be  a  missionary  religion/'  which  run  as 
under : — 

•*  But  for  all  that  the  decline  in  the  birth-rate  in  a  community  of 
about  a  hundred  thousand  souls  that  stubbornly  rebels  against  all  pro- 
selytes and  closes  its  doors  against  all  aUens  threatens  its  very  existence.*' 

The  writer  means  to  convey  without  any  scriptural  evidence 
that  the  only  remedy  for  an  increase  of  birth-rate  in  the  commu- 
nity and  the  panacea  for  the  perpetuation  of  the  Parsee  community 
is  proselytism.  If  proselytism  served  as  remedy  against  the  ex- 
tinction of  a  race,  why  should  nature  have  made  so  many  varie- 
ties  of  the  races  of  men  instead  of  one  homogeneous  group  of  all 
mankind  on  earth  ?  If  only  one  religion  was  suitable  for  the 
progress  of  all  these  various  classes  of  men,  why  should  nature 
have  sent  so  many  prophets  with  so   many   different   messages  of 
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religion  ?  If  the  extinction  of  a  race  was  preventible  simply  by 
an  addition  of  people  or  *  grafting  *  from  different  races,  why 
should  there  be  rise  and  fall  of  nations  or  races  on  the  earth  ? 
All  these  and  several  others  are  the  questions  which  deserve  full 
treatment  in  connection  with  the  subject  of  proselytism,  which 
need  not  l)e  taken  up  just  here,  since  'another  volume  chiefly 
devoted  to  the  treatment  of  the  social  and  economic  problems  of 
the  community'  is  promised  to  be  published  by  the  same  writer 
*  at  some  future  time '  as  he  avers  on  p.  368,  when  full  justice 
would  by  God's  grace  be  extended  to  its  review.  The  writer  pays 
attention  to  quantity  or  numbers  at  the  cost  of  quality  or  merit. 
On  same  p.  368  he  says— 

"  If  Zoroastrianism  is    to  live  in  tliis  world  as  a  living  faith,  it  must 
have  sufficient  numbers  in  its  fold  to  keep  up  its  vitality." 

A  religion  always  has  its  life,  so  long  as  it  is  put  into  practice 
in  every  day  life  by  each  individual  member  thereof.  Zoroastri- 
anism seems  to  die  out  and  is  dying  out  at  the  present  day,  not 
because  there  are  only  one  hundred  thousand  souls  belonging 
thereto,  but  because  most  of  these  have  imbibed  very  nasty 
materialistic  views  from  outside  by  which  their  life  is  guided,  and 
are  abandoning  day  by  day  all  the  precepts  of  Ashoi  or  Perfect 
Rectitude  worthy  of  observance  in  every  day  life,  and  are  crying 
for  a  religion  of  physical  convenience  and  material  ease  with  no 
sanctity  or  spiritual  purity  or  responsibility.  If  the  writer 
desires  Zoroastrianism  to  live,  it  is  his  duky  to  write  a  book  on 
practical  purity  as  taught  by  Zoroaster  and  to  exhort  his  readers 
to  faithfully  observe  all  those  canons  taught  in  all  the  Avesta 
Scriptures.  Tlie  vitality  of  Zoroastrianism  can  never  be  expected 
in  the  nature  of  things  to  be  upheld  by  an  addition  of  some 
Hindus  or  Mahoniedans  or  Christians  into  the  community  and  by 
making  an  external  stamp  on  their  designation  as  "  Zoroastrians  ". 
The  vitality  of  Zoroastrianism  can  only  be  upheld  by  making 
faith  a  living  force  and  sincerity  the  basic  virtue  in  every 
present  member  of  the  Zoroastrian  fold  who  should  be  quite 
willing  and  ready  to  observe  all  the  tenets  of  Purity  as  taught 
in    that  great   religion.      It  is   thus   by  adding    to  the  quality 


<J^0 


52  PREACHING   OF   TRUTH — TO   WHOM,   WHEN    AND   HOW? 

and  not  to  the  bulk  of  the  community,  that  stability  can 
be  maintained  and  increase  can  be  made  in  the  number  of 
the  community  in  the  near  future.  First  teach  your  own  reli- 
gion to  the  members  of  your  own  community,  99  %  of  whom 
are  quite  ignorant  of  the  tenets  of  their  sacred  religion.  In  the 
Yacna  Haftanahaiti  Ha  35  we  find  a  very  fine  passage  regarding 
the  teaching  of  religion.    There  it  is  stated  that— 

'«  Then  a  man  or  a  woman  knovnng  the  Truth  man  practise  it  as 
such,  and  may  teach  it  to  tho>^e  v-ho  arc  capahh'  of  practising  the  same 
as  it  ought  to  he  practised,'' 

From  this  it  is  seen  that  it  is  the  duty  of  e\'ery  Zoroastrian 
first  to  know  the  Laws  of  Ashoi  taught  l>y  the  prophet,  then  to 
practise  the  same  himself  or  herself,  and  then  as  a  practical 
observer  he  or  she  will  have  a  natural  right  of  preaching  the  same 
to  other  co-religionists  who  are  capable  of  practising  the  same. 
Thus  we  learn  that  without  the  qualification  of  strict  profession 
of  a  religion  by  its  own  members,  mere  number  of  adherents  can 
never  help  to  sustain  the  life  of  that  religion.  Nature  requires 
truth  or  intrinsic  value  of  everything,  and  not  mere  show  of 
things.  Alien  people  who  are  nominally  styled  Zoroastrians  by 
the  20th  century  innovators  of  proselytism  would  not  give  life  to 
Zoroastrianism  but  on  the  contrary  take  away  the  life  therefrom. 
Of  course  in  this  our  attempt  we  cannot  treat  the  subject  of 
proselytism  intact  even  from  the  purely  Zoroastrian  point  of  view, 
showino-  the  classifications  of  various  stages  of  different  souls,  and 
their  different  grades  of  progress.  Here  we  have  only  to  point 
out  how  the  writer  of  Zoroastrian  Theology  who  seems  fro-n  his 
views  expressed  therein  to  be  an  enthusiast  of  proselytists  makes 
the  best  attempt  to  allude  to  this  ndvocacy  throughout  his  work. 
We  shall  take  up,  one  by  one,  such  attempts  and  try  to  see  the 
strength  of  the  arguments  advanced  by  him.  Attention  is  here 
drawn  of  the  reader  to  one  point  which  he  is  requested  to  bear  in 
mind  throughout— which  is— that  although  the  writer  of  Zoroas- 
trian Theology  separates  the  Gathas  as  purely  Zoroastrian  and 
the  other  Avesta  as  pseudo-Zoroastrian,  he  bases  his  arguments  in 
more  than  one  subject  not  on   the  Gathas   but  on   the   so-called 
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Later  Avesta  also,  and  that  wherever  the  references  quoted  from 
the  Later  Avesta  go  against  his  personal  views  they  are  run 
down  as  Younger  or  Later  or  post-Zoroastrian,  but  whenever  they 
seem  to  be  in  favour  of  his  Idols-of-the-Mind,  he  supports  them 
as  if  they  shared  the  first-rate  authority  with  the  Gathas. 

As  for  instance  on  p.  4  he  says'— 

*^The  sacred    books   designate    these  pioneers  in    Iranian    religion 
as   the  paoiryo'tkaesha,  '  of  the  primitive  faith'," 

From  a  wrong  interpretation  of  the  term  '  paoiryo-tkaesha '  the 
writer  intends  to  convey  that  there  were  people  in  Iran  before  the 
advent  of  Zoroaster,  who  had  their  own  religion  and  who  underwent 
conversion  or  proselytism  into  Zoroaster's  teachings.  This  word 
*' Paoiryo-tkaesha"  literally  means  "the  first  or  advanced  ones  in 
faithful  practices  of  devotion,"  and  is  applied  throughout  the 
Avesta  only  to  saintly  souls  advanced  in  spirituality.  Those  only 
who  expedited  their  evolution  or  spiritual  progress  by  following 
*  dataish  paoiryaish  ahurahya'  i.  e.  the  original  first  laws  of  Ahura 
in  their  leading  of  life  are  put  under  the  class  *  Paoirya-tkaesha/ 
We  have  in  the  Avesta,  three  chief  classes  of  souls  always  occur- 
ring together  as  in  Yarna  Ha  26.  The  three  terms  'Ashaonam 
Fravashinam,  Paoirya-tkaeshanam  Fravashinam,  and  Naba- 
Nazdishtanam  Fravashinam '  imply  three  graduated  classes  of 
souls  advanced  in  Ashoi.  The  first  class  '  Ashaonam '  is  the 
generally  advanced  class  of  souls  that  have  left  the  earth  for  good 
and  are  progressing  still  further  in  the  unseen  world. .  The  second 
*Paoiryo-tkaeshanam'  is  the  higher  one  and  includes  all  souls  who 
have  achieved  their  liberation  and  spiritual  development  to  a 
certain  degree,  and  the  third  *  Nabanazdishtanam '  which  literally 
means  *  the  nearest  to  the  centre  or  the  creator  '  includes  the 
highest  group  of  souls  who  have  nearly  completed  their  spiritual 
progress  in  the  heavenly  regions  and  are  being  drawn  close  to  the 
centre.  Even  the  prophet  Zarathushtra  himself  is  styled  a  ^*  Paoiryo- 
tkaesha"  in  the  Fravardin-Yasht,  for  he  was  himself  an  advanced 
soul.  Thus  we  see  that  the  word  *  Paoiryo-tkaesha'  which  has  a 
technical   sense   is   wrongly   rendered   as  ^-  people    of    primitive 
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faith."  In  fact  there  was  no  prophet  nor  any  form  of  established 
reUo'ion  such  as  Hinduism,  Buddhism  etc.  before  the  advent  of 
Zoroaster,  and  hence  it  is  very  improper  to  say  that  Zoroaster 
converted  the  people  of  primitive  faith  to  his  own  faith.  The 
Paoiryo-tkaesha  people  were  Yazdan-parast  or  God -worshippers 
no  doubt,  and  Zoroaster  who  expounded  the  entire  Law  of  Nature 
to  them  only  pointed  out  the  straight  path  which  was  the  short 
cut  to  the  attainment  of  the  goal  of  highest  spiritual  progress. 

Then  in  Chap.  II  under  the  heading  ''Zoroastrianism  in  its 
early  Missionary  Stage"  the  writer  wants  emphatically  to 
preach  the  advocacy  of  conversion  in  Zoroastrianism.  He  terms 
Zoroastrianism  '  the  new  rehgion,'  which  implies  that  there  must 
have  been  some  old  religion  before  Zoroastrianism  whereas  in  fact 
as  we  have  seen  there  was  no  form  of  established  religion  before 
the  time  of  Zoroaster.  Then  by  the  heading  '  The  proselytising 
zeal  of  the  crusaders'  under  the  same  chapter,  he  tries  to  convey  to 
the  reader  that  proselytism  is  openly  allowed  in  Zoroastrianism. 
On  the  same  p.  12  he  puts  in  sentences  like  the  following— 

*  When  Zarathiishtra  won  as  a  convert  ( !)  Vishtaspa;' 

'  Conversions  to  the  new  reUgion  followed  rapidly;' 

'  With  all  the  zeal  and  fire  characteristic  of  converts  Zarathushtra's 
followers  worked  actively  for  the  promulgation  of  the  faith  both  within 
and  outside  of  the  country  ;' 

*  Zoroastrianism  soon  became  a  church  militant/ 

A.11  of  these  are  fired  off  only  to  betray  his  enthusiasm  for  the 
advocacy  of  proselytism.  The  adoption  of  Zoroastrianism  by 
Kino-  Vishtaspa  and  other  Paoiryo-tkaesha  souls  of  the  time  was 
never  conversion  or  change  as  it  is  understood  at  present  from  the 
profession  of  one  established  religion  to  that  of  another,  but  it  was 
simply  an  adoption  of  system  where  there  was  formerly  no  organi- 
zation in  their  belief.  The  speculative  tendency  of  the  writer  goes 
further  when  he  says  on  the  same  page— 

*'  Zoroastrianism  implanted  itself  not  alone  among  the  Iranians  that 
practised  the  primitive  faith,  but  also  among  the  daeva-worshippers,  or 
accursed  followers  of  demoniacal  beliefs,  and  even  among   the  Turauian^ 


the  national  rivals  of  Iran.  The  prophet  immortaHzes  in  his  holy 
hymns  the  Turanian  chieftain  Fryana  and  his  family,  who  came  over  to 
his  religion." 

A  highly  unwarranted  statement,  indeed.  There  is  not  a 
single  evidence  whether  direct  or  indirect  to  prove  that  Zoroastria- 
nism spread  among  daeva-worshippers.  This  is  mere  firing  oflfof 
the  writer's  own  brain.  The  writer  contradicts  his  own  statement 
of  the  conversion  of  the  daeva-worshippers  into  Zoroastrianism 
when  on  page  118  he  says  under  the  heading  '  Those  privileged  to 
recite  the  spells.' — 

"The  Manthrans  or  chanters  are  those  who  are  privileged  to  recite 
the  spells.  The  knowledge  of  the  secret  formulas  is  to  be  zealously 
guarded  ;  it  is  to  be  imparted  only  to  the  veriest  few  in  the  closest  circle, 

Teaching    a    Manthra    to    an  infidel  is  equivalent     to 

giving  a  tongue  to  a  wolf." 

In  view  of  such  statements  how  can  proselytism  be  allowed 
then?  Page  12  and  page  118  exhibit  a  pair  of  inconsistent  ideas 
which  is  the  characteristic  defect  of  the  writer  throughout  his 
work.  If  we  admit  the  statement  on  page  118  taken  from  Yasht 
4  according  to  the  writer  to  be  authoritative,  then  the  statement 
on  page  12  regarding  the  conversion  of  daeva-worshippers  turns 
out  to  be  untrue.  Then  again  the  favourable  light  in  which  the 
Turanians  are  held  throughout  the  Avesta  does  not  imply  pro- 
selytism at  all.  As  has  been  twice  pointed  out  there  was  no 
established  form  of  religion  either  in  Iran  or  the  neighbouring 
country  of  Turan  before  the  advent  of  Zoroaster,  and  the  Paoirya- 
tkaesha  or  further  advanced  souls  of  Iran,  Turan  and  many  other 
countries  are  laudably  remembered  in  Avesta  scriptures.  Just  as 
the  Iranian  Paoiryo-tkacsh  people  were  put  on  the  track  of 
Zoroastrianism,  in  the  same  way  the  Turanian  good  people  (not 
all  the  Turanians  of  course)  followed  the  path  of  Zoroaster,  but 
this  adoption  of  Zoroastrianism  by  the  Turanians  cannot  there- 
fore be  termed  Conversion.  Iran  and  Turan  implied  only  a  dis- 
tinction of  locality  or  country  and  not  one  of  religion.  The  fact 
that  all  the  holy  ones  of  Iran,  Turan,  Sairima,  Sainina  and 
other  places  are  equally  remembered  in  the  Fravardin  Yasht, 
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does  not  show  that  all  those  who  lived  beyond  the  limits  of  Iran 
professed  a  faith  different  from  that  prevalent  in  Iran  then. 
This  memorv  of  those  holy  ones  in  the  Fravardin  Yasht,  never  for 
a  moment  implies  the  advocacy  of  the  present  day  proselytism 
by  Zoroaster,  but  simply  points  out  to  us  that  Ma/,da-worship- 
pers  were  not  confined  to  Iran  only  but  also  inhabited  neigh- 
bourina;  and  distant  regions  alike. 

The  writer's  reference  to  the   '  Turanian  chieftain  FryAna ' 
in  the    Gathas  is   also   without   any  evidence,    for    the     word 
"Turahya"  in".GathaM6 ;    12   means   "powerful   or    mighty' 
and  is  supported  by  the   epithet  'Aojiyaeshu'    meaning  'over- 
powering' applied  to   his    family.     Also   there   is  no  historical 
evidence  to  bear  out  the  view  that  '  Yoishta  Fryana '  a  Paoiryo- 
tkaesha  who   is  remembered   in  the   Aban    Yasht,    Fravardin 
Yasht,  and  the  Gathas  as  a  disciple  of,  or  co-worker  of  Zoroaster 
was  a  Turanian.     In  the  first  place  therefore  the  meaning  of  the 
word    'Turahya'    as   rendered   by   the  writer  of   Zoroastrian 
Theology  is  questionable   and   the   word   does   not    necessarily 
mean   ''Turanian,'  and  even  if  we  allow   such  a   meaning,  the 
spiritual  qualifications  of  Fryana  mentioned  in  the  same   Gathic 
passage  point  him  out  as  an  advanced    soul  or  Paoiryo-tkaesha 
and  hence  his  adoption  of  the  Zoroastrian   form    of  the  Law  of 
Hormazd  can  never  be  styled  conversion   from  one  established 
religion  to  another,  or  from  heathenism  to   a   religion,    or   pro- 
selytism as  the  writer  attempts  to  style. 

Then  on  the  same  page  12  under  the  heading  'Zarathush- 
tra  speaks  of  his  faith  in  terms  of  a  universal  religion,'  the 
writer  advances  his  favourite  thesis  of  proselytism.  The  whole 
paragraph  forms  a  testimony  to  the  partisan-like  spirit  of  the 
writer  pro  proselytism.  Wo  have  in  this  paragraph  to  comment 
upon  the  phrase  '  universal  religion  '  as  applied  to  Zoroastrianism 
and  to  see  the  meanings  in  the  original  passages  quoted  by  the 
writer  from  the  Gathas  in  support  of  his  advocacy  of  prosely- 
tism. In  the  first  place  we  admit  emphatically  that  Zoroas- 
trianism is  a  universal  religion,  but  it  must  be  clearly  pointed 
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out  wherein  the  universality  of  Zoroastrianism  consists.  This 
can  be  explained  in  two  ways.  The  religion  taught  by  Zara- 
thushtra  or  the  '  Daena-Zarathushtri '  is  the  law  of  the  entire 
universe,  not  of  a  fraction  thereof,  as  taught  by  Zarathushtra. 
The  twenty-one  Nasks  covered  all  the  laws  governing  all  the 
planes  of  the  universe  viz.  the  Spiritual,  the  Subtle  and  the 
Physical.  Zoroastrian  Law  is  universal  inasmuch  as  it  is  the 
law  which  teaches  all  the  laws  of  life  for  the  emancipation  of  the 
soul  out  of  the  physical  vesture  Avhich  imprisons  it  and  dwarfs 
its  powers  and  it  is  the  Law  which  is  the  Greatest,  the  Best, 
the  most  Excellent  of  all  the  laws  that  ever  taught  about  the 
evolution  of  the  soul.  In  Yarna  Ha  12  or  the  confession  of 
Faith  formula,  the  Law  of  Zarathushtra  is  depicted  in  the 
following  terms. — 

**  /  attune  myself  with  the  Good  Mazdayacnian  Law^ — which 
is  efficient  in  putting  doivn  the  dual  incessant  Jighi  between  good 
and  evil  principles  in  man, — which  helps  one  to  put  down  the  weapon 
of  body  by  ejfecting  liberation  of  the  soul, — ivhich  leads  to  the  union 
of  the  soul  with  its  self 'Counterpart,  divorced  so  far  doicn  here  for  a 
purpose  ; — which  teaches  the  Divine  Moral  Order  governing  the 
entire  Universe,  -  which  is  the  best^  the  greatest  and  the  most  excel- 
leyit  of  all  the  laws  leading  to  the  evolution-stage  oj  the  soul,  and 
even  to  the  most  advanced  goal  of  the  soul — which  jjer tains  to  Zara- 

thushtra  of  Ahnra^ 

Thus  the  universality  or  rather  the  universal  greatnessr 
because  of  the  universal  application,  of  the  Law  of  Zarathushtra 
is  to  be  noticed  in  more  than  one  Avesta  passage,  but  that  never 
implies  such  a  form  of  proselytism  as  is  preached  by  the  writer. 
In  the  Vendidad  Fargard  V,  the  universal  character  of  Zoroas- 
trianism is  depicted  very  beautifully  with  the  same  implica- 
tion of  the  screatness  of  the  Law  of  Zarathushtra.  There  it  is 
said  that  the  Law  Mazdayacnian  as  taught  by  Zarathushtra  is 
greater  in  size,  beauty  and  excellence  than  any  other  law,  just 
as  the  Sea  Vourukasha  is  greater  than  all  other  seas  or  just  as 
a  big  tree  covers  all  the  smaller   ones,  or  just  as  the  sky  covers 
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the  entire  earth  round.  This  idea  of  the  universality  of  the 
Zarathushtrian  religion  from  the  point  of  view  of  its  greatness 
and  dignity  is  to  be  found  also  in  the  Gathas,  but  the  writer  of 
Zoroastrian  Theology  perverts  the  meaning  so  as  to  make  it 
serve  his  own  purpose  of  preaching  proselytism.  From  this 
one  instance  of  the  perversion  of  original  meanings  of  the  texts 
in  the  body  of  his  writing  and  putting  a  figure  over  it  to  dupe 
the  reader  into  the  belief  of  there  being  a  scriptural  authority 
for  the  writer's  view,  we  shall  have  an  idea  of  the  clandestine 
method  employed  as  an  artifice  throughout  the  book.  On 
page  13  he  says — 

*' The  prophet  is    convinced     that    the  religion  which  his  Hearenly 
Father  has  commissioned  him  to  preach  is  the  beet  for  all  mankind." 

Here  the  last  three  words  '*  for  all  mankind"  do  not  occur 
in  the  original  at  all  and  these  words  are  thrust  in  by  tlie 
writer  to  show  that  Zarathushtrian  religion  is  meant  for  all 
mankind,  and  hence  to  preach  advocacy  of  proselytism.  The 
line  in  the  Gathas  44;  10  is  in  the  Avesta  put  thus  *' Tam 
Daenam  Ya  Hatam  Vahislita  "  —  i.  e,  'that  Law  which  is  tlie 
best  of  all-laws-leading-towards-the-evolution-of-the  Soul ;' — 
thus  it  is  a  direct  reference  to  Zoroastrianism  as  the  Universal 
religion  because  it  is  all-exhausting  or  including  each  and  every 
law  of  the  universe.  It  is  Universal  because  of  its  greatness  as 
the  Supreme  Law  including  in  it  all  the  other  laws  of  Nature. 

Having  understood  the  universal  characteristic  of  Zoroas- 
trianism from  the  point  of  view  of  its  greatness  we  shall  now 
try  to  understand  why  Zoroastrianism  is  a  universal  religion 
from  the  point  of  view  of  its  universal  elFicacy  resulting  from 
the  observance  of  all  its  tenets  bv  its  adherents.  Everv  law  of 
nature  when  observed  by  the  people  has  its  practical  effect 
visible  or  invisible  on  the  different  planes  of  the  universe  in- 
cluding the  physical.  The  law  of  vibration  is  at  the  bottom  of 
this  effect.  Now  the  laws  inculcated  in  the  twentv-one  Nasks 
by  Zoroaster  are  the  original  Laws  of  Nature  in  obedience  k) 
which  the  multifarious  activities  in  nature  are   carried  on  ;  and 
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a  Zoroastrian  attunes  himself  with  Nature  or  remains  parallel 
with  the  functions  of  Nature,  when  he  observes  all  the  laws  of 
his  religion.  The  effect  of  this  parallelism  is  accumulated  in- 
visibly in  Nature,  and  this  effect  extends  all  over  the  globe  as  it 
rotates  on  its  axis  and  revolves  in  space  as  well  as  over  different 
planes  of  Nature  from  time  to  time  besides  this  material  one,  thus 
reaching  and  affecting  each  and  every  member  of  all  the  king- 
doms— animal  (including  human,)  vegetable  and  mineral^  on 
this  earth.  Thus  it  is  the  nature  of  observance  of  the  tenets  of 
Zoroastrian  religion  and  not  the  mere  quantity  or  number  of 
nominal  adherents,  that  marks  it  out  as  universal  in  its  effect, 
upon  the  creation  universally,  as  explained  above.  This  universal 
characteristic  of  Zoroastrianism  can  never  be  taken  to  imply 
proselytism  or  conversion  of  all  mankind  on  the  earth  all  at 
once — from  the  Red  Indian  savage  to  the  greatest  scientist — 
into  Zoroastrian  Faith.  If  the  universal  characteristic  of 
Zoroastrianism  were  to  imply  downright  proselytism,  then 
there  ought  to  have  been  only  one  race  of  people  in  the  human 
kingdom  instead  of  so  many  innumerable  and  different  varieties 
of  races,  and  there  ought  to  have  been  no  other  form  of  esta- 
blished rehgion — no  Hinduism  or  Buddhism,  no  Mahomed- 
anism,  no  Mosesism,  no  Christianity,  except  that  established  by 
Zoroaster  alone.  Hence,  if  the  writer  of  Zoroastrian  Theology 
admits  that  he  is  wiser  than  the  Providence  and  that  the  Pro- 
vidence ought  not  to  have  made  a  differentiation  of  races 
among  mankind  with  a  graduation  of  religions  to  suit  their  pro- 
f^'ress  we  can  in  that  case  accept  the  universality  of  Zoroastria- 
nism in  the  sense  he  means  to  convey.  Otherwise  if  Zoroastria- 
nism is  at  all  termed  '  a  Universal  Religion'  which  it  undoubt- 
edly is,  the  universal  characteristic  can  be  explained  and  under- 
stood only  from  the  two  main  points  of  view,  viz.,  of  greatness, 
and  of  application  or  efficacy  of  observance,  as  we  have  already 
seen. 

Now  let  us  see  the  reasonableness  of  the  Gathic  allusions 
brought  forth  by  the  writer  on  p.  13  in  support  of  his  own 
view.     He  says — 
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writek's  perveksion  of  gatha  49;  6  and  44;  10. 


*'The  prophet beseeches  the  Lord,  together  with  Asha  as  the 

genius  of  righteousness,  to  let  him  know  their  divine  will,  so  that  he  and  his 
disciples  may  be  able   the  better  to  teach  the  religion  to  man," 

He  quotes  this  from  Gatha  49  ;  6.  Here  again,  the  mean- 
ing of  the  original  is  entirely  perverted  by  the  writer  in  order 
that  the  meaning  may  help  him  preach  his  gospel  of  proselytism 
direct  from  the  Gathas.  The  original  Avesta  words  ''  Yatha-i- 
sravayaema  tam  daenain  ya  khshmavato  ahura,"  do  not  contain 
any  idea  of  preaching  the  religion  and  of  preaching  to  man- 
kind in  general.  Therr  is  no  reference  ^'  to  man  "  at  all  in 
the  orio'inal  and  these  two  words  are  added  by  the  writer  besides 
the  perversion  of  the  meaning  of  the  original  Gathic  words. 
In  Gatha  49  ;  6  if  the  whole  context  is  properly  borne  in 
mind  the  prophet  explains  what  the  Law  of  Asha  in  a  nutshell 
implies,  viz.,  the  recognition  of  what  is  Right  in  Nature  through 
the  higher  wisdom  of  the  Good  Mind,  and  then  the  sentence 
quoted"  above  in  the  Avesta  follows  which  literally  implies 
**  thus  this  we  can  remind  ourselves  of  viz.,  that  law  of  thine, 
O  Ahura.'*  Instead  of  this  obvious  philological  meaning,  the 
writer  according  to  his  practice  throughout  the  book  wilfully 
perverts,  adds,  and  omits,  as  he  pleases,  in  order  that  his 
favourite  theses  can  be  shown  to  be  borne  out  by  the  scriptures 
to  a  lay  reader.  In  the  same  way,  he  says  on  same  page  further— 
••The  prophet  is   convinced  that  the   religion  which   his  Heavenly 

Father  has  commissioned  him    to    preach    is  the  best    for    all  mankind.' 

We  have  already  (luutcd  this  sentence  as  an  instance  of 
perversion.  The  writer  quotes  this  from  Gatha  44  ;  10  which 
runs  thus  ''  Tarn  Daenam  Ya  Hatrun  Vahishta,"  which  literally 
means  ''  that  law  is  the  best  of  the  laws-leading-to-real- 
existence  or  evolution."  Grammatically  the  word  ^' Hatam '* 
is  in  the  genitive  plural  and  yet  the  writer  puts  it  in  the 
dative  form  '\for  all  manlindr  This  is  to  say  the  least  an 
undesirable  means  of  trying  to  force  the  writer's  own  views 
upon  the  lay  reader  by  putting  a  perverted  rendering.  A  third 
instance  on  the  same*  page  13  of  such  undesirable  artifice  ma^ 
be  cited   here.     He  says  — 
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*'  Ahura  Mazda  has  promised  that  he  will  give  the  riches  of  beati- 
tude for  all  time  to  the  devout  followers  of  the  new  Faith." 

This  is  pointed  out  as  a  quotation  from  Gatha  53  ;  1.  The 
writer  in  his  own  peculiar  way  of  rendering  tries  to  convey 
that  some  inducement  is  presented  to  the  people  for  adhering 
to  the  Zoroastrian  Faith,  and  that  therefore  proselytism  is  en- 
couraged by  means  of  this  inducement  even  in  the  Gathas. 
When  the  whole  piece  is  translated  literally,  it  is  seen  that  no 
such  meaning  of  proselytism  can  be  deduced  from  this  para- 
graph, and  that  therefore  the  writer's  attempt  is  one  more  in- 
stance  of  perversion.     The  literal  rendering  is  as  follows — 

**T1he  best  aspiration  of  Spitama  Zarathushtra  has  heen  vouchsafed, 
because  Ahitra  Mazda  gave  hivi  on  account  of  Rectitude  the  blessed- 
reward  of  eternal  beatikt.dc,  and  because  those  who  harassed  him  began 
to  teach  about  the  word  and  deed  of  the  good  law  J' 

Here  we  see  that  the  eternal  beatitude  is  bestowed  upon 
the  prophet  himself,  and  the  reference  does  not  relate  to  any 
underlying  or  even  remote  idea  of  proselytism.  This  is  wilful 
perversion  in  addition  to  mis-quotation.  There  is  no  promise  of 
beatitude  ''to  the  devout  ioUowers  "  and  there  are  no  such 
words  as  *'  new  faith  "  in  the  original.  This  is  the  way  in 
which  the  writer  preaches  proselytism  and  nonsensical  vague 
Idols-of-his-Mind.  The  references  to  the  Gathas  or  the  other 
Avesta  by  means  of  figures  in  the  foot-notes  contained  in  the 
book  are  meant  only  to  mislead  a  lay-reader.  All  these  pas- 
sages quoted  above  are  regarded  by  the  writer  as  best  autho- 
rities joro  proselytism  in  the  Gathas,  though  really  a  student 
of  the  Avesta  when  he  renders  the  literal  translation  of  these 
passages  is  unable  to  see  any  such  meaning  in  them.  Although 
Zoroastrianism  is  a  universal  religion  inasmuch  as  it  is  the  com- 
plete Law  of  Nature  taught  by  Zoroaster  and  possesses  univer- 
sal superiority  or  transcendency  and  efficiency  of  universal 
application  if  properly  followed  by  its  adherents  as  we  have 
already  seen,  the  writer  deplores  that  Zoroastrianism  has  not 
been  universal,  in  these  words — 
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"  Though  possessed  of  all  the  best  elements  that  fitted  it  to  be  a 
world  creed,  Zoroastrianisra  has  never  shown  any  signs  of  becoming  a 
universal  religion." 

The  writer  regards  Zoroastrianisra  as  remaining  only  a 
^*  national  religion  "  or  ''the  communal  religion  of  a  hundred 
thousand  souls."  This  deploration  of  the  writer  points  out  the 
wron^  connotation  of  the  term  ''  Universal ''  as  applied  to 
Zoroastrianism.  The  Gathas  speak  of  the  Universality  of  the 
Zoroastrian  Law  but  the  writer  even  misrepresents  that  pas- 
sage and  harps  upon  the  same  string  of  conversion  of  the 
people  of  the  world.  As  for  instance  on  the  same  page  13  he 
quotes  Gatha  31  :    3  and  says 

**  From  the  very  mouth  of  Mazda  the  prophet  yearns  to  know  the 
divine  truth  in  order  that  he  and  his  adherents  may  convert  all  living 
men  to  the  excellent  faith." 

In  this  passage  there  has  been  originally  pointed  out  the 
universal  effect  of  the  Zoroastrian  Law  upon  the  entire  living  crea- 
tion includim?  all  the  Kinc^doms  of  nature,  and  thus  the  achieve- 
ment  of  universal  evolution  by  means  of  the  observance  of 
Zoroastrian  Law  in  the  Golden  Age  has  been  spoken  of.  This 
passage  which  implies  a  very  deep  meaning  regarding  the  collec- 
tive progress  of  the  entire  creation  does  not  at  all  refer  to 
the  proselytism  of  all  people  from  the  most  illiterate  to  the 
most  intellectual  as  the  writer  wants  to  convey.  A  similar 
reference  is  made  by  the  writer  on  page  31  under  the  heading 
*  The  prophet  guides  mankind  to  Asha's  righteousness,'  and 
there  also  the  writer  brings  in  the  idea  of  conversion  by  the 
queer  heading  and   also  by  the  words— 

"  Zoroaster  fervently  hopes  for  the  period  when  every  individual  in 
his  or  her  own  capacity  will  embrace  and  act  righteousness  and  will  thus 
make  the  entire  world  of  humanity  gravitate  towards  Asha.  In  this 
consists  the  final  victory  of  good  over  evil,  and  the  divine  Kingdom  of 
Ahura  Mazda  will  come  when  righteousness  wholly  pervades  the 
universe.  All,  therefore,  have  to  contribute  to  this  mighty  work.  The 
rio-hteous  ones  living  in  ditferent  ages  and  at  different  places  form  the 
piembers  of  one  holy  group,   inasmuch  as  they  are  all  actuated  by   one 
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and  the  same  motive  and  work  for  the  common  cause.  Though  differen- 
tiated by  time  and  place,  as  also  by  their  respective  tenements  of  clay, 
they  are  one  in  spirit,  and  work  for  the  inauguration  of  the  Kingdom 
of  Righteousness." 

If  this  paragraph  is  read  attentively,  it  is  seen  that  the 
entire  idea  refers  to  the  cosmic  or  universal  evolution— which 
is  the  final  goal  of  the  creation.  But  nobody  will  ven- 
ture to  assert  that  this  ever  implies  downright  proselytism. 
In  the  same  way  the  prophet's  desire  on  page  13  quoted'  from 
the  Gatha  31  :  3  shows  a  yearning  for  the  universal  evolution 
or  unfoldment  of  all  the  souls  on  whichever  planes  of  the 
universe  they  may  be.  The  writer  either  consciously  or  uncon- 
sciously attempts  to  prove  the  advocacy  of  proselytism  by  a 
perversion  of  the  idea  in  these  two  references  taken  from  his 
book.  In  fact  in  the  book  of  Zoroastrian  Theology  it  is  quite 
absurd  and  irrelevant  to  refer  to  the  subject  of  conversion  or 
proselytism,  and  the  absurdity  or  irrelevance  is  all  the  more 
emphasised  by  the  title  of  the  book.  But  as  we  have  seen  very 
often  the  ulterior  object  of  the  writer  in  bringing  out  the  book 
is  simply  to  show  to  the  public  that  Zoroastrianism  encourages 
proselytism  and  alien  marriages  by  means  of  argumentum  ad 
ignorantia.     The  writer   impudently  says  on  pao-e  3 

*'  This  fact  will  be  brought   out  more  prominently  in  the  treatment 
of  the  religious  development  during  the  subsequent  periods." 

and  thus  draws  attention  of  the  reader  to  his  own  ulterior 
motive  expressed  emphatically  and  illogically  in  the  various 
parts  of  the  book. 

As  for  instance,  pages  198—202  are  devoted  to  the  same 
subject  of  proselytism,  viz.  the  whole  of  Chap.  XXIII  under 
the  heading  '  The  Active  Propaganda  of  the  Faith.'  This 
chapter  falls  under  the  Pahlavi  period,  and  although  the 
writer  regards  the  Later  A  vesta  and  Pahlavi  writino-s  as  un- 
Zoroastrian-like  he  now  gives  quotations  from  Pahlavi  books 
which  seem  to  support  his  personal  views  about  proselytism. 
He  even  quotes  from  histories  of  European  writers  which  have 
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nothing  to  do  with  the  Zoroastrian  religion.  The  writer  puts 
in  historical  quotations  assigning  them  value  'equal  to  that  of 
Gathic  quotations,  because  they  serve  his  purpose. 

If  this  whole  Chapter  XXIII  is  read  carefully,  the  only 
conclusions   which  can   be  drawn   are— 

1.  First,  that  Zoroastrianism  never  preached  so-called 
conversion  or  proselytism  of  aliens  into  it,  nor  of  Zoroastrians 
into  any  other  form  of  religion.  From  some  historical 
evidences  which  are  open  to  doubt  of  course,  the  writer  of 
Zoroastrian  Theology  informs  his  reader  on  p.  200  that 

*'  Some  of  the  members  of  the  royal  house  had  even  married  Jewish 
princesses"  ; 

And  also  that 

"  In  general  those  who  contracted  matrimonial  alliance  with  Jewish 
women  were  disliked,  and  the  Dinkart  inveighs  in  strong  terms  against 
the  practice  of  contracting  such  unions." 

Here  we  notice  that  the  committal  of  an  undesirable  act  of 
marrying  aliens  by  the  members  of  the  Persian  royal  family 
does^^not  at  all  prove  the  advocacy  of  proselytism  from  the 
Zoroastrian  standpoint,  and  we  have  on  the  very  same  page  a 
reference  to  the  contrary  from  the  Dinkart  that  proselytism 
and  marriage  with  aliens  were  denounced  even  by  the  Pahlavi 
writer.     In  the  same  way  on  page  201  we  read  that— 

•'  Yazdazard  I  and  Hormizd   IV  ascended  the  throne  with  procli- 
vities for  Christianity,   and  Noshirvan  and  Khusru  Parviz  had  wedded 
Christian  princesses." 
Although    some   of  these  historical   statements   are  open  to 
doubt,  even  tf  they  be  admitted  to  be  true,  it  cannot  be  proved  from 
these '  royal   examples   of  deviation  from    the   right    Zoroastrian 
path,  that  Zoroastrianism   and   the   entire  Avesta   allowed   such 
alien  marriages.     On   the   same    page   201     we    also  find   Btate- 
ments   con  alien  marriages  e.^. 

*'  The  seceders  from  Zoroastrianism    were  persecuted  ;  apostasy    was 
made  a  capital  crime  by  the  Zoroastrian  Church ;" 
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and  on  page  202, 

"  Yazdagard  I,  who  favoured  the  Christian  cause  was  hailed  by 
the  Christians  as  the  blessed  king,  but  was  branded  by  his  own  co- 
religionists as  the  wicked  sinner." 

All  these  quotations  go  to  prove  that  Zoroastrianism  wanted 
to  remain  exclusively  as  a  secluded  universal  religion,  and  being 
such  it  could  not  mix  itself  up  with  other  later  forms  of  established 
religions  either  l)y  entrance  or  by  exit. 

2.  Secondly,  that  some  of  the  Pahlavi  writings  which  seem 
to  advocate  proselytism  must  have  originated  in  the  event  of  royal 
members  deviating  or  that  the  translators  of  the  Pahlavi  must 
have  been  misled  on  account  of  the  difficult  nature  of  the  Pahlavi 
language,  the  addition  or  omission  of  a  single  loop  or  stroke  re- 
sulting in  the  negation  of  an  assertion  or  an  affirmation  of  a  nega- 
tive fact.  On  page  198  under  the  queer  heading  *  The  Pahlavi 
works  on  proselytism '  the  writer  says. — 

••The  act  of  the   highest  merit  that  a  non-believer   can   perform    in 
his  life  is  to  renounce  his  religion  and  embrace  the  Mazdayasnian  faith." 

This  is  quoted  from  S.  B.  E.  Vol.  18  Appendix  page  415. 
Now  when  we  open  the  said  S.  Ix  E  Vol.  18,  we  find  that  there 
is  no  such  idea  as  the  writer  has  expressed.  There  we  read  the 
following  words:— '*  Of  the  good  works  of  an  infidel  this  is  the 
greatest  when  he  comes  out  from  the  habit  of  infidelity  into  the 
good  religion."  This  translation  of  the  Pahlavi  Eivayat  is  open 
to  doubt  in  the  first  place.  In  the  second  place  it  is  taken  from 
the  Rivayat  which  is  not  the  original  scripture  book,  but  a  col- 
lection of  the  opinions  of  the  Iranian  co-religionists  durino*  and 
after  the  Sassanian  Times.  Even  if  the  translation  is  granted  as 
true,  the  sense  of  the  words  quoted  above  does  not  at  all  imply 
proselytism  but  an  exhortation  to  follow  the  Law  to  a  person  of 
no  principles.  Moral  improvement  does  not  necessitate  conver- 
sion from  one  established  religion  into  another,  and  the  Zoroas- 
trian religion  enforces  the  preaching  of  Moral  principles— of  Asha 
or  the  Divine  Moral  Order  of  the  Universe  to  all  people  who  are 
able  to  practise  those  principles.     But  this  is  meant  for   the  moral 
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and  spiritual  upliftment  of  the  people  of  the  world  in  general,  and 
it  proves  the  universal  character  of  Zoroastrian  religion  as  we  have 
already  seen.  In  the  same  way  on  page  198  the  writer  quotes 
from  Pahlavi  Dinkard  Vol.  10.     bk.  5  ;  14  — 

«  Ormazd  has   commanded   that   the   excellent   religion   should    be 
spread  among  all  races  of  mankind  throughout  the  world." 

This  is  half  quoted.  When  we  open  the  book  we  find  that  the 
words  conveying  the  idea  of  universality  of  Zoroastrian  religion 
have  been  omitted  from  this  quotation  by  the  writer.  The  actual 
words  there  are  as  under: — *' The  Creator  Hormazd  sent  this 
religion  for  its  declaration  not  only  in  the  country  of  Iran,  but  in 
the  whole  world,  among  all  races  and  has  put  it  for  progress  in 
the  whole  world,  spiritually  on  account  of  its  excellent  philosophy 
and  o-ood  thouirhts  and  truthful  words  and  materially  on  account 
of  right  actions."  This  passage  when  read  in  the  original  Pahlavi 
does  not  at  all  owe  any  idea  of  proselytism,  but  as  in  the  Avesta 
passages  already  noticed,  this  Pahlavi  passage  of  the  Dinkard 
only  preaches  the  universal  character  of  Zoroastrian  religion,  as 
the  One  Whole  and  Complete  Law  of  Nature,  as  taught  by  Zoro- 
aster and  meant  for  the  progress  of  all  the  souls  on  the  earth  on 
account  of  its  inherent  characteristic  of  aft'ecting  all  mankind  when 
properly  observed  by  its  own  adherents  however  few  they  may  be 
in  number.  Sometimes  the  writer  seems  not  to  have  consulted 
the  original  Pahlavi  at  all,  but  simply  to  have  taken  his  quota- 
tions from  vague  English  translations  which  are  not  proper  and 
accurate  renderings  of  the  original  text.  As  for  instance,  the 
writer  gives  on  page  198,  a  quotation  from  Pahlavi  Dinkard 
Vol  IX  page  579  thus. — 

••  The  great  Sassanian  monarch,  8hapur  II,  zealously  worked  for  the 
restoration  and  promulgation  of  the  faith  among  the  unbelievers  with  the 
aid  of  his  illustrious  Dastur  Adarbad.'* 

This  does  not  at  all  refer  to  the  conversion  of  aliens*  The 
passage  v^hen  read  in  the  original  Pahlavi  with  its  whole  context 
refers  to  the  regeneration  of  Zoroastrian  writings  by  the 
Sassanian  Kings  after  the  burning  of  all  the  books  by  Alexander, 
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And  Dastur  Adarbad  a  greatly  advanced  soul  of  the  time  by  his 
miracles  and  explanations  from  the  collections  made  by  him  of 
the  scattered  Nasks  tried  to  save  Persia  from  becoming  Christ- 
ian at  the  time,  and  the  '*  A-dinan "  or  irreligious  Iranians 
were  thus  again  reinstated  in  their  faith.  There  is  no  idea  of 
the  aliens  being  converted  to  Zoroastrian  religion  at  a  time  when 
the  Mazdayacnians  themselves  had  become  irreligious  or  lived 
without  religion  on  account  of  the  scattered  condition  of  Avesta 
writings  and  of  the  consequent  sad  fate  of  the  Zoroastrian 
teachings.  The  Pahlavi  word  ''  A-dinan  *'  is  wrongly  read  in  the 
translation  as  *' non-Zoroastrians  or  aliens  "  which  cannot  be 
called  a  correct  rendering  of  the  word  '^  A-dinan  "  ^.  e,  people 
who  had  deviated  from  the  right  path,  who  had  left  oD  religious 
beliefs  and  observances.  This  idea  of  Adarbad's  explaining  the 
religion  to  his  co-religionists  is  corroborated  in  the  next  passage 
in    the   same  Dinkard  which  runs  thus  : 

**  Again  Khusro  has  given  this  order  about  the  priests  gifted 
with  divine  v'isdom  —  tJial  the  cirrer  men  irlio  explain  the  truth  of 
the  Mazda-ivorsliipping  faith  should  through  their  good  Judgment 
and  foresight  encourage  the  ignorant  by  teaching  them  the  faith 
and  male  them  as  steadfast  as  possible  in  their  faith.'^ 

Here  in  the  whole  Chapter  of  the  Dinkard  there  is  only 
reference  to  the  resuscitation  of  Zoroastrian  scriptures  and 
restoration  of  the  Faith  among  the  co-religionists  who  had 
turned  heterodox  owing  to  foreign  influences,  and  whenever 
there  is  reference  to  teaching  the  Zoroastrian  principles  to  the 
whole  world,  the  idea  implied  in  such  references  is  that  of  the 
universal  character  of  Zoroastrian  religion.  This  is  to  be  found 
in  the  same  book  of  Dinkard  a  little  further,  thus  : 

**  Again  for  this  reason  all  men  regard  the  Mazda-warship- 
ping  faith  of  divine  wisdom  as  meant  for  the  final  existence.'" 

This  signifies  the  inherent  character  of  the  Zoroastrian 
faith,  helping  on  the  evolution  of  the  entire  Universe,  but  not  a 
single  idea  in  the  Dinkard  advocates  conversion.     The  writer  not 
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being  satisfied  with  joining  together  vagne  English  sentences 
under  the  wrong  heading  '*  The  Pahlavi  w^orks  on  Prosclytism' 
goes  so  far  as  to  say  on  the  same  page  198,  that 

*'  The  Dinkart  sanctions  even  the  use  of  force  for  the   conversion  of 
the  aliens." 

This  is,  to  say  the  least,  defamation  of  the  Zoroastrian  reli- 
gion. The  writer  quotes  it  from  S.  B.  E.  Vol.  37  pages  88-89. 
When  we  open  S.  B.  E.  we  find  the  following  words  therein. — 

'*  Ahoiit  an  altercation  of  fhe  commander  oj  tlit,  troops  vlth 
foreigners  before  a  battle  ;  altercoition  also  throtinh  an  envoy,  and 
calling  them  info  subjection  to  the  Kimj  of  Kings  and  the  religion 
of  the  sacred  heivgs,'" 

When  the  eighth  book  of  the  Pahlavi  Dinkard  is  opened  we 
find  that  the  quotation  is  not  meant  to  convey  any  idea  of 
proselytism  at  all.  The  word  ''altercation  "  in  English  means 
**  contention  in  words "  and  the  Pahlavi  word  in  the  text  is 
^'  Patkarashn  "  meaning  *'  debate  or  argument  ".  The  Pahlavi 
passage  runs  thus  '*  Madam  patkarashn-i-sepah  sardilr  val  an- 
airan  pish  min  karizar  pavanach  pitambar   karitant   zeshan   val 

malkan    malka    bandagih    va    din-i-Yazdan     patkArashn i.e. 

About  the  discussion  of  the  Commander-in-Chief  over  a  non- 
Iranian  before  the  battle  eveu  by  means  of  a  so-called  messenger 
so  that  they  might  be  brought  under  subjection  to  the  King  of 
Kings  and  in  the  matter  of  the  discussion  of  the  law  of 
sacred  beings."  If  the  spirit  of  the  original  Pahlavi  is 
properly  entered  into,  it  is  seen  that  there  is  no  force  for 
conversion  advocated.  The  passage  is  only  a  heading  of 
the  subjects  contained  in  a  Nask,  and  the  whole  8th  book  of 
the  Dinkard  enumerates  similar  headinors  merelv  without  havinor 
any  main  body  of  the  subject  under  them.  Hence  it  is  only  a 
far-fetched  attempt  of  the  writer  to  show  by  any  means,  even  where 
it  is  absurd  to  do  so,  that  Zoroastrianism  enjoins  proselytism  as  it 
is  preached  to-day.  Zoroastrianism  very  well  explains  the  law^  of 
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gradations  or  stages  of  progress  of  all  souls,  and  it  is  therefore 
simply  unwise  to  say  that  Zoroastrianism  enjoins  the  employ- 
ment of  force  to  convert  all  people  without  distinction  of  race. 
Zoroastrianism  is  the  exposition  of  the  entire  Law^  of  Moral  Order  of 
the  Universe,  and  it  is  quite  impossible  for  all  people  in  whatever 
stage  of  evolution  to  follow  this  law  at  once.  Thus  when  the 
universal  character  of  Zoroastrianism  is  accepted  which  is  evi- 
denced from  both  Avesta  and  Pahlavi,  the  idea  of  conversion  or 
proselytism  as  preached  by  the  writer  proves  to  be  absurd  on  the 
very  face  of  it,  and  the  futile  character  of  the  attempt  of  the 
writer  to  prove  advocacy  of  proselytism  is  at  once  easily  made 
known  to  the  reader. 


3.  Thirdly,  that  the  historical  reference  about  proselytism  is 
open  to  doubt  in  more  than  one  way,  and  if  at  all  true,  such  instances 
of  conversion  cannot  be  regarded  as  authoritative  and  therefore  as 
allowed  by  the  Zoroastrian  scriptures.  In  the  same  Chap.  XXIII 
on  p.  199  it  is  stated. — 

*'  Elisaeiis  informs  us  that  this  proselytising  movement  on  the  part  of 
the  Magi  of  Sasanian  times  was  not  confined  to  Armenia  alone  but  it 
extended  further  to  Georgia,  Albania  and  various  other  countries." 

The  word  '  Magi '  is  a  misnomer,  and  European  waiters  seem 
not  to  have  clearly  understood  what  the  term  ''Magi"  implied. 
We  shall  see  the  meaning  later  on  in  its  proper  place.  Now  in 
the  Sasanian  times  if  such  jDreaching  of  proselytism  was  at  all 
carried  on,  it  was  not  because  of  its  advocacy  in  the  orio-inal 
Zoroastrian  Scripures,  but  because  there  lived  some  w^iseacres  who 
believed  that  proselytism  wa«  advocated  in  the  Zoroastrian  reli- 
gion, just  as  we  have  amongst  us  to-day  learned  wiseacres  who 
advocate  w^holesale  proselytism  without  distinction  of  race  creed 
character  or  life-leading.  The  condition  of  Zoroastrian  relio-ion 
and  Scriptures  was  no  better  in  the  Sasanian  times  than  it  is  now 
and  we  should  not  have  been  in  a  position  to  possess  even  the 
fragments  of  Avesta  and  Pahlavi  writings  had  not  saintly  priests 
like  Adarbad    and    Ardaviraf  and   others  taken    pains  to  make  a 


70 


POLITICAL  INFLUENCE  NOT  SAME  AS  PROSELYTISM. 


collection  of  all  the  writings  so  far  as  they  could.  A  similar  his- 
torical reference  is  given  on  page  186  under  the  heading  'Zoroas- 
trianism  spreads  its  influence  abroad.' — 

"  The  Magi  had  established  themselves  during  the  Parthian  period 
in  large  numbers  in  Eastern  Asia  Minor,  Galatia,  Phrygia,  Lydia.  and 
even  in  Egypt.  These  colonies  of  the  Zoroastrian  priests  became  an  active 
source  of  the  diffusion  of  the  Zoroastrian  beliefs," 

anion  page  188. 

"  The  appearance  of  the  Zoroastrian  angels,  Atar,Maongha,Tishtrya, 
Mithra,  Yerethraghna,  Vata,  and  others  on  the  coins  of  thelndo-Scythian 
kings  from  the  time  of  Kanishka,  in  the  second  century,  proves  the  strong 
Zoroastrian  influence  outside  Iran/* 

This  is  no  logical  argument  in  order  to  prove  that  Zoroastria- 
nism  allowed  proselytisra  or  that  it  required  conversion.  Both  the 
above  paragraphs  simply  point  out  the  political  influence  of  Iran 
over  a  very  vast  area  outside  Iran  there  being  Iranian  Sn traps  or 
governors  in  all  the  provinces  such  as  Lydia,  Phrygia,  Cappadocia 
etc.,  and  it  is  quite  possible  that  on  account  of  the  political  sway 
over  these  provinces  the  coins  may  have  some  traits  of  Iranian 
beliefs.  But  this  cannot  be  called  in  any  sense  advocacy  of  prose- 
lytism  by  the  religion.  If  the  British  Emperor  who  rules  over 
India  and  other  countries  orders  that  his  coins  current  in 
those  countries  should  possess  the  symbol  of  the  Cross  or  some 
such  other  Christian  Mark,  it  will  be  unwise  to  infer  therefrom 
that  Christianity  is  being  preached  in  those  countries  arid  that  the 
people  of  those  countries  are  becoming  converts  to  Christianity. 

Since  the  fundamental  idea  of  the  writer  of  Zoroastrian 
Theology  is  to  prove  that  Zoroastrianism  recjuires  proselytism 
he  has  brought  in  this  subject  unnecessarily  every  now  and  then 
in  the  various  parts  of  his  book,  and  has  devoted  some  special 
chapters  besides,  to  the  treatment  of  the  same  subject  in  the 
beo-inning,  in  the  middle  and  in  the  end  of  the  book.  We  have 
abeady  s^'een  Chap.  XXIII  in  the  middle  of  the  book,  and  we  shall 
now  refer  to  Chap.  X  in  the  first  part  of  the  book.  But  before 
doing  this  let  us  dismiss  some  stray  points  occurring  on  pages 
67   68.     On  page  67  Chap.  IX  under  the  heading  '  The  races  that 
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formed  the  Zoroastrian  fold '  the  writer's  vain   attempt  is  again 
to  be  noticed  in  the  following  words. 

*•  The  Bactrians,  the  Modes,  and  the  Persians  successively  rose  to 
political  independence  in  Ancient  Iran.  The  Bactrians  of  the  Northeast 
the  Medians  of  the  Northwest  and  the  Persians  of  the  Southwest,  were 
politically  welded  into  one  Persian  nation,  under  the  Achaemenian 
Empire,  and  religiously  they  were  from  early  times  knit  into  one  oom- 
munity  by  the  creed  of  Zoroaster.  This  process  of  blending  these 
different  peoples  into  one  homogeneous  nation  was  completed  by  the  time 
of  the  conquest  of  Persia  by  Alexander  the  Great.'' 

Here  the  heading  is  objectionable  when  read  with  reference 
to  the  paragraph.  The  use  of  the  word  ^* races"  is  quite  wrong 
and  misleading.  The  writer  says  in  the  paragraph  that  all  the 
peoples  of  these  different  provinces  were  ^^Zoroastrian  from  early 
times "  r  e.  since  the  advent  of  Zoroaster.  The  writer  also 
admits  that  under  the  Achaemenian  rule  there  was  broucrht 
about  a  political  union.  And  yet  in  spite  of  these  Two 
facts  he  puts  the  word  ''races"  under  the  heading, 
and  besides  attempts  to  mislead  the  reader  by  the 
words  '^  blending  these  different  peoples  into  one  homo- 
geneous  nation  "  as  if  they  were  people  of  different  creeds  or 
religions  and  as  if  they  were  obliged  to  adopt  the  Zoroastrian 
behef,  abandoning  their  own  several  forms  of  religion.  In  fact 
this  paragraph  is  not  at  all  required  in  the  ChapriXin  which 
he  gives  an  idea  of  the  Avestan  people,  and  it  is  quite  irrelevant  ' 
besides  being  full  of  self-contradiction  of  the  ideas  of  the  writer 
himself.  But  the  artifice  of  this  vague  style  is  the  writer's 
peculiarity  throughout  the  book  in  order  anyhow  to  mislead  his 
reader  into  a  belief  that  Zoroastrianism  allowed  proselytism 
and  that  the  practice  of  proselytizing  had  been  in  vogue  after 
the  advent  of  Zoroaster. 

In  the  same  quaint  style  quite  an  erroneous  view  is  ex- 
pressed by  the  writer  with  reference  to  the  ''  Magi.'*  He  says 
on  page  68. — 

*'  Religious  influence    radiated  fron   this  ecclesiastical   centre,  and 
the  Magian  neighbours   were  possibly  the  first  to  imbibe  the  new  ideas 
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and  gradually  to  spread  them  among  the   Medes  and  later  among    the 

Persi^ans The   Magi   were   the  priests  of  the  Medes  ;   they  now 

became  the  priests  oi  the  Persians." 

From  this  the  writer  wants  to  convey  that  the  Magi  were 
converts  to  Zoroastrianism  and  that  they  had   become  Zoroas- 
trians  at  a  later  time,   whereas  we  have  got  evidences  to  show 
that  the  word   '*  Magi ''   refers  to  the  best   and  most  advanced 
class  of   Zoroastrian  priests  even  mentioned  in  the  Gathas  and 
the  Vendidad.      Foreign  writers  like  Herodotus  have  not  at  all 
understood  the  term    ^^Magi",    and  on    the  authority  of  such 
forei^^n   writers  the  writer  of    Zoroastrian  Theology  wants   to 
show'' that  Zoroastrianism  spreads  by  degrees  from  Persia  into 
Media  among  peoples   who  were  first  non-Zoroastrians.     In  the 
first  place   if  the  reader's  attention   is  drawn  to  the   paragraph 
quoted  from  page  67  of  the  book,  one  is  at  a  loss  to  make  out  the 
idea  of  the  writer  from  these  self-contradictory  statements.     We 
shall  enlarge  upon  the  subject  re   the    ^'  Magi "    in  its  proper 
head,  but  we  must   here  bear  in  mind   that  the  Magi    were  nob 
converts  tc  Zoroastrianism  but  had  been  Zoroastrians  since  the 
time  of  Zoroaster,  and  we  find  evidences  to  that  effect  in  the 
Gathas  which  will  be  quoted  later  on.     Here  we  shall  rest  content 
with  noting  how  the  writer  brings  in  the  main  point  of  prosely- 
tism   in  any    part  of  his   book  he  likes.      He  distinguishes  the 
Medes  and  the   Persians  as  two  peoples  with  two  different  reli- 
gions, although  on  page  G7  he  himself  admits   that  the   Medes 
were  also  Zoroastrians  from  an  early  date  ;   and  thus  the  writer's 
own  admission   at  once  suggests  that  Media  and  Persia  proper 
were  distinguished  only   from  the    logical  fundamental   division 
of  locality   or  region  and  not  of   religion.      The  words   **  The 
Ma^i  became  the  priests  of  the  Persians  "    savour  of  the  idea  of 
a  la'ter  proselytism  of  the  Magi  who  as  it  were  must  have  be- 
longed to  the  Median  religion,  if  there  were  any  such  religion 
existing  at  that  time. 

Leaving  aside  the  subject  of  the    ''Magi"   for  the  present, 

'we  shall  now  devote  our  attention  to  Chap.  X  which  exclusively 

treats  of   ''Promulgation  of  the  Faith  of  Zarathushtra  ^'  as  the 
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heading  stands,  and  therefore  necessarily  treats  of  the  ''  prosely- 
tism  work."  Here  also  we  find  arguments  put  forward  by  the 
writer  pro  proselytism  which  have  no  ground  at  all  as  we  shall 
see.  On  page  72  in  the  very  first  paragraph  of  this  chapter 
under  the  heading  '  The  Avestan  works  extol  Zoroastrianism  as 
the  excellent  religion  '  the  writer  forms  a  bead  of  sentences  in- 
correctly translated  and  without  having  consulted  the  original 
Avesta  passages  quoted  by  him.  By  the  by  it  seems  that  the 
writer  has  composed  the  whole  of  his  book  from  various  books 
of  vague  English  translations  and  other  books  of  European 
writers  and  not  from  the  original  Avesta  and  Pahlavi  texts.  As 
for  instance  he  quotes  from  Vend.  Ill  40,  41. — 

»*The  expiable  gins  committed  by  a  non-believer  are  totally  ab- 
solved if  he  embraces  the  faith  of  Zarathushtra,  and  promises  not  to  sin 
again." 

When  we  open  the  Vendidad  we  find  no  passage  of  such  im- 
port occurring  therein.  There  is  to  be  seen  a  reference  not  to 
the  subject  of  proselytism  as  the  writer  attempts  to  convey,  but 
to  a  subject  of  burying  corpses  under  the  ground.  If  the  whole 
context  is  read  with  attention  in  Vend.  Ill  38,  39  we  find  a 
question  put  to  Hormazd  about  the  punishment  of  one  who  inters 
a  dead  dog  or  a  dead  man,  and  in  reply  to  it  Hormazd  answers 
that  the  person  committing  such  sin  is  damned  for  good.  Then 
in  Vend.  Ill  40  a  further  inquiry  is  made  with  the  Avesta  words 
*'  Kava  aeva,"  /.  c,  '*  in  what  way  ?'*  To  which  the  reply  is 
given  in  the  same  section  thus — 

*^  Whether  that  person  (who  commits  the  sin  of  such  burial) 
is  an  adherent  and  follower  of  the  Mazdayacnlan  Law,  or  whether 
he  is  not  an  adherent  nor  folloirer  of  the  Mazdayacnlan  Law, 
such  a  person  must  be  i?istructed  after  the  committal  [of  the  sinful 
act  from  those  adherents  of  the  Mazdayacnian  Law  who  do  not 
commit  such  a  sinP 

Then  in  section  41,  we  find  words  about  the  eflScacy  of  the 
Zarathushtrian  Law  as  under.-- 

10 
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*'  The  Maidayacnian  Law  removes  the  shackles  of  sin  from  its 
adherents,  rcmores  fraud,  destroys  black  magic ^  cancels  the  destruc- 
tion  of  the  holy  one,  gels  rid  of  the  burial  of  dead  malter,  cancels 
cdl  damning  siiis^  and  removes  all  sinful  ads'^ 

Hence  wc  see  that  the  writer  has  quite  wrongly  quoted 
Vendidad  ill ;  40,  41  as  passages  advocating  proselytism  and 
suggesting  salvation  to  a  convert  to  Zoroastrianism,  whereas 
there  is  no  such  reference  either  direct  or  indirect  in  the  said 
Vendidad  sections.  This  is  one  of  the  crooked  means  employed 
by  the  writer  to  prove  the  advocacy  of  conversion  from  Zoroas- 
trian  scriptures.  Thus  on  same  p.  72  he  puts  in  another  wrong 
idea  viz. — 

"  The  excellent  faith  id  the  veritable  giver  of  good  uuto  all." 

This  is  quoted  from  Yasht  XI,  o  /.  c,  Srosh  Yasht  Hadokht. 
In   the   first   place  if  the  original   Avesta   passage  is  properly 

translated,  we  find   the  following  words  therein "The   Maz- 

dayacnian  and  Zoroastrian  Law  is  the  Law  of  Truth  in  all 
things  good -and  in  all  things  of  Holy  origin."  Here  we  see 
that  the  words  ''  unto  all  "  rendered  by  the  writer  are  not  to  be 
found  in  the  original.  The  writer  seems  to  convey  that  the 
Zoroastrian  Law  is  meant  for  all  people  of  the  world  without 
any  distinction  of  race  as  evinced  from  his  queer  rendering  of 
the  passage  in  the  Srosh  Yasht,  whereas  the  words  plainly  imply 
the  universal  character  of  Zoroastrian  religion  as  we  have  al- 
ready explained  on  pages  57-59,  the  Zoroastrian  Law  being 
one  and  the  same  with  or  coincident  with  tbe  Entire  Law  of  the 
Moral  Order  of  the  Universe.  And  this  universality  as  we  have 
explained  is  also  corroborated  by  the  writer  himself  on  the  same 
p.  72  thus — 

**  It  is  fi  rther  said  that  the  great  sea  Vourukasha  is  greater  than 
other  waters,  or  as  a  mighty  stream  flows  more  swiftly  than  the  rivu- 
lets, or  as  a  huge  tree  conceals  under  its  shadow  plants  and  shrubs,  or  as 
the  high  heavens  encompass  the  earth,  even  so  is  the  religion  of  Zara* 
Ihushtra  superior  in  greatness,  goodness  and  fairness  to  others.'* 
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This  is  a  passage  quoted  from  the  Vend  III,  22-25,  and  it  is 
quoted  by  ns  on  the  pages  57-58  with  reference  to  the  universal 
greatness  of  the  Zoroastrian  Law  ;  but  it  can  never  be  inferred 
from  this  passage  that  peoples  of  other  religions  must  be  com- 
pelled to  follow  the  Zoroastrian  Law  since  according  to  Vendi- 
dad it  is  universally  great  and  covering  all  other  religions  of 
the  world.  In  the  same  way  he  quotes  from  Yasht  XIII  ;  91, 
92  /.  e.,  from  Fravardin  Yasht  a  passage  showing  that 

"  Zarathushtra's  religion    is  spoken  of  as  the   most  excellent  one 
among  all  that  have  been." 

This  is  again  an  Incorrect  rendering  of  the  word  ''  Haitinam." 
''  Haitinam  "  does  not  signify  ''  all  that  have  been/^  It  is 
the  same  word  as  the  Gathic  '*  Ilatam  "  quoted  by  us  from 
Gatha  44;  10  on  page  60.  The  word  *' Haitinam  "  like 
''  Hatam  "  signifies  ''  all  laws-leading-towards-the  evolution  of 
the  soul,'*  and  therefore  ^^  Daenayao  yat  haitinam  vahishtayao" 
quoted  from  the  Fravardin  Yasht  support  the  universal  charac- 
ter of  greatness  of  Zoroastrian  Law  as  explained  by  us  from 
Gatha  44  ;  10.  We  see  therefore  from  the  first  paragraph  of 
Chap.  X  of  the  book  that  the  writer  attempts  to  mislead  his 
reader  into  an  erroneous  conclusion  from  the  chain  of  various 
incongruous  and  incorrectly  translated  sentences  from  the  Scrip- 
tures, that  Zoroastrianism  not  only  allows  proselytism  but  re- 
commends it.  But  a  reference  to  the  original  texts  for  those 
very  sentences  from  the  Scriptures,  reveals  the  fact  that  not  a 
single  passage  quoted  by  the  writer  savours  of  conversion  or 
proselytism,  and,  that  the  passages  are  put  in  without  looking 
into  the  original  and  are  taken  ooly  from  the  vague  translations 
thereof  or  that  the  passages  which  have  the  sense  of  the  univer- 
sahty  or  universal  superiority  are  thrust  in  in  order  to  make  the 
reader  draw  wrong  conclusions  2^''o  proselytism.  AVe  have  fre- 
quently drawn  th3  attention  of  the  reader  to  the  deliberately 
strange  style  in  which  the  book  is  written.  Superficially  any 
lay  reader  would  be  prone  to  believe  that  what  the  writer  has 
said  in  the  body  of  his  pages  with  figures  for  reference  marked 
over  it,  must  be  found  in  the  original  scriptures  referred  to  in 
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the  footnotes.  Thus  this  book  will  be  a  dangerous  of  book  re- 
ference in  any  law-suit  re  points  of  Zoroastrianism,  for  the  outward 
smartness  of  quotations  and  references  is  sure  to  prejudice  the 
judge  if  he  is  ignorant  of  the  original  Avesta  and  Pahlavi  Scrip- 
tures and  if  the  counsel  on  either  side  cannot  consult,  or  avoids 
consulting,  the  original  texts  for  every  important  and  necessary 
fact  of  issue. 

Then  again  in  the  same  Chap.  X  on  pp.  74-75  the  writer 
continues  his  attempt  to  show  advocacy  of  proselytism  very 
directly  from  the  Avesta  Scriptures.  Under  the  heading  '  The 
religious  propaganda '  a  passage  is  quoted  from  Ya(;na  VIII,  7, 
which  forms  the  prayer  of  lloshbam,  thus — 

*'  The  authors  of  the  Sacred  texts  of  the  Younger  Avestan  period 
depict  Zarathushtra  as  saying  that  he  will  exhort  the  people  of  the 
house  and  elan,  town  and  country  to  embrace  the  Mazdaya(;nian  reli- 
gion and  teach  them  to  practise  it  faithfully  in  their  thoughts,  their 
words  and  their  deeds." 

This,  again,  is  a  wrong  rendering  of  the  original  Avesta 
passage  which  preaches  the  universal  application  of  the  Zoroas- 
trian  religion  which  inculcates  the  Law  of  Nature.  The 
Avesta   text  is  as  under 

HaJchshya  azemchit  yo  Zarathushtro  /rate mam  nnidna- 
7idmcha,  visdincha^  zantundmcha^  dakhyiindmcha^  aifujhdo  due- 
naydo  anumatayaechi^  mivlhtayaccha^  aiivarshtayaecha  yd 
dhidrish  zarafhaslitrish^  yatha^  no  donyhdm  shdto  rnaudc,  ?vz- 
hislo  urvdnOy  khdthravaitish  tanvo^  hnito  vahishto  anyhfish 
dkdoschoit  aknirya  mazda  jasentdm. 

The  correct  Englisb  rendering  of  the  above   is  as  under  — 

"  I li'ho  am  verily  Zarathushtra  shall  male  the  advanced meii 
of  house,  clariy  to>rn  and  country^  follow  the  thouyhty  word  and 
deed  of  this  Lair  irhich  belongs  to  Zarathushtra  of  Ahura,  in 
order  that  ours  may  he  rejoicing  minds,  best  souls,  glorious  tene- 
mentSy  and  that  ice  may  approach  Ahura  Mazda  with  the  con- 
sciousness of  the  Best  Existence,^^ 
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Here  we  notice  that  the  writer  puts  in  a  wrong  idea  by 
the  word  ''  people  ''  for  the  Avesta  word  ''  Fratemam  ''  mean- 
ing the  ''advanced  souls",  or  ''those  who  are  foremost  in 
spirituality."  The  prophet  according  to  the  original  text  does 
not  profess  to  exhort  all  the  people  of  the  world  en  masse,  but 
only  the  advanced  souls,  or  those  who  have  reached  a  certain 
stage  of  spiritual  progress  in  order  to  enable  themselves  to  ob- 
serve the  entire  Law  of  Moral  Order  of  the  Universe.  The 
writer  therefore  wilfully  commits  a  blander  by  the  use  of  the 
word  "  people"  for  the  significant  term  ''Fratemam."  In  the 
second  place  he  (juotes  only  half  of  the  same  whole  idea.  The 
latter  half  points  out  the  effect  of  following  the  Zarathustrian 
Law  on  the  Fratemam  or  advanced  souls — which  is — approach- 
ing Hormazd  with  all  their  spiritual  powers  unfolded.  Hence 
the  second  half  of  this  passage  hints  at  the  reaching  of  the 
final  goal  of  the  soul  by  means  of  the  practice  of  Zarathushtrian 
Law  which  cannot  be  observed  by  all  the  people  in  whatever 
stage  of  evolution.  Thus  instead  of  preaching  proselytism  of 
all  the  people  of  the  world  into  the  Zoroastrian  religion,  this 
passage  points  out  that  the  Zoroastrian  Law  is  the  Universal 
Law  of  Nature,  because  it  is  meant  only  for  the  advanced 
souls— souls  that  are  standing  near  the  goal  of  spiritual  pro- 
gress, and  because  it  is  the  Law  which  helps  such  souls  to  unfold 
their  spiritual  powers  and  to  reach  their  destination  with  a  full 
consciousness  of  these  spiritual  powers.  This  passage  points 
out  the  latent  idea  of  the  Renovation  of  the  Soul  which  every 
human  being  on  this  earth  is  destined  to  achieve,  but  which 
cannot  be  carried  out  at  once  by  all  human  beings  of  various 
mental  and  spiritual  stages  of  development.  Hence  this  passa^^e 
further  teaches  that  the  Zoroastrian  Law  although  a  universal 
and  final  Law  for  all  human  beings  at  the  proper  time,  is  not 
meant  for  all  people  at  any  time  of  their  being  on  earth,  but  is 
fit  for  only  the  advanced  souls,— souls  that  are  standin^y 
on  the  culminating  point  of  spiritual  progress — of  approach- 
ing Hormazd.  Hence  the  same  Avesta  passage  continues 
further—^ 
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^^  Asha  Vahishta,  asha  sraeshta,  daresdma  tlnv<\  pairi 
thicd  jamyi^ma,  hamem  thivd  hakhmay 

"  Bij  the  best  Law  of  Asha,  ly  means  of  lite  most  evcellent 
Lata  of  the  Moral  Order  shall  ive  see  Thee,  shall  ire  come  to- 
wards Thee,   shall  we  he   Thy  fr tends ^ 

This  is  the  Summmn  Bonum  desired  by  the  advanced 
souls  who  are  able  to  follow  the  Entire  Law  of  Asha  throughout 
their  life.  It  appears  therefore  that  the  different  religions  are 
necessary  for  different  souls  in  various  stages  of  their  spiritual  and 
mental  and  moral  development,  and  the  Avesta  passage  under  re- 
ference points  out  that  the  Zoroastrian  religion  although  univer- 
sal can  only  be  followed  by  the  "  Fratemam  "  or  souls  that  have 
already  reached  the  foremost  stage  of  spiritual  human  progress. 
It  is  therefore  very  absurd  to  say  with  the  help  of  this  Ave.^^ta 
passage  as  the  writer  does  that  Zoroastrianism  encourages  a 
sort  of  conversion  of  people  to  add  to  the  number  of  its  adher- 
ents. This  spiritual  fitness  of  a  soul  for  professing  Zoroastria- 
nism or  any  other  religion  of  the  world  can  be  adjudged  only  by 
nature  that  is  omniscient,  and  hence  since  the  birth  of  a  soul 
in  a  certain  community  is  guided  by  the  inexplicable  forces 
of  nature,  as  imperfectly  developed  human  beings  we  have  no 
right  to  say  that  a  person  born  in  any  one  form  of  religion  must 
be  asked  to  adopt  any  other  form  of  religion  or  even  the  Zoro- 
astrian religion.  This  will  imply  defiance  of  nature,  for  while 
advocating  conversion  we  challenge  the  providence  of  nature 
in  giving  birth  to  a  soul  into  a  certain  form  of  religious  obser- 
vance. If  we  admit  that  in  nature  there  is  no  coincidence 
and  no  chance  nor  accident-occurrence,  if  we  believe  that  the 
one  law  of  Asha  or  Law  of  Moral  Order  Divine  pervades  the 
entire  universe  and  works  throughout  every  inch  of  the  space  of 
the  imiverse  also,  we  must  acknowledge  the  invisible  guidance 
or  providence,  of  nature  in  giving  birth  to  different  souls  under 
diSerent  religions,  and  under  different  social,  political  and 
other  environments.  The  law  of  Asha  teaches  that  Nature's 
decrees  always  underlie  strictest  justice  and  equality,  and  that 
therefore  it  is   very   imprudent   to     advocate  conversion  which 
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contradicts  Nature's  justice  in  sending  a  soul  to  a  certain  stage 
of  religious  profession.  If  the  writer  of  the  book  had  even  the 
faintest  idea  of  the  inner  workini:  of  nature  in  all  the  activities 
of  the  universe,  if  the  writer  really  believed  in  the  existence  of 
angels  and  archangels  working  under  Divine  Providence  in 
nature,  he  would  not  have  so  irresponsibly  advocated  conversion 
and  would  never  have  preached  proselytism  by  means  of  a  wilful 
twisting  of  the  meanings  of  various  Avesta  and  Pahlavi  texts  as 
he  has  done  so  often  in  his  book  of  Zoroastrian  Theology. 

There  are  innumerable  instances  of  such  a  trifling  with  the 
Avesta  passages  by  the  writer  in  order  anyhow  to  make  his 
reader  deduce  an  inference  pro  proselytism.  On  the  same  p,  74 
the  writer  misrepresents  the  original  idea  of  the  priests  doing 
their  duty  by  exhortations  to  the  co-religionists  as  that  of 
preaching  conversion  to  the  aliens.     He  says.— 

*' These  Zoroastrian  missionaries  travelled  to  distant  lands  for  the 
purpose  of  promiil|rating  the  religion,  and  their  homeward  return  from 
their  sacred  missions  is  celebrated  by  the  faithful." 

This  is  quite  a  wrong  idea  quoted  from  Yarna  XLII  6,  a 
chapter  also  of  the  Yarna  Haftanghaiti.  The  original  Avesta 
for  this  is 

*^  Athaurundmchd  paiti-azdnthrem  yazamaide,  yoi  yeydn  durdt 
nshO'isho  dakhyundm  "    i.  e. 

*'  We  attune  ourselves  with  the  great  knowledge  of  the  priests 
who  cume  from  afar  deshinj  the  holiness  oj  countries.'' 

There  is  no  idea  in  this  passage  of  Zoroastrian  missionaries 
going  to  preach  their  religion  to  the  aliens  with  the  object  of 
proselytising,  but  there  is  simple  idea  of  the  Zoroastrian  priests 
doing  their  duty  of  preaching  the  tenets  of  the  religion  to  the 
co-religionists  residing  in  far-off  places  so  that  the  devoted  fol- 
lowers may  follow  the  Ashoi  principles  intelligently  with  know- 
ledge added  to  faith.  The  duty  of  Zoroastrian  priests  to  exhort 
the  co-religionists  is  one  of  their  chief  requisite  duties.  A 
priest  is  depicted  in  the  Avesta  as  an  ideal  man,  and  therefore 
the  religious  knowledge  possessed  by  a  priest  is  the  ideal  know- 
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ledge  which  is  yearned  for  in  the  text  quoted  above.  It  reflects 
lack  of  scholarship  on  the  part  of  the  writer  of  Zoroastriau 
Theolo-y  to  twist  even  plain  and  clear  ideas  in  order  to  raise  as 
if  by  ml-ic  charm  the  sense  of  proselytism  from  very  self-evident 
Avesta  passages.  A  Zoroastrian  priest  must  be  well-versed  in 
the  lore  of  the  original  teachings  of  Zarathushtra,  and  he  is 
depicted  as  always  asking  for  the  boon  of  religious  erudition. 
As  for  instance  on  p.  74  the  writer  says.— 

-  The  zealous  priests  Invoke  Chisti,  the  Heavenly  associate  of  Dacna 
or  religion  to  gi  ant  them  a  good  memory  and  strength  fur  their  body. 

This  is  quoted  from  Din  Yasht  17,  but  the  writer  seems  to 
make  his  reader  infer  from  this  quotation  that  the  priests  de- 
sired  knowledge  of  religion  in  order  to  enable  themselves  o 
preach  to  aliens  for  conversion,  whereas  we  now  see  that  reJi- 
aious  knowledge  is  one  of  the  many  (lualifications  of  a  Zoroa- 
strian  priest  required  in  the  Avesta,  for  without  such  knowledge 
he  cannot  perform  his  duty  of  giving  advice  to  lay-corehgiomsts 
in  various  matters  of  religious  rites  and  observances  especially 
in  case  of  emergency  questions  on  such  matters.  Then  as  if  so 
much  quibbling  with  the  texts  were  not  enough,  the  writer  on 
same  p.  74  quotes  from  Haoma  Yasht  or  Yarna  IX,  24,  a  para- 
graph which  has  nothing  to  do  with  proselytism  at  all.  The 
writer  puts  it  thus.— - 

^^  Keresani  a  powerful  ruler  of  a  foreign  land,  we  arc  informed, 
prevented  the  fire-priests  of  Iran  from  visiting  his  eountry  to  preach  the 
Zoroastrian  doctrines." 

After  quoting   this  the  writer  draws   an  unwarranted  con- 
clusion.— 

"  III  spite  of  all  such  ohsiaclcs  thrown  in  their  way,  the  Zoroastrian 
missionaries  gradually  succeeded  in  planting  the  banner  of  their 
national  taith  both  near  and  afar." 

A  conclusion  without  any  support  from  the  extant  Avesta  and 

Pahlavi   scriptures, a     conclusion   which     is     deduced   from 

wron-  premises   altogether  and  which  is   sent  out   merely  from 
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the  imagination  of   the   writer  of  Zoroastrian  Theology.     If  the 
original  Avesta  text  is  read  with  attention. — 

*'  Ilaoiiio  temchit  yim  Keresdnini  apa-khshathrcm  nishadhayat 
yo  raosta  Ihshathro  kdmya,  yo  davata  unit  me  apdm  dthava- 
auvishtishveredhyi'  danyhava  char(^t,  ho  vispe  veredhandni  vaiidt,  ni 
vispe  veredhandni  jcindt^\ — /.  c. 

^^I/aoma  (the  anyel  or  the  plant  used  hi  Zoroastrian  rituals) 
put  do}rn  from  power  th:,  veritable  idolator  irho  g rev:  inordinately' 
desirous  of  power  ^  ivho  batrled  out  ^  No  longer  priestly -teacher 
shall  enter  into  my  regions  for  its  propagation^  for  he  will  smite 
down  all  of  increasing  idolatry^  and  will  crush  down  all  prog^^ess  of 
idolatry,^ " 

Haoma  is  the  giver  of  Spiritual  knowledge  and  the  entire 
Haoma  Yasht  inculcates  the  guidance  spiritual  given  by  the 
angel  Haoma  to  those  who  follow  and  worship  him.  Hence  in 
the  above  quoted  paragraph  the  fight  between  spiritual  progress 
and  materialism  is  propounded  in  the  allegorical  form — Haoma 
being  personification  of  spiritual  progress,  and  Keresani  being 
rank  materialism  personified.  Since  the  Zoroastrian  priests 
always  performed  the  Haoma  ceremony  in  the  higher  rituals  of 
Yacna  and  Vendidad  according  to  the  mandate  of  the  prophet, 
they  are  the  advocates  of  teaching  about  Haoma  or  spiritual  pro- 
gress as  inculcated  in  the  Zoroastrian  religion  and  they  used  to 
£0  to  various  places  to  preach  to  their  co-religionists  to  leave 
off  all  materialistic  tendencies  and  to  devote  their  energies  to 
the  ideas  of  Spiritual  progress  only.  Just  as  it  is  said  in  the 
Haoma  Yasht. — 


**  Yafha  kharentc  vahishto  drunaecha  pdthmainyotemo*'^ 

*'  When  the  sap  of  Haoma  is  drimk,  he   is  the  best  guide  and 
the  foremost  one  of  SpiritiLal  progresSj^ 

And  again  in  the  same  Yasht — 

^^  Aat   ho  yo   llaomahc  madho    asha  hachailo     urvdsrtianay 
renjaitl  llaomahc  madho^^^ 

''  That  tvhich  is   the   liquor  of  Ilaoma  makes  one   follow  the 
11 
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If 


law  of  Asha  or   Divine    Moral  Order   of  the  Universe  with  heati- 
tudey  and  it  also  makes  one  spiritualUj  active''; 

in  the  same  way  the  paragraph  under  discussion  represents 
the  same  idea  oi  the  furtherance  of  spiritual  progress  by  Haoma 
only  in  the  dialogue-form  or  allegorical  form  of  Idolatry  or 
worldlines  or  materialism  setting  at  defiance  the  authority  of 
Spiritual  progress  ;  but  in  the  end  as  we  learn  from  the  same 
paragraph  Spiritual  progress  overcomes  the  authority  of  rank 
materialism  when  the  latter  reaches  an  intolerable  limit  of  its 
power.  Thus  it  is  mere  speculation  on  the  part  of  the  writer 
of  Zoroastrian  Theology  to  regard  Keresani  as  a  king  of  foreign 
land  w^ithout  the  name  of  that  foreign  land,  and  it  is  as  wrong 
an  idea  to  interpret  from  this  paragraph  that  the  Zoroastrian 
priests  went  out  to  preach  to  aliens  for  conversion  as  it  was  in 
the  sentence  from  the  Haftan  Yasht  orYarnaXLII  just  discussed 
above.  This  is  only  a  far-stretched  attempt  of  the  writer  of 
the  book  to  prove  the  advocacy  of  proselytism  from  the  Zoroas- 
trian Scriptures. 

We  shall  notice  one  more  instance  of  such  an  attempt  on 
the  same  p.  74,  from  which  the  reader  will  be  able  to  see  how 
the  writer  of  the  book  persists  in  his  vain  attempts.  He  says 
from  Yacna  LXI.  ;  1  that — 

*'  the  devout   followers   of  the  faith    wish   eagerly  to  spread  abroad 
between  heaven  and  earth  the  Ahuna  Vairya,  or  most  sacred  formula  of 
,   ,,.   the  Iranian  faith  together  with  the  other  holy  prayers.'* 

From  the  above  passage  which  is  half-quoted  the  writer  of 
the  book  wants  to  make  his  reader  infer  that  since  the  spread 
of  prayers  implies  the  spread  of  religion,  proselytism  is  the  in- 
ference  from  this  passage.      Now  when  the  book  of  Yacjna   is 

opened  we  find  in  Ha  LXI  or  LXXII  where   the  above  passage 
is  to  be  seen  the  following  Avesta  words  :  — 

Ahilnemcha  Vairim  fraeshydmaki  antarccha  zdm  anlarecha  aamanim* 

Ashemchtf  Vahishtcm  fracshydmaJii  antarccha  zdm  anlarecha  asmanim. 

Yenghe  Ildtdmcha  hufrdf/ashtdm  fracdhydmahl  antarccha  zdm  aniardcha 
:  asmandm, 

Dahmahecha  narsh  ashccono  dahmdmcha  vanrjhuim  d/ritim  frae^hydniahi 
.       . ,      p,titaricka  zdm  aniccrecha  asmandm 


hamaestyacha  nizheretyacha   anghro-mainyush  mat-ddmano  duz-ddmano 
'pouru-maharJiahe 

hamaestyacha  nizheretyacha  knkhareclhandmcha  JcakhMdhandmcha 
hamae^yacha  nizheretyacha  JcaBarcdhahecha  Jcakheredhydoscha 
hamaestyacha  nizherciyacha  kayadhandmcha  kaidhandmcha 
hamaestyacha  nizheretyacha  kayadhahecha  hiidhydoscha 
hamaestyacha  nizhcreiyacha  tdyAndn  cha  hazasndmcha  " 

hamaestyacha  nizheretyacha  zedhdmcha  ydtumatdmcha 
hamaestyacha  nizheretyacha  mithro-zidmcha  mlthro-drdjemcha 
hamaestyacha  nizheretyacha  ashavaghaiidmcha  ashava-tbaeshdmcha 
hamaestyacha  nizheretyacha  ashemorjhahecka  ana-ashaono  sdstrahecha 
hamaestyacha  nizheretyacha  kahc  kahydchit  dravatdm 

arathvyo  mananghdm,  arathvyo  vachanghdm,  arathvyo  shyothena- 
nam.,  Sinfama  Zarathushtrcc.** 


1.  e., 


"  We  propagate  the  Ahunavar  hetween  the  earth  and  the  sky. 

We  62)read  the  Ashem   Vohu  between  the  earth  and  the  shy. 

We  scatter  abroad  the  Yenghe  Hatam  between  the  earth  and  the  sky. 

We  wish  to  have  the  good  and  pious  bliss  of  the  pions  holy  one 
between  the  earth  and  the  sky. — 


— In  order  to  oppose  and  thwciH  the  Anghra  mainyxi  with  its  evil 
procreation  and  full  of  the  plague — In  ordar  to  oppose  and  baffle  the 
evil-gloried  man  and  evil-aurad  woman — in  order  to  withstand  and 
avert  the  m.an  and  woman  of  evil  magnetic  influeiices — in  order  to 
stand  against  and  remove  wicked  men  and  vAcked  women, — in  order  to 
oppose  Sknd  expel  the  sinful  man  and  ivoman — in  order  to  withstand 
and  drive  away  the  thieves  and  robbers— in  order  to  baffle  and  thwart 
the  heretics  and  black  magicians — in  order  to  opjwse  and  eradicate 
the  promise-breakers  and  contract-defrauders — in  order  to  oppose  and 
ccpel  the  destroyers  and  harassers  of  the  holy  ones- — in  order  to  oppose 
and  remove  the  piety-destroyers  and  unholy  oppressors  full  of  plague — 
in  order,  0  Spitama  Zarathushtra,  to  op)pose  and  expel  anyone,  male  and 
Jemale  wicked  one  oat  of  the  improper-Hunkers,  evil-speakers^  and  im- 
proper-doers, 


Mi 
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When  this  whole  passage  is  quoted  in  full  and  explained,  it 
is  easily  seen  that  there  is  no  idea  of  the  propagation 
of  the  holy  prayers  among  the  aliens  in  order  to  advocate 
conversion.  The  three  fundamental  formula-like-prayers— viz — 
Yatha  Ahu  Vairyo  or  Ahunavar,  Ashem  Yohu  and  the  Yenghe 
Hatam  of  the  prophet — from  which  the  entire  Avesta  Scriptures 
have  been  formulated  as  21  Nasks— are  in  this  passage  remem- 
bered for  their  great  vibrationary  effects  in  removing  and  anni- 
hilating all  the  major  evil  forces  in  nature.  The  officiating 
priest  in  the  great  Yazashne  ceremony  repeats  these  words  of 
great  vibratory-effect  which  from  their  very  essence  are  meant 
for  the  removal  of  all  the  evil  forces  of  the  evil  Spirit  or  Anghra 
Mainyu  specified  in  the  passage.  Hence  instead  of  quoting  the 
whole  passage  the  writer  of  Zoroastrian  Theology  simply  with 
the  deliberate  intention  of  misleading  downright  the  reader  of  his 
book  quotes  only  the  first  sentence  partially  omitting  all  the  '*  in 
order  to''  enumerated  in  the  same  paragraph.  The  adoption  of 
this  method  is  highly  objectionable  and  schematic,  for  the  writer  of 
the  book  has  purely  an  intention  of  taking  an  undue  advantage 
of  the  ignorance  of  the  Parsi  public  re  original  Avesta  Bcriptures. 
No  man  of  ordinary  common-sense  after  reading  the  above  pas- 
sage through  can  ever  be  inclined  to  say  therefrom  that  Zoroa- 
ster preached  proselytism  in  Yacna  LXI ;  1.  The  book  of  Zoroa- 
strian  Theology  deserves  very  strong  strictures  on  account  of  this 
improper  and  queer  style  employed  by  the  writer. 

We  shall  now  dismiss  the  discussion  of  this  very  obnoxious 
paragraph  headed  ''The  religious  propaganda"  on  p.  74.  We 
have  seen  that  all  the  Avesta  passages  quoted  therein  for  prov- 
ing proselytism  are  half-quoted,  mis-quoted,  misrepresented,  and 
far-fetched,  and  that  therefore  the  conclusion  drawn  by  the 
writer  about — 


*•  The  Zoroastrian  missionaries  succeeding  in  planting  the  banner  of 
Zoroastrian  faith." 

is    quite    illogical,    groundless,    and   based    on   utterly    wrong 
premises. 
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In  the  same  Chap.  X  in  the  last  paragraph  headed  '*  Spread 
of  Zoroastrianism  into  remote  lands,"  the  writer  attempts  in 
vain  to  prove  proselytism  from  the  semi-historical  references 
quoted  from  the  Avesta.  We  shall  not  dwell  at  length  on  this 
point  as  it  has  been  already  touched  by  us  on  pp.  54-56.  The 
writer  re-iterates  the  same  mistaken  idea  of  the  conversion  of 
FryAna,  and  then  adds  that. — 

"  The  Avestan  texts  iuckide  more  Turanian  names  in  the  canonical 
list  of  sainti^l  persons." 

AVe  have  already  pointed  out  on  pp.  55,  56  that  there  is  no 
proper  evidence  from  the  scriptures  to  say  in  the  first  place  that 
'*  these  sainted  persons "  were  Turanians ;  and  even  if  it  be 
admitted  for  sake  of  argument  that  they  were  Turanians,  we 
must  remember  that  Iran,  Turan,  Seistan  etc.  were  simply  divi- 
sions of  country  having  no  established  form  of  religion  before 
the  advent  of  Zoroaster.  The  Poiryotkaesha-people  of  Turan 
and  Seistan  etc.  had  the  same  form  of  nature-worship  of  the 
Law  of  Poiryotkaesha  or  the  Law  observed  by  the  advanced  souls 
as  the  people  of  Iran  observed,  and  all  these  advanced  people  of 
whatever  country  neighbouring  Iran  Proper  at  once  embraced 
the  Zoroastrian  form  of  worship  on  the  advent  of  Zoroaster  as 
did  the  people  of  Iran,-  and  the  adoption  in  this  way  of  the 
Zoroastrian  teachings  can  never  be  termed  proselytisim  in  the 
sense  which  the  writer  intends  to  convey  to  his  reader.  The 
mention  of  Yoishta-Fryana  as  a  Turanian  Zoroastrian  does  not 
at  all  prove  the  point  of  proselytism.  The  writer  admits  that 
Yoishta-Fryana  was  a  saint— a  far  advanced  soul  having  special 
spiritual  powers — a  Poiryotkaesha,  and  it  is  but  natural  that  all 
the  Poiryotkaesha  or  advanced  souls  should  embrace  the  Zoroa- 
strian religion,  as  there  was  no  other  form  of  religion  existing 
at  the  time.  But  the  most  speculative  point  of  the  writer  of 
Zoroastrian  Theology  is  to  be  seen  on  p.  75  with  reference  to 
Saena-Ahum-Stuta.     He  says. — 

•  The  Fravardin   Yasht  commemorates   the   Fravashi  of  Saena,  an 
illustrious  convert  to  Zoroastrianism," 
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He  gives  reference  to  a  Pahlavi  book  **  Aiyadgar-i-Zariran'* 
edited  by  Dr.  Modi.  When  we  open  that  Pahlavi  book  we  find 
no  mention  of  Saena  as  a  convert.  On  the  contrary  in  the  foot- 
note on  p.  124  of  that  book  it  is  said  that  Saena  w^as  born  100 
years  after  Zoroaster.  On  p.  125  it  is  further  stated  that  just 
as  King  Vishtaspa  had  become  a  disciple  of  Zoroaster  by  a  direct 
communion  with  Zoroaster,  this  Saena-Ahnm-Stuta  had  become 
a  disciple  through  the  agency  of  the  disciples  of  Zoroaster. 
Seistan  is,  in  the  same  book  of  Aiyadgar-in-Zariran,  said  to  be 
the  place  whence  the  restorers  of  the  Zoroastrian  Law  will  be 
born  viz.  Hoshedar,  Hoshedar  Mah  and  Soshyos.  Hence  it  is 
seen  that  the  work  of  teaching  the  Zoroastrian  religion  done  by 
Saena  as  a  priest  performing  his  duty,  ought  not  to  be  con- 
founded with  conversion,  and  it  is  quite  wrong  to  say  therefore 
that  '^  Saena  was  an  illustrious  convert  to  Zoroastrianism." 
This  is  certain  that  in  Zoroastrian  prayers  now  extant,  both 
Avesta  and  Pazend,  no  alien  is  remembered,  and  that  in  all 
Zoroastrian  prayers  only  Zoroastrian  souls  that  were  far  ad- 
vanced in  spirituality  and  who  have  done  something  to  promote 
the  Zoroastrian  teachings  are  remembered  so  that  the 
Zoroastrian  invoker  may  be  encouraged  to  follow  these  ideal 
men  and  hence  in  the  Avesta  Fravardin  Yasht  as  well  as  in  the 
Pazend  Afrin-i-Kapithwan  is  remembered  this  Saena  the  great 
apostle  of  Zoroastrian  religion.  It  must  be  always  borne 
in  mind  that  in  the  Avesta  Scriptures  only  the  Poiryotkaesha 
i.  6.  the  far-advanced  souls  who  were  either  Mazdayarnians 
before  the  advent  of  Zoroaster  or  Mazdaya(;nian  Zoroastrians 
after  the  teaching  of  Zoroaster  are  remembered,  and  that  no 
other  persons  but  of  the  Mazdayacnian  Zoroastrian  stock  are 
mentioned  throughout  the  scriptures.  In  the  Pazend  Afrin-i- 
Rapithivan  the  way  in  which  this  Saena  is  mentioned  gives  a 
clue  to  the  unbiassed  reader  as  to  the  position  of  Saena  as  an 
immediate  disciple  of  Zoroaster.  In  the  serial  order  of  names 
mentioned  in  that  Afrin,  the  name  of  Zoroaster  heads  the  list  of 
names  of  Vishtaspa,  Jamaspa,  Frashoshtra,  and  alter  the  name 
of  Frashoshtra  Saena- Ahum-Stuto  comes  next  follow^ed  by  the 
name  of  Aspandiar  son  of  Vishtaspa.     To  all  the  Avesta  students 


it  is  quite  plain  that  Vishtaspa,  Jamaspa,  Frashoshtra  and 
Aspandiar,  were  the  immediate  disciples  of  Zoroaster,  and  Saena 
being  placed  just  after  Frashoshtra  deserves  the  same  high 
position.  Then  with  the  name  of  Saena-ahum-stuta  are  joined 
all  the  Ervads  or  priests,  disciples,  the  staunch  religionists,  the 
the  teachers  of  religion  and  other  leaders  of  religion.  Hence  it 
is  mere  speculation  on  the  part  of  the  writer  of  Zoroastrian 
Theology  to  dream  that  Saena  was  an  alien  converted  to  Zoro- 
astrianism. If  Saena  were  to  be  regarded  as  a  convert  to 
Zoroastrianism,  then  King  Vishtaspa,  Frashoshtra,  Jamaspa, 
Aspandiar  and  many  other  persons  mentioned  in  the  Afrin-i- 
Rapithwan  must  be  regarded  as  aliens  converted  to  Zoroastri- 
anism. Thus,  it  is  clearly  seen  how  very  futile  arguments  are 
adduced  by  the  writer  of  the  book— arguments  that  are  thrown 
out  as  fumes  from  his  own  speculative  intellect— in  order  any- 
how to  prove  that  Zoroastrianism  advocates  proselytism. 

In  this  same  chapter  there  are  certain  vague  historical 
ideas  given  by  the  writer  in  his  fruitless  attempt  to  prove  con- 
version. There  are  also  self-contradictory  statements  in  these 
historical  references,  which  the  writer  of  Zoroastrian  Theology 
himself  can  follow.  As  for  instance  on  p.  73  he  admits  that  the 
state  never  forced  conversion  in  the  following  words— 

"  The  Acha'raeniau  Kings  were  certainly  Mazdaya(?nians  ;  presum- 
ably, they  were  Zoroastrians.  But  they  were  decidedly  not  glowing 
witli  the  religious  fervour  of  missionary  zeal.  They  never  demanded 
conversion  to  their  own  faith  on  the  part  of  the  conquered  races.'* 

Now  if  Zoroastrianism  inculcated  the  missionary  spirit  of 
propagation  these  Achaemenian  Kings  would  have  very  easily 
produced  so  many  converts  to  Zoroastrianism,  but  these  Kings 
seem  to  have  well  understood  the  universal  tendency  of  Zero- 
astrianism  as  the  fundamental  law  of  the  universe,  and  hence 
they  did  not  deem  it  proper  to  force  the  heathens  of  their  times 
who  had  their  own  nature-worship  to  adopt  the  advanced  tenets 
of  Zoroastrianism  which  could  never  have  been  put  into  practice 
by  such  backward  heathen  peoples.     On  p.  75   going   on   in   his 
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usual  speculative  way  and  speaking  about  the  conversion  of 
Armenia,  Lydia,  Cappadocia  which  were  in  reality  provinces 
under  Iranian  satraps  or  governors,  the  writer  even  goes  so  far 
as  to  say  that — 

"  India  and  China  witnessed  the  spread  of  the  gospel  of  Iran," 

and   in  the    footnote    advises  the  reader  to    '^  see  Jackson   Zo- 
roaster pp.   278-280   for   references   regarding   the    Zoroastrian 
propaganda  in   China ".     On   opening   Jackson's  Zoroaster   we 
read  in  Appendix  VI  Chap    II   p.    278   the  heading    ''  Allusions 
to  Zoroaster  in  the  Chinese  Literature  ".     On    p.   279  we   read 
**Dr.  Frederick  W.  Wilhams,  of  Yale  University,   New    Haven, 
furthermore  draws  my  attention  to  the   existence  of  a  number  of 
references  in  Chinese  literature  to  the    religion    of    Zoroaster   as 
Po'Sz-King-Kian,  religion    of   Persia   or    Posz'\      From   both 
these  pages  it  is  gathered  that  Zoroastrianism   had   some   effect 
on  the  Chinese  religion,  as  it  had   a   similar   inHiience   on    the 
other  great  religions  of  the    world.     But   after   reading   Jackson 
no  one  can  come  to  a  conclusion  that  Iran   sent   missionaries   to 
China  for  a  downright  conversion  of  the  Chinese  people   to    Zo- 
roastrianism.    By  giving    such  vague   meaningless  and   absurd 
references  to  a  number  of  historical  books,  the  writer    of   Zoro- 
astrian Theology  means  to  dupe  his    reader   into   a   belief  that 
Zoroastrianism    advocates   proselytism,   whereas    if     a    shrewd 
reader  opens  all  the  books  of  references   quoted    by   the   writer, 
he  finds  with  much  surprise  that  the  writer  has  employed  a    sort 
of  artful  method  in  order  to  befool  his  reader  and  to   impress  on 
him     his     own     idol-of-the-mind    about   proselytism   in    Zoro- 
astrianism,    This  sort  of  trifling  with  the  various  books  can   no 
longer  prevail    with   an   enlightened   reader   and   must   not   be 
allow^ed   to    pass   honourably — in    this   age   of  education.     An 
average   educated  Parsee   will    never    believe   on    credit    what 
Dr.  Dhalla  says  empirically  about  Zoroastrian   teachings.     Such 
a    writer   should    never   be  believed   and   all   his   documentary 
references  must  be  seen  and  verified  to  the   entire  satisfaction  of 
the  reader,  for  there  is  too  much  fire-olF  in  his    statements   even 
from  books  cited  as  authorities. 
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And  the  last  paragraph  of  this  same  Chap.  X  on  p.  75  points 
out  at  once  the  predominant  idea  lurking  in  the  mind  of  the 
writer— m2;.  the  conversion  or  proselytism  which  is  the  ulterior 
object  of  the  entire  book.    'He  says — 

**  The  proselytising  work  on  the  part  of  the  Zoroastrian  ministers 
of  faith  was  thus  carried  on  with  a  considerable  amount  of  success, 
though  we  are  not  in  a  position  to  form  any  idea  regarding  the  num- 
bers of  the  followers  of  the  religion  of  Mazda  at  this  period." 

An  unwarranted   wrong    conclusion  based   on  absurd,   half- 
quoted,  misrepresented  premisses  of  the  Avesta   scriptures.     The 
two  words  ''  proselytising  work  "  are  used  with   the  sole    object 
of  impressing  on  the  reader  of  the  20th  century — the  reader  who 
is  absolutely  ignorant  of  the  quality,   quantity,  meaning  and  mat- 
ter, of  the   original    Zoroastrian   scriptures — that  the  rehgion  of 
Zoroaster  wants  the  only  thing  for  its  prayers  namely  conversion 
of  people  of  whatever  status  and  intellect  and  spiritual   condition 
into  Zoroastrianism.     If   in   the    words   of  the  writer  of  Zoroa- 
strian Theology    '  the  proselytising    w^ork   was   carried    on    with 
success  in  those  times,'  why  should  it  be  objected   to  in  the  20th 
century  is  an  open  question  both  for  the  writer  and  his    reader!!! 

We  are  thus  led  naturally  to  another  Chap.  XXXIX  headed 
**  Proselytizing  comes  to  be  viewed  with  disfavour,"  in  which 
the  writer  of  Zoroastrian  Theology  gives  his  own  peculiar  and 
untenable  view  about  proselytism  in  the  20th  century,  and  the 
objections  to  proselytism  raised  '^  by  the  major  portion  of  the 
community''  are  dismissed  summarily  therein.  Pages  323-325 
invite  our  special  attention  with  reference  to  the  underlying  aim 
of  the  book  of  Zoroastrian  Theology— viz.  preaching  of  prosely- 
tism. In  this  chapter  it  is  noticeable  that  the  entire  authority 
po  proselytism  is  the  '^Ithoter  Ravayat,"  which  can  never  be 
regarded  as  an  authority  giving  the  mandates  of  ancient  Zoroa- 
strian teachings.  What  is  wonderful  there  is  the  fact  that  the 
writer  of  Zoroastrian  Theology  who  doubts  even  the  composi- 
tion of  all  the  Gathas  by  Zoroaster,  and  who  says  that  only  a 
considerable  portion,  if  not  all,  of  the  Gathas  was  composed  by 
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by  Zoroaster— who  regards  all  other  Avesta  scriptures  as  post- 
Zoroastrian,  and  composed  by  other  poets  and  priests  of  later 
times — who  asks  us  to  throw  all  the  Pahlavi  writings  to  the 
dogs  -who  is  determined  only  to  prove  proselytism  from  any 
other  sources  such  as  vague  history  or  other  writings  of  foreign 
origin— bases  the  whole  of  this  chapter  on  the  book  called 
*'  Ithoter  Eavayat  "  the  meaning  of  which  is  kept  in  the  dark. 
The  title  ''Ithoter  Ravayat "  means  ** seventy-eight  custo- 
mary opinions,"  and  it  is  a  book  of  catechism  containing  ques- 
tions from  Indian  ^oroastrians  after  their  migration  into  India, 
and  replies  to  these  questions  by  the  Iranian  Zoroastrians  so  late 
as  the  eighteenth  century, — a  period  when  the  original  Avesta 
and  Pahlavi  writings  had  already  been  in  a  very  miserable  con- 
dition and  reduced  almost  to  nothing.  It  is  a  book  containing 
questions  and  answers  on  various  controversial  matters  of  Zo- 
roastrian usage  and  custom  in  ceremonies  and  social  conditions, 
and  the  answers  are  mere  opinions  of  the  Iranian  Zoroastrians  of 
those  sad  times  who  might  have  been  a  little  less  ignorant  than 
their  Indian  co-religionists.  Whenever  the  question  of  proselv- 
tism  is  touched  by  a  writer  in  favour  thereof  he  leans  on  this 
** Ithoter  Eavayat"  as  the  main  staff  of  his  argument  pro  con- 
version, and  Dr.  Dhalla  is  such  a  writer.  In  his  usual  style  he 
puts  the  whole  thing  in  such  a  garb  as  to  make  the  reader 
realise  the  importance  of  this  ^*  Ithoter  Eavayat."  The  personal 
opinions  of  any  one  person  expressed  in  the  Ithoter  Eavayat 
of  the  l8th  century  are  not  more  binding  on  the  Zoroastrians  of 
the  twentieth  century  than  the  opinions  of  Dr.  Dhalla's  specu- 
lative tendency  expressed  in  the  Zoroastrian  Theology  of  the 
twentieth  century  will  be  on  the  Zoroastrians  of  the  twenty- 
second  century.  And  yet  the  writer  of  Zoroastrian  Theology 
gives  an  undue  importance  to  the  Ithoter  Eavayat  solely  because 
it  preaches  his  favourite  fundamental  fume  of  proselytism. 

And  now  we  shall  see  the  argument  advanced  by  the  Zoro- 
astrian Theology  from  the  Ithoter  Eavayat.  The  argument 
may  be  divided  into  three  main  points.  In  the  first  place  it  is 
stated  from  the  Eavayat  that — 
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'*The  Parsis  of  India  who  owned  slaves  for  their  work  not  only  often 
had  them  admitted  to  the  Mazdayagnian  faith  in  accordance  with  the 
tenets  of  the  religion,  but  also,  without  any  religious  scruples,  partook  of 
food  prepared  by  them,  and  even  permitted  them,  at  the  season  festival 
to  prepare  the  sacred  cakes  used  for  consecration  and  sacrificial  pur- 
poses/* 

A  statement  which  is  properly  speaking  entirely  false,  and 
defamatory  of  the  Parsees  of  India  of  the  time.  At  that  time, 
the  Parsees  of  India  were  so  scrupulous  in  strict  observance  of 
magnetic  purity  that  the  priests  would  not  partake  of  the  food 
cooked  by  a  layman  co-religionist.  The  aliens  i.  e.  children 
born  of  alien  parents  were  not  allowed  to  have  a  look  at  the  Zo- 
roastrian ceremonies,  and  the  ceremony  was  considered  to  have 
been  polluted  if  an  alien  happened  to  see  it.  Under  such  cir- 
cumstances it  is  quite  incredible  that  the  Parsees  of  those  times 
allowed  the  sacred  cakes  to  be  made  by  the  aliens.  The  sacred 
cakes  made  even  by  a  co-religionist  layman  cannot  be  conse- 
crated by  a  priest,  and  it  is  a  customary  mandate  of  the  Zoroas- 
trian religion  that  the  sacred  cake  can  be  consecrated  by  a  priest 
only  if  it  is  made  by  one  of  the  priestly  class.  Hence  from  these 
facts  which  are  known  traditionally  to  all  the  Parsees  even  of 
to-day,  it  is  but  clear  that  some  Parsees  j>ro  proselytism  must 
have  misrepresented  the  state  of  affairs  to  the  Iranian  co-reli- 
gionists at  that  time  who  being  ignorant  of  the  Indian  modes  of 
life  of  the  Parsees  take  that  misrepresentation  to  be  a  true  fact 
and  base  their  view  in  favour  of  deposition  of  the  corpses  of 
such  alien-converts  in  the  Towers  of  Silence.  It  is  quite  an  un- 
warranted statement  that  the  Parsees  *'  permitted  aliens  to  pre- 
pare the  sacred  cakes  used  for  consecration,"  and  the  writer  of 
Zoroastrian  Theology  repeats  this  merely  to  derive  pleasure  and 
to  support  his  view  of  proselytism.  But  the  second  point  of 
argument  from  Eavayat  goes  against  the  view  of  the  writer  of 
Zoroastrian  Theology  />ro  proselytism,  and  this  is  the  point  of 
precaution  in  the  following  words: — 

'*  The  Iranian  high   priests,  in  replying  to  their    inquiring  brothers 
in  India,  advised  them  in  the   beginning  to  take  precautionary  measures 
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in   all   such    conversions  that   no  harm   should    thereby   be  done   to  the 
religion  and  to  the  community." 

Who  can  guarantee  the  absence  of  an  injury  being  done  to 
the  community  and  its  interests — social,  domestic,  moral  and 
religious  and  economic — by  an  admixture  of  low  class  Hindus 
such  as  street  vagabonds,  scavengers,  sweepers,  dirt-gatherers 
and  others  ?  By  such  a  precaution,  the  Iranians  in  a  way  im- 
plied that  under  the  circumstances  of  the  times  it  was  not  at  all 
possible  to  get  converts  fit  for  Zoroastrian  principles  of  Holiness, 
since  no  advanced  souls  but  persons  of  low-caste  and  base  origin 
would  flock  to  the  Zoroastrian  fold.  To  a  man  of  ordinary  com- 
mon-sense this  precaution  is  quite  sufficient  to  make  him  view 
proselytism  with  disfavour  under  the  peculiar  and  deplorable 
condition  of  the  Zoroastrian  scriptures,  Zoroastrian  religion  and 
of  the  Zoroastrian  community  in  India  re  proper  knowledge  of 
the  principles  of  their  own  religion.  If  the  Zoroastrians  of  India 
themselves  were  not  in  possession  of  a  considerable  amount  of 
their  own  scriptures,  if  they  themselves  were  not  in  a  position  to 
put  into  practice  the  principles  of  their  religion,  if  they  them- 
selves were  ignorant  in  a  great  proportion  of  their  own  scrip- 
tures, how  could  they  presume  and  pretend  to  get  aliens  as  con- 
verts to  their  religion,  and  to  make  these  observe  what  they 
themselves  could  not  I  The  third  main  point  from  the  Ravayat 
runs  thus — 

'*  It  is  taught  by  the  Scriptures,  they  argued,  that  all  mankind  will 
be  brought  over  to  the  religion  of  Mazda  in  the  time  of  the  future 
saviour  prophets." 

This  is  a  common  error  of  the  Iranians  of  the  18th  century 
as  of  the  Indian  Parsees  of  to-day— an  error  arising  from  khe 
misunderstanding  of  the  universal  character  of  the  Zoroastrian 
Law.  There  are  some  texts  in  the  Avesta,  as  we  have  already 
seen,  which  propound  the  universal  nature  of  the  Zoroastrian 
religion  ;  that  is  to  say,  when  the  soul  has  advanced  to  a  certain 
stage  of  spiritual  development,  it  will  have  to  follow  the  law  of 
nature  in  ifcs  entirety  or  in  other  words   the  Law  Zoroastrian   for 
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the  attainment  of  the  spiritual  goal.  There  are  passages  in  the 
Avesta  and  Pahlavi  writings  which  inculcate  that  at  the  time  of 
^^  Frasho-Kereti  "  or  RenDvation  of  the  soul,  the  entire  universe 
will  embrace  the  Zoroastrian  Law  which  is  the  entire  Law  of 
Nature.  But  this  is  misrepresented  by  the  proselytists  in  the 
sense  of  the  propagation  of  the  Zoroastrian  religion  among  peo- 
ple of  all  classes  and  in  whatever  stage  of  spiritual  degradation. 
If  such  were  the  interpretation- of  those  texts  teaching  the  uni- 
versality of  the  Zoroastrian  Law  of  Spiritual  Development,  why 
should  there  be  more  than  one  religion  and  more  than  one 
prophet  ?  If  all  the  bringers  of  the  great  religions  of  the  world 
assert  that  they  have  brought  their  Word  direct  from  God  and 
that  therefore  theirs  is  the  true  religion,  we  have  in  this  case  to 
solve  a  dilemmatic  problem.  Either  God  nuist  have  told  them 
different  things  or  the  prophets  must  be  liars  giving  out  various 
diverse  teachings  to  mankind.  This  problem  can  be  solved  only 
from  the  standpoint  of  there  being  various  stages  of  spiritual 
progress  of  different  prophets  and  their  followers.  The  Law  is 
One — but  the  eyes  are  many,  and  each  of  the  great  bringers  of 
religion  sees  as  much  of  the  Law  as  comes  within  the  compass 
of  his  own  spiritual  vision.  Lord  Jesus  Christ,  Lord  Mahomed, 
Lord  Buddha,  Lord  Moses  and  others  tried  their  best  to  explain 
the  Law  in  proportion  to  their  own  spiritual  development  and 
the  capacity  of  their  followers  to  observe  the  law  explained  to 
them.  The  prophet  Zoroaster  saw  the  entire  law  of  the  universe 
with  his  own  spiritual  insight,  and  inculcated  the  entire  law 
for  the  most  advanced  souls  in  order  to  enable  them  to  march 
successfully  towards  the  Spiritual  Goal.  If  the  law  of  gradations 
be  kept  in  mind  while  discussing  religion  as  in  all  other  things — 
the  law  of  gradations  or  degrees  which  is  the  fundamental  law 
of  evolution  or  progress,  spiritual  or  material — we  can  have  a 
clear  idea  of  the  grades  or  degrees  of  religions,  of  prophets  and 
necessarily  therefore  of  different  sects  of  people  in  the  eye  of 
nature.  This  law  of  gradations  is  not  kept  in  view  by  the 
proselytism  party,  and  they  leap  at  once  in  the  dark  with  the 
sole  idea  of  bringing  all  the  people  of  the  world  into  Zoroastrian- 
ism  by  means  of  the  mere  initiation  ceremony  of  investiture. 
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The  opinions  expressed  in  the  Ithoter  Ravayat  being  the 
opinions  of  two  or  three  men  of  Iran  in  the  18th  century 
cannot  deserve  credit  and  Scriptural  authority,  and  the  writer  of 
Zoroastrian  Theology  bases  a  whole  chapter  on  this  Ravayat 
simply  because  it  advocates  proselytism;  for  otherwise  the  writer 
who  excludes  all  the  other  Avesta  writings  except  some  Gathas 
as  post-Zoroastrian  and  therefore  deserving  of  little  credit  cannot 
be  expected  to  have  paid  so  much  importance  to  a  record  of 
personal  opinions  of  a  man  or  two  of  the  18th  century. 

In  the  same  Chapter  the  writer  of  Zoroastrian  Theology 
gives  his  own  reasons  why  proselytising  comes  to  be  viewed 
with  opposition  by  the  majority  of  the  conununity  : — 

1.  **The   spirit   of  exclusiveness  among  the  Parsis   necessarily   resulting 

from  the  fewness  of  their  numbers  in  India, 

2.  "  The   instinctive  fear  of   absorption  in   the   vast   multitudes    among 

whom  they  lived. 

3.  ^'  The  intluenceof  the  surrounding  atmosphere  of  the  Ilindu  caste  system. 

4.  *'The  impracticability  of  keeping  up  the  former  proselytizing  zeal  owing 

to  the  precarious  condition  in  which  the  Parsis  lived. 

5.  "  The  practice  of  an  active  religious  propaganda  falling  into  desuetude, 

6.  *'  The  fear  that  the  community  might  be  swamped  by  the   undesirable 

alien  element. 


7. 


8. 


9. 


"  The  division  of  the  different  sections  of  the  community  more  on  the 
social  side  of  the  question  of  proselytizing  than  on  its  religious  side. 

**  A  keen  sense  of  racial  pride  and  consciousness  of  the  past  greatness 
resulting  from  the  improved  social  and  economic  conditions. 

*'  The  admixture  of  racial  blood  that  the  low  class  of  the  aliens  intro- 
duced into  the  community,  because  a  considerable  portion  of  the 
community  believed  that  such  converts  who  sought  admission 
came  always  from  the  lowest  classes. 


10. 


<t 


No  willingness  for  conversion  shown  by  the  members  of  the  upper 
classes  of  the  non-Zoroaatrian  communities. 


IL     *'  The  probability  of  incurring  the  displeasure  of  the  neighbouring  peo- 
ples in  attempting  their  conversion. 
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12.  "  The  very  narrow  compass  of  cases  of  conversion  either  of  slaves 
brought  up  in  Parsi  families  or  of  children,  born  to  Parsi  fathers 
of  their  non-Zoroastrian  mistresses," 

These  twelve  reasons  given  by  the  writer  of  Zoroastrian 
Theology  have  been  enumerated  by  us  from  the  same  Chapter 
XXXIX,  and  some  sort  of  examination  of  these  is  necessary. 
The  writer  seems  to  attach  no  value  to  these  reasons  con 
proselytism,  because  according  to  his  own  personal  belief  the 
Zoroastrian  religion  advocates  proselytism  ;  and  therefore  the 
writer  seems  to  think  amiss  of  the  sense  of  judgment  and  of  the 
intellectual  calibre  of  the  present-day  Parsee  public— ^^  the  major 
portion  of  the  community  "  in  his  own  words— that  is  averse 
to  the  idea  of  conversion. 

In  the  first  place  the  spirit  of  exclusiveness  is  the  essential 
of  Zoroastrianism  from  the  point  of  view  of  Ashoi  or  Holiness 
preached  therein.  The  subtlest  laws  of  magnetic  purity  which 
are  at  the  base  of  Zoroastrianism  necessarily  imply  aloofness 
from  all  other  people  who  are  unable  to  observe  these  laws. 
Hence  when  the  Parsees  first  came  to  India  and  saw  themselves 
encircled  by  vast  masses  of  people  of  different  religious  beliefs 
and  practices,  they  could  not  but  have  the  spirit  of  exclusiveness 
in  all  their  deahngs  with  the  aliens  of  India.  This  exclusiveness 
did  not  result  from  the  influence  of  the  Hindu  caste  system,  for 
in  Zoroastrianism  itself  there  are  taught  the  four  main  classes  of 
people— Athornrm  /.  e.,  the  priest,  Eathaeshtar  i.  e.  the  warrior, 
Vastryosh  /.  e,  the  farmer,  and  Hutokhsh  z.  c.  the  artisan.  Ac- 
cording to  the  laws  of  magnetic  purity,  the  first  or  the  Athornan 
class  kept  itself  aloof  and  separate  from  the  other  classes  though 
co-religionists.  Naturally  therefore  all  the  classes  of  Zoroastrian 
people  deemed  it  proper  to  keep  themselves  aloof  from  the  alien 
people,  whose  number  being  legion  compared  with  the  number 
of  the  then  Parsees  of  India,  it  was  but  natural  that  without 
this  spirit  of  exclusiveness  there  was  imminent  danger  of  absorp- 
tion into  these  vast  numbers  of  alien  people.  The  Parsis  who 
first  came  to  India  left  their  dear  home  in  Persia  with 
their  immovable  and  movable  precious  belongings  only   for  the 
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sake  of  the  feeling  for  their  religion,  and  it  was  this  intense  faith 
in  Zoroastrianism   that  gave  them  the  choice   of  forsaking  their 
mother-land  rather  than  adopt  Mahomedanism  as  they  were  op- 
pressed to  do  by  the  Mahomedans  of  Persia.      The  Parsis  of  the 
day  very  well  understood  the  spirit  of  exclusiveness  of  themselves 
as  Zoroastrians  taught  in  their  own  religion,  and  hence  it  is  quite 
natural   that  they    continued   to    observe   the   same    spirit   of 
aloofness  and  intactness  of  their  kind  from   the  aliens   of   India. 
This  spirit  of  exclusiveness  made  them  dislike  the   idea   of  their 
conversion  into  Mahomedanism  equally  with   the   idea   of    their 
absorption  into  the  ahens   of  India  by   the   conversion   of   the 
latter  into  Zoroastrianism.     The  Parsis  of  the   day  having   this 
spirit  of  aloofness  from  other  people  well  planted  in  their    mind 
as  an  important  mandate  of  their  religion,  feared   therefore   that 
their  existence  as  a  Zoroastrian  community  would  be   impossible 
if  the  community  were  swamped  by  the  alien  element  which  was 
quite  undesirable  according  to  their  religious   beliefs   and   obser- 
vances of  the  laws  of  Holiness  and  rituals.     They   had   come  to 
India  only  to  live  and  exist  and  die  as   true    Zoroastrians,   and 
thus  a  keen  sense  of  their  Iranian  race-pride   and  consciousness 
of  their  being  descendants  of  the   mighty    Iranians   of   old  who 
lived  and  died  for  their  religion  led  the  Parsis  of  the  time   never 
to  dream  of  having  converts   from    among   the   alien   people   of 
India.     Besides,  as  it  generally  happens,  only  the  lowest   classes 
of  aliens  of  India  would  have  been  willing  to   be  false    to    their 
own  religion  and  to  adopt  Zoroastrianism,  and    such   an   admix- 
ture  of  racial  blood  would  have  naturally  resulted  in    the   extinc- 
tion of  the    Zoroastrian    community    and   in    the  creation   of  a 
bastardly  race  of  people  which    could   not   be   named.     There  is 
the  same  danger  staring   at   the   question   of  proselytism   even 
to-day.     The  members  of  the   upper   classes   of  non-Zoroastrian 
communities  have  never  shown  the  least   desire  for   conversion 
into  Zoroastrianism.  Nay,  even  the  Savants  of  the  West,  who  have 
studied  the    extant   Avesta   and   Pahlavi  scriptures  for  a  greater 
period  of  their  lifetime,  have  never  wished  in  public  to  be  Zoro- 
astrian converts.     Even  at  present   when    some    wiseacres   have 
opened   the   question    of   proselytism   only    people  of  unknown 
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parentage,  bastards,  menial  servants,  street-ramblers  and  vaga- 
bonds of  both  sexes  have  shown  their  willingness  to  be  Zoro- 
astrians without  any  meaning.  Upto  now  nearly  all  the  stray 
cases  of  conversion  in  India  have  only  been  of  such  types  of  peo- 
ple, and  it  is  simply  disgraceful  to  the  Parsi  community  to  let  such 
people  enter  their  fold.  Slaves  brought  up  in  Parsi  family  and 
then  regarded  as  Zoroastrian  by  the  mere  investiture  of  Sudreh 
and  Kusti  will  do  no  more  good  in  the  matter  of  the  upliftment 
of  the  community  than  the  illegitimate  children  born  of  Parsi 
fathers  and  alien  mistresses  by  the  same  sort  of  so  called  conver- 
sion. It  is  a  very  great  sin  for  a  Parsi  to  keep  an  alien  or  even 
a  co-religionist  mistress--  the  sin  of  '  Avarun  Marzashni'  or  illegal 
intercourse  and  mingling  of  seeds.  A  Parsi  must  have  married 
a  co-religionist  wife,  and  the  legitimate  children  born  of  such 
originally  Zoroastrian  parents  are  regarded  as  Mazdayacnians  till 
the  age  of  seven,  at  or  after  which  these  children  have  a  right  to 
investiture  of  Sudreh  and  Kusti  and  they  are  thereafter  regarded 
as  Zoroastrian  Mazdayacnians.  Hence  it  is  that  in  the  *  Con- 
fession of  Faith  '  formula  (  Yac;na  Ha  12  )  the  child  confesses  to 
be  a  Mazdayacnian  (Mazdayacno  ahmi  i,  e.  I  am  a  Mazdayacnian 
i.  e  born  of  Parsee  Zoroastrian  parents,  born  of  the  seeds  of 
Zoroastrian  origin)  and  then  promises  to  be  a  Zoroastrian  Maz- 
dayacnian (Mazdayacno  Zarathushtrish  fravarane  astutascha 
fravaretascha  i.  e.  I  confess  to  be  a  staunch  believer  and  follower 
as  a  Zoroastrian  Mazdayacnian,  /.  e.  having  been  born  a  Mazda- 
yacnian and  having  been  made  a  Zoroastrian  by  the  investiture 
ceremony).  The  modern  advocates  or  proselytism  and  espe- 
cially the  writer  of  Zoroastrian  Theology  whose  main  point  in 
his  book  is  the  advocacy  of  proselytism  seem  to  be  void  of 
common-sense  and  logical  reasoning.  It  becomes  a  very  serious 
question  how  Zoroastrianism — which  teaches  clearly  in  the 
ancient  sacred  formula  that  only  a  child  born  of  Zoroastrian 
parents  can  confess  on  its  investiture  to  be  a  Zoroastrian  fol- 
lower of  Mazda — can  be  in  favour  of  proselytism  of  aliens  or  of 
children  born  of  any  one  alien  parent !  Zoroastrianism  has 
never  encouraged  directly  or  indirectly  that  which  is  stamped 
downright  as  a  sin  in    its   scriptures,   and   the   sin   of   '  Avarun 
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Marzashui '  or  illegal  intercourse  with  kept  mistresses  whether  . 
alien  or  not  can  ntjver  be  supposed  to  have  been  encouraged  by 
a  permit  to  allow  the  illegitimate  children  of  such  to  be  invested 
with  Sudreh  and  Kustih  to  be  legitimately  regarded  as  Zoroas- 
trians.  There  must  be  a  preventive  remedy  for  such  immorality 
if  it  is  current  among  some  black  sheep  of  the  community,  and 
if  no  prevention  is  possible  the  curative  remedy  is  not  a 
conversion  of  the  issue  of  such  illegitimate  intercourse  but 
rather  an  excommunication  of  all — the  father,  the  mistress 
and  the  issue  downright.  Instead  of  taking  preventive  or 
punitive  measures  against  the  immoral  tendency  of  some 
few  of  the  community,  some  so-called  educated  men  of  the 
present  day  including  the  writer  of  Zoroastrian  Theology 
suo-gest  and  preach  abroad  the  direct  encouragement  of 
immorality  by  advising  and  advocating  a  conversion  of  illegiti- 
mate children  and  kept  mistresses  and  that  too  in  the  name  of 
Zoroastrian  scriptures,  and  this  humbugging  must  nut  be  passed 
unnoticed  now  by  the  major  portion  of  the  community.  We 
have  already  seen  that  there  is  not  a  single  Avesta  or  Pahlavi 
text  p7'o  proselytism  and  that  the  fruitless  attempts  of  the 
writer  of  Zoroastrian  Theology  to  dupe  the  reader  into  a  belief 
of  conversion  have  been  unveiled  above  to  the  satisfaction  of 
every  reader  of  ordinary  common-sense.  Hence  in  the  above 
twelve  reasons,  Nos.  4  and  5  are  thrust  in  by  the  writer  of 
Zoroastrian  Theology  simply  basing  them  on  an  unwarranted 
hypothesis.  The  phrases  *' former  proselytizing  zeal''  and 
'*  active  religious  propaganda''  seem  now  to  us  mere  dreamy 
innovations  of  the  writer  of  the  book,  for  as  we  have  already 
seen  where  there  is  no  countenance  shown  in  the  scriptures  to 
the  conversion-tendency,  there  can  be  no  '  impracticability  '  (  ! ) 
nor  '  desuetude  '  ( ' )  ^^  ^^^^  ''  proselytizing  zeal ''  or  of  the 
*'  religious  propaganda  at  the  time  of  the  landing  of  the  Parsis 
into  India."  We  have  included  nearly  all  the  reasons  given  by 
the  writer  in  this  our  examination.  We  must  draw  the  atten- 
tion of  the  writer  of  Zoroastrian  Theology  that  the  major 
portion  of  the  community  are  deadly  against  the  advocacy  of 
conversion  more  from  a  religious  point  of  view  than    from  a 
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social  one,  and  hence  the  reason  No.  7  is  very  misguiding  for 
it  seems  to  imply  wrongly  that  the  people  accept  proselytism 
from  a  rehgious  point  of  view  and  oppose  it  only  so  far  as  all 
the  social  questions  are  concerned.  We  must  say  that  although 
the  major  portion  of  the  community  are  ignorant  of  the  original 
Avesta  and  Pahlavi  scriptures  and  of  the  study  of  these,  still 
they  are  traditionally  taught  to  believe  as  in  many  other  tradi- 
tional teachings  of  religion  that  proselytism  such  as  that 
preached  by  the  modern  advocates  thereof  and  especially  by  the 
writer  of  Zoroastrian  Theology  is  a  great  sin  according  to  the 
mandates  of  Zoroastrianism,  as  this  advocacy  has  at  its  bottom 
a  mantling  cloak  for  making  invisible  the  illegitimate  inter- 
course of  a  handful  of  Parsi  youths  with  alien  mistresses.  The 
writer  of  Zoroastrian  Theology  must  bear  in  mind  that  no  man- 
date of  abrupt  conversion  of  aliens  or  people  of  other  religious 
beliefs  has  been  preached  in  the  Zoroastrian  scriptures  now 
extant  nor  any  methods  or  ceremonies  for  undergoing  such  con- 
version have  been  taught  therein,  and  handed  down  to  us. 

After  this  brief  examination  of  the  reasons  assigned  by  the 
writer  of  Zoroastrian  Theology  why  the  majority  of  the  present- 
day  community  are  dead  against  the  idea  of  proselytism,  it  will 
not  be  out  of  place  to  give  here  some  two  or  three  references  from 
the  Pahlavi  Dinkard  con  proselytism. 

The  Dinkard  says  that  one  can  be  termed  '  Mazdayacnian  '  only 
from  the  concatenation  of  the  parental  seed  of  Mazdayacnians. 
The  Pahlavi  passage  runs  thus  : — 

JTanmanit  chigdn  huf^hmorashne  (Hn-i-mdzdayagt  loavan  zak 
zak-i  din-l-vidzflaf/arf  k/rtfdi  haen  din-i  mnzdayagt  karitunt.  Aedun 
chamik  chignn  kola  dahi  pavanac/i  dam-i  tokhmak  i  baenih  aeduTiach 
din-hnrddr  pavan  f/advunashnc  din  hif^fikmorashue  din-i  m<1zdayact 
karltunt  chaviik,    . 

I  e.  ''  Fo?c  mvst  know  thai  one  ivho  is  of  Uazdayacnian  religion 
is  said  to  be  of  the  Mazdayacnian  religion  by  virtue  of  ones  continuing 
the  thought  of  the  Mazdnyacnlan  religion.  This  mean^  that  just  as 
every  species  is  known  by  Us  name  on  account  of  the  seed   vnthin  it,  in 
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the  siTiie  way  a  religious  person  is  said  to  belong  to  the  Mazdayacnian 
religion  on  account  of  his  leading  hivisdf  by  the  original  connected 
thought  of  the  religion" 

This  teaching  of  the  Dinkard  Book  VI  helps  us  to  under- 
stand the  idea  explained  ahove  in  the  Confession  of  Faith  formula 
(Yacna  Ha,  12).  The  question  why  aliens  cannot  be  invested 
with  the  sacred  shirt  and  girdle  and  why  only  the  children  of 
Parsi  parents  can  be  allowed  to  undergo  initiation  ceremony  is 
solved  by  both  the  Pahlavi  Dinkard  teaching  and  by  the  A  vesta 
confession  of  Faith.  There  is  no  separate  form  of  confession 
given  for  the  investiture  of  an  alien  with  Sudreh  and  Kushtih  and 
the  absence  of  such  a  confession  proves  absence  of  the  idea  of 
proselytism  from  the  Zoroastrian  scriptures,  for  the  Yacna  Ha  12 
Confession  of  Faith  is  not  at  all  appropriate  for  an  alien  under- 
ofoing  conversion  inasmuch  as  he  has  to  resrard  himself  as  the 
descendant  by  seed  of  Mazdayacnian  parents,  and  such  declaration 
is  quite  false  in  his  case,  and  false  declarations  are  not  allowed  by 
Zoroastrianism. 

Then  there  is  a  direct  reference  in  the  second  book  of  the 
Pahlavi  Dinkard  about  Sterility  resulting  from  the  meeting  of 
seeds  of  different  human  species.  The  passage  in  Pahlavi  reads  as 
under — 

**  Chigun  zak  i  min  susid  i-tag  tdzih  va  shatroik  zarhvnd  la  tachdk 
yehvnnd  chigiin  tdzik  ra  Id  patd'ik  chignn  shatroik,  va  Idcha  ham  dehdk 
i  durest  chignn  astar  i  mm  asp  va  khamld  val  hlch  avshdn  la  homdndk 
va  tokhmach  potash  pasknnlhetra  patvand  pish  Id  rnyinihet^  va  hanl 
Slid  min  aviz  natriuuishn  i-gohr,'' 

i.e.  *^  Just  as  the  offspring  lorn  of  a  fleet  Arab  horsr  and  a 
country  mare  are  neither  fleet-runners  like  the  Aral  horse  nor  long- 
standing like  the  country  one,  so  is  the  mule  born  by  the  mei  ting  of  a 
horse  and  an  ass  an  unw&)Hhy  creature  and  does  not  resemlle  either  of 
the  twOt  and  in  this  way  thp  seed  is  cut  off,  and  tJie  geuerat'ion  does  not 
proceed  further ;  for  this  reason  a  good  deal  of  bent  ft  accrues  from  the 
preservation  of  the  seed-essential" 

Here   we   have    a    scientific    explanation   of  the  double   dis- 
advantage  arising  from  an  incongruous  union    of  different  species 
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of  seeds.  The  offspring  or  issue  in  the  first  place  is  very  inferior 
in  kind  to  either  parent,  and  in  the  second  place  the  power  of  re- 
production is  extinguished  in  either  parent,  the  male  becoming 
imbecile,  the  female  becoming  barren,  on  account  of  such  un- 
natural mating.  Thus  an  important  biological  principle  based 
on  the  subtle  protoplasmic  laws  is  explained  in  the  Pahlavi  Din- 
kard though  summarily  yet  very  effectively,  and  we  shall  there- 
fore ask  the  advocates  of  proselytism  and  especially  the  writer  of 
Zoroastrian  Theology  to  study  the  question  of  conversion  from 
a  biological  scientific  point  of  view  before  attempting  to  search 
its  advocacy  from  Zoroastrian  scriptures.  The  entire  Zoroastrian 
religion  which  is,  as  explained  in  the  forgoing  pages,  the  Law  of 
the  Universe  as  a  whole,  is  based  on  all  the  laws  of  nature, 
physical  and  ultra-physical,  and  in  no  sphere  of  the  creative  laws 
does  Zoroastrian  religion  contradict  the  genuine  teachings  of 
modern  science.  The  fusion  of  blood  and  seed  for  procreation 
is  a  subject  for  biological  science  as  well  as  for  Zoroastrian  reli- 
gion, and  Zoroastrianism  will  never  preach  proselytism  which 
goes  against  a  cardinal  law  of  nature  in  the  realms  of  the  science 
of  procreation. 

Another  passage  from  the  same  book  of  Dinkard  teaches  the 
preservation  of  the  purity  of  human  seed  from  admixture  with 
seeds  of  different  human  species.  The  Pahlavi  passage  is  given 
below : — 

Kanu  ait  ddndh  i  pavan  hu  chihar  kerfak-ach  ddsht  yokvimixnH 
mavan  la  paeddk,  aigh  zesht  minidan;  garvh  i  aechand  rai  zak- 
ach  la  pavan  khudih  bana  pavan  vabidnntan  bain  nafshman 
madammdnd  aigh  zesht  :  ddin  man  zak  maud  dm  i  ddnashn  aigh 
min  dddar  avin  barhdnihast  kerfak  pdt-dehashn  homand  ait  tokhmak- 
paspan  va  gohar  durest-tar  va  chigdnih  aviztar  va  niithro-avar ; 
chihi  farzand  sud  va  patcand  faresht  aomid  va  gohar  ramashne  avar 
chun  shirinihzaritdntdr  va  urvdkhm  avirtar  va  kam-zyan  vish-sdd  ra 
khuik-nvlinak  va  kabad-hdnar  va  hu-chehr  va  ardnik paedak  bihashne  aydr 
avin  chiXn  vazand  va  sij  chnn  chih-bdr  va  kam-bim  va  pavan 
khudih  kliudi-bamik  va  hds^tig^'n  cham  buna  shikdnyin ;  va  ham^k 
uhiiardu    va    naijagdn   i  mdn   mavan    JsJiati      ham-varzashni    shSdih 
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dusked  pavan  kardak  ddsht ;  hii-chihr  anshutnih  minidan  han'i  pavan 
hujashne  roshan  i  hustlgdn  ;  chamik  namilddrik  i  kherad  gokal  aigh 
Id   varzashne   avash  Id   sajet^ 

i.e.  **  Now  wisdom  consists  in  taking  a  tvlfe  regarding  her 
as  beautiful  from  the  standpoint  of  spiritual  benefit  and  not  con- 
sidering  her  to  be  iigl//  from  without.  Among  several  people  a 
marital  union  from  amongst  themselves  Is  not  practised  from  this 
'  point  of  view,  hut  they  do  It  in  an  awkward  manner  just  as  it 
comes  to  their  rnind.  Hence  in  accordance  with  what  wisdom,  we 
^  have  received  from  the  Creator,  we  give  birth  only  to  children  fit 
for  receiving  spiritual  rewards,  and  for  this  only  reason  we  are 
the  preservers  of  seed,  and  keep  the  procreative  power  in  the  na- 
turally sound  condition,  and  continue  the  origin  of  species  pure, 
and  keep  our  thoughts  supremely  great.  Since  a  child  entertains 
hopes  of  spiritual  benefit^  of  continuing  the  race,  andl  keeping 
the  procreative  power  in  qood  condition ^  we  consider  jit  for  nfiar- 
riage  one  who  is  sweet-ton gued,  more  cheering^  less  in/it^rlous,  more 
beneficent^  serene-tempered,  clever-in-many-arts,  beautiful  with  other 
manifest  merits,  helping  on  salvation  of  the  soul,  deliverer  fmm 
pain  and  calamity,  fcarhss,  full  of  the  lustre  of  self -hood,  and 
regardless  of  outward  show.  All  our  forefathers  and  ancestors 
have  chosen  this  very  routine  and  adopted  it  for  practice.  They 
used  to  regard  one  as  beautiful  who  was  publicly  well-known  for 
spiritual  salvation.  The  sensible  evidence  pointing  out  this  very 
principle  of  marriage -selection  is  briefly  to  say  that  we  should 
never   do   anything    whicn-   is  unworthy   and   improper** 

This  whole  paragraph  is  so  exquisitely  beautiful  in  the  ori- 
ginal Pahlavi  language  and  idea  that  it  will  require  a  good 
number  of  pages  to  expand  one  by  one  all  the  beautiful  principles 
taught  therein.  The  Pahlavi  word  '*  Tokhmak-paspan "  i.e. 
"  preservers  intact  of  human  seed/'  besides  the  other  three  words — 
*^gohar-duresttar  ",  *^  chigunih-aviztar "  and  '^  mithro-avar,"  is 
quite  sufficient  to  challenge  the  writer  of  Zoroastrian  Theology 
to  prove  the  advocacy  of  proselytism  and  alien-marriages  from 
the  Zoroastrian  scriptures.  We  are  at  a  loss  to  understand 
why  the  writer  of  Zoroastrian  Theology  who  presumes  to  have 
studied  all  the  extant  Avesta  scriptures  and  Pahlavi  writings  has 
iomitted  the  con  side  of  his  favourite  thesis   of  proselytism  and 
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juddin-marriage~why  he   has  kept  from  public  notice   such  open 
passages  like  those  quoted  above  proving  the  prohibition  of  ahen- 
marriages  and  conversion.     We  do  not  understand  why  the  writer 
of  Zoroastrian  Theology  has  attached  so  much  importance    to  the 
Ithoter  Ravayat-a  book  of  mere  opinions  of  the   18th  century 
Iranians  and  kept  such  passages  from   the  Pahlavi  Dinkard  in 
obscurity  which  is  decidedly  a  much  older  book  and  far   more 
authoritative  than  the  Persian  Ithoter  Ravayat.      This  attitude 
of  the  writer  of  Zoroastrian  Theology  clearly  points  to  the  one 
ulterior  object  aimed  at  by  him  throughout  his  entire  work— m^., 
preaching  of  proselytism  by  hook  or  by  crook  anyhow   and  there- 
by to  dupe  the  Parsi  public  a  majority  of  whom  or  almost  all  are 
quite  ignorant  of  Avesta  and  Pahlavi  texts  as  well  as  their  trans- 
lations.    If  the  writer  of  the  Dinkard  says  emphatically  that  all 
our  forefathers  and  ancesters  followed  this  principle  of  selection 
of  marriage  paying  attention  to  the   principle  of  the  preservation 
of  the  quality  of  the  Zoroastrian    seed,  how  can  any  man  of  ordi- 
nary common-sense  say  that  Zoroa>trianism  or  Zoroaster  himself 
preached  conversion  of  and   marriage  with  the  aliens.      We  may 
even  go  further  and    say  that  the  writer  has  attempted  to  dupe 
the  public  by  giving  a  wrong  title  to  his  ^Nov\i~viz.,  Zoroastrian 
Theology, «- for     Proselytism    is    the    Keynote    of    his    book- 
being  preached  in  the  beginning,   in  the  middle  and  in  the  end  of 
his  work.      There  are  at  present  some  Parsees  who  style  them- 
selves as  Avesta   scholars  ( I )   and    who   make    the    heaven     and 
earth    meet   together    in    order   to   convince    the    Parsee    pubHc 
of  the   advocacy    of  conversion   and   Juddin-marriage   from    the 
Zoroastrian  scriptures,  because  some  of  their  friends  have   already 
begotten  children   of  alien    women.     The   writer   of  Zoroastrian 
Theology  being  given  the  captainship  of  a  handful  of  such  Avesta 
scholars  (!)  must  have   been  obliged    to    write    a    book  savourino- 
throughout  of  proselytism -ideas  perhaps    with    a   distant    end   in 
view  that  the  book  might  some  day  be   used    by    a    gentleman    at 
the  bar  in  a  court  of  law  in  case  such  a  question  of  conversion  and 
juddin-marriage  went  for  proof  and  final  decision    before   a    court 
of  secular  law. 
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And  now  to  conclude  this  second  main  head  in  our  attempt, 
which  under  the  circumstances  of  the  present  day  rehgious  con- 
troversy ought  to  be  regarded  as  the  most  important  of  all  and 
deserving  of  special  attention  of  the  reader.  This  is  certain  that 
the  writer  of  Zoroastrian  Theology  has  in  the  various  parts  of 
his  work  attempted  to  prove,  though  he  has  not  successfully  and 
actually  proved,  proselytism.  When  he  saw  this  himself  he 
brings  in  social  considerations  at  last  in  Chap.  XLVI  in  order  to 
be  able  to  say  that  conversion  of  aliens  is  necessary  for  the  pre- 
sent-day Parsee  community.  We  have  already  alluded  to  some 
important  references  from  this  Chap.  XLVI  in  the  beginning  of 
this  second  head.  It  will  not  be  wrong  to  repeat  here  one  or  two 
of  such  references,  for  they  point  to  the  Idol-of-the-mind  lurking 
in  the  mind  of  the  writer  of  the  book.     He  says  on  p.  368 — 

'*  If  Zoroastrianisii)  is  to  live  in  this  world  as  a  living  faith,  it  must 
have  sufficient  numbers  in  its  fold  to  keep  up  its  vitality." 

We  have  treated  this  argument  in  the  foregoing  pages. 
Here  we  shall  give  an  argument  by  the  writer  against  himself 
from  p.  370  in  the  last  Chapter  of  his  book.     He  says— 

"  With  sublime  confidence  Zarathushtra  foretold  to  the  Evil  Spirit 
that  his  religion  will  ever  live  and  his  followers  will  do  battle  with  the 
forces  of  evil  up  to  the  end  of  the  world.  His  noble  faith  has  weathered 
the  heaviest  of  storms  and  survived  them  ;  and  a  religion  which  stood 
these  trials  in  the  past  will  stand  any  trial  in  the  future.  Zoro- 
astrianism  will  live  by  its  eternal  verities  of  the  belief  in  the  personality 
of  Ormazd,  an  abiding  faith  in  the  triad  of  good  thoughts,  good  words 
and  good  deeds,  the  inexorable  law  of  righteousness,  the  reward  and 
retribution  in  the  life  hereafter,  the  progress  of  the  world  towards  per- 
fection, and  the  ultimate  triumph  of  the  good  over  evil  through  the 
coming  of  the  Kingdom  of  Ormazd  with  the  co-operation  of  man. 
These  are  the  truest  and  the  greatest  realities  in  life.  They  are  valid 
for  all  times.  They  constitute  the  lasting  element  of  Zoroastrianism. 
In  the  midst  of  the  accretions  that  have  gathered  round  it  during  the 
long  period  of  its  life,  these  immortal  truths  have  remained  substantially 
unchanged,  and  by  them  Zoroastrianism  shall  live  for  all  time." 

If  Zoroastrianism,  as  the  writer  says  in  the  aforequoted 
words,  is  to  live  because  of  the  universal  character  of  its  teachings 
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and  because  of  the  fundamental  laws  of  the   progress    of  the    soul 
propounded  therein,  where  is  the  necessity  of 

"  having  sufficient  numbers  in  its  fold  to  keep  up  its  vitality  "  ? 

In  the  words  from    the  last  chapter  quoted  above  the  writer 
seems  to  say  that  gua/it;/  of  Zoroastrianism   is  quite   sufficient  to 
let  it  live  for  ever,  while  in  Chap.    XLVI  just  two  pages  before, 
he  says  that  numher  or  <iuautlty  of  followers  is  necessary  to  keep 
up  the  life  of  the   Zoroastrian    religion.     It  is  very  difficult  when 
we  come  across    such  evident   self-contradictory   statements,    to 
make  out  the  real  meaning  intended  to  be  conveyed  by  the  writer. 
In  the  case  of  such    diametrically    opposite    statements  the  reader 
is  at  a  loss  to  make  out  which  of  the    two   statements   is   correct, 
and  it  is  natural  that  the  statement  based  on   scriptural  authority 
must  be  regarded  as  the  correct  one.     In   the  present  instance     we 
find  no  scriptural  authority  for   the    statement   about    increasing 
the  number  of  adherents  to  the  Zoroastrian  religion,    whereas    the 
statement  made  by  the  writer  in  the  last   chapter   about   the    life 
ofZoroastrianismby  virtue  of  its  quality  is  supported   entirely   by 
the  A  vesta  scriptures.     Thus  we  are  able  to  see  that  in  spite  of  his 
efforts  to  prove  proselytism   by    means  of  a   patchwork    of  argu- 
ments invented  by  hiinself,  the  writer  has  not    been    able    to  con- 
vince the  reader  of  the  truth  of  such  arguments  of  his.     Being 
disappointed  at  last  the  writer  of  Zoroastrian   Theology,    although 
he   says   under   the    heading    ^^How    the  decision  of 'the  Parsis 

not  to  accept  any  converts  affects  the  future  of  the  communitv" 
that—  ^ 

*•  The  decline  in  the  birth-rate  in  a  community  of  about  a  hundred 
thousand  souls  that  stubbornly  repels  all  proselytes  and  closes  its  doors 
against  all  aliens  threatens  its  very  existence," 

frankly   gives  out  this  final  decision    con   proselytism  on  p.  367 
in  the  following  words  : — 

•'  The  collective  conscience  of  the  community  has  recently   declared 


that 


(  i  )  it  shall  not  legalize  the  marital  connection  with    alien 


U 


women, 
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( ii )  it  shall  not  consecrate  the  investiture  with   the  visible   emblem 
of  their  faith  of  the  children  of  alien  mothers, 

(iii)  it  shall  not  legitimatize  the  conversion  of  illegitimate  children, 

(iv)  and  for  the  matter  of  that   it   shall  have  nothing  to   do   with 
proselytizing  at  all/' 

This  decision  is  quite  in  keeping  with  the  traditional  teachings 
and  beliefs  prevalent  among  the  Parsis  C07i  proselytisin,  because 
such  conversion  and  such  proselytism  as  attempted,  explained  and 
preached  by  the  writer  of  Zoroastrian  Theology  has  never  been 
propounded,  encouraged  nor  advocated  in  the  Zoroastrian  scrip- 
tures. 


107 


CHAPTER    III. 
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The  third  main  point  we  have  to  notice  is  the  writer's  con- 
tempt of  Zoroastrian  rituals.     Such  contempt  is  the  natural  out- 
come of  the  advocacy  of  proselytism,  for  the  religion  of  Zoroaster 
demands  exclusion   of  aliens  from  partaking  in  or  attending  holy 
rituals.     If  rituals  are  run  down  and  even  removed  from  the   pale 
of   Zoroastrianism,    the   doors   against   the  conversion  of  aliens 
would  be  automatically  made  wide  open.     The  writer's  attempt  to 
show  that  rituals  are  not  taught  by  the  prophet  himself  is  based 
on    the   same  fundamental  argument  viz.,  that  the  Gathas  were 
given  by  Zoroaster  himself  and  that  the  rest   of  the  Avesta  were 
not  taught  by  Zoroaster.      Now  the   Gathas   according   to   the 
writer  do  not  teach  rituals.     We  have  already  seen  that  the  origi* 
nal   Zoroastrian   scriptures   consisted   of    21   Nasks    or   Volumes 
given  by  the  prophet  himself,    and  that  the  extant  scriptures  do 
not  constitute  even  the  2 1st  part  of  the  whole  and  that  what  re- 
mains  to-day  is   a  collection   of  fractional   fragments  from   more 
than  one  Nask.      We  have  seen  also  that  the  Gathas  extant  are 
collections  from  the  PahlaviNask  'Stud  Yasht' or  Avesta  Tastarem' 
Nask,  and    that  therefore  the  Gathas  alone  do  not  constitute  the 
Entire  Zoroastrian    Lore.      The  queer  argument   employed  very 
often  throughout  the  book  of  Zoroastrian   Theology  is  that  such 
and  such  a  thing  is  not  to  be  seen  in  the  Gathas  and  that  there- 
fore  that  thing  cannot   be  said  to  have  been  taught  by   Zoroaster 
himself     The  rituals  are  ridiculed   and   run  down  by  the  writer 
first  because  the  names  and  rules  of  rituals  are  not  enumerated  in 
the  Gathas   and   secondly   because  the  philological  study  of  the 
Avesta  is  unable  to  account  for  the  bono  of  these  rituals.      We 
shall  therefore  in  this  third  chapter  refer   to  the   writer's  attitude 
towards  Zoroastrian  rituals,  and  see  how  far  the   writer  has  at- 
tempted by  a  cynical  and  sneering   method  to  misguide  the  read- 
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ing  public,  almost  all  of  whom  are  ignorant  of  the  original 
Avesta  and  Pahlavi  writings.  It  is  the  very  destructive  method 
and  style  employed  in  the  book  of  Zoroastrian  Theology  which 
invites  condemnation  thereof,  for  the  vague,  indifferent  and  ridicul- 
ing style  helps  to  bring  a  similar  result  for  the  reader — making 
him  vague  in  his  belief  and  ideas  with  indifference  to  the  teach- 
ings of  his  religion  added  to  the  j)ractice  of  ridicuHng  his  own 
religion.  We  shall  notice  this  harmful  attitude  of  the  writer 
with  regard  to  the  treatment  of  rituals  and  of  the  prayer- 
efficacy  of  the  Avesta  recital,  the  latter  also  being  a  main  head- 
subject  under  the  review. 

Now  then  we  shall  repeat  the  references  in  more  than  one 
Nask  about  Zoroastrian  rituals,  and  from  this  it  will  be  easy  to 
see  that  the  rituals  were  taught  by  Zoroaster  in  the  Nasks  a 
greater  part  of  which  though  lost  to  us  in  the  original  Avesta 
has  been  preserved  in  Pahlavi  writings.  As  for  instance, — in  the 
Pajeh  Nasi',  which  is  the  third  of  the  Hada-Manthric  group  of 
Nasks,  there  are  taught  the  preparations  and  ceremonials  or  the 
Gahambar  festivals;  the  consecration  of  the  body-clothing  in 
honour  of  the  departed  relatives  ;  the  great  needfulness  of  observ- 
ing in  honour  of  the  dead,  the  ten  Fravardegan  days  ;— in  the 
RatU'ddd'IIaite  Nask,  are  taught  the  ceremony  and  sacred  instru- 
ments used  in  the  ritual  of  the  sacred  beings  ;  the  business  of  the 
Zoti  or  the  head-officiator  and  the  Raspi  or  assistant-officiator  ;  in 
the  Kashasruh  Nash  is  taught  the  right  method  of  the  prepara- 
tions and  precautions  indispensable  in  the  performance  of  the 
ritual  for  the  sacred  beings ; — in  the  Hiisparam  Nask  are  taught 
the  ritual  of  the  sacred  beings  ;  its  exceeding  meritoriousness 
owing  to  an  ample  number  of  Kaspis  in  that  ceremonial  ;  tlie 
danms  and  their  consecration  ceremonials  ;  the  sins  of  one  who 
does  not  take  part  in  the  celebration  of  the  six  Gahanbars  ;  the 
pure  materials  of  which  Sudreh  and  Kusti  should  be  made  ;  the 
mode  of  gathering  and  tying  the  baresma  ;  the  necessity  of  the 
cleanliness  of  the  l)ody  and  clothing  of  the  celebrant  of 
the  ceremony  ; — and  again  in  the  Sakadum  Nask  the  duty 
of  tying     the    Kusti     is    treated.       From     this    meagre    outline 
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of   rituals   in     the    Nasks    no    one    can    deny     the    fact    that 
Zoroaster    himself    has    given    the  institution  of  rituals   if  one 
admits  of  the  existence  of  21  Nasks   as    the   origin   of   the   Zoro- 
astrian Lore.     If  one  understands   the    fundamental    principles  on 
which    the    Zoroastrian     rituals    have     been    based,    one    will    be 
easily  convinced  that  Zoroaster  has  never  taught  a  religion  void  of 
rituals.     When  we  study  impartially  the  subject  of  the  efficacy   of 
Zoroastrian  Rituals  we  see  that  rituals    are    an    indispensable    ele- 
ment for  helping  the  soul  in   its  inexplicable  progress,  and  that 
it  is  the  Zoroastrian  rituals  which  alone  can  keep  a   Zoroastrian  in 
touch    with   or   attuned   to    higher    spiritual   forces— angels  and 
archangels  working  in  nature.     The    word    '^  Yarna "    is   a  very 
well-known   word   for  '^ritual"    in   the   Avesta   scriptures.     The 
word  literally  signifies  'attunement  or  unison  or  univibrant    state,^ 
being  derived  from  ''  Yaz  "  to  join  or  to  be  in  tune  with.     It  is 
this   '*  Yacna  "  or  procedure  of  attunement  which  keeps  the  ritual- 
performer   in  tune  with  the    ^^Yazads"    or   the  angel-like   forces 
worthy  of  attunement.     This  word  ^'Yacna"   is  a    collective   term 
for  *^ceremoniaP' or  ^^ ritual",  which  obtains  various  names  when 
applied  severally  to  various  branches  of  ritual  ;  and   now  the  word 
**  Yacna  "  generally  signifies  only   one  particular   grand  ceremony 
which  is  to  be  performed  only  in  the  fire-temples — viz.,  the  Yzashne 
ceremony.      Hence  originally  the  word    ^*  Yacna  "    signified  the 
generic  meaning  of  ritual  or   ceremonial — a  medium    by   means    of 
which  the  devotee  can  be  in  unison  or  univibrant   with  the    unseen 
spiritual   forces    for    the   development    of  his    soul.       The    word 
*' Yacna"  occurs  in  the  ''  Yenghe  HatAm''  prayer   which  is  one    of 
the  ancient  triad  of  ''  Yatha  Ahu   Vairyo  ",    ^'  Ashem    Vohu"   and 
"  Yenghe  Hatam  ",  which  are  taught  in  the  Varsbt  Mansar  Nask. 
This  Yenghe  Hatam  prayer  which  is  regarded  by  all   the    Avesta 
students  unanimously  as  the  most  ancient  and  taught  by  Zoroaster, 
teaches  the  institution  of  rituals  by  the  word  *'  Yagna  "  which   has 
the  categorical  sense  of  ceremonial.     We  find  even    in    the   Gathas 
extant  a  paragraph    wliich    is    nearly    the    same    as    the    Yeno-he 
Hatam  prayer,  and  which  also  contains  the    word   '^  Yacna  ",   and 
this  proves  for  us  the  fact  that  Zoroaster   himself  has   given    the 
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institution  of  ''  Yagna "  or  ritual  and  that  too  in  the  Gathas, 
This  paragraph  is  section  22  of  Vohukhshathra  Gatha  Hu  51,  and 
runs  as  under — 

"  Ychya  moi  ashat  hacha  vahishtem  Ye{'7i4  paiti, 
Vaedd  Mazdao  Ahuro,  yol  donghareclta  heniichd 
Tdm  Yazdi  khdish  ndm4nish  palrichd  jasdi  vantd." 

*'  /  attune  myself  by  means  of  their  own  names  with,  and  I  rever- 
ently approach  those  who  have  already  advanced  and  who  are  at  present 
advancing,  whom  Ahiira  Mazda  has  recognised  the  best  n^nto  me  on 
account  oi  Ashoi  or  holiness  in  the  performance  of  Yagna  or  the  higher 
ritual.'^ 

The  Yenghe  Hatam  prayer  which  is  included  in  the  Gathas 
and  recognised  as  such  by  the  Avesta  students  is,  as  seen  below, 
almost  exactly  similar  to  the  Gathic  paragraph  above-quoted — 

•'  Yenghe  Hdtdm  dat  Y^(^n^  paiti  vangho, 
Mazdao  Ahuro  vaWia  as  hut  hachd, 
Ydonghdmchd  tdnschd  tdoschd  Yazamaid^." 

i.  e.  **  We  attune  ourselves  with  those  males  and  females  of  the  ad- 
vancing  ones  ivhom  Ahura  Mazda  has  knoivn  to  be  good  in  the  perform- 
ance of  Ya^na  on  account  of  Ashoi  or  holiness.'* 

No  one  of  the  Avesta  students  who  divide  Avesta  into 
periods  can  deny  the  fact  of  the  antiquity  of  these  two  para- 
graphs ;  nor  can  any  one  say  that  these  two  paragraphs  were  not 
given  by  Zoroaster  himself.  Again  the  word  *^Yacna"  as  we 
have  seen  implies  the  categorical  meaning  of  ritual  or  ceremonial, 
and  these  two  paragraphs  which  are  only  similar  in  form  and 
sense  with  the  exception  of  there  being  a  singular  nominative  in 
one  and  a  plural  nominative  in  the  other,  are  sufficient  to  prove 
that  Zoroaster  has  taught  the  institution  of  ceremonial.  The  word 
*^Yacna"'  occurs  not  only  in  one  Oatiia  above  quoted,  but  in 
each  of  the  Five  Gathas,  and  we  shall  here  quote  the  paraoraphs 
containing  that  word  — 

In  the  fifth  Gatha  Ha  53§2where  the  pr  )pagation  of  the 
Zoroastrian  faith  is  referred  to,  Yac^-na  or  rituals  are  referred  to  at 
the  same  time  thus  : 
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''Atchd  hoi  schantd  maaangJid  ukhdhdish  sht/otJtamiishchd, 
KJishnoom  mazdao  vahindi  d  fraoret  Yasndschd, 
Kavachd  Vishtr,spo  Zarathashtrish  Spitdmo  Frashaostraschd, 
Ddonyho  Mzdsh  patho  yam  dahidm  Ahuro  saoshyanto  daddt." 

**  And  there/ore  Kac  Gashtasp  and  Farshoshtra  the  wise  of  Spi- 
tama^Zarathushtra  will  teach  the  right  paths  which  belong  to  the  Law 
0/ Saoshyants  or  spiritual  benefactors  given  by  Ahura  unto  everyone 
having  faith  in  the  KJishnoom  or  Divim  Knowledge  and  Yacna  or 
Rituals  for  propitiation  of  Mazda  by  means  of  thoughts,  ivords  and 
deeds.*' 

Any  student  of  Avesta  can  say  without  doubt  that  reli<>-ious 
philosophy  and  rituals  are  inseparably  linked  together  in  this 
paragraph  which  treats  of  the  propagation  of  the  Zoroastrian  law 
by  the  King  on  account  of  his  authority  and  by  Frashostra  the 
disciple  of  Zoroaster  on  account  of  his  deep  knowledge  of  the 
religion.  That  the  Zoroastrian  religion  apart  from  Zoroastrian 
ceremonials  has  never  been  taught  by  Zoroaster  is  proved  from 
this  Gathic  paragraph.  Those  who  speak  of  mere  Zoroastrian 
philosophy  as  constituting  the  Zoroastrian  religion  and  except  the 
rituals  from  the  sphere  of  the  Zoroastrian  Law,  will  be  able  to  see 
that  for  the  propitiation  of  Mazda  only  '  Khshnoom '  or  Divine 
Philosophy  is  not  sufficient  but  that  'Ya^na'or  ritual  is  also  an 
important  factor  of  Zoroastrian  religion.  Therefore  it  must  be 
inferred  from  this  Gathic  passage  that  those  who  separate  Zoro- 
astrian philosophy  from  Zoroastrian  rituals  have  not  studied  the 
Avesta  properly  or  are  preaching  their  own  bias  to  the  ignorant 
public. 

The  third  Gatha  Spenta  Mainyii  Ha  60  §  9   also   teaches   the 
institution  of  Yacna  or  higher  ritual  which  is  there   regarded   as 
the  important  medium  through  which  to  approach  Mazda— 
*'  T<cish  vuo  Yacnulsit  paiti  status  aydni, 
Mazda,  as/id  vanghddsh  shyothanaish  mananyho.'* 

'*  0  Mazda,  may  I  approach  T/iee   as  a  propitiator  by    means   of 
rituals,  holiness,  and  deeds  of  the  good  mind.*' 

Here  wo  notice  that  in   order    to    fulfil    the   aim    of  spiritual 
attainment  of  seeing  the   divine,   mere  good  actions   or  holy   life- 
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leading  are  not  sufficient  but  that  rituals  are  also  the  essential 
concomitants  of  the  requisites  of  spiritual  advancement.  Those 
who  preach  that  merely  good  actions  and  holiness  in  life  are  taught 
by  Zoroaster  as  the  medium  of  spiritual  progress  will  learn  from 
this  Gathic  passage  that  Zoroaster  has  included  Yarna  or  rituals 
also  among  the  important  necessaries  of  spiritual  enlightenment. 
Just  as  religious  philosophy  and  rituals  are  inseparable  as  taught 
in  the  Fifth  Gatha  Vahishtoishti,  in  the  same  way  the  third 
Gatha  Spenta  Mainyu  inculcates  that  hohness  and  right  conduct 
cannot  be  severed  from  religious  rites  or  Ya^na.  In  fact  holiness 
and  right  conduct  in  life  helps  the  spiritual  progress  of  a  soul  only 
to  a  certain  extent  and  Ya^na  or  ritual  is  indispensable  for  helping 
on  the  progress  of  the  soul  to  its  very  goal.  Hence  in  the  Second 
Gatha  Ushtavaiti  Ha  45  §  10  Yacna  or  ceremonial  is  looked  upon 
as  a  chief  factor  in  the  attainment  of  Godhead  : 

**  Tern  n4  Ya^/i  fish  Armatoish  mimaghzo, 
Y4  (fumenl  Mazddo  sravi  Ahuro." 

*•  Werksiretoworshiphj/Tneanaofthc  rituals  of  Armaitl  or  per- 
fcct-mindcdiicss  Htm  irlio  IS  known  as  Altara  Muzda  in  His  omnipo- 
tenccy 

We  see  that  perfcct-mindedness  which  is  a  resulting  benefit  of 
right  conduct  and  holiness  in  life  is  associated  with  Yarna  or 
rituals  for  worshipping  the  Divine  or  approaching  Him,  and  that 
therefore  this  45  §  10  corroborates  the  idea  in  50  §  9.  Thus  the 
Gathas  preach  the  doctrine  of  spiritual  progress  by  means  of  the 
Yacna  or  ritual  besides  other  necessary  factors.  T^astly  we  find 
the  same  idea  of  Yacna  taught  in  the  first  Gatha  Ahunavaiti 
Ha  30  §  1.— 

^*  At  t't  vakhshyi'i  Iskento  y}  Mazdith<1  hyatckit  riduskft 
^taotdchd  Ahurdi  Ye^'ni'lcffd  vanglUif^sli  manangho," 

*' Yr  tvho  are  thirsty  for  knowledge;  then  I  teach  uvto  ymt  about 
the  two  mnaln  divine  principles,  viz.,  ahoxU  the  glorifi/iug -words  for 
Ahnra,  and  the  Yacna  or  ritual  of  the  good  niindJ' 

Just  as  in  45  §  10  Yacna  is  looked  upon  as  an  inevitable  requisite 
besides  Perfect-mindedness,  here  in  30  §  1  Yacna  is  taught  to  be 
the  first  principle  the  second  main  principle  being  Staota  or  glorify - 
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ing  words  or  prayer.  This  Gathic  passage  therefore  teaches  that 
prayer  and  ritual  are  inseparably  associated  together  for  attaining 
spiritual  progress  or  the  goal,  and  that  Ya^na  or  ritual  forms  no 
doubt  an  important  element  for  a  devotee  of  divine  communion. 

In  the  same  first  Gatha  Ahunavaiti  Ha  34  i>  1  we  find  a^ain 
that  along  with  right  conduct  and  right  word,  Yacna  or  ritual 
results  in  Immortal  Bliss  and  Divine  Happiness.  The  section 
runs  thus — 

•*  Y(L  shyothna,  ya  vachangha,  ya  Yacna  ameretafem, 
Ashemeha  tay^ihyo  daongha,  Mazda  Khshatkremcha  Haurvatato. 
Aesham  tai  Ahura  ehma  pourutemaish  dasteJ' 

"  I  first  dedleate  unto  Thee,  0  Ahura  Mazda  that  action,  that 
word,  and  that  Ya^^na  through  which  thrre  result  unto  ourselves  Im- 
mortal  Bliss^  Holiness,  Power  and  Spiritual  whole  sameness  J' 

Here  also  we  see  that  -along  with  right  conduct  or  action, 
and  with  word  of  prayer  Yacna  or  ritual  leads  to  Immortal-bliss 
which  is  the  sum^mum-honum  of  the  soul's  birth  in  the  world. 
The  triad  of  Zoroastrian  philosophy,  namely,  Good  Mind  or 
Eight-thinking  along  the  line  of  nature.  Good  Word  or  Eight- 
speaking  and  recital  of  the  Holy  Word,  and  Good-deed  or  Right- 
conduct  in  life,  require  a  supplement  namely  Yacna  or  attune- 
ment  by  means  of  cumulative  ritual  for  the  final  stao-e  of  soul's 
spiritual  progress—which  is  as  taught  in  the  Gatha  34  §  1 
'*  Amcretatem  "  or  Immortal-bliss  or  Ecstasy.  Hence  we  have 
seen  from  all  these  Gathic  references  above  quoted  ^'^z.,  First 
Gatha  (30  §  1  and  34  §  1),  Second  Gatha  (45  §  10),  Third  Gatha 
(50  §  9),  Fourth  Gatha  (51  §  22)  and  the  Fifth  Gatha  (53  §  2) 
that  Yacna  or  ritual  or  procedure  for  the  attunement  with 
the  Divine  Bliss  is  a  doctrine  taught  in  the  Gathas,  and  even 
if  only  the  Gathas  are  the  original  teachings  of  Zoroaster  himself 
in  that  case  also  the  doctrine  of  Yacna  or  ritual  therefore  has 
been  given  by  the  prophet   himself. 

Having  established  the  fact  of  rituals  having  been  taught  in 
the  Gathas  and  by  the  prophet  himself,  we  shall  now  see  how 
the   writer  of  Zoroastrian   Theology    has  consciously  or  uncon- 
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sclously  tried  to  mislead  the  Parsee  public  from  their  belief  and 
practice  of  rituals.  The  writer  requires  a  form  of  Zoroastrian 
religion  absolutely  detached  from  any  form  of  ceremony,  because  in 
the  first  place  the  institution  of  ceremony  and  the  rule  of  debar- 
ring the  alien  therefrom  comes  in  the  way  of  his  favourite  doc- 
trine of  proselytism,  and  secondly  because  the  A  vesta  student  is  at 
a  loss  to  understand  and  explain  the  meaning  and  importance 
underlying  ritual,  and  lastly  because  all  the  specific  existing  forms 
of  Zoroastrian  rituals  are  not  to  be  found  enumerated  in  the  ex- 
tant fragmentary  Avesta  texts.  We  have  seen  that  out  of  the 
twenty-one  Nasks  given  by  Zoroaster,  the  doctrine  of  various 
rituals  was  taught  in  more  than  one  Nask  as  noticed  even  from 
the  extant  meagre  summary  of  those  Nasks. 

All  the  forms  of  Zoroastrian  ceremonials  that  have  been  ob- 
served upto  the  present  times  have  come  down  to  us  traditionally 
in  the  absence  of  those  Nasks  from  time  out  of  mind.  The 
Iranian  ancestors  who  came  to  India  brought  with  them  the 
forms  of  ritual  observed  by  them  in  Iran  along  with  the  extant 
Avesta  prayers  which  they  preserved.  In  spite  of  all  these  facts 
it  is  impertinent  on  the  part  of  the  writer  of  Zoroastrian  Theology 
to  denounce  downriiT:ht  all  Zoroastrian  rituals.  While  dealin<r  with 
this  third  head  of  the  review  it  is  not  our  motive  to  write  a  book 
on  the  efficacy  of  specific  Zoroastrian  rituals  or  to  discuss  the 
merits  and  demerits  of  the  existing  individual  forms  of  cere- 
monials, for  we  have  to  bear  in  mind  that  what  is  undertaken  by 
us  is  a  review  of  the  opinion  expressed  by  the  writer  in  his  book. 
Nevertheless  we  shall  refer  to  the  efficacy  of  Zoroastrian  rituals 
while  referring  to  the  opinions  expressed  by  the  writer  about  cer- 
tain form?!  thereof. 

Now  we  shall  see  the  opinions  of  the  writer  of  Zoroastrian 
Theology  as  expressed  in  that  book.  The  Haonia-ceremony, 
which  is  the  fundamentum  of  all  higher  rituals  known  as  the 
Ya^na  in  its  specific  sense  or  Yzashnc-ceremony,  is  looked  upon  as 
a  foreign  element  in  the  Zoroastrian  scriptures  by  the  writer  of 
the  book.     On  pp.  77  and  78  he  says. — 
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***The  Haoma  ceremony  is  indissolubly  interwoven  in  the  Ya9na 
ritual  from  the  Avestan  period  down  to  the  present  day.  But  the 
Gatlias  are  silent  about  it.  It  is  therefore  alleged  that  Zarathushtra 
looked  upon  this  Indo-Iranian  cult  with  abhorrence,  and  the  occurrence 
of  Ilaoma's  epithet  *  far  from  death  '  in  Yasna  32  §  14  is  cited  to  prove, 
as  we  have  already  seen,  that  the  prophet  branded  the  cult  as  evil.  Per- 
haps he  did  so,  perhaps  not.     We  have  no  means  to  ascertain  it." 

Similarly  on  p.  17  lie  says. — 

*'  The  Younger  Avestan  texts  depict  Zarathushtra  sacrificing  to  the 
Indo-Iranian  divinity  Haoma,  But  Haoma  is  not  definitely  mentioned 
by  name  in  the  Gathas,  though  some  Western  scholars  are  inclined  to 
take  Ya(;na  32  §  14  as  containing  an  allusion  to  Haoma  because  of  the 
adjective  'duraosha/   *  far  from  death,'    which  is  his  standing  epithet." 

As  usual  the  writer  is  inclined  to  make  his  reader  believe 
that  what  is  not  mentioned  in  the  Gathas  must  be  un-Zoroastrian- 
like.  What  most  strikes  us  in  the  references  just  quoted  is  the 
unwarranted  dogmatic  opinion  that  the  *  prophet  branded  the 
cult  as  evil'  The  writer  seems  to  be  absolutely  ignorant  of  the 
signification  and  significance  attached  to  Haoma  in  the  ceremony 
by  Zoroaster  himself.  On  pp.  77  and  78  he  tries  to  escape  pro- 
per criticism  by  showing  doubt  about  his  own  dogmatic  opinion 
but  when  we  refer  to  p.  336  we  find  there  the  same  harmful 
opinion  reiterated  thus — 

**  The  Haoma  cult  against  which  Zoroaster  had  inveighed  had  been 
incorporated  into  Zoroastrian  ritual  to  conciliate  the  prejudices  of  the 
Magi.  The  masses  could  not  be  weaned  from  the  false  beliefs  that 
loomed  large  in  their  eyes  and  thus  the  scholars  maintained,  many 
practices  abolished  by  Zoroaster  were  later  resuscitated  by  the  clergy," 

From  this  opinion  emphatically  expressed  by  the  writer  on 
p.  336  against  Haoma  ceremony  and  painting  it  as  an  exotic  into 
the  teachings  of  Zoroaster  we  must  say  that  the  writer  acts  simply 
from  the  ulterior  object  of  dissuading  the  reading  public  from  the 
cardinal  Zoroastrian  beliefs  and  practices.  We  openly  challenge 
here  the  writer  and  ask  him  to  show  even  from  extant  Avesta 
writings  that  Haoma  ceremony  has  never  been   taught  by  Zoro- 
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aster.  On  the  contrary  it  will  be  seen  from  many  Avestan 
passages  that  Zoroaster  has  not  only  taught  the  Haoma  ceremony 
but  himself  performed  it.  The  well  known  formula  in  the  conclu- 
ding paragraph  of  every  Yasht  and  Nyaesb  or  of  every  Zoroas- 
trian  liturgy  indicates  that  the  Haoma  ceremony  is  of  Zoroastrian 
teaching.  The  formula  begins  with  the  following  Avesta  words 
in  the  ahe  raya  kh^^renanghaclia  formula  : — 

*•'  Haoma  yo  jaca  haresjnana  hlzvo-danghangha  manthracJta  vach- 
ac/ta  shyothnacha  zaothrohyascha  arshnkhdaeibt/ascha  v>1ghzybj/o." 

'*  (We  invoke)  bf/  means  of  Ilaoma  ceremony  including  thejivam 
i  e.,  milk,  and  bar.mm  i,  e.,  mcred  Iwicjs  and  by  means  of  ike  wisdom 
of  the  aacred  tongue^  by  means  of  the  manihra^  the  right  word  and  the 
right  action,  by  means  of  ceremonial  apparatus  and  the  rightly  spoken 
soi^nds,*' 

This  formula  which  is  commonly  recited  in  almost  every  Yasht 
and  Xyaesh  was  specially  recited  by  Zoroaster  according  to  the 
Aban  Yasht  Kardeh  XXIV.  In  that  Yasht  when  Zoroaster  in- 
vokes the  Angel  Aban  he  invokes  by  means  of  the  above  quoted 
formula,  whereas  the  invoking  formula  for  other  persons  in  that 
Yasht  is  altogether  diilerent.  This  idea  may  be  expanded  at  some 
length,  but  this  being  a  review  we  have  simply  to  point  out  the 
facts  kept  in  oblivion  by  the  writer  of  the  book  so  that  the  reader 
may  be  able  to  judge  of  such  an  unwarranted  writer  and  assign 
the  value  to  his  opinions  as  they  deserve.  When  we  refer  to 
the  Haoma  Yasht  and  other  Avestan  passages  we  shall  see 
how  Haoma  ceremony  has  been  a  truly  Zoroastrian  one  and  the 
sure  basis  of  all  higher  rituals.  Ikfore  we  do  that  there  is  one 
important  point  which  nmst  not  escape  notice.  In  the  quotation 
just  given  from  p.  77  the  words  ''  as  we  have  already  seen  "  are 
very  objectionable,  for  we  have  never  seen  throughout  the  book 
what  the  writer  intends  to  explain  about  Haoma  from  Gatha 
32  §  14.  That  section  32  ^  14  is  so  very  difficult  of  a  faithful 
rendering  into  English  that  life-long  scholar,  the  late  Ervad  K.  K. 
Kanga  openly  avers  that  he  could  not  translate  it,  and  that  the 
renderings  of  Mills  and  Darmesteter  did  not  seem  to  him  to  be 
faithful.     For  this  reason  if  the    writer   of  Zoroastrian  Theology 
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at  all  wanted  to  prove  from  Gatha  ,32  §  14  that  the  prophet  was 
against  the  Haoma  cult  it  was  incumbent  on  him  to  have  s/iven 
that  section  in  original  with  its  rendering  into  English  so  that  the 
reader  might  be  able  to  see  clearly  that  the  writer  honestly  gave 
his  opinion.  Instead  of  doing  so  he  wants  to  befool  his  reader  by 
simply  giving  numerical  references  in  big  figures  and  has  the 
audacity  to  pronounce  whatever  ungrounded  opinion  on  such  im- 
portant subjects  as  the  Haoma  ceremony  which  is  the  fundament 
of  all  Zoroastrian  rituals.  Perhaps  the  writer  intends  to  prove 
that  if  Haoma  ceremony  is  declared  to  be  non- Zoroastrian  and 
thus  if  the  foundation  is  tottered  then  it  may  be  easy  for  him  to 
say  at  once  that  all  other  rituals  based  on  Haoma  ceremony  must 
be  of  non-Zoroastrian  origin.  We  have  very  often  pointed  out 
the  peculiar  style  adopted  in  this  book  viz.,  of  putting  down  his 
own  IdoIs-of-the-Mind  in  the  body  of  the  writing  and  heading  it 
with  figures  for  reference  to  the  Avestan  texts  in  the  foot-note 
and  of  asking  the  reader  to  see  the  references  for  himself.  In  the 
same  duping  style  he  shows  the  sleight  of  teaching  against  Haoma 
worship  and  that  too  from  Gatha  32  §  14.  When  we  read  that 
section  we  see  no  reference  made  to  Haoma  therein  nor  in  the 
sections  preceding  and  succeeding  it  As  this  section  is  the  ful- 
crum of  our  argument  it  will  be  advisable  to  see  both  the  oriorinal 
and  the  translation  thereof  as  under — 


**  Ahya  gerchmo  a  hoithoi  ni 
Kavayaschit  khratdsh  ni  dadat 

Varechni  hicli) fraidiv>1  hydt 

Viaentd  dr^gvantini  aco 
Ilyatihd  gdosJi  jaidydi  mraoi 
Ye  ddroashem  mocha y at  avo," 

"  The  covetous  in  his  bond  and  even  the  Kavi  or  the  blind  to  .spirit 
svppress  the  wisdoms  of  this  (  prophet  ).  There  is  alt<o  that  lasctrating 
deception  through  which  they  have  become  a  help  to  the  wicked  and  thus 
the  living  creation  is  declared  to  be  for  destruction  through  which  the 
death- removi/ig  help  is  burnt  down,** 

This  is  the  word-for-word  rendering  of  Gatha  32  §  14.     There 
is  no  logical  coimection  of  the  essential  idea  of  this  •section  with  the 
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idea  of  Haoma  at  all.     The  paragraphs   preceding  and   succeeding 
this  section  propound  the  type  of  evil  thoughts    and   evil    persons 
who  are  able  to  hinder  spiritual  progress    by    dint    of  the    essence 
of  evil  principle  inherent  in  them.     The  one  word  from   which  the 
writer  of  Zoroastrian    Theology   speculates   against   Haoma  cere- 
mony is  the  word  '' duraoshem'  meaning  'repelHng  spiritual  death. 
No  doubt  this  epithet  duraoshem  is    inseparably   connected    with 
Haoma  in  all  the  Avesta  writings  where  Haoma  is   mentioned   by 
name,  because  the  Haoma  plant   which  is  utilized  in  the  Haoma 
ceremony    has     properties    greatly  benefitting   spiritual    progress. 
Hence  Haoma  is  looked  upon  as   death-removing  /.  e.,    saving    the 
spirit  from  spiritual  death  or  oblivion    and    therefore   keeping    the 
spirit  along  the  line  of  spiritual  progress.     In  the   same  way  the 
epithet  duraosha  may  be  applied  to  persons   and    powers  co-oper- 
ating in  the  work  of  the    spiritual    advancement   of  the    universe. 
Hence  the  general  epithet  diirao.^hem  does  not  at    all  times    imply 
the  idea  of  Haoma  understood  and  in  the  same  way    the    adjective 
does  not  imply   the    reference  to    Haoma    in   the    Gathic   section. 
Even  granted    for    the   sake    of   argument    only    that    duraoshem 
implies  its  concomitant  idea  of  Haoma,  the  translation  does  not  at 
all  point  out  any  idea  of  '  Zoroaster  brandinrj   the  Haoma  cult  as 
evil.'      On  the  contrary    if  we  grant  that  duraoshem  does  imply 
Haoma  understood,   in   that  case    two  points  go  to  prove    that 
Haoma  is  of  Zoroastrian  origin.      First,  the  writer  of  Zoroastrian 
Theology  contradicts  himself  when  he  says  that  the    '  Gathas  are 
silent  about   Haoma    ceremony '     and   very   soon    that    Haoma  s 
epithet    '  far  from  death  ^  occurs   in  Gatha  34  §  14.      Hence  the 
first  point  that  we  prove  is  the  presence  of  Haoma  in  the  Gathas 
if  the  epithet  duraoshem  is  allowed    to  be  associated    with  Haoma 
as  the  writer  of  the  book  desires  it.     Secondly,  the    two  lines  in 
which   the  word   duraoshem   occurs  in   that  section  do  not  in   the 
least  imply  that    '  Zoroaster  inveighe  I    against  the   Haoma  cult.' 
On  the  contrary,  the  entire  section  refers  to  the  opposition  given 
to    the    prophet   by    the     materialistic   and    spiritually-base    peo- 
ple   to  the    teachings  of  Zoroaster,    the    last  two   lines  mentioning 
specially  the  two  ways  in  which  such  opposition  was  made  mani- 
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fest — viz.  (i)  destruction  of  the  living  creation  and  (ii)  the  can- 
cellation of  death-removing  help  given  to  the  soul  by  the  Haoma- 
ceremony — both  of  which  were  encouraged  by  the  wicked  in  con- 
travention to  the  right  teachings  of  Zoroaster  to  the  contrary 
good  effect. 

From  this  rather  long  argument  one  can  easily  see  how  the 
writer  of  Zoroastrian  Theology  has  willy-nilly  perverted  the 
original  meanings  and  ideas  of  Avesta  scriptures  and  put  these 
perverted  ideas  before  his  reader  in  order  anyhow  to  support  his 
own  dogmatic  assertions  in  respect  of  the  important  teachin^^s  of 
Zoroaster.  The  writer  seems  to  be  ignorant,  or  perhaps  he  seems 
to  consider  the  reading  public  ignorant,  of  the  first  principles  and 
elementary  rules  of  logic  of  arriving  at  a  conclusion  from  o-iven 
simple  premisses.  But  with  reference  to  Gatha  32  §  14  he  goes 
even  further  than  that.  He  does  not  give  the  premiss  at  all  and 
simply  gives  his  own  conclusion  that  *'  the  prophet  branded  the 
Haoma  cult  as  evil "  as  on  p.  77  or  that  '^  Zoroaster  had  inveio-hed 
against  the  Haoma  cult  "  as  on  p.  336.  Surely  this  can  never  be 
looked  upon  as  an  admirable  practice  of  a  frank  writer — a  writer 
posing  himself  as  teacher  of  the  original  pristine  Zoroastrian 
Theology.  It  is  therefore  left  to  the  reader  both  of  this  review 
and  of  the  original  book  to  pass  a  just  sentence  of  criticism  on  the 
reviewer  or  the  writer  of  the  original  book.  Having  learnt  that 
Zoroaster  never  spoke  against  the  Haoma  ceremony  but  that  he 
emphatically  advocated  it,  we  shall  try  to  see  some  points 
about  the  importance  attached  to  Haoma  in  the  Avesta.  In 
the  Vendidad  which  is  as  we  have  already  learnt  a  remnant 
of  an  individual  Nask,  Haoma  is  regarded  as  one  of  the 
efficient  instruments  of  Zoroaster  for  smiting  the  Evil  Prin- 
ciple Angra-Mainyu.  In  Vendidad  Fargard  XIX  §§  8  and  9 
when  the  Evil  Principle  defies  Zoroaster  and  asks  by  what 
implement  he  would  vanquish  it,  Zoroaster  replies  that  by 
means  of  the  Havonim  i.  e.  the  metal  tumbler,  the  Tashta 
i.  e.  the  ritual  plate,  the  Haoma,  and  by  means  of  the  Word  or 
'Manthra'  given  by  Hormazd,  he  would  by  means  of  all  these 
best   apparatus   of  ceremonial    nullify   the   power    of    the   Evil 
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Principle.     The  section  9  of  Vendidad   Fargard   XIX  is  the  best 
proof  of  the  fact  that  the  Haoma  ceremony  has  been  taught  in  the 
Avesta  by    the    prophet    himself,    for  this   ceremony    is   the  basic 
initiative   for     all     other   higher   rituals.     Again    in    the   Major 
Haoma   Yasht    which    also   constitutes   the     Ya^na   Ha   IX  and 
which  is   regarded   as    the   most   ancient   and   poetical    scriptural 
composition  even   by  Western    scholars,    Zoroaster  is  depicted  as 
conversing   with    the   angel    Haoma   who   exhorts     Zoroaster   to 
propitiate  him  by    means  of  the  Haoma   ceremony.     In    the    pre- 
sence of  such    testimonies    to   the   fact   of  Haoma  ceremony  being 
purely  Zoroastrian  we  are  at   a  loss  to  understand  what  text  even 
in  the  extant    Avesta    writings    leads    the   writer   of     Zoroastrian 
Theology    directly    or   indirectly  to  sav  that  Zoroaster  invei^^hed 
against  the   Haoma   ceremony.     When   wc  study  Ya^na  Has  IX, 
X  and  XI  which  are  special  treatises  on  the   angel  Haoma  and  the 
plant  Haoma    we    have  reasons  to  believe   without  hesitation  that 
the  ceremony    of  such  a    most    beautiful  and  beneficent  angel  can 
not  be  run  down    by    the    prophet  who  has  himself  performed  the 
ceremony.     The   most   marked    epithets  of  Haoma  among  many 
others    are    '  Asliavazayigho '    and    '  Urunaecha    PiHhmainyofrmo' 
The  first  epithet    ^  Ashavazangho  '  implies    *  having  holy    ori<Wn' 
or  'having  the  power  of  producing  holiness'  or  'able  to  give  the 
strength  of  holiness';  and  hence  it  suggests  the  idea  of  the  efficacy 
of  Haoma  ceremony  which  is  the  augmentation  of  the   intensity  of 
holiness    in    the    offieiator.     Similarly    since    the    acceleration    of 
holiness  leads  to  spiritual    unfoldment,    the  second  epithet    'Urun- 
aecha   Piithmainyotemo,'    which  implies    the    *  best   guide    of  the 
spiritual  path  for  the  soul '    suggests  the  idea  of  the    same  efficacy 
of  Haoma    ceremony    quite   directly — viz.  spiritual    advancement. 
If  Haoma  ceremony  is  one  which  results  in  keeping  the  soul  of  the 
offieiator  on  to  the  right  path  of  holiness  administering  at  the  same 
time  the  tonic  of  holiness,  how  and  why  should  Zoroaster  have  run 
down  this  ceremony    is   a    question    which  requires  solution  from 
the  writer  of  the  book.     It  is    quite  unbecoming  an   educated  man 
hke  the  writer    to   give    in   a    printed  book  opinions  diametrically 
opposed  to  the  plain  facts  existing  in  tho  scriptures  simply  because 
the  writer   believes    that  almost  all  the  Parsi   public  with  few  ex- 
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ceptions  are  absolutely  ignorant  of  the  Avesta  language  and 
scriptures ;  and  it  is  entirely  unscholarly  to  thus  employ  to 
its  full  swing  the  'argiimentum  ad  ignorantia.'  The  Haoma 
ceremony  is  a  subject  which  requires  special  treatment,  even  if  it 
is  treated  only  from  the  three  Has  above-quoted,  but  such  treat- 
ment does  not  fall  within  the  sphere  of  this  review. 

The  Haoma  ceremony  thus  being  of  purely  Zoroastrian  teach- 
ing it  is  (juite  unfair  for  the  writer  to  say  on  p.  7  that — 

**  The  cult  of  the  divine  plant  Haoma  was  shared  by  the  Yedic 
people  in  common  with  the  Iranians," 

as  also  on  pp.  119  and  120  that — 

*'  The  Avestan  Haoma  is  identical  with  Vedic  Soma  and  both  refer 
to  the  sacred  drink  prepared  from  a  special  plant  and  partaken  of  as  a 
part  of  the  ritual  service.  Haoma  has  secured  a  prominent  place  in  the 
later  Avestan  theology  and  forms  an  essential  part  of  the  Zoroastrian 
liturgy.  Haoma  primarily  is  a  plant  of  this  world  from  which  the  drink 
was  quaffed  as  a  religious  act,  but  the  idea  soon  evolves  into  an  angel 
of  the  same  name  presiding  over  this  plant," 

It  is  no  sound  philology  that  connects  words  merely  from 
their  resemblance  of  sound.  Soma  ceremony  of  the  Hindus  is  not 
at  all  identical  with  the  Haoma  ceremony  taught  by  Zoroaster. 
There  are  altogether  different  methods  of  performing  the  same 
since  the  two  religions  are  essentially  different.  The  various 
benefits  bestowed  by  Haoma  on  the  propitiator  and  performer  of 
his  ceremony  have  been  enumerated  by  the  writer  on  p.  121  of  hi.^ 
book.  A  study  of  these  as  well  as  of  the  paragraph  on  p.  120 
under  the  heading  *'  Haoma  pleads  the  greatness  of  his  cult " 
will  enable  the  reader  to  see  how  unjustifiable  the  writer  con- 
tinues to  be  in  his  dogmatic  assertion,  on  p.  336,  of  avowing  that 
*'  Zoroaster  had  inveighed  against  the  Haoma  cult/'  and  the 
zenith  of  self-contradiction  is  to  be  noticed  in  the  same  paragraph 
on  p.  120  from  the  last  two  lines  running  thus. — 

**  Zarathutihtra  thereupon  paid  homage  to  the  angel  and  proclaim- 
ed his  cult  as  the  most  praiseworthy  " — 

as  quoted  from  Yacjna  IX  §  16,  and  also  in  the  paragraph  on 
p.  161  where  he  says  that — 
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"the   drinking  of  the  consecrated    Haoma  moreover   brings  des- 
truction to  the  demons." — 

as  quoted  from  Yagna  X  §  6. 

We  have  thus  seen  that  the  writer's  attempt  to  do  away  with 

the  Haoma   ceremony   from  the    Zoroastrian   teachings    is  made 

without   any   logical  argument   and   is   quite   fruitless.     It  is  no 

doubt  a   strange   device   to   cut   at    the  foundation  of  a  thing  in 

order  that  the  thing  may  not  seem  to  exist.     Such  device  has  been 

noticed  by  us  in  the   first   chapter  in  the  treatment  of  the  division 

of  A  vesta  scriptures   into   periods, — in   the  second   chapter  in  the 

treatment  of  the  advocacy  of  proselytism, — and  even  in  this  third 

chapter  in   the   treatment   of  Zoroastrian   rituals.     He  seems  to 

regard  the    Haoma  ceremony   as  one   not  upheld  by  Zoroaster  in 

order  to  enable  himself  to  say  that  all  rituals  which  have  as  their 

basis  the  Haoma   ceremony    have   not  been  taught  by  the  prophet 

himself.     Moreover  the   writer  himself  calls   one     who     teaches 

wrongly  about  the  rules  of  ceremonials  by  the  name  of  Ashemaogay 

i.  e.  an  apostate,  for  he  says  on  p.  166  that — 

**  Ashemaoga  seems  to  be  a  theological  and  ritual  designation  of  one 
who  deviates  from  the  prescribed  teachings  of  the  established  church 
and  who  preaches  heresy  both  as  regards  the  doctrines  of  the  faith  and 
the  rules  of  ceremonial." 

Having  thus  determined  to  establish  a  Zoroastrian  religion 
void  of  any  ceremonial,  the  writer  has  his  message  to  that  effect 
in  the  various  parts  of  his  book.  While  taking  side  of  the  so- 
called  reformers  he  speaks  irresponsibly  against  Zoroastrian 
rituals  on  pp.  346  to  348  of  his  book.     He  says  on  p.  34G.— 

«•  The  reformers  urged  that  a  vast  structure  of  formalism  and  ritual 
had  replaced    the  edifice  of  the  simple    faith,   and  religion    had  simply 

turned  into   ritualism Keligion  they  urged   does  not   consist  in 

laying  up  merit  by  ceremonials.'' 

On  p.  348  he  continues  that — 

"  No  amount  of  ceremonials  performed  by  the  living  could  either 
mitigate  the  sufferings  or  improve  his  condition  in  the  spiritual  world,... 
The  rituals  do  not  affect  its  position." 
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On  the  same  page  there  is  to  be  found  denouncement  of 
the  intercessory  prayers  for  the  dead.  All  such  views  go  to  show 
that  the  writer  of  Zoroastrian  Theology  is  totally  ignorant  of  the 
a,  b,  c  of  Zoroastrian  ceremonials.  We  shall  therefore  give  some 
idea  collectively  of  the  main  principles  on  which  Zoroastrian 
rituals  are  based  and  of  the  efficacy  accruing  therefrom  for  both 
the  departed  soul  for  whom  the  ceremony  is  performed  and  for 
the  living  relations  and  friends  who  undertake  to  perform  them. 

From  the  abrupt  manner  of  the  writer  of  the  book,  of  con- 
demning Zoroastrian  rituals  it  seems  that  the  writer  does  not 
understand  the  quo  bono  of  these  rituals  and  that  he  seems  to  be- 
lieve that  Zoroaster  the  prophet  never  taught  these  rituals  which 
were  only  invented  by  the  later  priests  to  enable  themselves  to 
find  a  living.  We  have  seen  already  that  Zoroaster  himself  has 
taught  the  Yarna  or  ritual,  and  that  too  even  in  the  Gathas 
which  are  regarded  as  the  oldest  scriptures  by  the  writer  of 
Zoroastrian  Theology.  Now  we  shall  try  to  understand  the  main 
principles  underlying  the  Zoroastrian  rituals,  and  for  this  reason 
it  is  necessary  for  us  to  understand  the  nature  of  progress  or 
advancement  of  the  soul,  which  is  the  goal  of  our  life  on  earth, 
and  which  is  always  kept  in  view  by  the  prophet  while  giving  the 
21  Nasks  full  of  the  knowledge  of  the  Laws  of  Nature.  With 
transcendant  genius  the  prophet  well  cognised  the  nine  principles 
in  the  human  constitution  which  he  has  taught  in  the  Ya^na  Ha 
54  §  1,  and  which  are  the  following  :— 

1.  Tanii, — physical  tabernacle 

^,  Gadha, — the  vital  organs  and  viscera 

3.  Azda, — the  nervous  matter 

4.  Kehfya, — the  invisible  subtle  body 

5.  Ushtanay— the  vital  force  or  energy  which  sustains  the  breath  and  life 

6.  Tevhshi,—the  desire-force,  the  origin  of  Thought-activity 

7.  Urvan, — the  soul  which  unfolds  itself 

8.  Baodangh, — Right  spiritual  consciousness 
9'  Fravashi — the  Highest  Ideal. 

Of  these  the  first  three  constitute  visible  frail  physical  matter; 
the  middle  three  are  made  of  rare  invisible  and  evanascent  ultra- 
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physical  matter  ;    the  last  three  are  purely  spiritual  and  permanent 
constituents  in  man.      In  proportion  as  the  physical  body  is  pure, 
the    ultra-})hysical  constituents  get  subtler  and  subtler,  thus  en- 
abling the  soul  to  unfold  itself  developing  its  latent  powers.      The 
unfoldment  of  the  soul  is  a   process  requiring  ages  after  ages,    and 
the   Avesta   word    ^*  Urvan "   from  its  derivation    ^'Uru"  =  wide 
and    ^^An"  =  to  breathe  or  exist,  suggests  that  it  is  a  principle 
always  widening  itself  out  and  thus  expanding  its  consciousness.  For 
the  sake  of  its  unfoldment  or  progress,  purity  of  body  and  mind 
are  required  on  the   one  hand,  in    order  to  enable  itself  to  respond 
to  higher  vibrations  which  are  necessary  for  the  soul  on   the  other 
hand.     These  vibrations   which  have  their  invisible  colours  are 
known  by  the  Avestic  word    ''  Staota  "   which  serve  as  the  food 
of  the    ''  Urvan "    or   soul  according  to  Yacna  Has  65  and    58. 
Urvan  or  soul  requires  these   '' Staota"    or  higher  vibrationary 
colours  for  its  growth— not  only  during  its  short  sojourn  here  in 
this  ^vorld,  but  for  ever  even    while  it   is  passing   onward  through 
the  unseen  realms  after  the  death  of  the  physical  body.      When 
the  Tanu   or    physical  tabernacle  perishes,  the  Gaetha   and   the 
Azda  are  disposed  of  along  with  the  Tanu,  and  the  Urvan  or  soul 
marches  onward  in  the  unseen    world    on  the    dawn   of  the  fourth 
day  after  its  separation  from    the   physical   tenement.     This  occa- 
sion— r/2;,  the  Dawn  of  the   Fourth  Day  including  the  last  hour  of 
the  Third  Night  after  deatli— is  a  very  important  one  in  the  soul's 
progress  in    both    the    visible   and    the    unseen   worlds.     It   is  on 
account  of  this  importance  that  the  writer  of  Zoroastrian  Theology 
says  on  p.  239  that — 

••Ceremonies  are  therefore  to  be  performed  in  honour  of  Srosh  for 
the  first  three  days  and  nights  after  death  in  order  that  this  divine 
helper  may  protect  the  soul  from  the  attack  of  the  demons  during  this 
period." — 

quoted  from  the  Pahlavi  book  Shayast-la-Shayast. 

In  the  same  way  on  pp.  270  and  271  the  writer  reiterates 
thej-importance  of  rituals  under  the  heading  ^Srosh's  help 
indispensable  for  the  disembodied  soul  '  ti^us—  "^ 
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'•  As  an  infant  that  is  just  born  in   this  world  requires  care    from  a 
midwife  and  others,   so  does  a  soul  that  has  just  emerged  from  the  body 

require  help  and  protection   against  evil    influences It  is  therefore 

deemed  advisable  to  secure  the  services  of  this  angel  even  in  advance  by 
propitiating  him  with  rituals  during  the  life-time  of  the  individual. 
But  if  that  has  not  been  the  case,  his  relatives  should  never  fail  to  offer 
sacrifices  in  his  honour  immediately  after  death  and  continue  them  for 
the  three  days  and  three  nights  that  the  soul  stays  in  this  world  after 
death.  Besides  watching  and  projecting  the  soul  at  this  critical  period, 
Srosh  is  also  one  of  the  judges  who  vrill  take  account  of  the  soul.  It 
is  indispensable,  therefore,  to  order  ceremonies  to  be  performed  for 
Srosh  during  the  time  that  the  soul  tarries  in  this  world  before  embark- 
ing on  its  celestial  journey." — 

as  quoted  from  Dadistan-i-Dinik. 

Thus  we  have  here  in  these  two  Pahlavi  passages  ideas 
pro  Zoroastrian  ceremonies.  In  the  same  way  all  periodic 
ceremonies  viz,,  Daham  or  the  tenth-day  after  death,  Siroj 
or  30th  day  after  death  and  Sal-roj  or  anniversary  of  the  death, 
and  the  Eravardegan-days  i.  e.  the  days  on  which  the  souls 
of  the  departed  wish  for  special  ceremonies,  are  to  be  performed 
by  the  living  relatives  in  order  to  bid  peace  and  joy  to  their 
departed  beloved  ones  in  the  unseen  realms  of  the  universe. 
Just  as  the  postal  system  of  the  present  day  transmits  the 
thoughts  of  one  person  in  one  place  to  another  person  in  some 
remote  part  of  the  world,  thus  establishing  the  physical  com- 
munication of  thoughts  and  words  and  vibrations  of  one  person 
with  those  of  another  far  removed,  in  the  same  way  Zoroa- 
strian rituals  serve  as  a  medium  of  thought-transference  from 
persons  in  this  world  to  the  souls   in    the    invisible  world. 

All  Zoroastrian  rituals — which  are  systematically  divided  into 
two  main  divisions  viz,  (i)  those  rituals  meant  for  the  living— like 
the  A^ai^o^c  or  ceremony  for  initiation  of  a  child  into  the  Zoro- 
astrian faith  ;  the  Ndcar  or  initiation  into  priesthood  or  quali- 
fication of  understanding  the  rules  concerning  rituals  and  being 
able  to  perform  them  ;  the  Jashan  or  sympathetic  co-operative 
ceremony  of  a  body  of  persons  for  wishing  welfare  to  themselves 
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and  to  others ;  the  BaresJmoom  or  nine   days   ceremony  for   the 
purification  of  the  aura  or  personal   magnetism    of    oneself,  etc., 
etc.,  as  well    as    (ii)  those  ceremonies  meant  for  the  dead  e.  g.^    the 
three  days  Srush  ceremomj  for  givin^^  the  departed   soul   into  the 
charge  of  the  angel  Srosh,  on  the  dawn  of  the  Fourth  Day ;   the 
Pdd-roj    or  the  ceremony  performed  during  the  last   hour  of  the 
Third  Night  of  a  ^ouFs  sojourn  here  in    this   world   after   death, 
the  hour  when  the  soul  has  his   full   consciousness   awakened   as 
to  the  PAd-dehashn  or  reward  for  its  goodness   and   Pad-fras    or 
punishment  for   its   vice,  from   which   two    words   we    have    the 
'  Pao?-dehashn-Pm/-frAs.roj  '  z.  e,  the  Day  of  Judgment  or  Dooms- 
day or  Pad-roj  ;  the  Afringan  or  periodic  blessing    ceremony    for 
helping  the  dead  on  to  their  progress  in   the   unseen   world  ;    the 
Yzashne  and  the  Vendidad^  and  the    Mrangdin   and   the   Ilamd- 
yasht,  which  are  special  ceremonies  far  more  efllcient  than  others 
lasting  for  several  days  or  months  together  for   the    help    of    the 
dear  departed  ones,  etc.,  etc  ,-  all  these  rituals   and    ceremonies, 
and   liturgies   are   all    but  spirito-scientific    processes  producing 
grand,  practical  results  in  the  unseen  world,    and  are    based   on 
an  entirely  scientific  understanding   of    the    subtle    and    unseen 
laws  of  nature.     Some  of  such  grand  fundamental  laws  of  nature 
taught  by  Zoroaster  in  the  x\vesta  are — 


1.  Zrdvdn^—ihe  laws  of  Etern-d  First  motioyi  or  Energy 
pervading  every  force  and  object,  visible  or  unseen,  thus  creating 
the  Idea  of  Time  thereby  ; 

2.  Urv.—ihe  law  of  ever  widening  and  ever  proceeding, 
the  never-ceasing  evolution,  or  UnfohJment  or  Spiritual  Progr(^ss 
towards  the  Goal  of ''One  Far-off  Divine  Event  to  which  the 
whole  creation  moves  '' ;— that  inherent  tendency  to  advance 
or  go  onward  which  is  the  essential  characteristic  of  ''  Urvayi '' 
the  soul ; 

3.  Staota,~i\ie  law  of  vibrations  or  subtle  colours  produced 

by  Vibrations  of  Motion  and  Sound,  which  is  at   the   root  of   all 
creation ; 
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4.  Khdstra^ — the  law  of  the  ThermO'EJecfro-Magnetie  Forces 
and  currents  working  throughout  the  visible  and  unseen  realms, 
in  indefinitely  various  forms  of  electricity  or  magnetism ; 

6.  KItarenafogh, — the  law  of  Halo  or  Emanation  of  Subtle 
Magnetic  Aura  pertaining  to  all  the  Kingdoms — human,  animal, 
vegetable  and  mineral ; 

6.  Barejy — the  law  of  Thermal  Energy  of  Fires  of  different 
rates  of  intensity  ; 

7.  Mdnthra, — the  law  of  the  efficacy  of  the  Mystic  Words 
of  Charms  composed  by  the  Prophet  in  unison  or  attunement  with 
the  Original  Universal  Musical  Note— the  creative  Word  — 
Ahuna  Var~the  law  whereby  the  Urvan  or  soul  can  be  en 
rapport  with  the  Music  celestial; 

8.  Mithra, — the  law  of  Thought- Energy  or  Thought  Toicerj 
its  transmission  and  its  effect  on  persons  and  things  by  creating 
unseen  forms  in  the  subtlest  states  of  ultra-physical  matter  ; 

9.  Paitioget, — the  law  of  Retributive  Compensation  and 
Universal  Adjustment  and  Obligation  with  reference  to  every 
visible  and  invisible  object  and  force  in  the  Universe,  thus 
implying  the  Latv  of  Divine  Dispensation  of  Justice  and 
Equality  ; 

10.  Asha^ — the  law  of  Order^  Administration  and  Holiness 
Divine^  implying  the  Highest  degree  of  Purity,— physical, 
mental,  moral  and  spiritual. 

On  these  ten  fundamental  and  many  more  secondary  laws 
besides  of  equal  importance  are  based  all  the  Zoroastrian  rituals 
which  require  really  a  spiritually-rational  mind  having  a 
genuine  grab  of  higher  scientific  facts,  and  such  a  mind 
alone  can  comprehend  the  unseen  working  and  eflScacy 
of  Zoroastrian  rituals.  All  the  above-mentioned  names  of  the 
ten  basic  laws  of  Zoroastrian  rituals  are  purely  Avestan,  and 
each  of  them  of  frequent  occurrence  even  in  the  fragmentary 
extant  Avesta   scriptures,   with   which  all  Avesta  students   are 
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familiar.  If  we  entertain  a  belief,  as  taught  in  the  Avesta  by 
Zoroaster,  in  the  existence  of  Ahura  Mazda  (the  Creator,) 
Ameshaspands  (or  the  Archangels),  Yazads  (the  Angels),  heaven- 
world,  soul,  immortality  of  the  soul,  unseen  colours,  vibrations, 
etc. — things  which  cannot  be  seen  by  means  of  the  physical 
vision  or  which  cannot  be  easily  understood  by  the  intellect 
alone,  we  cannot  but  believe  in  the  efKcacy  of  Zoroastrian  rituals. 
All  these  things  are  unintelligible  to  us  at  present,  because  we 
have  not  developed  our  spiritual  vision  or  subtle  perception  and 
because  we  are  therefore  spiritually  blind,  just  in  the  same  way 
as  ordinary  light  and  colours  are  invisible  to  the  unfortunate 
physically  blind,  or  just  as  the  scientific  inventions  of  telephones, 
telegraphs,  aeroplanes  &c.,  can  never  be  understood  by  those  who 
are  backward  in  intellectual  development.  The  actual  working 
of  Zoroastrian  rituals  which  is  based  on  all  the  ten  laws  above 
referred  to  cannot  be  seen  nor  thoroughly  understood  by  us  so 
long  as  we  are  spiritually  blind,  for  these  are  all  processes  going 
on  in  the  rarer  and  subtler  stages  of  ether,  which  are  ultra- 
physical,  and  which  can  be  actually  seen  by  the  spiritual  vision 
acquired  by  holy  persons  and  the  prophet.  The  thought-effect 
and  the  word-effect  are  the  two  main  keys  to  the  understanding 
of  the  efiicacy  of  Zoroastrian  rituals.  The  laws  of  vibrations  of 
thoughts  and  sounds,  of  forms  and  unseen  colours  both  of  thought 
and  sound,  play  a  very  remarkable  part  in  theeflScacy  of  recital  of 
holy  Avesta  scriptures  both  as  prayers  and  in  the  rituals.  Vibration 
is  at  the  bottom  of  every  visible  and  Invisible  object  in  the 
universe^  and  nothing  can  have  its  existence  without  motion  and 
vibration.  We  can  attest  to  this  fact  even  by  the  help  of  the 
physical  sciences  of  acoustics,  optics,  magnetism,  electricity, 
thermal  energy  etc.  The  ultimate  object  of  all  Zoroastrian 
rituals  is  therefore  to  create  an  accumulation  of  very  fine  electric 
and  magnetic  forces  and  currents,  and  by  means  of  a  battery 
invisible  thus  created  to  accelerate  the  thought-and-word-vibra- 
tions  towards  the  direction  of  the  departed  soul  for  which  the 
rituals  are  performed.    There  is  entirely  a  systematic  explanation 

of  the  working  of  all  individual  Zoroastrian  rituals,  and  every 
individual  ceremonial  of  a  certain  kind  has  its  own  particular 
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effect  produced  for  the  helping  on  the  progress  of  the  soul  in  the 
unseen  world.  Just  as  all  the  several  parts  in  a  big  machine 
have  their  individual  proper  functions  to  perform,  in  the  same 
way  all  separate  forms  of  Zoroastrian  rituals  serve  only  as  factors 
combining  ultimately  to  produce  a  harmonious  whole  effect. 

This  is  not  a  proper  place  to  explain  the  beneficial  results 
produced  by  each  and  every  Zoroastrian  ritual,  for  we  are  not 
here  writing  a  separate  treatise  on  the  efficacy  of  Zoroastrian 
rituals,  but  we  have  here  merely  to  refute  the  opinions  of  the 
writer  of  Zoroastrian  Theology  re  Zoroastrian  rituals.  We 
shall  take  only  one  instance  of  the  Jashan  ceremony  and  try  to 
understand  briefly  how  it  benefits  the  living  for  whom  it  is  per- 
formed. ^  Khdstra '  or  magnetic  and  electric  forces  and  cur- 
rents play  an  important  part  in  all  Zoroastrian  rituals.  Even 
modern  science  admits  that  invisible  subtle  magnetic  forces 
emanate  from  every  mineral,  vei^^etable,  and  animal  and  human 
creation,  and  it  is  on  account  of  this  reason  that  only  certain 
kinds  of  things  having  best  and  pure  magnetic  currents  are 
taken  in  the  rituals.  Only  certain  kinds  of  fruits  and  flowers 
(others  being  prohibited)  and  water  of  springs  or  wells,  etc., 
taken  in  the  Jashan  ceremony  are  employed  so  as  to  receive 
best  magno-electric  currents  issuing  from  them.  Water  has 
those  five  hydro-electrical  magnetic  forces  (Adu-fradho,  Vanthvo- 
frudho,  Gaetho-fradho,  Khshaeto-fradho,  Danghu-fradho)  so  often 
remembered  in  the  Aban  Yasht,  and  all  these  Frddho  or  hydro** 
electric  forces  have  the  best  natural  efficiency,  if  the  water  is 
natural  i.  e.  derived  from  running  streams.  This  is  why  only 
pure  water  of  wells  or  springs  is  strictly  recommended  for  use  in 
all  Zoroastrian  rituals,  and  the  pure  running  water  of  wells  or 
springs  which  is  exposed  to  the  visible  and  dark  rays  of  the  sun 
all  the  day  has  its  Fradho  naturally  in  a  very  high  order  of  effici- 
ency and  activity.  In  the  Jashan  ceremony  the  officiating 
priest  who  is  a  practitioner  of  highest  mental  and  physical  purity 
accumulates  all  the  thermo-electro-magnetic  forces  from  all  the 
things  placed  l)efore  him  in  the  ceremonial  apparatus  by  means 
of  the  Staota  or  colour-vibrations  of   the  Avestic  Manthra,  and 
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through  Barej  or  the  thermal  energy  of  the  Fire  placed  before 
him  he  creates  a  very  grand  and  powerful  magnet  as  it  were  of 
the  most  beautiful  spiritual  unseen  currents  and  forces.  This 
accumulation  of  currents  is  forwarded  through  Fire  to  the 
realms  of  the  unseen  world  which  is  a  region  of  highly  acceler- 
ated vibrations.  As  a  result  of  this  in  accordance  with  the  laws 
of  attraction  or  attunement  the  beneficent  spiritual  forces  from 
Yazads  or  angels  rain  down  here  to  meet  the  force  going  above 
from  the  Jashan-ceremony  oflQciator.  Thus  an  actual  shower  of 
higher  spiritual  forces  and  currents  is  brought  down  here  and 
propagated  over  a  very  large  compass  by  means  of  all  such  cere- 
monies like  the  Jashan  ceremony  intended  to  benefit  the  living. 
The  writer  of  Zoroastrian  Theology  who  seems  to  ignore  the 
working  of  the  inner  subtle  laws  of  nature,  a  physical  aspect  of 
which  is  taught  even  by  the  principles  of  modern  science,  speaks 
emphatically  in  disfavour  of  Zoroastrian  rituals,  because  he 
cannot  understand  the  invisible  process  underlying  these  rituals 
when  he  studies  the  grammar  and  word-for-word  rendering  of 
the  Avestan  texts  in  his  present  possession,  which  form  as  we 
have  seen  a  very  meagre  fraction  of  the  entire  lore  given  by  the 
prophet  himself.  The  writer  of  Zoroastrian  Theology  displays 
absolute  ignorance  of  what  Zoroastrian  religion  implies  when  he 
says  on  p.  e359  that — 

*'  Religion  is  not  a  repository  of  physical  science,  and  such  theories 
do  not  form  part  of  Zoroastrianism.  The  ethical  principles  of  Zara- 
thushtra  transcend  all  time.  They  are  the  eternal  elements  that  consti- 
tute his  religion." 

We  find  from  these  words  that  the  writer  separates  physical 
science  from  Zoroastrian  religion,  whereas  in  reality  Zoroastri- 
anism implies  the  entire  knowledge  of  all  the  laws  of  the  uni- 
verse. The  physical  world  is  only  a  part  of  the  entire  universe, 
and  the  laws  of  the  physical  world  or  knowledge  of  physical 
science  cannot  be  excluded  from  the  knowledge  of  religion  which 
implies  the  knowledge  of  all  the  laws  of  the  universe.  The 
part  or  physical  science  is  implied  in  the  whole  or  religion. 
The  Zoroastrian  religion  has  its  esoteric  side  just  as   the   visible 
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man  has   his   invisible  counterpart  the   soul,  and  just   as   this 
visible   world  has   its   unseen   realms    also.      The    Zoroastrian 
religion  is  the  most  esoteric  inasmuch  as  it  is  very  difficult  to  be 
understood   by    studying   merely   the     exoteric   meanings,   and 
grammar  etc     The  esoteric  element   in  Zoroastrian    lore   bears 
the  same  ratio  to  the  exoteric  as   7   to    1,  because  the   physical 
visible  world  is  roughly   speaking   only   one-eighth   part  of  the 
entire  universe.     Hence  we  find  in   Zoroastrian  religion  all   the 
laws  of  nature  expounded  and  explained,  the   major  portion    re- 
ferring to  the  esoteric  or  the  laws  of  the  unseen  states   of   exis- 
tence re  soul,  heaven,   angels,    archangels   etc.,   and   the   minor 
referring  to  the  exoteric  or   the   laws   of   the   physical   stage   of 
existence.      Purity   of  the     body   and    laws   of   sanitation   and 
hygiene,  the  laws  of  health  and   prevention    of   diseases  against 
invisible  microbes  or  drdj,  laws  of  physical  magnetic  purity   and 
seclusion  of  menstruated  women,  all  these  laws  of   higher   phy- 
sical science  are  to  be  found  taught  even   in   the   meagre   extant 
Avesta  scriptures.     If  the  writer  of  Zoroastrian  Theology  means 
to  convey  from  his  words  on   p.   359    that   Zoroaster  could  not 
have  possessed  knowledge  of  the  laws  of  the  physical   world   and 
of  physical  science  and  that  therefore  he  should  not  have  preached 
scientific  laws  of  nature  working  in  the  physical  world,  we  must  say 
that  the  writer  is  totally  unaware  of  the  21    Nasks-ful    of   know- 
ledge given  by  the  prophet,  as  also  of  the   scope   of  Zoroastrian 
religion.     We  distinguish  religion  from  science  thus  that  science 
is  knowledge  invented  from  time  to  time  by    the    effort   of  the 
intellect  of  man  in  its  development,  while  religion  is   knowledge 
given  by  a  highly  developed  soul  through  inspiration    or   influx 
of  his  heart.     The  former  is  ever,  changing  on  account   of   the 
limitation  of  man's  intellect  but  the  latter  is  constant,  for   it   is 
given  once  for  all  as  it  exists  immutably  in  nature  for   all   times. 
Religion  therefore  implies  inspired  knowledge  of  all  the   laws    of 
nature  both  of  the  physical  world  and  of  the  unseen  world,   and 
therefore  to  say  that  *^  religion  is   not   a   repository   of   physical 
science"  reflects  ignorance  on  the  part  of  the   writer   of  a  true 
distinction  between  ''Science  "  and  '^  Keligion  ''. 
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Hence  we  are  able  to  see  that  Zoroastrian  rituals  which 
are  based  on  all  the  higher  laws  of  nature  working  through- 
out all  the  planes  of  the  universe  do  necessarily  imply  a 
knowledge  of  the  laws  of  higher  physical  science  as  well 
as  higher  spiritual  science.  As  the  writer  of  Zoroastrian 
Theology  is  at  a  loss  to  understand  the  working  of  Zoroastrian 
rituals  which  are  based  on  those  fundamental  Laws  of  nature,  he 
cannot  understand  the  importance  given  to  the  requisites  of 
Zoroastrian  ritual  apparatus  in  the  so-called  later  A  vesta.  He 
says  somewhat  cynically  on  p.  80. — 

"  In  common    with    the    Vedas,   the  Avestan   texts  deify  the  ritual 
implements,     textual     passages     of     the    scriptures,     and    other    like 
objects..  ......    The  following  are  the  objects    that   come  in  for  a  share  of 

invocation  in  the  ritual :  Haoma,  Aesma,  or  the  wood  for  the  fire  altar, 
Baresman  or  the  sacred  twigs,  Zaothra  or  libations,  one's  own  soul  and 
Fravashi,  the  Gathas,  the  Chapters  of  the  Ya(;na  ITaptangh:\iti,  metres, 
lines,  words  of  the  chapters  of  the  ITaptanghaiti,  intellect,  conscience, 
knowledge  and  even  sleep.  Thus  the  creator  and  his  creature,  angel  and 
man  ceremonial  implements  and  scriptural  texts  are  all  alike  made  the 
objects  of  adoration  and    praise.*' 

After  we  have  tried  to  understand  the  working  of  Zoroas- 
trian rituals  and  the  basis  of  that  working,  we  see  that  the 
words  quoted  above  reflect  ignorance  of  the  laws  of  Zoroastrian 
rituals.  It  is  on  account  of  the^'Staota"  and  ^'Mrmthra'' 
laws  that  textual  passages  having  the  best  Manthric,  Staotic  and 
vibratory  effect  are  given  importance'in  the  scriptures,  one  of 
the  best  such  instances  being  the  word-effect  of  Haptanghaiti. 
Then  the  Haoma,  the  Baresman,  the  Zaothra  or  water  and  milk 
and  Aesma  or  special  fragrant  wood  and  other  incenses  for  fire — 
all  these  serve  to  create  the  best'  magnetic,  thermal,  and  electric 
forces  and  currents  in  the  higher  Zoroastrian  rituals,  and  hence 
it  is  that  so  much  importance  is  assigned  to  these  in  the  Avesta. 
Just  as  a  scientist  has  to  take  great  care  as  to  the  efficient  con- 
dition of  all  the  implements,  instruments  and  apparatus  used  in 
his  laboratory  in  order  to  produce  the  desired  result  in  his  expe- 
riment visibly  and  intellectually,  in  the  same  way  the  ritual 
performer    who   i^   a   spiritual  scientist  has  to  be  very  particular 


writer's  ignorance  of  the  fundamental  laws  of  rituals.     133 

and  accurate  and  precise  about  the  efficiency  of  all  the  implements 
to  be  taken  into  use  in  any  ceremonial  in  order  to  enable  himself 
to  produce  the  desired  effect  of  that  ritual  invisibly  and  spiritual- 
ly. If  the  writer  of  Zoroastrian  Theology  had  been  but  aware  of 
the  ten  fundamental  laws  of  Zoroastrian  rituals — the  laws  which 
are  the  universal  laws  of  nature  working  everywhere  from  the 
physical  to  the  spiritual  planes  of  existence  and  at  all  times,  he 
would  not  have  shown  his  cynical  surprise  for  the  praise  and  import- 
ance given  to  the  ritual  implements  in  the  books  of  Yzashne, 
Visparad,  and  Yashts — which  are  the  extant  fragments  of 
different  Nasks  now  lost  to  us,  but  which  as  the  writer  of  Zo- 
roastrian Theology  dreams  were  composed  by  the  igilorant  de- 
ceiving dupe-priests  (!)  of  a  later  date  only  for  the  sake  of  earning 
their  livelihood  by  means  of  performing  rituals  based  on  those 
texts. 

Being  in  the  same  way  absolutely  ignorant  of  the  working 
of  the  same  scientific  laws  in  the  ceremonials  intended  for 
the  helping  of  the  departed  souls  onward  in  their  march  in  the 
unseen  world,  the  writer  of  Zoroastrian  Theology  puts  a  strange 
and  awkward  comparison  on  p.  304  between  Zoroastrian  Yarna 
and  the  Hindu  Yaghna  rites.  He  says  in  the  Chapter  headed 
'*  Exodus  to  India"  that — 

**  The  Parsi  athravan  tended  his  sacred  fire,  even  as  the  Hindu 
athravan  did  his  in  the  next  street.  The  Parsi  Mobad  performed  the 
Yasna  ceremony  and  squeezed  the  Haoma  plant  as  his  Hindu  Brahman 
neighbour  practised  his  Yagna  rites  and  pounded  Soma," 

These  words  when  put  side  by  side  with  the  words  on 
p.  343  viz. — 

*'  The  average  Parsi  did  not  fail  to  borrow  many  superstitious 
customs  and   habits    from    the    Hindus  as  well  as  from  the  Mahomedane 

during  the  later  period Many  alien  customs  had  thus  worked  their 

way  into  Zoroastrianism.'* — 

seem  to  convey  to  the  reader  that  Yasna  was  not  originally 
a  Zoroastrian  ceremonial,  nor  Ilaoma  ceremony  a  purely  Zoroas- 
trian one.     The  writer  of  Zoroastrian  Theology  means  to  say  that 
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Zoroaster  never  taught  a  single  ritual ;  that  all  rituals  were  of  a 
later  date,  introduced  by  the  later  priests  for  the  sake  of  linding 
their  living ;  and  that  therefore  the  Yacna  and  Haoma  cere- 
monials were  imitations  of  the  Hindu  Yaghna  and  Soma  rituals. 
No  one  having  seen  the  Hindu  Yaghna  and  Soma  rituals  will 
ever  dare  compare  the  Zoroastriau  Yacna  and  Haoma 
rituals.  We  have  proved  already  that  Yarna  is  of  a  purely 
Zoroastrian  origin  having  been  taught  by  Zoroaster 
and  in  the  Gathas,  and  that  the  Yacna  with  Haoma 
ceremony    has  been    specially  taught   by    Zoroaster,    Zoroaster 

himself  having  performed  the  Haoma  Ceremony.  Thus  there 
are  ideas  here  and  there  to  be  seen  in  the  book  of  Zoroastrian 
Theology  so  vague  and  crude  that  they  are  prone  to  produce  a 
baneful  influence  on  the  mind  of  the  reader  in  shaking  his  faith 
and  belief  from  its  very  root  if  he  is  as  ignorant  of  the  laws  of 
Zoroastrian  rituals  as  the  writer  of  the  book.  In  the  grand 
Yzashne  ceremony  or  Y^asna  as  it  is  otherwise  called,  the 
Haoma  or  sacred  plant,  the  Baresman  or  sacred  twigs,  the  Jivam 
or  pure  milk,  Darun  or  sacred  wheaten  bread,  Apam  or  pure 
spring  water,  Havonim  or  metal  tumbler  for  pounding  Haoma, 
Tashta  or  metal  plate,  etc.,  etc.,  have  all  their  practical  deep 
meanings  and  functions  for  \Yhich  they  are  taken,  serving  as  the 
most  essential  requisites  of  the  Zoroastrian  Apparatus.  We 
cannot  enter  here  into  the  details  as  to  how  all  these  things 
actually  work  and  produce  their  individual  hydro-electric, 
magnetic  and  other  effects  in  producing  the  collective  ultimate 
desired  result.  The  officiator  in  the  Y^zashne  ceremony  collects 
all  the  finer  hydro-electro-magnetic  forces  received  from  the 
things  employed  therein  by  means  of  the  Manthras  of  the  72 
chapters  of  the  Yacna  and  with  the  one  thought  in  his  mind 
concentred  for  the  betterment  of  the  departed  soul,  he  sends  out 
this  accumulated  battery  through  the  energy  of  the  Fire  which 
is  in  turn  connected  with  the  forces  of  Srosh  Yazad  to  the  exact 
station  of  the  soul  in  the  unseen  world  where  the  soul  is  helped 
on  in  its  progress  by  the  forces  of  Srosh  and  other  angels  on 
account  of  the  ceremonial  force  sent  thither.  The  Haoma  cere- 
mony  is  as  we  have   already   seen    the  fundamenium   of   the 
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Yacna  ceremony  which  produces  the  grand  ultimate  result  de- 
scribed above.  The  Hindu  religion  has  inculcated  its  own 
rituals  according  to  the  stage  sufficient  for  that  religion,  but 
neither  Zoroastrianism  has  borrowed  the  Ya(;na  and  Haoma  cere- 
monials from  Hinduism,  nor  Hinduism  its  Yaghna  and  Soma 
rituals  from  Zoroastrianism.  In  the  absence  of  any  visible  re- 
semblance or  of  logical  comparison  between  the  Yarna  of  Zoro- 
astrianism and  the  Yaghna  of  Hinduism  or  between  the  Haoma 
of  Zoroastrianism  and  the  Soma  of  Hinduism,  it  amounts  merely 
to  speculation  and  ignorance  to  say  that  Yacna  and  Haoma  are 
but  later  introductions  made  by  Zoroastrian  priests  in  imitation 
of  the  Hindu  Yaghna  and  Soma  rituals. 

In  this  third  chapter  while  refuting  the  groundless  and  bane- 
ful opinions  of  the  writer  of  Zoroastrian  Theology  re  Zoroastrian 
rituals  we  are  making  only  a  humble  attempt  to  superficially 
place  before  the  unbiassed  thinking  readers  of  both  the  books — 
this  one  and  the  original  book  of  Zoroastrian  Theology  itself — 
how  Zoroastrian  ceremonials  are  based  on  subtle  scientific  laws 
of  nature  and  why  ignorant  w^riters  on  Zoroastrianism  like  the 
writer  of  the  book  cannot  explain  all  these.  Such  writers  first 
ignore  the  fact  of  there  being  21  Nasks  of  Avesta  scriptures 
taught  by  Zoroaster  and  then  try  to  explain  the  philosophy  and 
theology  and  ethics  of  Zoroastrianism  as  learnt  by  them  from 
the  crude  and  vague  translations  of  the  meagre  Avesta  fragments 
now  extant.  The  prophet  has  propounded  in  all  these  Nasks  the 
entire  laws  of  the  universe — all  the  laws  of  higher  physics, 
chemistry,  biology,  optics,  acoustics,  mechanics,  electricity,  mag- 
netism, dynamics,  numbers,  logic,  astronomy, astrology,  geomancy, 
mathematics,  efficient  formulae,  vibrationary  colours,  physiog- 
nomy, phrenology,  palmistry  — etc.,  etc.,  etc., — all  the  known 
and  up  to  now  unknown  sciences  of  the  universe.  Hence  it  is 
that  Zoroaster  is  styled  the  Master-scientist — '  one  who  has  gone 
foremost  in  the  scale  of  evolution  '  (Uriiraost)  in  the  Gathas — 
'  the  only  one  who  heard  the  precepts  of  Hormazd  '  (Yo  no  aevo 
sasnao  gushata  Zarathushtro  Spitamo)  also  in  the  Gathas ;  and 
it  is  for  this  reason  that  Manthra  Spenta  is  regarded  as  Master- 
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Science  (Farhangan-farhang  Manthra  Spenta)  comprising  within 
it  all  the  sciences  in  their  perfection. 

Being  ignorant  of  all  this  the  writer  of  Zoroastrian  Theo- 
logy speaks  irresponsibly  against  the  teaching  of  Zoroastrian 
rituals,  and  such  books  containing  irreligious  ideas  about 
Zoroastrianism  have  certainly  proved  baneful  to  the  ideas  of 
the  community  on  the  whole.  The  writer  himself  complains  of 
non-Zoroastrian  practices  engrafted  on  Zoroastrianism  on  p.  343 
saying  that — 

**  The  mediation  of  a  Brahman  or  of  a  Mullah  was  often  rated 
hicrher  than  that  of  a  Mobad,  and  a  Sanskrit  Mantra  or  an  Ariibic 
Kalma  was  regarded  more  efficacious  for  the  purchase  of  heavenly    boons 

than  an  Avestan    Manthra With    rich    offerings   did    the    faithful 

repair  to   the   tombs   of  Moslem    saints   and    to   Hindu   shrines.    The 
grandeur  of  the  Mazdayacnian  teachings  had  faded/' 

This  complaint  in  itself  can  be  looked  upon  as  the  direct 
baneful  result  of  the  teachings  about  Zoroastrian  religion  by 
men  like  the  present  writer.  Such  a  complaint  is  very  rare  no 
doubt  because  a  miijority  of  the  community  are  still,  we  are 
glad  to  say,  very  faithful  to  their  religious  teachings,  and 
truthful  to  the  traditional  observances  of  all  religious  canons, 
customs  and  ceremonials.  But  when  the  minority  come  in 
touch  with  the  view^s  and  opinions, — radically  diametrically 
opposite  to  those  in  vogue  and  in  scriptural  teachings  unknown 
to  almost  all  the  community,— expressed  by  writers  like  the 
writer  of  Zoroastrian  Theology,  they  dwindle  in  their  faith,  and 
then  regarding  everything  of  their  own  religion  as  meaningless 
and  impracticable  and  useless,  they  naturally  resort  to  the 
teachings  and  practices  of  other  religions.  If  irresponsible 
writers  like  the  one  of  the  book  under  review  speak  very  dis- 
respectfully of  the  Avesta  prayers  as  he  does  on  p.  344,  it  is 
but  natural  that  people  may  be  led  astray  and  may  pay  respect 
to  Arabic  Kalma  or  to  Sanskrit  Mantra  in  place  of  the  Avesta 
Manthra.  If  people  are  publicly  taught  to  shake  oil'  their  be- 
lief from  Zoroastrian  rituals,   they   have   no  other   alternative 
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but  to  follow  the  rites  of  other  religions— Hindu  idol-worship 
or  Mahomedan  tomb-worship.  There  is  another  instance  of 
such  radical  denouncement  of  the  rituals  performed  for  the 
departed  souls  on  pp.  347  and  348  where  under  the  heading 
*  The  progressives  denounce  the  intercessory  prayers  for  the 
dead  '  he  says — 

"The  recital  of  the  Patit,  or  expiatory  prayer  forms  an  important 

part  of    the  ceremonies    performed  in   honour  of  the    dead The 

reformers  took  up  the  question  and  said that  no  amount 

of  ceremonials  performed  by  the  living  could  either  mitigate  the  suffer- 
ings or  improve  his  condition  in  the  spiritual  world.  His  sins  could 
not  be  atoned  for  by  elaborate  rituals  performed  in  his  name,  nor  would 
he  be  one  whit  the  happier  for  them.  It  is  true,  they  further  said,  that 
according  to  the  scriptures,  the  benefit  of  the  ceremonials  performed 
for  the  dead  accrues  to  the  soul  during  the  first  three  nights  after  death 
while  it  still  hovers  over  the  body,  but  from  the  period  of  the  dawn  of 
the  fourth  day  when  justice  is  administered  to  the  soul,  and  it  is 
awarded  its  special  place,  the  rituals  do  not  affect  its  position.  Any 
ceremonies  performed  after  this  day,  that  is  on  the  monthly  and  yearly 
anniversaries  or  on  any  other  occasions,  are  mainly  for  the  Farohar  of  the 
dead  man,  and  not  for  his  soul.  In  fact  it  was  claimed,  that  rites  are 
more  for  the  interest  of  the  living  than  for  the  imagined  interest  of  the 
dead.  Zoioastriunism,  they  said,  never  stood  for  any  kind  of  vicarious  sal- 
vation, for  the  question  of  salvation  or  damnation  rested  on  the  indivi- 
dual's own  deeds." 

A  very  long  quotation  indeed,  but  we  have  to  insert  it  here 
in  order  to  enable  the  reader  to  make  out  the  sophistry  con- 
cealed under  this  very  sound  ( !  )  opinion  of  the  Keformers. 
We  shall  arrange  some  of  the  important  points  of  interest  con- 
tained in  this  quotation  as  under — 

1.  The  writer  speaks  against  the  recital  of  Patit  or  e.ipiaiory 
prayer  for  the  dead  :  — 

In  the  Zoroastrian  rituals  and  prayers,  the  thought-force 
and  the  word-force  are  the  two  indispensable  forces  bringing 
the  desired  result  thereof.  The  Patit  is  a  Pazend  treatise  serv- 
ing as  a  collection    of  essential  thoughts   of  repentance.     The 

18 
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soul  after  its  separation  from  the  physical  body    can  best   learn 
a  good  deal  of  correction    of  the   undesirable   thoughts,   words 
and  actions  practised  during  its  stay  in  the  physical  world  when 
it  receives  the  thought-vibrations  as  collected  in  the   recital   of 
the  Patit  as  part  of  rituals  performed  for  it  by  the   living  rela- 
tions and  friends.     From  the  recital  of  Patit  for   the   departed 
soul  the  benefit  derived  is  not  a  cancellation  of  its  unmeritori- 
ous  thoughts-words-deeds,  but  a  discerning   of  what  is  right  and 
what  is  wrong,  of  what   the   soul   ought   to   have   practised   in 
order  to  fulfil  the  goal  of  spiritual  unfoldment,  and  of  what  the 
soul  ousrht  to  have  abstained  from  in  order    not    to    retard    the 
progress  towards  the  goal.     The  recital  of  Patit  as  part  of  cere- 
monials  and   prayers   for   the   departed  soul   therefore   never 
implies  atonement  for  its  sins,  but  rather  strength   and  courage 
and  peace  in  order  to  endure   the    re-actionary   punishment   of 
its  sins  by  receiving  a  thought  force   of   promises   never   to   go 
again  to  the  wrong   path    during   its    long   career   of  proj^jress. 
The  recital  of  Patit  never  signifies  any  kind  of  interference   or 
intercession  in  the  act  of  justice  meted  out  to  the  soul  by  nature 
according  to  the  Law  of  Paitioget  i.  6.,  re-action  of  an  action   or 
cause  and  effect,  explained  in  the  Gathas  XL VI ;  8.  The  meaning 
assigned  by  the  writer  of  Zoroastrian  Theology  to    the   rule   of 
reciting  the  Patit  is  very  objectionable,  for  intercession  as  taught 
in  the  Zoroastrian  scriptures  is   always   absurd   and   impossible 
since  Nature  is  always  depicted    to   work   by   fixed    immutable 
laws   **  Yd  ddtd   angheush  pouruyehyd  L  e,    ''  the   first    laws    of 
existence  working  since  the  creation  ",  but  the   intercession    or 
•  Jddangui  '  of  Patit  is  in  accordance  with  the  mandate   of  reli- 
gion as  evinced  from  the   words,    ^*  Man  az  andarz  va  framdn  i 
peddmhari  ffdangia  ham-dddistdni  "  i.  e.   "  I  undertake    the   in- 
tercession in  accordance  with  the  law  by  virtue  of   precept   and 
order  of  the  prophet." 


2.  The  v'Titers  mistaken  notion  about  Zoroastrian  rituals 
neither  lessening  the  pain  7ior  giving  joy  to  the  departed  soul  in  the 
unseen  fi-orld : — 
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If  we  again  refer  to  those  ten  laws  which  form  the  basis  of 
Zoroastrian  rituals  we  can  easily  understand  the  actual  function 
of  Zoroastrian  rituals.     The  rituals  in  themselves  will  neither 
lessen  the  number  of  sins  nor  increase  the  number  of  good  actions 
of  the  soul.  That  account  is  closed  with  the  cessation  of  the  last 
breath  in  the  physical  world,  but  there  is  one  point  here  which 
ought  to  be  carefully  borne  in  mind.     The  Avesta  word  '  Kereta 
or  the  Pahlavi  '  Kerdar'  is  very  important  in  understanding  the 
actual  efficacy  of  Zoroastrian  rituals.     The  Kereta  or  Kerdar 
implies   literally   'what  is  done,'   and  therefore  it  signifies   a 
graphical    collection  of  the  lasting  vibrations  of  the  thoughts, 
words   and  deeds  committed   by  the  soul  during  its  physical 
existence.     This  collection  of  vibrations  remains,  like  a  thought 
photo-sphere  immerged  into  the  aura  of  the  man,  and  it  is  im- 
pressed also  in  the  unseen  world  on  the  particular  stage  to  which 
the  soul  is  accelerated  in  its  progress  in  accordance  with  the  pro- 
portion of  the   good  or  bad   nature  of  its  life  actions.     We  find 
in  the  Hadokht  Nask  a  very  elaborate  description  of  the  accom- 
paniment of  this  thought  photo-sphere  or  the  Kerdar  with  the 
soul  throughout  its  march  on  the  Dawn  of  the  Fourth  Day  after 
death  in  the  unseen  world  and  remains  concatenated  with  the 
soul.     Two  separate  Fargards  of  the  Hadokht  Nask  are  devoted 
to  this  subject   viz.  the  2nd  and  the  3rd,  the  second   treating  of 
the  good  Kerdar  of  a  soul  compared  to  a  most  beautiful  maiden, 
and  the  third  of  the  bad  Kerdar  of  a  soul  which  is  compared  to  a 
most  ugly  woman.     This  idea  of  the  Kerdar  having  been  taught 
in  a  special  Nask  deserves  a  good  deal  of  importance  in  the 
treatment  of  Zoroastrian  rituals  and  it  is  supported  even  by  the 
Gathas.     The  Gatha  Ha  31  ^  20  describes  the  punishment  meted 
out  to  the  soul  of  an  unholy    person  having  a  bad  Kerdar  or 
collection    of  the    vibrations  of  unmeritorious  thoughts,  words 
and   deeds.     In  the  same  way  Gatha   Ha   53  §  6  refers  to  the 
precept  against  bad  Kerdar.     Again  Gatha  49  §  11  depicts  the 
condition  of  souls   having  a  bad  Kerdar  which  is  a  collection  of 
**  Dxish- Khsliathreng  ''  ^.  e.  acts  of  abuse  of  power,  Dush'Shyoth- 
neng  ''  i.  e.  evil  actions,  *'  Duz-  Vachangho  "  i.  e.  undesirable  words, 
'*  Duz^Daenengh  "  i.  e,  evil  consciences,   '^  Dush-Manangho^^  i.  e^ 
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evil  thouo-hts,  and  the  bad  Kerdar  is  collectively  represented  as 
'' Ahdish'Kharethdish'' L  e.  all  sorts  of  evil  food  or  evil  aura 
accompanying  the  soul.  Of  the  many  passages  regarding  the 
good  Kerdar  we  may  refer  to  Gatha  46  §  19  and  10  both  of 
which  deal  witli  the  merit  deserved  by  a  soul  of  good  Kerdar. 

Having  thus  established  tlie  law  of  Kerdar  as  taught  in 
Zoroastrian  rituals  we  shall  now  try  to  understand  the 
direct  ultimate  result  produced  by  Zoroastrian  rituals.  The 
collective  electro-magnetic  force  including  the  thought-effect 
and  the  word-etfect  created  by  the  ofTiciator  in  the  cere- 
mony iu  accordance  uilh  those  ten  fundamental  laws 
has  sufficient  motor-power  to  proceed  to  the  exact  stage  of  the 
soul  under  thought  of  the  officiator  and  to  touch  the  Kerdar  or 
photo-sphere  that  is  hovering  round  the  soul.  If  it  is  a  bad 
Kerdar  it  becomes  a  great  deal  of  annoyance,  disease,  unease 
and  punishment  for  the  soul :  if  a  good  one,  it  becomes  a  source 
of  happiness,  ease  and  delight  and  reward  to  the  soul.  Hence 
the  force  sent  through  the  medium  of  Zoroastrian  rituals  either 
increases  the  peace  and  ecstasy  of  the  soul  of  good  Kerdar  or 
mitigates  the  unrest  felt  by  a  soul  of  bad  Kerdar.  We  may  take  a 
rough  simile  which  must  not  be  con4rued  as  a  logical  analogy  in 
order  to  understand  this  important  item  in  the  study  of  Zoroas- 
trian rituals.  Just  as  a  man  in  the  physical  world  suffering 
from  disease,  calamity  or  poverty  requires  medical  treatment, 
mental  and  verbal  consolation  and  even  pecuniary  help,  in  the 
same  way  a  departed  soul  of  bad  Kerdar  having  been  put  into  that 
sorry  plight  on  account  of  the  ignorance  of  the  laws  of  nature,  is 
in  need  of  the  kind  of  help  under  its  own  circumstances  and  that 
hest  kind  of  help  as  I  aught  hy  /, roaster  is  tite  Iloly  Ritual. 
The  performance  of  ritual  in  honour  of  the  dear  departed  ones 
has  been  ordained  as  the  incumbent  duty  of  the  living  towards 
tb.edeiul.  How  can  the  liviugfather,  mother, or  husbandor  wife 
or  children,  brother  or  sister,  and  friend  best  remember  and  ex- 
press the  deep  sense  of  obligation  and  love  towards  those  of 
whom  any  one  of  these  has  been  deprived  except  by  means  of  the 
Zoroastrian  rituals  which  propound  a  systematic  procedure 
ba^ed   on  thp   most  fundamentiil  laws  of  nature*  for  establishing 
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a  channel  of  communication  between  the  living  and  the  dear 
departed  ones.  Another  rough  simile  may  be  given  in  order  to 
understand  the  need  of  Zoroastrian  rituals  for  a  soul  of  bad 
Kerdar  or  of  good  Kerdar.  If  a  member  of  a  family  is  far  re- 
moved to  a  distant  place  the  postal  system  or  telegraph  system 
serves  as  a  source  of  communication  between  those  separated. 
The  messages  received  mutually  by  both  the  parties  enable  each 
of  the  parties  to  know  the  condition  of  the  other  and  the  need 
for  helj)  reciuircd  l)y  either;  in  the  case  of  no  need  of  help  mere 
messages  of  good  wishes  and  love  are  also  welcomed  by  each  of 
the  parties  and  thus  we  can  very  well  understand  the  practical 
utility  of  the  communicative  system  and  the  blessings  showered 
by  it.  Of  course  the  systems  of  communication  in  the  physical 
world  cannot  work  in  the  unseen  Avorld  of  ultra-physical  matter, 
and  understanding  very  clearly  the  nature  of  the  w^orld  of  ultra- 
physical  existence  and  the  different  stations  therein  reached  by 
the  soul  after  death  Zoroaster  has  incvlcated  the  best  system  of 
telegraphic^  telepafldc^  telephemic  and  tele-electric  rommuni cation 
beticeen  the  living  and  the  departed  soids — viz,^  Zoroastrian 
Rituals.  Thus  we  see  that  the  rituals  tausrht  in  Zoroastrian 
religion  have  their  own  proper  function  and  utility  in  the 
grand  economy  of  nature  and  that  the  system  of  ceremonials 
never  interferes  with  the  Law  of  Dispensation  of  Justice  in 
nature.  There  are  many  other  points  besides  which  ought  to 
be  studied  bv  those  who  are  eaGrer  to  understand  the  real 
inner  working  of  the  entire  system  of  Zoroastrian  rituals;  but 
keeping  in  mind  that  this  is  a  review  we  must  rest  content 
with  the  little  that  is  sufficient  to  refute  the  groundless  spe- 
culative views  of  the  guess-work  of  the  writer. 

3.  The  irritcr  seems  to  heliere  in  the  efficacy  of  the  ceremonies 
performed  for  the  first  Tliree  Niyhts  after  death,  if  he  at  all  con- 
descends to  admit  the  fact  of  the  efficacy  of  Zoroastrian  rituals 
on  the  soul : — 

He  dogmatically  pronounces  that  all  ceremonies  per- 
formed from  the  period  of  the  dawn  of  the  fourth  day  do  not 
do  any  good  to  the  soul,  because,  as  he  says.— 
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"  Any  ceremonies  performed  after    this   fourth    day    are    mainly  for 
the  Farohar  of  the  dead  man  and  not  for  his  soul." 

Such  a  meaningless  and  unwarranted  view  put  into  the 
mouth  of  the  reformers  is  the  radical  opinion  of  the  writer  of 
Zoroastrian  Theology  also,  for  instead  of  guiding  his  reader  in 
the  right  direction  re  the  main  principles  of  Zoroastrian  reli- 
gion and  ritual,  and  instead  of  differing  from  the  speculative 
fumes  of  the  imagination  of  the  so-called  reformed  school 
formed  of  the  so-called  Avesta  students  who  have  read  grammar 
and  translation  of  merely  the  prescrihed  portions  from  the 
fractional  Extant  Avesta  Literature  for  their  University  Exa- 
mination, the  writer  of  Zoroastrian  Theology  always  shows 
deference  for  such  groundless  views  which  have  no  logical  basis 
but  which  help  to  shatter  the  faith  and  belief  of  some  credulous 
people  who  are  quite  ignorant  of  the  genuine  Zoroastrian  teach- 
ings We  shall  raise  two  issues  in  this  third  point.  First,  the 
writer  seems  to  believe  that  the  rituals  performed  for  the  first 
Three  Days  can  reach  the  soul  and  do  go  to  it,  for  the  soul  is  in 
this  world  for  the  first  three  nights  after  death  as  taught  in  the 
Avesta.  And  secondly,  he  believes  that  the  rituals  performed 
after  this  third  day  go  only  to  the  Farohar  and  not  to  the  soul. 
Thus  the  writer  seems  to  be  at  a  loss  to  understand  how  the 
rituals  performed  from  the  fourth  day  onward  can  reach  the 
soul  in  the  unseen  world. 

This  is  the  first  difficulty  in  the  way  of  his  belief  in  the 
efficacy  of  rituals  on  account  of  his  absolute  ignorance  of  the 
main  principles,  just  referred  to,  of  the  Zoroastrian  rituals. 
The  soul's  presence  during  the  first  three  nights  in  this  world 
makes  it  easy  for  hiai  to  believe  that  the  rituals  performed  near 
the  place  where  the  soul  is  supposed  to  make  its  station  create  a 
possibility  for  them  to  affect  the  soul's  condition.  Thus  the 
writer  of  Zoroastrian  Theology  has  in  his  mind  the  idea  of 
physical  law  of  space,  and  he  cannot  believe  that  the  rituals  can 
reach  the  soul  after  the  third  day,  as  the  soul  is  very  far  removed 
from  this  earth  and  is  stationed  somewhere  in  the  unseen  world. 
But   he  ought   to   know    that  in  Zoroastrian   rituals   no   such 
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physical  law  of  space  can  work  since  there  is  no  idea  of  space  in 
the  unseen  world.  The  idea  of  locality  or  space  is  confined  to 
the  physical  earth,  and  the  rituals  performed  here  can 
send  their  accumulated  fo  ce  to  the  unseen  world  without 
regard  to  space.  Hence  the  first  point  at  issue  could  have 
been  easily  solved  if  the  writer  had  studied  the  laws  of 
thought  and  vibrations  w^orking  at  the  bottom  of  all  Zoro- 
astrian rituals. 

Regarding  the  second  point  at  issue  we  must  say  that  it  is 
only  a  false  excuse  for  defending  the  writer's  own  thesis  of  '^  No 
rituals  necessary  for  the  soul."  He  puts  in  a  very  lame  argu- 
ment that  the  rituals  if  performed  after  the  third  day  can  reach 
the  Farohar  and  not  the  soul,  and  this  argument  can  be 
razed  to  the  ground  by  a  very  simple  question.  The 
Farohar  whatever  it  may  be  (for  the  writer  has  never  ex- 
plained what  the  word  Farohar  implies)  is  in  the  unseen  world, 
and  how  can  the  rituals  performed  here  travel  there  to  the  un- 
seen world  in  accordance  with  the  first  point  at  issue  that  we 
have  just  noticed  ^  Thus  we  infer  that  the  writer  does  believe 
periphrastically  and  by  argument  in  a  circle  that  the  rituals  do 
at  least  go  to  the  unseen  world.  Having  established  the  reach- 
ing of  the  rituals  in  the  unseen  world  we  shall  now  contradict 
the  statement  made  by  the  writer  that — 

•'The  ceremonies  performed  after    the  third  day  are   mainly  for  the 
Farohar  of  the  dead  man,  and  not  for  his  soul." 

We  have  in  the  first  place  clear  and  open  Avesta  refer- 
ences to  prove  that  the  souls  ultimately  do  get  the  benefit  of 
the  worship  and  rituals  performed  with  proper  concentred 
thoughts  for  them.  In  the  Fravardin  Yasht  §§  154,  155  the 
devotee  prays  thus — 

"  Ashaomnn  dat  urimo  yazamaide^  hido-zdtandmchif  nardmclid 
ndirindinchd,  yaeshdm  vahehish  daend<y  vanaintl  vd  vnighen  rd 
vaonare  rd  :  Vanentdm  ranghcntdm  vaoniishdin  daeno-sdchdm  idha 
ashaomhn  ashao7iindmcha  ahumcha  daena/ncha  haodhascha  urvd 
nemcha  fravashi tNcha  yazamaide  yol  ashdi  vaonare^ 
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'*  We  attune  ourselves  here  with  the  souls  of  holy  men  and 
women  born  at  any  time  who  revere  the  better  laws  or  wilt  revere  or 
have  revered.  We  attune  ourselves  here  with  the  conscience,  heart 
intelligence,  soul  and  Farohar  of  the  holy  males  and  females,  who  are 
reveriny,  irho  will  revere,  and  who  have  revered  the  Law,  and  who 
are  learners  of  the  Law^  and  who  fouyht  successfully  for  the  sake  of 
Holinessy 

Here  we  notice  that  even  in  the  Fravardin  Yasht  which  is 
mainly  a  prayer  in  honour  of  the  various  holy  Farohars  or  Guar- 
dian Spirits  working  in  the  evolution  of  the  entire  universe,  the 
souls  (Av.  Uruno,  in  the  plural  and  Urvdnemcha  in  the  singular) 
are  remembered  in  the  ceremonial  recital  of  the  same  Yasht. 
Similarly  in  the  same  Yasht  §  148,  we  find  the  following— 

'*  Vispandmcha  aonghdm  ashao7inm  ashaonindmcha  idha 
vazamaide  fravashim  yaeshdm  yashethvatcha  urvdno  Zaoydoscha 
fravashayo'^ 

"  We  attune  ourselves  here  with  every  Farohar  of  the  holy  males 
and  females,  whose  souls  and  Farohars  being  worthy  of  Yaqna  are 
worthy  of  invocation  and  propitiation.^^ 

In  this  paragraph  it  is  seen  that  the  souls  (urvano)  are 
invoked  side  by  side  with  the  Farohars  and  thus  we  see  that  the 
souls  and  the  Farohars  are  put  as  it  were  in  the  same   category 
of  invocation,  and  are  given  equal  importance  in  the  ceremonial. 
Then  in  more  than  one  passage  in  the  same  Farvardin  Yasht  we 
find   as  in   §    155    the    ipmiquenary    of    Ahumcha,   Daenamcha, 
Baodhaschuy    Urvanemcha,  Fravashimcha  in   invocation,   and    in 
this  group  the  soul  and  the  Farohar  are  always  remembered 
simultaneously.     Hence  we   see  at  least   from  these    Avestan 
passages  that  the   souls  are  not  excluded  from  ceremonial  invo- 
cation,  but  are  always  kept  in  association  with   the  idea  of  the 
Farohar,  and  hence  it   can  be  inferred  that  the  idea  of  the  soul 
in  ceremonial  is  always  implied  or  latent   wherever  the  idea  of 
the  Farohar  is  made  manifest  or  patent  in  ceremonial  recital. 
And    this   is   the   actual   fact    seen    when  we   understand   the 
nature    of    Farohar  and   the   Soul.     The  writer  of  Zoroastrian 
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Theology  has  omitted  to  express  his  meaning-  of  Farohar,  and  it 
is  our  duty  to  give  some  idea  of  it  since  the  writer  has  referred 
to  it.     It  is  beyond  our  brain-conception  to  understand  what  the 
Boul  is,   and  in   the  same  way  the  abstract  conception  of   the 
Farohar  is  quite  unintelligible.     But  this  is  the  possible  inference 
that  can  be  drawn  from  the  above-quoted  Avesta  passages  that 
Farohar  which  literally  means  *  protecting  or  guardian-spirit'  is 
some  power  of  the  soul  itself  acting  as  its  guardian  in  the   path 
of  its  progress.     It  is  on  account  of  this  reason  that  the  Farohar 
serves  as  a  medium  for  transmitting  the  ceremonial  force  to  the 
soul  itself.     Hence  in  the  Avesta  we  find  passages  stating  that 
in  the  ceremonial  the  Farohar  attends  when  the  soul  is  invoked, 
and  that    the    Farohars    can    come   from    the   unseen    realms 
and  move  about  freely  where  the  ceremonial  is  being  performed. 
The   soul   cannot  come    to   this   world   with    one    exception    of 
the  Ten    Fravardegan  Days   to  attend  the   ceremonial   locality, 
but    that    the    Farohars    can     come    is    evidenced    from    the 
Avesta ;    and   this   has   given    rise  to  the  wrong  belief    of   the 
writer  of  the  book  that  the   ceremonials  are  taken   advantage  of 
by  the  Farohars  and  not  by  the  souls.     We  must  therefore  make 
it  clear  that  the   Farohar  is  as  it   were    only  one    ray  or  eman- 
ation sent  forth  by  the  soul,  and  through  the    instrumentality  of 
this  Farohar  the  soul  receives  the  benefit  of  the  efi'ects  of  rituals. 
The  thought  of  the  soul  in  the  mind  of  the  operator  of  rituals  is 
sufficient  to  invite  the  Farohar  of  that  soul,  and  it  is  an  open 
fact  very  well-known  that  Farohar  can   be  present  at  any  time 
and  place  whenever  one  merely  thinks  of  it.     Just  as  physically 
the  eyes  do  not  get  the  benefit  of  seeing  the  surrounding  objects 
but  the  seer  gets  it,  in  the  same  way  the  Farohar,  which  is  only 
a  connecting  link  and  medium  between  the  vibratory  force  of  the 
ceremonial  on  the  one  hand  and  the  soul  itself  on  the  other,  does 
not  receive  the  benefit  of  the  ceremonial   but  the  soul  itself  re- 
ceives   it.      The     very   well    known    phrase    "  Asho-Farohar " 
familiarly  ringing  in  the  ears  of  every  Pareee  implies  that  holy 
power  or  ray  or  guardian-spirit  of  the  soul  which  is  free  to  move 
about  whenever  the  soul  is  remembered  with  its  name.     Zoroas- 
ter's own  Farohar  is  in  Pahlavi  styled  '*  Yasht-Yazddn  Farohar 


19 


146         Farohar — a  ray  emanating  from  the  Soul  itself. 

I'Spitaman  Zarthosht ''  meaning  the  Farohar  or  guardian-spirit 
of  Spitaman  Zarthosht  which  is  worthy  of  propitiation  like  that 
of  the  angels,  and  this  imphes  that  the  power  of  the  Farohar  or 
ray  of  the  soul  of  Zoroaster  was  undoubtedly  higher  in  proportion 
to  the  stage  of  his  soul.     Hence  we  see  that  the  Farohar  and 
Soul  are  inseparably  linked  together,  and  to  say  that  the  cere- 
monials affect  the  Farohar  only,  must  therefore  imply  that  they 
affect  the  soul  as  well  which  is  in  direct  contact  with  the  Faro- 
har extended  from  itself.     In  the  Pazend  formula  preserved  to 
us  for  reciting  the  name  of  a  deceased  person  we  have  the  words 
expressly   conveying  that  rituals   are  ultimately   meant  for  the 
benefit  of  the  soul.     In  every  Afringan  ceremony  the   operator 
with   the    recital    of     the    name     of    the    deceased    adds    the 
words    "  Aedar     Ydd    had     anhsheh     ravdn    ravdn-i     so     and 
so,"     i.  e.     "Let     the     immortal    soul,    the    soul    of    so    and 
80  be  remembered  here."     Thus  we  notice  throughout  that  cere- 
monials are  meant  ultimately  for  the  benefit  of  the  soul  either 
directly  or  indirectly  through  the  channel  of  Farohar  guiding 
the  ceremonial  force  to  the  Soul  itself.     Even  if  it  is  granted  for 
sake  of  mere  hypothesis  that  the  ceremonials  are  meant  for  the 
Farohar,  then  this  is  inferred  from  the  words  of  the  writer  of  the 
book   that  Zoroastrian   ceremonials  have  got  their  efficacy  no 
doubt  but  with  respect  to  Farohar  only.      If  after  this  inference 
we  proceed  furtiier  and  ask  what  that  Farohar  is  and  in  what 
relation  it  stands  with  the  deceased  person  or  his  soul,  we  expect 
some  sensible   reply  from  the  writer.      That  sensible  reply  will 
ultimately  oblige  the  writer  himself  to  say  that  the  soul   being  a 
unit   in  whatever  relation  it  may    stand   with   respect   to   the 
Farohar,  does  get  the  effect  of  the  force  of  ceremonial.      Other- 
wise the  idea  that  the  ceremonials  are  meant  for  the  Farohar  of 
the  dead  person   seems  to  be  quite  meaningless  inasmuch  as  no 
logical  connection  between  the   ceremonials  and  the  Farohar  has 
been  showm  by  the  writer  nor  the  meaning  of  Farohar  explained 
nor   the  nature   of  the   ultimate  effect   of  ceremonials   on  the 
Farohar  has  been  clearly  demonstrated.      Hence  we  see  that  as 
in   all  other   important  matters   the    writer   puts  in  some  lame 
theses  without  head  or  tail,  which  neither  his  reader  nor  himself 
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can  properly  comprehend,  only  in  order  to  misguide  the  reader 
and  create  as  njuch  dubiousness  and  unsteadiness  of  faith  as  pos- 
sible ;  and  this  ulterior  object  of  the  writer  must  be  guarded 
against  by  the  reader  through.  Before  leaving  this  subject  we 
shall  give  one  more  Avestic  reference  in  support  of  our  argu- 
ment that  the  ceremonials  do  have  their  effect  on  the  soul 
itself,  and  that  souls  of  the  deceased  are  invoked  in  Avesta 
recitals  for  ceremonials.  It  is  a  sentence  known  to  all  Parsees 
of  every-day  prayer-habit  and  runs  thus  : — 

"  Idha    iristandrh     urvdno  yazamalde    ydo    ashaoiiam  fravash* 

"  \\  e    Invoke   here   the   souls    of  the  deceased   i.  e.,   the   Farohars 
of  the  holy   ones,'' 

This  sentence  which  occurs  in  Yarna  XXVI  which  is  always 
recited  in  the  Satum  ceremony  is  repeated  in  every  Gah  or 
prayer  for  the  five  periods  of  the  day,  and  occurs  also  in  the 
Visparad  Kardeh  XIII.  The  sentence  contains  the  simultaneous 
idea  of  both  the  Urvdno  or  souls  and  the  Fracashayo  or  Farohars, 
and  not  that  of  one  with  the  exclusion  of  the  other.  We  shall 
ask  the  writer  of  Zoroastrian  Theology  to  prove  philologically 
that  the  souls  are  excluded  from  invocation  in  this  sentence  re- 
peated by  every  Zoroastrian  praying  five  times  a  day  in  the 
recital  of  all  the  Gabs — the  HA  van,  the  Rapithvan,  the  Uzyirin, 
the  Aivisruthrem,  and  the  Ushahiu,  and  to  desist  in  his  future 
works  from  making  such  idle  attempts  at  digging  the  staunch 
faith  of  the  Parsi  public  who  are  unfortunately  almost  all  of 
them  ignorant  of  the  original  Avesta  and  Pahlavi  studies. 

Among  the  many  self-contradictory  statements  made  by  the 
writer  in  the  book,  an  instance  may  be  given  from  pp.  147,  l-iS ; 
and  from  this  any  reader  of  ordinary  common-sense  will  be  able 
to  see  that  the  writer  does  recognise  the  efficacy  of  Zoroastrian 
rituals.  There  under  the  heading  "•  Fravashis  of  the  dead  long 
for  the  sacrifices  ''  he  says — 

•'  These  are  eager  to  communicate   with  the  living  among   whom 
Uiej  have  lived  on  this  earth.      They  dedre  that  their  descendants  and 
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kindred  shall  not  forget  them.  They  seek  their  praise  and  prayer,  sacri- 
fice and  Invocation.  They  come  down  tiying  from  their  heavenly  abode 
to  the  earth  on  the  last  ten  days  of  the  Zoroastrian  calendar,  which  are 
specially  consecrated  tu  them  and  interest  themselves  in  the  welfare  of 
the  living.*' — 

as  quoted  from  the  Eravardiii  Yasht  §§  49,  50. 

There  are  many  points  in  this  passage  worth  noticing. 
In  the  first  place  the  Eravashis  or  I'arohars  of  the  departed  souls 
yearn  for  rituals.  Now  wiiether  the  souls  and  the  Earohars  are 
mutally  related  or  not,  the  writer  does  mean  to  say  that  the 
rituals  are  desired  by  the  departed  ones.  Hence  to  say  that 
the  ceremonials  performed  after  the  third  day  do  no  good  to  the 
dead  as  on  pp.  34^7-348  will  be  quite  inconsistent  with  saying 
that  the  Farohars  of  the  dead  long  for  rituals. 

Secondly,  the  Earohars  of  the  dead  are  eager  for  establishing 
a  communication  with  their  relations   who  are  still  hving  on   the 
earth,  and  the  eagerness  points  out  the  law  of  reciprocal  good 
l  6.,  good  done  to  the  departed  souls  by  the  living  relations  by 
mean"^  of  the  ceremonials,  and  the  blessings  showered    upon  the 
relations  by  the  departed  souls  who  get  the  benefit  of  the  rituals 
through  the  agency  of  their  own  Earohars.      This  law  of  recipro- 
cal blessings  is  corroborated  by  the  heading  of   the  next  para- 
graph on  p    148  viz.^    ''  Eravashis  bless  if  satiated,  but    curse 
when     offended."       Thus    we    learn    from    the    writer's     own 
words     that   the    ceremonial    benefit    is   longed    for     by     the 
Earohars   of  the  departed  souls  from  their   relations  on  the  earth 
who  are  blessed   in   return   by  very  happy   thoughts  by  the  souls 
from  the  unseen  world.     The   Earohars   actually   seek   the  ritual 
and  invocation    performed    for    them,    and    if  thuy  do  not  get  a 
response    to    their    requirement    from  their  living  relations,   the 
former  curse  the  latter  with  neglect  of  their  grave  and  important 
duty  towards  the  departed  ones,     tience  it  is  a  duty  of  all  living 
ones  to  perform    ceremonials    for    their   dear  departed  ones  who 
are  awaiting  with  eagerness    such  a  beneficent  force  of  ritual. 

Thirdly,    the    manner  of    coming    of  the  Earohars  flying  to 
this  earth  gives  us  an  idea  of  the  force  emanating  from   the  soul 
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and  far  stretching  to  this  earth  as  a  medium  for  transmitting  the 
ritual-force  through  the  channel  of  the  Earohar  towards  the  soul 
in  the  unseen  world.  The  long  trail  made  by  the  flying  Earohar 
is  itself  the  channel  established  from  the  starting-point  i.  e.  the 
soul,  up  to  the  destination-point  /.  e.  the  place,  where  the  rituals 
are  performed  by  the  living  relations  and  where  the  relations 
always  think  of  their  dear  departed  ones.  The  writer  here  also 
says  that  the  Earohars  interest  themselves  in  the  welfare  of  the 
living,  and  this  fact  reiterates  the  idea  of  the  Imv  of  reciprocal 
good  done  mutually  by  the  departed  souls  through  their  Earohars 
and  by  the  living  relations  through  the  accumulated  force  of 
ceremonials.  Thus  we  conclude  that  the  statements  made  spe- 
culatively on  pp.  347,  348  are  mere  idols-of-the-mind  of  the 
writer,  and  especially  the  thesis  that  the  ceremonials  performed 
after  the  third  day  do  not  do  any  good  to  the  departed  souls 
is  a  deliberate  insinuation  made  in  order  to  misguide  the  public, 
because  what  he  says  on  pp.  147,  ]48  from  the  Avesta  text  of 
the  Fravardin  Yasht  is  diametrically  opposite  to  those  state- 
ments. Hence  it  can  be  averred  of  the  book  of  Zoroastrian 
Theology  that  it  is  not  meant  under  any  circumstances  to  give 
right  and  genuine  knowledge  of  Zoroastrian  theology  nor  to 
render  any  healthy  tonic  for  the  weak  faith  of  the  ignorant,  but 
simply  it  is  meant  to  be  a  potion  of  poison  administered  so  as  to 
bring  the  weak  belief  of  the  ignorant  Parsee  public  to  its 
ultimate  end.  Such  a  meaning  can  never  be  tolerated  by  us — 
the  meaning  implied  by  a  Parsee  priest  who  is  said  to  have 
acquired  a  certain  amount  of  Western  Education  in  the  land  of 
science  and  philosophy! 

We  have  so  far  seen  from  the  Avesta  scriptures  in  more 
ways  than  one  that  the  rituals  are  necessary  for  the  departed 
ones  for  helping  on  their  progress  in  the  unseen  world  and  that 
the  departed  ones  do  long  for  the  rituals  in  return  for  which 
they  bless  the  living  ones  who  perform  such  ceremonials  either 
directly  or  indirectly  through  their  own  Earohars  or  guardian 
spirits  hovering  over  the  souls.  The  ceremonials,  as  we  have 
seen  while  making  reference  to   '' Ktrddr'  or   '' Actioa-grttph" 
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of  the  departed  soul,  are  necessary  for  both  the  soul  of  good- 
Kerdar  and  the  soul  of  bad-Kerdar  ;  and  the  fact  that  the  cere- 
monials are  necessary  even  for  a  good  soul  is  supported  by  the 
writer  on  p.  276  where  it  is  said  that — 

•*When  ceremonies  are  not  performed  for  the  good  of  the  (good) 
soul,  it  goes  to  heaven,  but  when  performed,  it  ascends  to  the  highest 
Garotman." 

Here  it  is  clearly  stated  that  there  is  always  a  double  action 
multiplied  of  the  deeds  done  by  a  soul  and  of  the  ceremonials 
done  for  it,  and  hence  the  emphasis  laid  by  the  writer  on  ''  the 
individuars  own  deeds"  with  the  exclusion  of  ceremonial  good 
done  to  the  departed  soul  on  p.  548  is  quite  erroneous  and  mis- 
directed,  because  on  p.  27G  the  words  clearly  point  out  that 
both  the  "Kerdar''  or  Action-graph  and  the  Yacna  or  Ritual 
multiplied  together  affect  the  position  and  the  condition  of  the 
soul,  whether  of  good  or  bad-Kerdar,  in  the  unseen  world- 
Another  instance  of  the  writer's  habit  of  contradicting  his  own 
views  is  again  noticeable  on  p.  :348  where  he  says  that— 

«'  The    rites    are    more    for    the  interest  of  the    living  than  for  the 
imatnned  interest  of  the  dead." 

In  these  words  the  word  ''  Imagined "  is  the  most  objec- 
tionable word  even  from  the  writer's  own  former  assertions  made 
from  Avesta  and  Pahlavi  scriptures  ni  the  former  pages  of  his 
book  as  we  have  just  marked.  We  have  already  pointed  out  in 
the  bec^inning  of  this  third  main  head  that  the  system  of  Zo- 
roastrian  rituals  has  two  main  divisions— that  of  the  rituals 
specially  meant  for  thft  living  ones  on  earth  as  quite  distinct 
from  the  division  of  the  ceremonials  expressly  intended  fur  help- 
in^j-  on  the  progress  of  the  departed  souls  in  the  unseen  world. 
Besides  this  systematic  division  of  Zoroastrian  rituals  we  have 
seen  that  the  writer  himself  has  admitted  the  good  effect  result- 
ing from  the  ceremonials  to  the  departed  soul ;  and  in  spite  of 
such  evident  facts,  if  he  puts  in  the  word  '^imagined"  as 
above,  it  is  very  difiicult  for  ub  to  find  language  suitable  and  ap- 
propriate for  the  style  adopted  by  the  writer  in  his  book! 
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In  connection  with  this  same  subject  of  rituals  whether 
meant  for  the  Farohars  or  the  souls  of  the  departed,  we  cannot 
but  make  another  important  reference  from  the  book  of  Zoroas- 
trian Theology.  On  p.  150  under  the  heading  "  Dual  nature  of 
Zoroastrian  ancestor-worship  "  he  says  that— 

**  The  commenioratiun  of  the  Fravashis  of  the  dead    represents   but 
one  phase   of   ancestor  woiship.     As  we  have  already  seen,  this  spiritual 
prototype  of  man  is  something  apart  from  and  above  bis  soul.     It  is  the 
soul  that  constitutes  the  individuality  of  the  person,  and  it  is    natural  for 
the  survivors  to  feel  that  they  should  look  to  the  soul  of  the  dead  for  the 
continuity  of  communication    with    them.     The   sacrifices   and   prayers 
offered  to  the    Fravashis   are    primarily    for    soliciting    their    help   and 
favour.     Those  offered  to  the  souls  of  the  dead    on  the  anniversaries  soon 
take  a  vicarious  form  and  rest  on  the  central  idea   that  the   performance 
of  rites  by  the  descendants  enables  the  souls  of  the  dead  to  progress  from 
a  lower  to  a  higher  place  in  the  next  world.     Thus  man's  Fravashi    and 
soul  both  are  thought  to  claim  respectively  their    commemoration    from 
the  relatives  of  the   departed  one.     These  two  distinct  forms  of  ancestor- 
worship —  the  one  of  invoking  the  Fravashis  of  the  dead  for  the   good    of 
the  living  and  the  other  of  sacrificing  unto  the  souls  with    the  desire   of 
contributing  to  their  betterment  in  the  next  world — often   overlap    each 
other.     The  intermingling  of  the  two  becomes  so  complete  that  the  souls 
and  not  the  Fravashis  are  supposed  to  come  down  to  the  rituals  even  on 
the  days  originally  consecrated  to  the  Fravashis.     In  fact  their   cult   is 
practically  forgotten,  and  the  souls  alone    receive  the  entire  share   of  the 
rituals  performed  by  the  living/* 

A  very  lengthy  quotation  no  doubt,  but  we  have  to  give  it 
since  it  makes  clear  all  our  points  explained  in  the  foregoing 
pages.  From  the  whole  it  is  seen  clearly  at  least  that  the 
writer  does  admit  the  fact  of  the  efficacy  of  the  Zoroastrian 
rituals.  And  he  points  out  the  two  distinct  forms  m.,  the 
rituals  for  the  Fravashis  of  the  dead,  and  those  for  the  souls  of 
the  dead,  but  being  ignorant  of  the  relation  between  Farohar 
and  soul  as  already  explained  by  us,  he  thinks  that  the  two 
forms  overlap  each  other.  In  fact  the  writer  of  the  book  has 
not  at  all  understood  the  scientific  and  systeinatic  division  of 
Zoroastrian  rituals.  In  the  first  place  there  are  rituals  grouped 
together  only  with  the  object  of  doing   good  to   the   living   by 
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means  of  appeals  made  to  angels,  archangels  and  the   Fravashis 
of  the  various   objects   in   the   creation.    Thus   there   are  the 
Yacna,   Jashaa    Afriugan,   Faresta    and   other     ceremonials   in 
honour  of  some  one  specified  angel  or  archangel  who  is  appealed 
to  shower  down  spiritual  blessing  here,  rendering  prosperity  and 
happiness  all  round  on  the  earth,  and   in   this   respect   also   the 
Fravashis  act  as  mediums  or  channels  for  conveying   the   effect 
of  ritual-force  to  the  unseen  world  and  for  bringing  the  response 
of  that  force  from  the  angels  and   archangels  down  to  this  earth. 
But  these  are  the  Fravashis  of   various  objects  and  saintly  forces 
in  the  creation,  and  these  Fravashis  are  quite  distinct   from    the 
Farohars  of  the  souls  of    the  departed.     Hence   there  are   cere- 
monial  invocations   of  the    Fravashis    of   various   objects   and 
forces— styled   as    Ash/'un'mi  Frarashindm  in   the  universe,    to 
whom  almost  the  whole  of  the  FravardinYasht  has  been  dedicated, 
in  the  ceremonials  meant  solely  for  the   benefit  of   the  living. 

This  division  of  ceremonials  must  not   be    confounded   with 
the  other  branch  of  rituals  meant  for  the  benefit  of  the  departed 
souls.     In  this  division  also  there  are  the  Yzashne,   the   Afrin- 
cran  the  Saturn,  the  Farokhshi,  the  Baj,  etc  ,  but  these   are   per- 
formed with  the  soul  motive  of  doing  good  to   the  departed   soul. 
Here  also  the   Farohars   of   the    souls  of   the  departed   act   as 
mediums  or  channels   for    transmitting   the    ritual-force   to    the 
souls  in  the    unseen    world.     In   accordance    with   the   law   of 
action  and  re-action,  or  '  Paitioget '  as  it  is  called  in  the   Gathas, 
inherently  working  in  every   department  of   activity   in  nature, 
these  same  Farohars  of  the   souls   of   the   departed   bring   down 
blessings  from  the  souls  in  response  to  the    ceremonials   to   the 
relations   who     perform    these,    just   as    by    the    same    law     of 
reciprocal  response   in    nature   the    currents   of    the   Ashaunam 
Fravashinam  in   the    entire   universe   bring   down    blessings   of 
happiness  and  abundance   to   those    who  perform  ceremonials    in 
honour     of   angels   and     archangels.        Here    the     underlying 
motives  of  both  the  divisions  of  Zoroastrian  rituals  must  be  borne 
in    mind   very  well.     In  the  group  of  rituals  specially  meant   for 
the  souls  of  the  departed   there   is  the   underlying   and  primary 
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motive  of  giving   help    and   sending  a  helping  and  peace-creating 
force  of  ceremonials   to    the   soul   in   the    unseen    world,  and  the 
good    resulting  therefrom    to    the   living    relations    is   merely    a 
secondary  issue  in   response   to  the  main  function, — this  response 
coming  automatically   and    naturally    without   any   desire  on  the 
part  of  the  living  relations   to  do   good  to  themselves  by  means  of 
these  rituals.     Now    in    the  group  of  ceremonials  specially  meant 
for  doing  good  to  the    living   themselves   the  underlying  motive  is 
altogether  different.     Here   the   primary  object  is  happiness  and 
good  of  the  living  sought  by  those  who  perform  such  ceremonials 
and  the  motive  here    is   that  of   earnest  appeal   or  sincere  suppli- 
cation made  to   the   Creator   and  His  Ministers  of  Grace  to  have 
mercy  and    shower   blessings   on    the   appellants   and  the  suppli- 
cants.    Thus  we    learn    that  the  primary  motives  underlying  both 
the  different  groups   of  ceremonials  are  quite  distinct — the  one  of 
rendering  help    to    the  dear   departed  souls,  the  other  of  yearning 
for  happiness   and    prosperity  for   the   living    persons.     We  also 
learn  that  iu   both   these  groups  of  Zoroastrian  rituals  Fravashis 
and  Farohars    act    no   doubt,    but  these  Fravashis  and  larohars 
are  also  clearly  distmguished — in  the  one  case  the  Farohars  of  the 

departed  suuls  themselves  acting  generally  as  mediums  of  trans- 
mission, while  in  the  other  the  forces  from  '  Ashaunam  Fra- 
vashis '  of  saintly  currents  and  objects  in  the  universe  in  general 
work  as  channels  of  communication.  If  this  distinction  between 
the  ceremonials  performed  for  the  ultimate  benefit  of  the  departed 
souls  and  those  for  the  ultimate  good  of  the  living  beings  be 
clearly  understood,  the  ^' intermingling,"  the  "overlapping,"  the 
**  vicariousness,"  the  "  forgetting  of  the  Fravashi-cult/'  etc., 
etc.,  talked  of  with  unmeaning  doubt  by  the  writer  in  the  long 
quotation  above  will  all  vanish  when  the  solution  has  been  clearly 
made  as  above.  The  ceremonials  performed  for  the  Last  Ten  Days 
of  the  Zoroastrian  Calendar  having  got  a  special  explanation  and 
meaning  on  the  very  line  adopted  by  us  may  be  omitted  at  pre- 
sent, for  it  is  not  in  the  sphere  of  this  review  to  write  a  treatise 
on  Zoroastrian  rituals.  What  we  have  to  notice  from  all  this  is 
that  the  writers  on  Zoroastrian  religion  must  have  a  clear  and 
exhaustive  knowledge   of  many  scientific  systems  and  divisions  of 
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various  subjects,  and  they  must  have  obtained  a  deep  insight  into 
all  the  apparent  anomalies  at  present  superficially  observed  by  us 
in  the  discussion  of  Zoroastrian  religion,  and  that  therefore  writers 
of  books  like  Zoroastrian  Theology  must  understand  their  respon- 
sibility in  nature,  for  the  ignorance  of  the  reader  of  any  book  may 
be  tolerated  perhaps  sometimes,  but  the  ignorance  of  the  writer 
of  any  book  can  never  be  overlooked  with  pity.  The  book  of 
Zoroastrian  Theology  which  is  nothing  but  a  jumble  of  disconnected, 
distorted,  imperfect  and  raw  ideas  about  various  subjects  per- 
taining to  Zoroastrian  religion  if  taken  up  as  a  book  of  authority 
on  those  subjects  anywhere,  will  have  its  baneful  and  destructive 
effect  on  the  question  for  which  the  authority  is  required. 

Lastly  in  Chapter  XXIX   specially    written  on  "  Farohars," 
pp.  243-246,  the   writer   evinces  his  own   weakness   to  understand 
the  functions  of  the  Avestan  Fravashi   and   of  Pahlavi  Farohar. 
He  complains  of    the    Pahlavi    writers   as   confounding  Farohars 
with  the    souls,   but   he    is   at   the   same    time  ignorant  that  the 
Farohars    are    so    very    akin   to    souls  that  it   is  quite  natural  to 
identify  both  in  many  approximately  the  same  functions  of  theirs. 
As  for  instance   the  ceremonials   performed    with   the  underlying 
motive  of  helping   the    departed  souls   in  their  progress  onward  in 
the  unseen    world  are  received,    as  we  have  already  learnt,  by  the 
souls  through  the   mediumship    of  their  own  Farohars.     Here  it 
would  not    be    wrong    to    say   that  the  Farohars  receive  the  cere- 
monials or  that  the   souls   receive  the  eflect  of  the  rituals  or  that 
both  the  Farohars  and  the    souls   receive    it.     All  the  three  ways 
of  saying  this    arc    right   from    their  own  respective  standpoints 
which  ought  to  have   been  made   clear  while  saying  in  any  one  of 
these    three    ways.     It   seems   therefore  that  the  Pahlavi  writers 
are  ri<^ht  from  their  own  standpoint,  but  the  writer  of  Zoroastrian 
Theoloo-y  is  at  a   loss  to  understand   in  the  first  place  the  relation 
between   Farohar   and    soul,  and    secondly  the  standpoint  taken  in 
any  writing  by  the   Pahlavi  expounder.     Hence    the  three  head- 
ings in  the  same  Chapter — viz. 

**  In  the    Pikhlavi    period     the    influence    of  Farohars    is  less  pro- 
minent '* ;    '*  It  is  lor  the   wultaru  of  the  living  that  the  Farohars  solicit 
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sacrifices  ;"  "  The  line  of  distinction  between  the  souls  and  the  Farohars 
of  the  dead  is  gradually  obliterated  in  the  Pahlavi  texts," — 

may  be  said  to  have  been  the  result  of  sheer  ignorance  of  the 
entire  subject  of  Soul  and  Farohar  on  the  part  of  the  writer, 
which  gives  rise  to  such  speculative  headings.  Here  we  can  put 
in  the  eonunon  adage  for  the  writer — '*  Where  ignorance  is  bliss 
'tis  folly  to  be  wise." 

Before  cjosing  this  third  main  head  we  shall  refer  to  some 
other  important  points  which  ought  not  to  be  left  out.  On 
pp.  298  and  29f^  the  writer,  while  giving  a  very  touching  view 
of  the  religious  persecution  of  the  Zoroastrians  in  Persia,  refers 
to  the  performance  of  rites  even  by  stealth  thus. — 

'*  Zoroastrianisni    inspired    them   from  within  to  assert    themselves 
even    in  the  face    of  disheartening  obstacles  of  such  magnitude  and  the 

fear  of  coming  calamities  that  were  ever  imminent Zoroastrianism 

has  struggled  for  its  very  existence  during  1  his  period  in  Persia,  and  its 
followers  during  such  troublous  times  had  to  practise  their  religious  rites 
by  btealth." 

These  words  are  sufiQcient  in  themselves  to  point  out  the 
importance  and  indispensableness  attached  to  the  Zoroastrian 
rituals.  Ritual  was  the  only  real  recourse  for  the  Iranians  to  be 
in  tune  with  nature  in  those  times  of  persecution.  We  are  not 
told  whether  these  unfortunate  ancestors  of  ours  performed  by 
stealth  religious  rites  meant  for  the  good  of  the  living  or  those 
meant  for  the  departed  souls,  and  whatever  of  the  two  main 
groups  of  ceremonials  they  may  have  performed,  it  is  quite  evident 
that  they  must  have  been  helped  by  nature  through  the  medium- 
ship  of  Farohars-either  the  Farohars  of  their  departed  ones 
or  the  Ashaunam  Fravashinam  of  the  forces  of  the  universe  in 
general.  These  people  in  their  times  of  persecution  must  have 
at  least  received  response  from  the  unseen  world  in  proportion 
to  the  rituals  that  they  could  possibly  perform  secretly.  This 
fact  further  shows  how  icherently  the  idea  of  rituals  has  been 
inseparably  linked  together  with  the  idea  of  Zoroastrian  rehgion 
itself.  Since  the  rituals  constitute  but  the  grand  procedure  for 
helping  on  the  progress  of  the  soul  both  during  life  on  earth  and 
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during  stay  in  the  unseen  world,  it  is  but  natural   that  the  Zoroa- 
strian  religion  cannot  be  separated  from  the  link  of   Zoroastrian 
ritual  at  all.     When  we  remember  that  these  rituals  have   been 
based   on   those   ten  fundamental   laws   of   nature    enumerated 
above  and  many  more,   we  can  get  a  faint  glimpse  of  the  reason 
why  so  much  reverence  has  been   paid  from  earliest  times  to  the 
Zoroastrian  rituals  ever  since  the  advent  of  Zoroaster.      Our  an- 
cestors who  had  very  staunch  belief  in  the  efficacy  of  Zoroastrian 
rituals  were  not  totally  ignorant  of  the  laws  of  rituals.      It  is  al- 
ways the  way  of  the  world  to  ''  call  our  fathers  fools,"  forgetting 
that  one  day  when  we  shall  become  ancestors  of  our  descendants 
"  our  sons  will  also  call  us  so,"   in  spite  of  our  boasted  western 
education  and  rationalistic  pride;      AVheu  the  western  science  of 
vibration,  sound,  electricity  and  magnetism,  light  and  heat,  etc., 
will  advance  up  to   a   certain    stage,    the  fundamental  laws  of 
Zoroastrian  rituals  unll  he  recoijnised  hy  the  luture  generation  to  he 
eternal  grand  truths  in  nature — tr^tths  miderlying  the  entire  machi- 
nery of  the  miramlous  universe.     The  future  generation  of  Zoroa- 
strians  having  learnt  to  reco<>nise  the  efficacy  of   Zoroastrian 
rituals  with  the  help  of  western   science  and  scientific  point  of 
view  will  stand  amazed  at  our  inability   to  understand    this  efii- 
cacy  at  present  with  the  help  of  our  cdncainl   intellect   hercft   of 
genuine    faith,     reverence,    conscience    and    sincerity.      Thus    we 
notice   the  degree    of   importance  attached    to   the    Zoroastrian 
rituals  even  in  times  of  persecution.      It   was  only    in  order  to 
preserve  all  the  important  canons  and  institutions  of  the  greatest 
and  best  Law  of  Zoroaster— institutions  which   liave  served  as 
the  basis  of  all  Zoroastrian  rituals— that   our  unfortunate   ances- 
tors abandoned  their  wealth   and  property  and  their  beloved  land 
of  Iran,   and  sought  refuge  in    some  place   where  nobody   might 
interfere  in  the  observance  of  religious  canons  of  holiness  and 
the  performance  of  religious  rites.     Our  ancestors  considered  the 
Avesta  Manthra  and  their  recitals  in  the  rituals  and  the  ceremo- 
nial-apparatus to  be  their  sole  precious   heirloom   inherited   from 
their  revered  prophet  Zoroaster,   and  they   came  ultimately  to  a 
land  suitable  to  their  own  inmost   thoughts  of  preserving   this 
heirloom  from  one  generation  to  another.      This  same   heirloom 
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has  been  preserved  till  now  when  some  handful  of  wise-acres  — 
men,  no  doubt,  who  have  read  some  books  in  English,  passed 
their  university  examinations,  read  the  imperfect  translations  of 
Avesta — preach  publicly  against  the  institution  of  Zoroastrian 
rituals,  for  they  have  become  atheists  or  agnostics,  or  sceptics,  or 
cynics,  ridiculing  all  healthy  ancient  religious  traditions  and  cus- 
toms passed  down  to  us  traditionally  as  there  Vv'as  no  such 
convenience  of  vast  printing  as  we  now  can  avail  ourselves  of. 
Among  such  tnen  can  be  classed  thu  writer  of  Zoroastrian  Theo- 
logy who  has  left  no  stone  unturned  in  his  attempts  to  teach 
agnosticism,  scepticism,  cynicism  throughout  every  chapter  of 
his  book ! 

As  a  last  instance  of  such  scepticism  or  agnosticism,  we 
shall  refer  to  the  words  of  the  writer  on  p.  371,  the  last  page  in 
the  chapter.     He  says — 

**  Dogmas  and  rituals  are  based  upon  the  needs  of  the  times,  and  as 
such  they  are  subject  to  the  natural  laws  of  growth  and  decay.  They 
have  their  place  in  the  spiritual  development  of  man.  They  are  the 
accompaniments  of  religion,  but  not  religion  itself.  Man  may  fall  away 
.  from  dogmas  and  from  rituals  and  yet  he  may  remain  religious. 
"Righteousness  rests  on  the  individual's  piety,  and  not  on  a  scrupulous 
observance  of  ceremonials,  or  a  practice  of  elaborate  lustrations." 

In  the  manner  of  a  dying  man  catching  at  a  straw  the 
writer  of  Zoroastrian  Theology  after  having  made  ineffectual 
exertions  throughout  his  book  to  speak  con  Zoroastrian  rituals 
says  in  the  end  of  his  book  something  the  meaning  of  which  he 
alone  can  understand.  What  he  means  by  '  dogmas '  here 
when  joined  with  '  ritualy  '  by  the  conjunction  '  and,'  he  has 
not  at  all  explained  nor  illustrated.  Yet  he  recognises  the  bene- 
fit of  these  rituals  and  so-called  *  dogmas '  resulting  in  the 
spiritual  development  of  man,  which  is  the  summn  hoimm  of 
human  life  on  earth ;  and  only  for  this  sake  the  rituals  have  been 
revered  and  believed  in  by  the  followers  of  Zoroaster  if  not  for 
any  other  sake.  If  rituals  are  the  accompaniments  of  religion, 
they  accompany  religion,  and  wherever  Zoroastrian  religion  is 
present,  Zoroastrian  ritu^l^  must  therefore  be  present.  Thus  the 
writer  himself  admits   that  the  religion  and  rituals  taught  by 
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Zoroaster  are  both  supplementary  of  each  other,  and  that  one 
without  the  other  would  be  only  half  or  incomplete  instrument 
for  the  spiritual  development  of  man.  EeHgious  canons  and 
their  observance  help  man  in  his  spiritual  progress  during-  life  on 
earth  and  keep  him  in  toucii  with  nature  and  nature's  laws,  while 
religious  rituals  help  his  spiritual  progress  onward  in  the  unseen 
world,  and  thus  keeps  the  soul  in  touch  with  nature  and  nature's 
laws.  Lustrations  or  purificatory  ceremonies  are  meant  for  the 
physical,  mentah  moral,  and  spiritual  development  of  man  ;  and 
hence  we  conclude — 

(i)  that  the  lustrations  and  all  canons  or  rituals  of  holi- 
ness are  the  fundaments  of  Zoroastrian  religion; 

(ii)     that  the  Zoroastrian  religion  is  and  has  always  been 
associated  with  the  Zoioastrian  rituals  by  the  law  of 
"     association  of  ideas  inherently  shown  by  the  prophet 
working  in  the  rituals; 

(iii)  that  the  opposition  given  by  a  handful  of  so-called 
radicals  has  an  underlying  ulterior  motive, — for  if  the 
scrupulous  observance  of  rituals  is  discarded  the  work 
of  proselytism  will  be  facilitated  to  a  very  great  ex- 
tent, and  then  the  aliens  can  on  no  account  be  de- 
barred from  the  Zoroastrian  fold. 
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The  Writer's  leaning  on  the  authority  of  Foreign  writers 
in  the  absence    of  Avestic  evidence- 


While  trying  to  show  the  demerits  of  Zoroastrianism  the 
writer  of  the  book  has  adopted  another  very  quaint  style,  viz,,  of 
quoting  foreign  authors  and  giving  their  opinions  about  a  number 
of  subjects  as  if  the  opinions  were  directly  from  Avestan  teachings. 
We  shall  dismiss  this  fourth  main  head  very  summarily,  for  it  is 
not  at  all  important  in  point  of  review,  but  we  have  to  intro- 
duce it  in  order  to  point  out  a  peculiar  way  of  putting  into  the 
book  of  Zoroastiian  Theology  ideas — speculative  and  va<Tue  — 
from  foreign  and  especially  Greek  writers— instead  of  from  the 
Avesta  and  Pahlavi  writings  which  pertain  to  the  Zoroastrian 
religion. 

In  this  chapter  therefore  there  arises  a  question  ?7r.— What 
can  alien  foreign  writers  know  of  teachings  of  Zoroastrian  Scrip- 
tures ?  On  what  grounds  can  a  Parsee  Zoroastrian  take  for 
gospel  truth  what  foreign  writers  have  taught  as  Zoroastrian 
canons  and  practices  (  Besides,  the  foreign  writers  quoted  by  the 
writer  of  Zoroastrian  Theology  are  almost  all  of  them  persons  who 
were  not  at  all  students  of  Avesta  and  Pahlavi  Literature.  They 
are  mere  writers  of  history  of  former  times,  and  the  religious 
canons  and  principles  cannot  be  elucidated  merely  from  vague  his- 
torical ideas  inserted  by  a  writer  of  history  in  his  own  fashion  of 
understanding  these.  Scriptural  truths  are  quite  distinct  from 
references  made  by  historians  or  other  foreign  writers.  We  shall 
take  some  of  these  instances  given  by  the  writer  of  the  book. 

On  p.  156  he  says —  n 

**  HippolyfuB  relates,  on  the  authority  of  Aristoxenus,  that  the 
Persians  lielieved  in  two  primeval  causes  of  existence,  the  first  being 
liighl,  or  the  father,  and  the  second,  Darkness,   the  mother.      On   the 
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authority  of  Diogenes  Laertius  we  have  the  assurance  that  Eudoxus  and 
Aristotle  wrote  of  these  two  powers  as  Zeus  or  Oromazdes,  and  Hades 
or  Areimanios.      Fhifarch  narrates,  in  the  same   tone,  that   Oromazdes 

came  from   light,  and    Areimanios    from  darkness Plutarch    hiraselt 

further  mentions,  on  the  authority  of  Thcopompus,  the  loss  of  whose 
excursus  dealing  with  Zoroastrianism    in  antiquity  is  still  to  be  deplored, 

that  the  good  God  ruled  for  three  thousand    years and  the  Evil  one 

another  three  thousand  years Diogenes  confirms  this  statement." 

Here  we  see  that  the  six  or  seven  names  of  foreign  writers  in 
this  paragraph  do  not  teach  us  anything  about  the  idea  of  good 
and  evil  as  taught  in  the  Zoroastrian  scriptures.  These  foreign 
writers  have  their  own  ideas  about  the  subject,  and  in  the  book 
of  Zoroastrian  Theology  there  was  no  necessity  of  relying  on  their 
authority  or  even  referring  to  them .  The  foreign  writers  were 
also  ignorant  of  the  Zoroastrian  scriptures  and  the  historical  ideas 
formed  by  them  and  produced  out  of  their  own  beUefs  cannot  be 
put  on  a  level  with  those  taught  in  the  Zoroastrian  scriptures. 

On  p.  135  he  says — 

**  Phoeni.t:  of  Colophon ^  (280  B.  C.)  cited  in  Athenncus,  speaks  of 
the  fire  ritual  of  the  Magi  and  mentions  the  Baresman.  Straho  says  that 
the  fire-priests  fed  the  sacred  fire  with  dry  wood,  fat  and  oil ;  and  he 
further  adds  that  some  portions  of  the  caul  of  the  sacrificed  animal 
were  also  placed  on  it '' 

This  is  simply    uttei'   nonsense  quoted  from  a  foreign  writer's 
own  views.     The  early    Zoroastrians    were    much    wiser  than  the 
foreign   historians,    and   they   understood  and  observed  their  prin- 
ciples of  holiness  in    general    and   of   sacredness    of    fire  far  better 
than  these  foreign  writers.     The  idea  of  putting  the  caul  (  1)   and 
that  too  of  a   sacrificed    ( ! )  animal    is  simply    shocking  from  the 
point  of  view  of  Zoroastrian  scriptures,  and  no  Zoroastrian  writer 
would  ever    venture   to    say    that  such  impure  reverence  is  taught 
in  their  scriptures.     It    would    have   been   very  well  if  the  writer 
of  Zoroastrian  Theology    had   desisted  from  gracing  (!)    his  own 
book  with    such   elegant    ( ! )   and  genuine    ( ! )    views   of  foreign 
Greek  writers.     But   we  must   bear  in  mind    that  the    writer    of 
Zoroastrian  Theology    by    doing    this  joins   hands  with  foreign 
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writers  in  putting   the  Zoroastrian   religion  in  the  light  of  ridicule 
and  cynicism  as  much  as  possible.     On  p.  186  he  says. — 

••  We  gather  some  more  particulars  on  the  subject  from  the  in- 
cidental references  of  other  writers.  Porphf/ry  mentions  on  the 
authority  of  Euhulus  that  the  Magi  are  divided  into  three  classes,  the 
first  and  the  most  learned  of  which  neither  kill  nor  eat  anything  living. 
Diognus  Laertius  states-  that  vegetables  cheese  and  bread  form  their 
food  and  they  content  themselves  with  the  plain  ground  for  their  bed. 
Clemenf  oi  Alexandria  mentions  a  sect  of  the  Magi  that  observed  the 
life  of  celibacy.  Speaking  about  the  designation  by  which  the  Zoroas- 
trian priests  were  known  in  Cappadocia  in  his  days,  Strabo  relates  that 
in  addition  to  their  usual  name  of  the  Magi,  the  priests  were  called 
puraithoi,  the  equivalent  oftheAvestau  designation  Athravan  or  fire- 
priest,"  • 

Here  we  find  three  more  names  of  foreign  writers  but  these 
classical  references  throw  no  light  on  the  original  Zoroastrian 
teachings ;  and  very  often  much  confusion  of  ideas  is  given  rise 
to  by  such  references  when  the  ideas  of  foreign  writers  are  re- 
o-arded  as  equivalent  to  Zoroastrian  teachings.  As  for  instance 
on  p.  98  the  writer  says. — 

"  Much  of  what  the  Greek  authors  write  regarding  such  Iranian 
sacrifices  in  antiquity  has  its  parallels  in  the  Later  Avestan  Texts. 
Some  of  the  angels  seek  consecrated  cooked  repasts  of  cattle  and  birds 
as  offerings  from  their  votaries.  Generally  the  victims  used  in  sacrifice 
were  horses,  camels,  oxen,  asses,  stags,  sheep,  and  birds  if  we  may  judge 
from  Athenaeus  4  p.  145.  Xerxes  is  said  to  have  sacrificed  a  thousand 
cows  to  the  Trojan  Athena,  while  the  Magi  offered  at  the  same  time 
libations  to  the  manes  of  the  heroes.  When  that  Achaemenian  monarch 
came  to  the  river  Strymon  the  Magi  offered  a  sacrifice  of  white  horses 
•  (according  to  Herodotus.)  Speaking  about  the  mode  of  sacrificing 
animals  to  the  divinities,  Herodotus  tells  us  that  the  sacrificial  beast  was 
taken  to  a  clean  place  by  the  sacrificer,  who  covered  his  head  with 
wreaths  of  myrtle.  When  the  victim  was  slaughtered  and  the  pieces  of 
meat  were  placed  on  grass,  the  M  agi  consecrated  them  by  chanting  the 
theogony.'* 

Is  all  this  taught  in  the  Zoroastrian  scriptures  ?  Certainly 
not.  All  this  nonsense  about  sacrifices  and  killing  of  birds  and 
beasts  is  not  and  has  never   been   seen   in    Zoroastrian    teachings. 
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This  talk   of  sacrifice   is    purely    an   invention    of  the   historian 
Herodotus  who  cannot  be  trusted  in  his  descriptions  of  battles  and 
purely  historical  events  also.     These  historians  are  like    novelists 
and  fiction-writers  who    invent   thinefs   from   their   imajj^ination. 
We  should  not  have  minded  such  descriptimis  had    they    been    re- 
garded as  purely  historical.     lUit  when  the  writer  of  Zoroastrian 
Theology  introduces  these  into  his  book  of  Zoroastrian   Theology 
and  puts  them  in  comparison  with  Zoroastrian  teachings,    we   can- 
not but  resent  such  method  of  style  adopted  by    him  in  order   to 
bring  the  Zoroastrian  teachings  of  the  Avesta   into   ridicule.     We 
shall  see  in  the  next  Chapter  /'.  e.  in  the   fifth   main    head    in  this 
review  that  Zoroastrianism  has  never  taught  killing  or  sacrifice   of 
animal  or  bird.     All  the  ideas   of  sacrifices  ^vq   purely    borrowed 
from  foreign  writers  and  accepted  by    Parsi    writers    without   any 
evidence  thereto  from    Zoroastrian    scripture- writings.     Here    we 
can  see  very  clearly  the  undesirability  of  giving   references  from 
foreign  writers  in  a  book  of  Zoroastrian   religion,     This   has   been 
a  defect  in  all  Parsee  writers  to  borrow  and  accept  as  Gospel  truth 
what  early    Greek   and    other    writers    have   said   about   Zoroas- 
trianism, whereas  the  ideas  given  out  l)y  these   have    never   been 
verified  from    Zoroastrian   scriptures.     Herodotus   and    Diogenes 
and  others  were  no  students  of  Avesta  and  Pahlavi,  and  they  were 
no  teachers  of  Zoroastrian  principles  of  holiness  and  rituals.     His- 
tory may  be  respected  in  so  ftir  as  it  enumerates  the   events  of  the 
times,  but  history  must  be  run  down  if  it  superposes  certain    ideas 
of  its  own  on  the  teachings  of  a   very  great   and  ancient   religion 
like  Zoroastrianism.     But  if  derision  of  Zoroastrian  religion  is  one 
of  the  underlying  motives  of  the  writer  of  Zoroastrian    Theology, 
it  is  no  wonder  if  he  is  fond  of  such  views  of  foreign  writers  as  are 
evidently  non-sensical  and  contra- A vestan. 

A  similar  reference  to  Herodotus  is  again  found   on    p.    133 
where  the  writer  says — 


"  We  may  recall  that  Herodotus  mcutioiis  the  fact  that  the  Persians 
sacrificed  to  the  winds  among  other  divine  forces  in  nature  ;  " 


and  on  p.  97  where  it  is  said — 
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"  We  learn  from  Herodotus  that   the   Persians   sacrificed    unto   the 
sun,  moon,  earth,  fire,  water,  and  winds  ;  " 

on  p.  127  that — 

**  riorodotus  writes  that  the  moon  is  the  tutelary  divinity  of  Persia." 

We  must  hear  in  mind  that  the  idea  of  animal-sacrifice  or 
shedding  the  blood  of  any  animal  or  bird  is  not  at  all  Avestan  or 
Zoroastrian,  but  it  has  been  thrown  upon  the  meanings  of  certain 
Avesta  passages  as  we  shall  see  in  the  next  main  head  by  foreign 
historians  or  other  writers  of  books.  The  word  ^^sacrijice"  imply- 
ing 'animal-slaughter'  has  been  very  wrongly  used  throughout  the 
book  of  Zoroastrian  Theology,  because  nowhere  in  the  ..vesta  is 
there  a  single  idea  of  killing  animal  in  the  name  of  religion. 
Zoroastrianism  teaches  the  prayer  or  adoration  of  the  Creator 
from  the  Created  Objects — to  go  from  Nature  to  Nature's  God — 
and  hence  the  followers  of  Zoroastrianism  adore  and  praise  such 
miraculous  objects  as  the  sun  and  the  moon,  and  keep  these  as  the 
mediums  of  concentration  of  all  the  prayer-thoughts  directed 
towards  the  God-head.  Again  the  moon  is  not  the  only  tutelary 
or  guardian-like  divinity,  for  ahnost  every  one  of  the  Yazatas  or 
Worshipful- forces  does  the  function  of  protecting  its  invoker  from 
all  evil  influences.  Such  vague  ideas  quoted  from  Herodotus  or 
other  foreign  writers  in  the  book  of  Zoroastrian  Theology  cannot 
add  genuine  facts  of  real  knowledge,  but  may  help  to  add  to  the 
same  nature  of  speculative  ideas  of  the  writer  himself. 

On  p.  1;>7  it  is  given  that  — 

*•  Herodotus,  who  confuses  her  (  l.  e,  Ardvi  Sura  Anahita  )  with 
Mithra,  says  that  her  cult  came  to  Iran  from  the  Semites  of  Assyria  and 
Arabia." 

Ardvi  Sura  who  is  as  exalted  an  angel    as    Atar — the   former 
supervising  the  water  and  the  latter  presiding  over  the  fire-element 

is  pronounced  by  Herodotus  as  a  non-Zoroastrian  idea   given    to 

the  Zoroastrians  from  other  countries  like  Assyria  and  Arabia  ! 
If  one  knows  really  the  condition  of  Arabia  at  the  time  of  the 
advent  of  Zoroaster,  and  the  debt  which  Arabia   owes   to   Zoroas- 
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trianism  for  its  literature,  it  will  appear  quite  clearly  how  Hero- 
dotus fondly  fires  off  while  giving  his  own  views  and  vague  imagi- 
nary speculations  of  his  own.  The  female-angel  whose  name  gives 
the  name  to  the  tenth  day  of  the  month  and  the  eighth  month  of 
the  year  of  the  Zoroastrian  Calendar,— the  Yazata  in  whose 
honour  we  find  one  of  the  longest  Yashts  written  in  the  Yasht 
literature  of  the  Nask-i-Baghan-Yasht— the  Y^azata  who  is  said 
to  have  been  consulted  by  Ahura  Mazda,  and  whose  rituals  are 
taught  in  more  than  one  Nask— has  been  regarded  as  coming  from 
Arabia  and  Assyria  by  Herodotus.  Supposing  the  foreign  writers 
may  have  been  mistaken  on  account  of  their  ignorance  of  Avesta 
and  Pahlavi  scriptures  in  the  original,  wc  must  say  emphatically 
that  it  should  have  been  the  duty  of  the  writer  of  Zoroastrian 
Theology  to  have  pointed  out  all  the  fallacies  and  mistaken,  wrong 
and  vao-ue  notions  of  foreion  writers  about  Zoroastrianism.  In- 
stead  of  doing  so  the  writer  quotes  simply  as  if  admitting  the 
truth  of  the  references  made,  and  this  intensifies  the  air  of  ridicule 
and  cynicism  to  be  found  throughout  the  book. 

Again  on  p.  140  under  the   heading   '  Animal    Sacrifices  to 
Anahita'  the  writer  says  thus— 

"  Strabo  relates  the  mode  of  sacrificing  to  the  waters.  The  sa- 
crificial animal,  we  are  told,  is  taken  to  the  bank  of  a  river  or  a  lake; 
a  ditch  is  formed  into  which  the  animal  is  killed.  The  pieces  of  meat 
are  then  placed  on  myrtle  or  laurel,  and  holding,'  tamarisk  tv>igs  in  his 
hands,  the  priest  pours  oil  mixed  with  honey  nnd  milk  on  the  ground 
and  chants  the  sacred  formulas.  Great  care  is  taken  that  no  drop  of 
blood  falls  into  the  water  while  the  animal  is  being  immolated  ;  nor 
must  the  mixture  of  oil,  honey  ai.d  milk  be  poured  into  water.  This 
precaution  is  taken  lest  the  waters  be  defiled.'* 

Such  a  horrid  sort  of  ceremonial  may  be  done  by  a  priest 
other  than  Zoroastrian.  We  challenge  the  writer  of  Zoroastrian 
Theology  to  point  out  from  the  extant  Avesta  scriptures  the 
ideas  of  animal-sacrifices  to  Ardvi  Sura  or  to  any  other  angel 
as  related  by  foreign  writers  such  as  Herodotus  and  Strabo  and 
others.  There  was  certainly  no  need  of  the  paragraph  above- 
quoted   in   the  book  of  Zoroastrian   U  heology   if  the  writer  had 
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some  nobler  idea  than  that  of  public  ridicule  and  ridicule  unjustifi- 
able—of  the  writer's  own  religion.  The  above  paragraph  refers 
certainly  to  the  sacrifice  of  animals  practised  by  the  wild  tribes, 
but  Zoroastrianism  completely  abhors  any  such  idea  of  man- 
slaughter or  animal-slaughter. 

On  p.  121  he  says — 

"  We  are  told  that  Ahura  Mazda  has  set  apart  for  Haoma  as  his 
share  in  the  sacrifice  the  jawbone,  the  tongue,  and  the  left  eye  of  the 
imnaolated  animal.  In  general  this  is  also  in  accordance  with  the 
statement  of  Herodotus  regarding:  the  Persian  acts  of  sacrifice  in  wor- 
ship." 

The  attitude  of  the  writer  is  seen  very  clearly  here.  He 
wants  to  show  that  the  system  of  animal-slaughter  has  been 
taught  in  the  Avesta  by  absurd  and  entirely  wrong  translations, 
and  if  Herodotus  supports  the  ideas  invented  by  the  writer,  these 
ideas  therefore  must  be  doubly  ( ! )  Avestic  (  ! ).  We  challenge  the 
writer  to  prove  what  he  says  about  the  sacrifices  reserved  for 
Haoma  from  any  of  the  extant  Avesta  texts.  If  the  ideas  of 
Herodotus  are  pleasing  and  suitably  acceptable  to  the  writer  of 
Zoroastrian  Theology,  it  does  not  logically  follow  therefore  that 
those  ideas  have  been  taught  in  the  Avesta.  In  fact  Herodotus 
an  alien  is  no  more  an  authority  with  reference  to  the  exposition 
of  Zoroastrianism  than  Macaulay,  though  a  Christian  as  historian 
of  England  with  respect  to  the  explanation  of  Christianity. 

■  Similar  instances  of  foreign  authority  may  be  multiplied,  but 
we  shall  not  elaborate  this  main  head  of  the  review.  On  p.  181 
he  says — 

"  We  learn  from  Diogenes,  on  the  authority  of  Theopompus  and 
Eudemus,  that  the  classical  authors  were  familiar  with  the  Magian  doc- 
trine of  the  millennium  and  the  tinal  restoration  of  the  world  as  early  as 
in  the  fourth  century  B.  C.  Plutarch  draws  his  materials  on  this  millennial 
doctrine  from  Theopcmpus." 

This  reference  made  here  throws  in  fact  no  light  on  the  sub- 
ject of  renovatir>n  from  the  Zoroastrian  standpoint.     It  is  only  on 
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account  of  the  fondness  shown  by  the  writer  for  introducing  refer- 
ences from  foreign  writers  that  such  redundant  citations  are  to  be 
found  in  the  book. 

The  writer  is  so  much  fascinated  with  foreign  influence  on 
Zoroastrianisni  that  he  points  out  Greek  and  Indian  influence  in 
several  Persian  works  of  Zoroastrianisni.     He  says  on  p.  314  — 

"  Among  the  more  important  works  that  have  thus  come  down  to 
us  are  Jam-i-Kaikhushru,  Makashefat-i-Kaiviini,  Khishtab,  Zaredasht 
Afshar,  and  Zindah  Rud.  The  authors  of  the  last  three  aUege  that  their 
works  are  translations,  into  Persian  from  the  original  Pahlavi  books 
written  in  the  days  of  the  Siiasanian  Kings  Ilormaz  and  K husru  Parviz. 
A  search  through  the  literary  contents  of  these  writings,  however  shows 
that  their  philosophical  dissertations  mostly  reproduce  the  teachings  of 
Greek  philosophy,  current  in  India  in  the  seventeenth  century  through 
its  Arabic  version." 

We  cannot  say  too  much  in  favour  of  these  books  for  they 
are  written  in  Persian  ;  hence  we  cannot  speak  of  them  as  em- 
phatically as  of  the  Avesta  scriptures.  Still  if  we  give  credit  to 
the  deposition  made  by  the  authors  of  these  books  that  they  were 
Persian  versions  of  some  Pahlavi  books  now  lost  to  us  which  may 
in  their  turn  have  been  versions  of  some  Avesta  texts  out  of  the 
21  Nasks,  we  must  pay  due  attention  to  these  books  also.  They 
are  books  which  inculcate  very  deep  ancient  Persian  system  of 
mystic  philosophy  which  is  quite  beyond  the  scope  of  the  ordinary 
student  of  philosophy,  theology  or  philology.  Since  these  are 
said  to  have  been  translations  from  original  Pahlavi  works  w^e 
have  reasons  to  believe  them  to  be  of  Zoroastrian  origin.  This  is 
certainly  seen  by  those  who  have  gone  through  these  books 
without  any  preconceived  ideas  lyro  or  con  these  books  that  there 
is  nothing  in  them  which  goes  diametrically  opposite  to  the  rules 
and  teachings  that  are  found  even  in   the  extant   Avesta  writings 

We  are  at  a  loss  to  understand  why  these  books  of  original 
Persian  mystic  philosophy  are  depreciated  nnd  run  down  by  the 
philological  students  of  the  Avesta.  The  writer  of  Zoroastrian 
Theology  finds  in  these  Persian  books  '*  the  teachings  of  Greek 
philosophy,''  and  also    '' through  its  Arabic  version."      Supposing 
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for  argument's  sake  that  these  Persian  books  expound  systems  of 
Greek  philosophy,  may  we  ask  the  writer  of  Zoroastrian  Theology 
about  the  origin  of  Greek  philosophy,  and  Arabic  philosophy. 
That  the  Greek  and  the  Arabic  philosophies  owe  much  to  ancient 
Persian  and  Zoroastrian  knowledge  of  the  21  Nasks  is  a  fact  as 
clear  as  daylight.  Plato,  Pythagoras  and  Aristotle  had  for  their 
own  philosophy  the  ideas  borrowed  from  ancient  Persian  philo- 
sophy as  their  basis  [lence  what  is  taught  in  those  Persian 
books  and  what  seems  at  first  sight  to  be  Greek  philosophy 
proves  itself  to  l)e  originally  Zoroastrian  even  if  we  grant  that 
the  Persians  wrote  from  Greek  philosophical  books  which  owed 
much  to  Zoroastrian  teachings;  but  such  a  reservation  cannot 
even  be  made  by  us  since  the  writers  of  those  Persian  books  say 
emphatically  that  they  are  translations  from  some  Pahlavi  writ- 
ings. With  reference  to  the  so-called  Greek  influence  in  the  Per- 
sian books  of  mysticism  the  writer  of  Zoroastrian  Theology  is  in- 
tolerant, whereas  we  have  already  seen  that  he  is  fond  of  referrino- 
to  other  Greek  writers  and  giving  their  absolutely  nonsensical 
ideas  on  the  subject  of  animal  sacrifices  etc.,  in  support  of  his  own 
views.  Is  this  not  wonderful  when  we  seriously  think  of  the 
writer's  situation  with  regard  to  Greek  influence  on  Zoroastrian 
literature ! 

Similar  ideas  of  Indian  and  Greek  influence  have   been  given 
on  p.  358  where  the  writer  says — 

** Religion  and  philosophy  (Ud  not  proceed  hand  in  hand  in  Iran. 
Indian  and  Greek  philosophies  were  not  unknown  to  the  Iranians  for 
there  was  a  constant  interchange  of  ideas  between  Persia  on  one  side  and 
India  and  Greece  on  the  other,  as    ever    since   the   days  of  Pvthar^oras 

Greek  and   Indian  philosophers  frequented  the    Persian    Court 

I5ut  we  do  not  find  any  systematic  attempt  at   interpreting    the    Zoroas- 
trian religion  in  the  light  of  such  philosophies." 

Here  the  writer  seems  to  believe  that  there  was  practically 
no  inlluencc  on  the  Zoroastrian  teachings  made  by  Indian  and 
Greek  philosophies  though  tlie  later  Kings  of  Persia  allowed  philo- 
sophical debates  among  Indian,  Greek  and  Persian  philosophers  at 
their  courts.     We  cannot  understand  what   the  writer   means    by 
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saying  that  '  in  Iran  religion  and  philosophy  did    not  go  hand  in 
hand  J    Does  he  imply  that  there  is  no  philosophy   at   all   in    the 
religion  taught  by  Zoroaster ;  or  does   he   mean   to   say   that   the 
Zoroastrian  religion  did  not  accept  Greek  or   Indian  philosophy  and 
make  it  its  own  ?     The  whole  paragraph  certainly  implies  that  the 
Zoroastrian  teachings  were  not  atfeated  at  all  by  Greek    or   Indian 
philosophies,  though    philosophical    discussions   and   exchange    of 
ideas  in  debate  were  allowed  at  the  Persian   court.     Thus    we  can- 
not clearly  make  out  what  the  writer  means  to   say  about   Greek 
influence  on  Zoroastrianism,  for  at  one  time  he  is  fond    of  quotmg 
unreliable  authors  like  Herodotus  and  others  in  support  of  his  own 
favourite  ideas,  at  another  time  he  speaks   against   the   Greek   in- 
fluence of  mysticism   in    later   Persian    books   which   are   m   fact 
derived  from  the  Pahlavi  basis,  and   again    he   says  that    Zoroas- 
trianism  was  not  explained  in  the  light  of  Greek  or    Indian   philo- 
Sophies,  that  is   to  say,  that   there   was   no  Greek  influence    on 
Zoroastrian   Avesta  Scriptures.      If  one  believes  in  the  genuine 
existence  of  21  Nasks  given  by  the  prophet,  one  can  in  a  moment 
declare  that  no  Greek  nor  any  other  influence  is  to  be  found  in  all 
the  extant  Avesta  Scriptures.      We  can   say  this  emphatically  so 
iar  as  the  Avestan  scripture-writings  are  concerned,  and  we  leave 
it  to  the  exhaustive  student  of  Zoroastrianism  to  judge  how  much 
of  some  of  later  Pahlavi  and  Persian  writings  can  be  culled  out  as 
purely  pristine   Zoroastrian  teachings,  though  here  also  we  must 
not  doubt  a  Pahlavi  writer  ii  he   solemnly  declares  that  his  source 
is  Avestan.   nor   should  we  in  the  least  doubt  the  veracity  of  a 
Persian  writer,  if  he  professes  to  write  from  the  authority  of  some 
Pahlavi  source.     In  fact  much  of  Pahlavi  and  Persian  Zoroastrian 
literature   is  far  more  approximate   to  the  original    Zoroastrian 
teachings  than  some  English  and  Gujarati  books  on  Zoroastrian- 
ism  containing   mere   imaginary   speculative  ideas  of  the   writers 
e    g.  the  book  of  Zoroastrian   Theology   under  review.      For  the 
writer  of  Zoroastrian    Theology    himself  says  on  p.  xxxi  of  intro- 
duction — 

'^  Though    Pahlavi  had  replaced  Avestan,  the    early   works   written 
ia  the  ancient    language    had    not    yet   ceased    to  influence    the  Pahlavi 
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writers.  In  fact,  some  of  the  most  important  of  the  Pahlavi  works  are 
either  versions  of  some  Avestan  works  now  lost  to  us,  or  draw  their 
thought  from  the  Avestan  sources.  Thus  the  Pahlavi  Bundahishn  is  the 
epitome  of  the  Avestan  Damdad  Nask,  subsequently  lost.  Similarly, 
not  a  few  of  the  Pahlavi  works  written  two  or  three  centuries  after  the 
conquest  of  Persia  by  the  Arabs  tenaciously  preserve  the  tradition  hand- 
ed down  by  Sasanian  Persia." 

This  is  alright.  But  he  goes  further  and  points  out  again 
Moslem  influence  in  Zoroastrianism.  On  the  same  page  he  says. — 

**  The  Menuk-i-Khrat,  for  example,  betrays  Moslem  influence  when 
it  preaches  fatalism,  but  is  otherwise  faithfully  voicing  the  sentiments  of 
the  orthodox  Sasanian  Church." 

The  writer's  judgment  of  Minoi-kherat  is  quite  erroneous, 
for  in  fact  no  fatalism  is  preached  in  that  book.  There  the  law 
of  exertion  ( Pahlavi  Kdr )  and  destiny  (Pahlavi  BaJcht)  deter- 
mined by  the  fruits  of  exertion  as  taught  in  the  Gathic  law 
of  '^  Paitioget"  or  ^^  Action- with-its- Reaction'^  is  referred  to. 
Whatever  the  Moslem  belief  about  fatalism  may  be,  this  is  certain 
that  Zoroastrianism  preaches  the  law  of  exertion  and  destiny  ; 
the  interrelation  of  past,  present  and  future — in  the  words  of  the 
writer  himself  as  on  p.  149. — 

"  Each  generation  is  the  product  of  the  past  and  parent  of  the 
future  ;" 

and  the  law  of  Cause  and  Effect,  as  in  the  words  of  the  writer 
on  p.  154. — 

•*  Bagha  or  dispenser  plays  an  insignificant  part  as  Fate  personi- 
fied in  the  Younger  Avesta  although  this  personification  becomes  more 
pronounced  as  the  personification  of  Fate  in  the  later  Pahlavi  period. 
There  is  however  a  solitary  passage  in  the  Yendidad,  and  it  may  be  late, 
which  tells  us  that  a  man  who  is  drowned  in  water  or  burnt  by  fire 
is  not  killed  by  water  or  fire,  but  by  Fate ;" 

and  finally  the  mutual  indissoluble  connection  between  Fate 
and  Exertion  in  the  words  of  the  writer  on  p.  207, — 

**  Both  these   (Fate   and  Exertion)   are   closely   linked  together  as 
are  man's  body  and  soul,* 
22 
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The    writer   of  Zoroastrian    Theology    seems  to  be  averse  to 
the  doctrine  of  Fate  and  he  seems  to  believe  as  on  p.  208  that. — 

"  The  ever  active  spirit  of  Zoroastriauism  militated  against  fatalism 
and  saved  the  nation  from  its  baneful  effect." 

But  we  must  say  emphatically  that — 

The  law  of  **  Paitioget  "  or  Act  ion- and- Reaction  has  been  taught 
in  the  Gathas,  that  the  Creator  has  been  dyled  as  *'  H'/td-mardnd"  the 
infallible  accountant  in  the  Gathas,  that  the  Yazata  Mithra,  has  6fe7t 
appointed  In  the  Avesta  the  lord  overseeing  the  law  of  Paitioget,  and  that 
the  law  of  exertion  and  deMim/  alwaya  inscptirahh/  linked  together 
is   one   of  the  fundamental   laws   of  Zoroaslrianism, 

The  writer  of  Zoroastrian  Theology  seems  to  be  ignorant  of 
this  doctrine  as  taught  in  the  Gathas  and  other  Avestan  scrip- 
tures, and  hence  having  natural  aversion  for  the  Moslem  view  of 
fatalism  as  he  may  have  understood  it,  he  cannot  tolerate  the  law 
of  destiny  as  result  of  exertion  preached  in  the  Pahlavi  work  of 
Mino-i-Kherat  (i.  6.  the  Spirit  of  Wisdom  or  Spiritual  Wisdom,) 
and  speculates  as  in  the  case  of  Greek  influence  that  there  is 
Moslem  influence  to  be  found  in  that  abstruse  Pahlavi  work. 
When  we  read  pp.  23  and  24  of  the  book  of  Zoroastrian  Theology 
we  find  that  the  writer  has  not  lost  sight  of  the  law  of  Cause  and 
Effect^  Action  and  Reaction,  Exertion  and  Destini/,  Resjyonsc  in  the 
Jorm  of  reward  or  punishment — as  taught  in  the  Gathas.  But  it 
seems  that  the  writer  of  Zoroastrian  Theology  is  very  impatient 
and  hasty  in  arriving  at  his  own  speculati\^e  conclusions  on  any 
subject.  He  could  have  drawn  far  better  inferences  and  correct 
ones  if  he  had  treated  the  whole  theme  without  any  bias  lurk- 
ing in  his  mind.  But  an  unbiassed  condition  is  quite  impossible 
with  him,  for  his  mind  seems  to  be  heated  with  the  ideas  of  his 
favourite  mission  newly  invented  as  evinced  throughout  his  book. 
He  says  on  pp.  23,  24  under  the  heading  *'  Ahura  Mazda  has 
ordained  that  virtue  is  its  own  reward  and  vice  its  own 
retribution," 

*•  Every  individual  is  to  reap  the  consequences  of  his   ovrn  thoughts, 
words  and  deed.     Zarathushtra  exhorts  men  and  women    to  make    their 
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own  choice  between  good  and  evil,  for  every  one  has  to  decide  his  own 
fate,  and  the  prophet  emphasises  again  the  fact  of  individual  respon- 
sibility  Mazda   has   ordained    laws  for  the  recompense    of    the 

righteous  and  the  punishment  of  the  wicked  in  the  world  to  come 

J  hose  who  live  in  this  world  in  conformity  with  the  divine  message,  reap 
future  reward  ;  but  those  who  choose  to  live  in  defiance  of  it,  bring 
future  trouble  upon  themselves,  for  both  weal  and  woe  come  from  Him. 
TTuto  those  who  do  His  will  he  gives  better  than  the  good,  but  he  metes 
out  worse  than  the  evil  to  those  who  act  against  it.  He  is  the  Lord  to 
judge  the  deeds  of  life,  and  he  passes  his  verdict  on  them.  Strict  are 
his  laws,  and  stern  His  judgment." 

All  this  is  quoted  from  various  Gathas  by  the  writer  him- 
self. We  have  to  give  this  long  quotation  here  only  in  order 
to  show  that  the  law  -of  Exertion  and  Destiny, — of  future  rewards 
and  punishments  of  present  thought,  word  and  deed, — of  present 
reward  and  punishment  of  past  thought,  word  and  deed, — as  de- 
creed or  determined  in  the  final  decision  according  to  the  Divine 
Law  of  '  Paitioget '  is  purely  a  Zoroastrian  law  taught  even  in  the 
Gathas,  and  explained  elaborately  in  the  other  Avesta  scriptures, 
which  the  Pahlavi  writers  have  made  still  more  clear.  Thus  to 
say  that  because  the  law  of  destiny  is  taught  in  the  Mino-i-Kherat 
it  must  have  borrowed  it  from  the  Moslem  religion,  must  be 
termed  mere  hasty,  thoughtless  speculation  on  the  part  of  the 
writer  of  Zoroastrian  Theology.  • 

We  have  digressed  here  on  to  the  subject  of  exertion  and 
destiny  trom  the  main  head  subject  which  we  shall  now  bring  to 
an  end.  This  short  chapter  could  have  been  omitted  by  us  from 
this  review,  but  as  we  now  see  it  has  helped  us  to  note  the 
weak  points  of  the  writer  of  Zoroastrian  Theology.  Anyhow  he 
wants  to  preach  his  own  favourite  Idols-of-the-Mind  or  of  the 
Market-place,  and  he  regards  any  foreign  influence  healthy  if  a 
foreign  writer  seems  to  be  supporting  his  own  favourite  beliefs, 
and  he  denounces  all  foreign  influence  if  a  writer  goes  against  his 
ideas.  He  also  summarily  dismisses  all  ideas  not  to  his  taste  as 
having  some  imaginary  foreign  influence,  although  in  fact  these 
ideas  may  be  Zoroastrian  in  origin   e.  g^   the  doctrine  of  fate  and 
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exertion  is  regarded  by  him  as  coming  into  Zoroastrianism  from 
the  Moslem  source.  We  leave  it  to  the  patient  reader  how  much 
value  and  attention  ought  to  be  paid  to  such  a  book,  full  of 
vagueness,  speculation,  inconsistency  and  self-contradictions  with 
sham  knowledge  of  religion  feigned  throughout ! 
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CHAPTER    V. 


The  Writer's  Fondness  for  Animal  Sacrifices  said  to 
have  been  encouraged  in  Zoroastrianism. 


In  the  last  main  head  we  have  seen  how  the  writer  of  Zoroas- 
trian Theology  eagerly  refers  to  foreign  writers  pro  animal  sacri- 
fices  said   to   have   been   practised    by     Zoroastrians.      In  this 
chapter  we  shall  deal  with  the  su1)ject  of  animal  sacrifices,  and 
we  shall  see  whether  Zoroastrian  Scriptures  have  encouraged  the 
practice  of  animal-slaughter,  by  referring  to  various   Avesta  texts. 
The  writer  of  Zoroastrian  Theology  has  throughout  attempted  to 
make  the  reader  believe  that  all  the  so-called  Later  Avesta  texts 
have  inculcated  the  doctrine  of  giving  animaUsacrifices  to  angels 
and  archangels.     By  this  attempt  he  further  wants  to  show  that 
the  Later  Avesta  texts  since  they  preach  the  doctrine  of  animal- 
slaughter  cannot  have  been  given  by  the  prophet.     With  the  uni- 
form motive  of  running  down  all  the  so-called  Later  Avesta  texts 
the  writer  of  Zoroastrian  Theology  has  as  we  have  seen   through- 
out all  the  heads  tried  his  best  to  dupe  his  reader  into  this  belief. 
If  the  Later  Avesta  texts  are  thus  depreciated,  there  remains 
simply  the  religion  as  taught  in  the  five  Gathas,  and  the  people  of 
the  class  of  the  writer  of  Zoroastrian  Theology  do  require  a  reli- 
gion without  the  Yacna,  the  Vendidad,  the    Yashts   and  all  other 
Avesta  except  the  Gathas. 

To  start  with,  we  must  bear  in  mind  that  the  idea  of  animal- 
sacrifices  as  taught  by  the  writer  of  Zoroastrian  Theology  is 
never  to  be  found  in  any  Avesta  Scriptures  whether  Gathic  or 
uon-Gathic.  Very  often  we  find  that  the  word  **  Sacrifice  "  as 
used  in  its  degraded  sense  in  English  in  the  phrase  animal-sacrifice 
or  killing  of  an  animal  in  the  name  of  religion  has  been  quite 
absurdly  put  for  the  Avesta  word  ''  Yacna."  The  word  "  sacri- 
fice "  from  its  Latin  derivation  saccr  holy  and  facto  I  make, 
literally  signifies  the  holy  process,  the  holy  procedure,  or  holy 
makino-  t.  c.  procedure  of  holiness ;  hence  it  further  adopted  the 
meaning  of   '^  a  sacred  differing  "   or   ^'offering  for  higher  or  more 
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holy  objects.''  In  support  of  this  tracing  of  meanings  we  may 
quote  two  authorities  Webster  and  Century  dictionaries.  Web- 
ster orives  the  three  meanings  in  order  thus  : 

1.  The  offering  of  anything  to  God  or  to  a  deity. 

2.  Consecratory  rite. 

3.  An  immolated  victim  presented  in  the  way  of  re- 

ho-ious  thanksc^iyinor,  atonement,   or  conciliation. 

The    Century   dictionary  explains  the   term   **  sacrifice  '*  as 
under : — 

1,  Lit.     A  rendering  sacred. 

2.  That  which  is  sacrificed ;    specially  that  which  is 

consecrated  and  offered  to  a  deity  as  an  expres- 
sion of  thanksgiving,  consecration,  penitence  or 
reconciliation. 

Thus  we  see  that  the  meaning  of  ''  animal-slaughter'' 
assigned  to  the  term  ''  sacrifice  "  in  its  degraded  sense  was  never 
the  original  meaning  thereof.  Apart  from  the  meaning  of  the 
English  word  we  must  say  that  '*  Yaz  "  or  "  Yacna "  in  the 
Avesta  never  means  sacrifice  or  *'  animal-slaughter  "  ;  otherwise, 
as  the  writer  of  Zoroastrian  Theology  takes  the  word  Yacna  to 
mean  animal  sacrifice,  the  entire  Avesta  with  the  Gathas  which 
are  full  of  the  various  forms  of  Yaz  and  Yacna  would  be  absurdly 
inculcating  the  slaughter  or  sacrifice  of  everything  and  every 
angel,  archangel,  man,  beast,  plant  etc  with  which  the  word  Y'az 
is  to  be  found  attached.  'Yhe  words  Yaz  and  Yarna  may  have 
been  translated  by  some  Western  scholars  perhaps  in  the  original 
liio'her  sense  of  sacrifice  or  sacred-rendering,  but  the  writer  of 
Zoroastrian  Theology  translates  Yaz  or  Yacna  in  the  degraded 
sense  of  animal  sacrifice  or  slaughter.  Some  scholars  have  taken 
the  word  '  Yaz  '  to  mean  *'  worship,  praise,  or  propitiate*'  which 
is  much  nearer  to  the  original  meaning  of  ''  Yaz."  ''  Yaz  "  means 
to  attune  oneself  with,  to  be  en  rapport  with,  to  be   univibrant 
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with,  and  the  ceremonial  bringing  the  result  of  attunement  or 
univibrancy  is  called  ^^  Yazashna  or  Yama^'  ceremony.  We 
are  at  a  loss  to  understand  why  the  writer  of  Zoroastrian  Theo- 
logy has  used  the  term  Y^acna  in  such  a  base  and  degraded  sense 
of  sacrifice.     On  p.  119  he  says — 

'*  The  sacrificing  priest  invites  him  tu  attend  the  Ya^aa  sacrifice," 

as  quoted  from  Yagna  I,  15. 

Here  we  see  a  very  strange  compound  noun  formed  mi.  Yacna- 
sacrifice.  That  the  word  Yacna  never  implies  any  idea  of  animal 
or  other  sacrifice  is  very  clearly  seen  from  the  ^*  Yenghe  IJdtdm  " 
formula  which  has  the  same  siofnificance  as  the  "  Yath'^'  Ahu 
Vairyo''  and  the  ^*  Asherti  Vohu''  prayers.  In  the  formula  it  is 
taught  that — 

**  We  must  attune  ourselves  with  nil  those  who  are  advanciug  on 
the  "path  of  spirltaal  unfoldment  and  who  are  krioivu  by  Ahura 
Mazda  as  the  best  in  Yacna  or  attantment  tvlth  Ahura  Mazda.*' 

In  all  the  Gathas  we  find  the  word  Yacna  only  in  the  one 
ideal  sense  of  spiritual  attunement  of  the  devotee  with  the  spiri- 
tual forces  and  intelligences,  and  the  idea  of  animal-sacrifice 
forced  on  to  the  word  'Ya^*na '  is  only  the  zenith  of  so  many 
queer  innovations  of  the  writer  of  Zoroastrian  Theology  on  account 
of  his  peculiar  idols  of  the  mind. 

Now  we  shall  first  quote  or  refer  to  a  number  of  passages 
from  the  entire  Avesta  scriptures  in  order  to  prove  that  the  idea 
of  slaughter  of  animals  or  animal-sacrifice  is  quite  foreign  to  the 
Zoroastrian  scriptures.  After  this  we  shall  refer  to  the  aro-u- 
ments  advanced  by  the  writer  of  Zoroastrian  Theology  in  favour 
of  animal  sacrifices. 

L  Direct  references  con  slaughter  ol  animals,  and  pro 
vegetarian  diet  for  man- 

(1.)  Protection  of  the  animal  creation ;  their  care  and 
nourishment;   their  rescue  and  relief  from   cruelty  and  slaughter. 
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( i)  Gatha  34  ^  3—0  A  hura  Mazda  the  entire  llviny  creation  is  pro- 
tected   by   Behman    in   Thy   kingdom! 

(ii)  Gatha  32  §  12 — Ahnra  Mazda  hravds  as  evil  those  who  dis- 
suade men  from  doing  best  things  and  who  voluntarily 
advocate  the  killing   of  the   animal-creation   {Gensh-Morenden) 

(iii)  Gatha  46  §  ^—The  oppressor  who  ruins  his  life  through  his 
wicked  actions  prevents  the  helpers  of  Ashoi  and  the  animal 
creaJion  from  moving  about.  He  who  stops  such  a  wicked 
person  from  so  doing  will  set  free  the  animal-creation 
and  the   stor«  of   the  good  food   of  wisdom. 

Civ)  Gatha  51  ^^  15 — He  who  procures  pnwer  for  the  wicked  sinner, 
and  he  tuho  is  not  Jit  for  living  his  life  on  account  of  his 
harassing  the  animal-creation  and  a  truthful  man-^I  inquire 
about  such,   0  A  hura   Mazda  ! 

(v)  Gatha  51  §  15 — The  Karaps  i.  e.  the  sinners  in  spite  of  spirit' 
ual  knowledge  can  never  achieve  any  ideal  thing.  They 
never  prtach  the  protection  of  the  animal-creation  either  by 
word  or  by  practice.  On  account  of  this  characteristic  of  theirs 
they  shall  go  to   the   abode   of  DruJ  or  evil  influence. 

(vi)  Gath(6  50  §  1 — 0  Ahura  Mazda  inform  me  if  there  is  anybody 
as  the  protector  oj  my  animals  (Pas6vish-Thrntd)  except  Thy  self ^ 
Behman   and  Ardi  behesht. 

(vii)  Gatha  33  §  4 — 0  Ahura  Mazda  may  I  remove  from  Thyself 
by  means  of  prayer  the  extreme  negligence  re  the  fodder  of 
the  cattle  creation. 

(viii)  Ya^na  12  §  2 — May  I  protect  the  unimal-creaiion  from  the  thief 
and  the  robber  by  means  of  prayers  offered  unto  Ahura 
Mazda. 

(ix)      Yacna  71  §  9  7 — We   attune    ourselves   trUh   the  entire 

Fravardin  Yasht  §  74.   J   animal-creation  e.  g.  the  icater-animals, 

the  land-animals,  the  birds,  the  free-moving  animals,  the  hoofed 
animals. 

(x)     Yacna  10  §  20  )  — Salutations  to  tht  caftU-cr cation  !  Salu- 

Behram  Yasht  ^61  i  tations  to  the  animal  creation  !  good  word. 

to  the   animal-creation !  success   to   the  cat tU- creation !  food  to 
the  animal-creation!    Apparel  for  the    animal-crecfinn !     We 
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ought   to   be   working  for  the   animal-creation,   and   they   are 
the   renderers   of  prosperity  for  our  food. 

(xi)     Vendidad    21   §    1 — Salutations    to    thee    0    prosperity-rendering 
animal,  whom  the  wicked  heretic  unholy ^  cruel  man  slaughters. 


(xii) 


(xiii) 


Ya(;na  71  §  15 — /  shall  keep  thy    soul  from    hell  if  thou  repeat 

at   thr   moment   of  thy   death   the  words   of  invocation  of  the 

entire   animal-creation,  e,  g,    the    water     animals^     the  land- 
animals,  the  birds  etc. 

Frayardin  Yasht  §  71 — We  attune  ourselves  with  the  souls  of  animals 
and   beasts  t.  g.  wetter -animals,  land-animals,    birds,    leapers^ 
'   hoofed  animals  etc.    ' 


(xiv) 


Ya<?na    6  §  10    '] 
16§    4     I 
17  §10 
26  §    4     . 
39§    4    j 


!   — We  attune  ourselves  with  the  souls  of  the  bene- 
I  ficent  cattle  and  beasts. 


na  39  ^5  1  )  — We   attune    ourselves    with    the     souls    of 

Bat'tan  Yasht  §  5  J  ourselves  and  of  the  beast-creation  which  de- 


(xv)     Ya^i 

Major  Hat'tan 

sires  to  exist  for  our  sake  ;   and  we  are  for  them  just   as  they  are 
for  us. 


(xvi)  Gatha  48  §  5 — We  ynust  work  for  the  cattle'Creation,  for  they  are 
renderers  of  abundance  and  prosperity  for  our  food,  and  they  arc 
our  precious  belonging.  They  bestow  strength  and  power  in  our 
noble  aspirations,  Ahura  Mazda  let  the  vegetation  grow  for  them 
through  Asha  from  the  beginning  of  this  creation, 

(xvii)  Gatha  33  §  3 — He  is  well-disposed  towards  the  holy  one,  and  he  who 
skillfidly  protects  his  animals  Is  as  it  were  engaged  in  doing 
deeds   of  holiness  and  good   thought. 


(xviii) 


Yayna 


35  §  7^  — ^c  consider  for  you  the  Yacna  of  Ahura 
Major  Haftan  Yasht   §  1  (Mazda  and  the  nourishment  of  the  cattle- 
creation  as   the   best.     Verily   shall  we   act    according   to    this 
and   teach  the   same  in   accordance   with   our   wishes, 

(xix)     Gatha  45  §  9 — May  Ahura  Mazda  grant  strength  for   increasing  the 
prosperity  of  our   men  and  cattle. 
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LIFELESS  ANIMAL  IS  TERMED    '    NASU        IN  THE  VENDIDAD. 


(xx)     Yacna  35  §  4 

Major  Haftau  Yasht  §  1 

actions. 


^  — We   desire   kappintss  and  fodder   for 
(the    caltU     through      cliarity     and     best 


(xxi)     Fravardin  Yasht  §  52 — Man  there   ^'    ""    increase   of  cattle  and  men 
in   this   hou^e  {where   we  the   Fravashl   arc  Invoked.) 

(xxii)     Vendidad  Fargard  18  §  17  ) — May     there     be      an  increase  of  rattle 
Atash  Nyaesh  §  10  iattd  men  unto   you   (i.vho    Invoh:  me  L  c. 

the  Fire) 

(xxiii)  Mah  Nyaesh  §  10— 0  //e  full-gloried  angds !  O  yr  haLth-ijiving 
angeU!  Give  courage  and  victory  unto  me ;  grant  increase  of 
cattle  unto  me. 

(xxiv)  Meher  Yasht  §  28 — The  angel  Mther  bestows  In^^reaMd  cattU  and  men 
into  that  abode  where  he  la  propitiated^ 

2.  Druj-i-Nasu  i.  c,  evil  magnetic  intluence  accouipaiiying 
a  corpse  or  a  carcass ;  flesh,  blood,  pus  etc.  when  dissociated 
from  vitality  fall  under  the  intluence  of  Druj-i-Nasu  i.  e.  Demon 
of  Putrefaction  or  Druj-i-Hikhar  L  e.  Demon  of  disintegration  ; 
the  carcass  or  dead  body  of  an  animal  from  which  the  vital 
principle  has  gone  out  is  verily  termed  Nasu  in  the  Vendidad, 
and  seclusion  from  such  Nasu  is  strictly  enjoined. 

Vendidad  Fargard  7  ^  26 — Those  who  produce  Nasu  art  wicked  and 
de/uouiac,  for  thej/  destroy  cattle  and  lengthen  th<  deep-snowed,  crutl, 
injurious,  winter. 

This  subject  is  very  well  known  to  the  students  of  Zoroas- 
trian  religion,  and  the  Vendidad  is  so  teeming  with  referenccR  to 
Nasu  that  it  Would  be  superfluous  here  to  ({uote  a  long  list. 


3. 

man. 

(i) 


The  vegetable  kingdom  is  the  source  of  natural   food    for 

Qa,lhs. '^4^^  II— Khordad  and  Amerdad  will  both  serve  thee  for 
food. 

Jamyad  Yasht  §  96  —Khordad,  the  intelligence  presiding  over  water 
will  qumck  thirst,  and  Amerdad  preaiding  over  vegetation  will 
appease  hunger. 


CULTIVATION    OF    VEGETABLE    FOOD    IN   THE    AVESTA. 
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(iii)  Vendidad  5  §  20 — /  who  am  Ahura  Mazda  send  down  rain  for  the 
nourishment  (ff  men  and  for  the  food  of  useful  cattle.  Grain 
and  corn  is  the  food  for  ?nen  ;  grass  and  fodder  will  be  the  food 
for  animals. 

(iv)  Tir  Yasht  §29—0  ye  eountrics,  he  ye  prosperous!  Henceforth 
the  food  of  the  entire  world— e.  g.  grain  and  corn  requiring 
much  waiter  for  its  growth,  and  vegetables  requiring  a  little 
water ,—  will  coine  out  of  the  earth  unobstructed, 

(v)  Farvardiii  Ytisht  §  10  — Th(  re  on  this  earth  spring  and  river 
water  flows,  where  many  kinds  of  trees  grow  from  out  the  earth, 
for  the  nourishment  of  animals  and  men,  for  the  nourishment  of 
the  coKutry  of  Iran,  for  th  nourishment  of  the  five  species  of 
animals  etnd  for  the  help  of  the  holy  man, 

II.    Agriculture  is  the  best  occupation  according  to  Zo- 
roastrianism;  farming  increases  Holiness, 

(i)     Yacna  13  §  2- 

I  invoke  ihe  most  indusfrioiis  and  the  prosperity-rendering 
farmer  ivho  "n^orks  most  for  the  fodder  of  cattle, 

(ii)     Vendidad  3  §  3— 

Hormazd  replied  "  0  Spitaman  Zarthosht,  that  land  is  the 
most  jenjous  on  nvhicJc  etre  cultivated  grain  and  fodder  and 
fruit-givihg  trees, 

(iii)     Vendidad  4  §  30— 

Horniazd  replied,  "  the  proper  cultivation  of  grain  is  tJie 
(tdvancement  of  the  Mazdayacnian  Lawm^ 

(iv)     Vendidad  3  §  26— 

0  man,  I  fhom  them  cvltivatesf  shall  come  to  thy  country 
and  brill  q  the  food,  of  fruits  and  graiv, 

(v)     Visparad  1  §  9 — 

/  invoke  hy  means  of  the  llljation  and.  sacred  tvngs  the  storer 
of  fodder,  the  farmer  who  produces  fodder  ftr  the  cattle^  and 
Hut  holy  nuuh  who  n/mrisJ^es  tjte  cattle^ 
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(vl)     Vendidad  3  §  eSl— 

He  vjho  cultivates  grain  makes  himself  as  happy  as  one  who 
performs  ten  thousand  Yacna. 

IIL    The  Ashoi  or  Divine  Moral   Order  Principle  which   is 
the  fundamentum  of  the  Zoroastrian  Law  is  diametrically  oppo- 
site to  the  idea  of  slaughter  of  animals- 
There  are  so  many  references  in  all  the   Avesta  scriptures  to 
the  subject  of  Ashoi  or  Holiness  and  Law  of  Divine    Mi-nal    Order 
that  almost  all  the  followers  of  Zoroastrian  religion  are  conscious 
of  this  one  cardinal  point  of  their  religion.     The   small    "  Ashem 
Vohu  "  prayer  inculcates  that — 

**  Ashoi  is  the  highest  good;  it  is  immortal -bliss ;   heavenly  bliss  is 
to  one  ivho  is  Holy  for  Holiness^  sake.'' 

Now^  we  shall  ask  the  writer  of  Zoroastrian  Theology  who 
advocates  slaughter  of  animals  in  the  name  of  Zoroastrian 
religion — 

(  i  )     Is  cruelty  to  animals  an  act  of  Ashoi  ? 
(  ii  )     Is  slaughter  of  animals  an  act  of  Ashoi  ■ 

( iii )     Is    destruction    of  animals  an    act  of   Divine    Moral 
Order  as  preached  in  Zoroastrianism  ! 

(  iv  )     Is  killing  of  animals    an    act  of  furthering    the    pros- 
perity of  the  universe  ? 

(  V  )     Is    shedding  of  hlood  of  animals  on    the   ground    an 
act  of  gladdening  the  mother-earth  ? 

« 

(  vi )     Is  touching  the  Ufeless  carcass  of  animals    an   act   of 

holiness  ? 


(vii)  Is  the  offering  of  a  putrefying  piece  of  flesh  of  animals 
in  the  holy  rituals  an  act  of  strict  Ashoi  required 
by  the  Zoroastrian  religion  ( 
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(viii)  Does  the  officiating  holy  priest  remain  pure  with  his 
holy  aura  if  he  touches  such  a  dead  piece  of  Nasu 
while  performing  the  holy  rituals  ? 

(  ix  )  Is  the  putting  of  dead  Nasn  on  fire  as  an  ottering  an 
act  of  holiness  ? 


(  X  )  Does  the  Gathic  prohibition  of  '*  Gi'nsli  Morenden  " 
'/.  c.  animal-killiniJ"  fall  under  acts  of  holiness  ? 

(  xi)  Does  the  slaughter  of  animals  form  part  of  Ashoi  or 
holiness  by  means  of  which  according  to  the  Avesta 
scriptures  we  have  to  approach  Ahura  Mazda  ? 

IV-  Entirely  wrong  and  inconsistent  meanings  attached  to 
some  words  and  texts  by  the  translators  in  order  anyhow  to 
preacii  the  idea  of  slaughter  of  animals  :— 

(  i  )     The    Avesta    word    "  iUiUh "    which   is   the   genitive 

singular  form  of  ''  Gao  "  which  signifies  bull  or 
cow  or  cattle-creation  has  been  translated  to 
mean  ''  flesh  "  or  "  beef  '^  iu  order  to  bring  in 
the  idea  of  slaughter  of  cows. 

(  ii  )     The     same    translator     Spiegel     renders    the    word 

'•Gcush"  iu  the  same  sentence  ''  Thrdnjedhrdm 
gnUhcha  vastrahecha^'  occurring  in  Farvardin 
Yasht  §  iOO  and  Jamayad  Yasht  §  86,  differently 
as  ^'cow"  and  ''beet"  respectively,  whereas  other 
translators  Harlez,  Davmesteter,  and  Kanga  ren- 
der it  as  ''  Cattle." 

(iii)     In   Gatha   32  §  12,   in    the    prohibition     of    '' Geush 

Moreuden  "  or  cattle-kilUng  the  word  Geush  has 
been  unanimously  rendered  as  "  Cattle."  Hence 
the  meaning  of  ''  beef  "  or  "  mutton  "  attached 
to  the  word  ''  Geush  "  seems  to  be  only  to  suit 
their  own  ideas  of  animal-slaughter  for  food. 
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(iv  )     In  the   ceremonial   formula  ^'  llaomaya   Gava  Bares- 

mana''  the  word  ^^Gava''  which  signifies  ^^Jivam^ 
or  milk-libation  has  been  in  the  same  way 
wrongly  rendered  as  **  beef  ".  Along  with  pure 
springwater  the  milk  of  a  goat  or  a  cow  is  an  in- 
dispensable requirement  in  all  Zoroastrian  rituals 
on  account  of  the  five  Fradho  or  electro-magnetic 
forces  e*g.  Adhu-fradlto,  Vanthvo-fradlio^  (iaetho- 
fradho,  Khshaefo -fradho^  Danghijradho^ — enu- 
merated in  the  Aban  Yasht  Hence  it  is  simply 
ridiculous  on  the  part  of  the  translator  to 
associate  dirty  blood-dripping  beef  along  with 
the  sacred  things  like  Haoma  and  Baresma. 
Zoroaster  himself  introduced  this  Haoma-Gavor 
Baresman  method  of  ceremonial  according  to 
the  Aban-Yasht,  and  one  cannot  for  a  moment 
believe,  if  one  has  the  slightest  idea  of  Holiness 
of  Zoroaster,  that  Zoroaster  could  have  touched  a 
piece  of  beef  in  order  to  invoke  the  angel  Aban. 
Such  a  barbarous  idea  of  '*  beef "  as  the  meaning 
of  Gava  in  the  ceremonial  formula  could  only 
have  been  invented  by  the  beef-eating  trans- 
lators of  the  Avesta,  who  are  absolutely  ignorant 

of  the  strict  magnetic-purity  observed  in  all 
the  grand  rituals  taught  by  Zoroaster. 

(  V  )     The    sentence   ''  Getish    Huddongho    Urvanem    Yaza- 

maide''  which  really  signifies  ^' We  attune  our- 
selves  with  the  soul  of  the  well-created  cow," 
has  been  rendered  by  Darmesteter  as  meaning 
''  We  sacrifice  Cattle  unto  the  beneficial  Cow." 
Thus  we  obtain  here  the  absurd  idea  of  sacrificing 
an  animal    to  an  animal  of  the  same  species. 

( vi )     The  Avesta  word  'Myazda'  which  from  its  derivation 

("Mid/'  to  meet)  implies  the  medium  of  meeting 
or  holy  ceremonial  offerings,  by  means  of  the 
pure  magnetic   currents  of   which  one  can  be  in 


ABSUKDITIES    OF    SPECULATIVE    PHILOLOGY 


183 


tune  with  the  spiritual  forces,  has  been  trans- 
lated to  mean  ''  Mans"  in  Gujarati,  ^.  e.  tlesh. 
This  is  the  most  absurd  extreme  to  which 
philology  can  stretch  its  speculation-energy. 
Sound  philology  has  nothing  to  do  with  sound. 
Two  words  of  two  different  languages  having  a 
similarity  of  sound  cannot  therefore  have  the 
same  meaning.  As  for  instance  '^  Hate "  in 
English  means  contempt,  whereas  the  same  word 
*'  Hate  "  in  Gujarati  means  "  Love ;"  '*  But  "  in 
English  is  an  adversative  conjunction,  but  the 
same  word  in  Gujarati  means  ^^  solid."  Hence 
the  speculative  philologists  have  very  often  com- 
mitted absurd  and  unmeaning  mistakes  in  the 
height  of  speculation. 

(Tii)     A  very  strange  reference  to  Behram    Yasht   and  Tir 

Yasht  is  also  pointed  out  by  the  advocates  of 
animal-slaughter.  Tn  the  whole  Avesta  religion 
extant  including  the  Gathas,  Vendidad,  Yaf"na, 
Yisparad,  Yashts  etc.,  this  is  the  only  reference 
which  is  regarded  as  a  pivot  of  animal-slaughter 
advocacy  by  the  students  of  Avesta.  It  has  not 
the  meaning  attached  by  the  enthusiasts  of 
animai-staughter  as  we  shall  presently  see  ;  and 
the  entire  Avesta  Scriptures  inculcate  so  many 
mandates  against  animal-slaughter  that  the  re- 
ference to  Behram  or  Tir  Yasht  necessarily  goes 
out  of  question.  The  one  strange  thing  to  be 
noticed  about  the  question  of  animal-slaughter  is 
this  that  those  students  of  Avesta  who  stamp 
only  the  (iathas  as  genuine  teachings  of  Zoroas- 
ter, and  who  discard  the  rest  of  the  Avesta  as 
pseudo-Zoroastrian,  lay  undue  emphasis  on  this 
reference  to  Behram  or  Tir  Yasht  pr^^  animal- 
slaughter — the  portion  which  has  been  stamped 
as  Later  Avesta. 


ISl        NO  ADVOCACY  OF  ANIMAL-SLAUGHTER  IN  BEHUAM  A,  TIR  YASHTS. 

And  now  to  the  reference  itself.  The  text  is  originally 
rendered  as  under : — 

• 

"  The  Iranian  countries  maj/  carry  ritual-gifts  for  him  (  i.  c. 
liehram  or  Tir  )  ;  the  Iranian  countries  may  spread  the  Baresma 
or  sacrrd  twigs  for  li  im  (  i.  e.  Behram  or  Tir  ) ;  the  Iranian 
countries  may  cook  for  him  an  animal  of  white  colour ^  or  of 
ijood   colour,   or  of  any   our   of  the    homogeneous   colours!'^ 

Any  one  of  ordinary  comraonsense,  if  he  were  to  pay  patient 
attention  to  the  underlying  meaning  of  the  paragraph  above- 
quoted,  will  be  able  to  see  that  there  is  absolutely  no  advocacy 
of  general  animal-slaughter  as  the  biased  students  impress  upon 
a  lay  reader.  In  this  reference  a  special  ceremonial,  not  now 
known  to  us,  has  been  recommended  only  for  the  propitiation  of 
the  angel  Behram  or  Tir.  It  is  at  least  understood  that  the 
literal  words  *'  Cooking  an  animal  "  have  some  mystic  sense,  for 
the  animal  is  not  of  the  ordinary  sort,  but  of  some  special 
colour.  Besides  the  species  of  the  animal  is  not  made  clear; — 
Why  should  it  be  only  a  goat  or  a  hen,  and  not  a  horse,  a  cow,  a 
pig,  an  ass,  a  buffalo,  an  elephant,  a  dog  etc. — is  a  (juestion 
naturally  arising  to  a  man  of  ordinary  sense. 

Moreover,  this  animal  after  it  has  been  cooked  is  not  to  be 
touched  by  unholy  persons  and  by  persons  not  following  the  reli- 
gion in  practice  ;  and  if  it  is  partaken  of  by  such  persons,  the 
entire  country  of  Iran  will  be  ruined  and  destroyed — as  said  in 
the  very  next  paragraph  of  the  same  Yashts.  Here  then  we 
notice  that  the  animal  cooked  for  Behram  or  Tir  angel  is  to  be 
touched  only  by  holy  persons  who  practically  follow  all  the 
mandates  of  Ashoi.  This  seems  to  be  quite  an  evident  contradic- 
tion of  principle.  The  dead  body  of  the  animal  is  according  to 
Vendidad  called  Nasu  or  deteriorating  matter  which  makes  a 
man  polluted  if  he  comes  in  contact  with  it ;  whereas  in  the 
Behram  and  Tir  Yashts  the  dead  animal  is  strictly  ordered  to  be 
touched  by  holy  persons  and  not  by  unholy  persons.  Such  a 
sequence  of  facts  necessarily  leads  us  to  conclude  that  the  para- 
graph in  the  Behram  and  Tir  Yashts  has  some  meaning  to  be 
read  between  the  lines,  and  it  is  very  important  here  to  remark 
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that  Avesta  is  not  an  ordinary  spoken  language,  but  a  cipher 
language  requiring  the  special  key  of  its  own  for  deciphering 
ity — 'the  key  which  is  now  lost  to  us.  We  see  very  clearly  from 
this  isolated  reference  to  so-called  animal-slaughter  in  the  Beh- 
ram and  Tir  Yashts  that  the  Avesta  students  try  to  make  out 
the  meanings  suitable  to  their  own  preconceived  beliefs  and 
fancies.  Looking  to  this  very  closely  we  find  that  the  animal 
is  to  be  cooked  merely  and  not  to  be  slaughtered.  There  is  no 
word  for  killing  the  animal  as  we  find  in  the  Gathic  prohibition 
of   **  Geiish  Morenden''   or  animal-killing. 

Again  the  literal  rendering   of  the  word   '^  Pasu  "   is  very 
clear.      From  the   Avesta  derivation  ^'Pas''  to  bind,  it  means 
the  medium  of  binding  or  uniting  together.     But  the  translators 
have  almost   all  of   them  rendered   it  as   meaning  an    animal. 
Granting  the   meaning  of  the  word   ''  Pasu  "  to  be  an  animal, 
we    find  that   in  the   Haftan  Yasht   or   Ya^na    39,  there   is  an 
attunement   desired   with   the   same    ^^  Pasu*'    or   animal-class. 
Now  the  question  naturally  arises   '  How  can  the  same  prophet 
Zoroaster   have   preached   *^  attunement  with    or   harmony  and 
love  towards  Pasu  "  in   the  Haftan  Yasht,   and  '^  slaughter  or 
cooking  of  same    Pasu    and  cruelty  thereto"  in    the  Behram 
Yasht '  ?     Moreover,  what  is  most  wonderful  of  all  is  this  that 
in  the   same    Behram   Yasht  §  20,  there   is  to  be   found  a   fine 
paragraph  preaching  *'  salutation  and  love  to   Gav  or    the  entire 
animal  creation,  benedictions  to  it,  victory  to  it,  food  and  cloth- 
ing to  it,  industrious  work  for   it."       If  Gav  which  means  the 
entire  animal  creation  includes   '*  Pasu  "   as  one  species  thereof, 
how  is  it  reasonable  that  Pasu  may  be  killed   at  the  same  time 
or  in  the  same  Yasht  where  Gav  must  be  protected  and  cared 
for  ! 

Hence  we  conclude  that  there  are  odds  of  references  con 
slaughter  of  animals  and  animal-sacrifices,  whereas  the  reference 
in  the  Behram  or  Tir  Yasht  is  the  only  one  isolated  instance  of 
so-called  advocacy  of  slaughter  of  animals,  and  that  too  as  we 
have  already  seen  is  not  logical  in  meaning  when  the  entire 
context  is  taken  into  account.      Even  if  we  grant  that  the  refer- 
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ence  to  Behram  or  Tir  Yasht  is  pro  slaughter  of  animals,  we  are 
at  a  loss  to  understand  the  inconsistency  between  this  isolated 
Later  Avestic  advocacy  of  animal-cooking,  and  the  Gathic  pro- 
hibition of  animal-killing  ( Gethh-Morenden)  and  the  Gathic 
mandate  of  protecting  the  animal  (Pasensh'Thrdtd)  or  the  Later 
Avestic  references  con  animal-slaughter  odds  of  which  have  been 
quoted  above.  Thus  if  all  these  pro  and  cons  of  animal-slaugh- 
ter and  animal  sacrifices  are  weighed  in  the  pans  of  a  balance, 
one  can  easily  say  that  the  cons  of  animal  sacrifices  so  much 
overbalance  the^ro  as  to  render  the  pro  quite  insignificant. 

Having  thus  seen  the  basic  arguments  independently   from 

the  Zoroastrian  scriptures,  we  shall  now  look  into  the  arguments 
advanced  by  the  writer  of  Zoroastrian  Theology.     It  seems  that 

in  the  book  entitled  ''  Zoroastrian  Theology'*  a  reference  to  the 
subject  of  slaughter  of  animals  is  quite  irrelevant,  but  it  serves 
the  writer  in  good  stead  since  the  writer  wants  to  depreciate  the 
so-called  Later  Avesta  from  which  he  attempts  to  give  such  re- 
ferences pro  slaughter  of  animals.     On^).  79  he  says  that. — 

*'Mithra  is  terrible  when  angered.  Unless  man  appeases  his 
wrath  by  abundant  sacrificefl,  he  punishes  his  wretched  victim 
mercilessly." 

How  would  a  lay  reader  construe  these  words  '/  There  is  not 
the  least  idea  of  animal-sacrifices  and  slaughter  for  the  angel 
Mithra  in  the  Meher  Yasht,  and  yet  the  writer  has  wantonly 
hinted  at  such  an  idea.  The  "  Yarna"  offered  to  Mithra  never 
imphes  sacrifice  of  slaughtered  or  living  animals. 

On  p.  125  a  similar  idea  is  got  up  with  reference  to 
Dravaspa.     He  says. — 

'*  Dravaspa  is  the  female  genius  of  the  animal  world.  As  the 
guardian  of  herds,   she   is   invoked   in    company    with    Geush    Tashan 

and   Geush   Urvau... In   the    case  of  Dravaspa  we  see  that 

with  the  exception  of  Haoraa  and  Zarathushtra.  the  other  heroes, 
Haoshyangha,  Yam  a.  Thraetaona  and  Haosravah  and  Vishtaspa  bring 
to  her  offerings  of  a  hundred  horses,  a  thousand  oxen,  ten  thousand 
small  cattle,  and  the  libations.*' 
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*'  Zaothr(t  "  and  *'  Vacua''  neyek  mean  bloodshed  of  animals.    187 

Certainly  these  words  have  no  meaning  of  slaughtering 
80  many  animals  for  sacrifice  unto  the  female  angel  who  is  at 
the  same  time  the  protector  and  guardian  of  the  entire  animal 
creation. 

A  similar  wrong  idea  is  to  be  found  on  p.  126  where  the 
writer  says. — 

"Geush  Urvau  is  invoked  in  company  with  Geush  Tashan  and 
Dravaspa.  Verethraghna,  the  angel  of  victory,  complains  before 
Zarathushtra  that  the  mischief  of  the  demons  and  their  worshippers 
increases  upon  earth  because  men  do  not  offer  sacrifices  to  Geush 
Urvan." 

Throughout  these  references  the  writer  does  not  seem  to 
understand  the  meaning  of  the  term  *^  Geush  Urvan''  which 
means  the  soul  or  spirit  or  the  essenbial  of  the  entire  physical 
creation  including  men,  animals,  plant  and  mineral  life.  More- 
over the  writer  has  a  very  peculiar  idea  about  *  Zaothra  '  and 
'  Yacna  '  or  offering  and  attunement.  That  these  Avesta  offerings 
never  imply  slaughter  of  animals  must  be  clearly  borne  in  mind  by 
the  student  of  the  religion  which  stands  on  the  foundation-stone 
of  Ashoi  i.  (3,  Ideal  Purity,  and  one  would  with  very  simple  and  plain 
sanity  of  mind  admit  that  the  slaughter  of  animals  and  the  shed- 
ding of  blood  of  mute  innocent  animals  like  cows,  goats,  horses, 
sheep  and  camels  is  never  an  action  of  purity  proceeding  as  a 
result  of  pure  words  and  pure  thoughts.  A  reference  on  p.  129 
with  the  following  words— 

•'  The  priest  at  the  sacrifice  undertakes  to  propitiate  Ushahina 
by  sacrifice,  if  he  has  in  thought,  word,  deed  or  will  otfended  him."— 

clearly  shows  that  the  English  word  ''  sacrifice  *'  used  by 
the  writer  is  a  misnomer  since  the  word  conveys  to  any  lay 
reader  who  has  not  opened  the  original  Avesta  text  the  meaning 
of  slaughter  of  animals  for  sacrifice.  In  Yayna  Ha  I ;  20,  21  if 
one  opens  the  text  and  reads  the  translation  one  will  be  able  to 
see  that  all  the  five  periods  of  the  day  are  addressed  therein 
'^vitt'jut  relereaoQ   to  aiij  ide^  of  sa,eri£ee   Kinto   theuL     Tlie 


188    NO  SLAUGHTER  ADVOCATED  FOR  ARDVI  SURA  AND  HAOMA  IN  AVESTA. 

fundamental  law  of  attiinement  by  means  of  vibrations  through- 
out the  universe  with  every  visible  and  invisible  thing  and  force 
has  not  been  properly  understood  by  the  students  of  Avesta,  and 
hence  the  terms  '^  Yaz  ",  '•  Yacna  "  *'  Yazamaide  "  etc.,  which 
bear  an  underlying  meaning  of  the  law  of  attunement  are 
rendered  by  the  writer  of  Zoroastrian  Theology  as  meaning 
Sacrifice  or  Slaughter  of  lower  animals. 

One  more  instance    of   such   reference  may   be  added    from 
p.  1S8,     There  the  writer  says  — 

"  Ahura  Mazda  and  Zarathushtra  invoke  her  (  Ardvi  Sura),  with 
Haoma  and  Baresmau,  with  spells  and  libations,  whereas  the  majority 
of  her  other  votaries  severally  offer  her  a  hundred  stallions,  a  thousand 
oxen,  and  ten  thousand  sheep." 

Here  it  will  be  seen  that  no  slaughter  of  animals  in  such  a 
large  number  is  advocated  in  the  case  of  the  votaries,  except 
Ahura  Mazda  and  Zarathushtra,  of  \rdvi  Sura.  The  spiritual 
intensity  of  votaries  is  expressed  in  the  metaphorical  and 
allegorical  terms  of  so  many  animals  of  the  cattle-species, 
and  the  intensity  of  the  spiritual  concentration  and  force  of 
devotion  employed  by  Ahura  Mazda  and  Zarathushtra  is  ex- 
pressed in  the  terms  of  Haoma,  l>aresman  and  Manthric  vibra- 
tions. We  are  at  a  loss  to  make  out  why  the  writer  of  Zoro- 
astrian Theology  tries  to  impress  upon  the  reader  the  idea  of  the 
advocacy  of  sacrifice  or  killing  of  animals. 

A  highly  speculative,   nonsensical,    absurd  and  misleading 
statement  is  made  on  p,  12 J. — 

"  Haoma  is  to  be  propitiated  with  sacrifice.  Among  other  objects 
animals  were  sacrificed  in  the  Zoroastrian  ritual  unto  the  angels,  and  the 
different  parts  of  the  consecrated  fiesh  were  allotted  to  the  various 
Yazatas.  The  Pahlavi  books  elaborately  treat  the  question  of  reserving 
particular  parts  of  the  animal  for  the  various  Yazatas.  We  are  told  that 
Ahura  Mazda  has  set  apart  for  Haoma  as  his  share  in  the  sacrifice  the 
jawbone,  the  tongue,  and  the  left  eye  of  the  immolated  animal.  lu 
general  this  is  also  in  accordance  with  the  statement  of  Herodotus 
regarding  the  Persian  acts  of  sacrifice  in  worship." 
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If  we  refer  to  the  Yacna  XI ;  4  from  which  the  above  fan- 
tastic statement  is  alleged  to  have  been  made,  we  find  that  there 
is  not  in  the  least  any  idea  of  slaughtering  an  animal.  The 
Avesta  runs  thus — 

"  Us   mk    pita    haomdi   draono     fr<rcnaot    Ahuro    Mazdao    ang- 
hukaren/  mat   hizvo  hoyumcha   doifhrim,*' 

•*  My  faf/ier   Ahura    Mazda   gave    for    Haoma    the   sacred   bread 
with   the  fcnigue   and   the   left   eye    to   he    eaten,'' 

From  these  original  words  the  writer  of  Zoroastrian  Theo- 
logy explains  the  principle  of  sacrificing  or  slaughtering 
animals  for  llaoma.  In  Avesta  the  tongue  and  the  eye  are 
very  often  metaphorically  used  ;  e.  g.  in  the  Gathas  the  prophet 
asks  Ahura  Alazda  to  teach  him  by  means  of  his  own  tongue  and 
mouth,  and  from  this  we  must  not  construe  that  Ahura  Mazda 
is  made  of  flesh  and  bone  and  possesses  a  tongue  of  flesh.  In 
the  same  way  in  the  Gatha  Ahura  Mazda  is  said  to  perceive  al- 
ways the  entire  creation  by  means  of  his  two  eyes.  This  does 
not  literally  imply  that  Ahura  Mazda  possesses  as  we  do  two 
eyes  of  flesh.  In  the  Khurshed  and  Meher  Xyaesh,  saluta- 
tions are  offered  to  these  two  eyes  which  are  of  Ahura  Mazda. 
All  such  allegorical  and  metaphorical  language  of  the  scriptures 
can  never  be  taken  to  mean  literally  as  the  words  stand.  In 
the  same  way  the  tongue  and  the  left  eye  can  never  imply  the 
slaughter  of  an  animal,  for  the  terms  refer  to  some  spiritual 
powers  which  ought  to  be  developed  by  one  who  wishes  attune- 
ment with  Haoma.  In  the  Yasna  XI ;  4  quoted  above  there  is 
not  the  slightest  reference  to  ^*  animal,"  and  there  is  no  word  or 
idea  suggesting  the  tongue  and  the  left  eye  of  some  animal. 
The  passage  is  so  very  mystic  and  parabolical  that  no  sense  can 
be  easily  made  out  of  it.  In  the  phrase  '*  my  father  "  it  is  not 
clear  whose  father  is  referred  to.  And  the  sacred  bread,  the 
touL^ue  and  the  left  eye  are  given  by  Ahura  Mazda  to  be  given 
to  Haoma  This  leads  us  to  an  absurd  conclusion  that  Ahura 
Mazda  himself  undertakes  the  slaughtering  of  some  animal  and 
then  gives  the  tongue  and  the  left  eye  of  that  animal  to  the 
angel  Haoma.     There  is  no  word  for  any  animal  in  the  Avesta 
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text,  aud  it  is  simply  false  to  put  in  the  word  animal  in  order  to 
pamper  the  favourite  idea  of  slaughter  of  animals  for  sacrifice. 
This  is  the  most  absurd  way  in  which  the  students  of  Avesta 
expound  their  sacred  religion,  derogating  the  most  exalted 
teachings  thereof  in  the  eyes  of  the  sane  public.  For  such 
students  it  is  fit  to  remember  that  *  where  ignorance  is  bliss  it  is 
folly  to  be  wise/' 

That  the  animals  enumerated  in  the  Avesta  have  not  always 
the  literal  meaning  of  animals  is  noticed  from  the  writer's  own 
words  on  p,  131. — 

"  Tishtrya  ihoutds  his  defeat  and  complains  that  naen  do  not 
sufficiently  sacrifice  unto  him  as  they  do  unto  other  celestial  powers, 
for  had  they  not  been  sparing  in  their  invocation,  he  would  have  been 
able  to  bring  a  further  strength  of  ten  horses,  of  ten  camels,  of  ten 
oxen.,  of  ten  mountains  and  often  rivers  to  his  side." 

Evidently  here  the  animals  are  named  only  to  convey  the 
idea  of  the  measurement  of  the  strength  intended,  and  in  the 
same  way  in  all  the  Yashts  when  the  devotees  invoke  any  angel 
with  so  many  animals,  it  is  implied  that  the  spiritual  intensity 
of  the  invoker  is  measured  by  the  strength  of  so  many  animals, 
and  that  no  slaughter  of  animals  or  no  bloodshed  is  meant  for 
the  sake  of  the  angel.  On  the  same  p.  131  again  the  use  of  the 
word  "  sacrifice  "  misguides  the  reader.     He  says 

"Ahura  Mazda  himself  thereupon  offers  a  sacrifice  unto  Tishtrya 
and  thus  imparts  new  strength  to  him." 

The  words  can  never  imply  that  Ahura  Mazda  offers  the 
sacrifice  of  a  slaughtered  beast  to  Tishtrya.  They  simply 
mean  that  Ahura  Mazda  makes  *  Yacna '  with  or  attunes 
himself  with  Tishtrya,  and  thus  by  spiritual  co-operation 
of  both  the  strength  of  the  latter  is  naturally  augmented. 
Thus  we  find  that  the  word  '  sacrifice  '  used  so  often  in  the 
book  of  Zoroastrian  Theology  is  quite  a  misnomer  for  ''  Yania  ** 
or  attunement  or  worship  or  devotion. 

Throughout  the  Avesta  we  find  allegory  and  metaphor  in 
terms  of  animals  which  do  not  literally  injply  animals.  On 
pL  IQi  it  is  said  fb^tn—- 
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"  Sraosha  drives  forch  in    a   heavenly   chariot  drawn  by    four  white 
horses/* 

Can  there  be  horses  in  the  unseen  world  where  Sraosha  has 
his  jurisdiction  ?     On  p.  127  we  find  — 

**  The    sole-created    Bull,  the   progenitor   of    the  animal    world    is 
invoked    along    with    the    moon " 

If  the  word  implies  literally  a  bull  it  is  absurd  to  say  that 
Zoroaster  has  taught  the  worship  of  animals.  The  Avesta  students 
seem  not  to  have  understood  the  underlying  meaning  of  **  Gao  " 
used  in  the  Avesta.  The  moon  has  its  epithet  *'  Gao-chithra  " 
meaning  seed  of  the  world.  This  epithet  reveals  to  us  the 
function  allotted  to  the  moon  in  the  economy  of  nature.  The 
moon  is  the  medium  for  transmitting  all  the  spiritual  currents 
for  the  nutrition  of  the  entire  physical  world.  It  is  quite  plain 
that  the  physical  world  is  nourished  and  perpetuated  by  the 
spiritual  agencies  working  in  the  universe,  which  work  through 
the  medium  of  the  moon.  This  is  verified  by  the  statement  in 
the  Mah  Nyaesh  that  when  the  moon  rises  all  the  green  plants 
begin  to  shoot  out  from  the  earth.  Modern  science  also  teaches 
that  magnetic  fluid  called  *'  Odyle  "  continually  rains  down  from 
the  moon  and  this  fluid  helps  very  much  in  the  growth  of  the 
vegetable  Kingdom.  Thus  we  learn  that  because  this  physical 
world  is  continually  nourished  by  the  spiritual  forces  (chithra) 
the  word  '  Gatf-chithra  is  applied  to  the  moon  where  the  word 
Gao  signifies  the  entire  physical  world.  Hence  Avesta  ought  to 
be  read  between  the  lines  in  order  to  grasp  the  internal  original 
interpretation  of  all  the  Avesta  technical  words  and  phrases. 

It  will  not  be  irrelevant  here  to  refer  to  the  Gathas  in  con- 
nection with  the  interpretation  of  Avesta.  In  the  Gatha  Ha 
4i;  18  we  find  a  very  peculiar  phrase  running  thus  : — 

** Dasd  aspdo  arsiinava'Uish  ushtremcha'* 

meaning — 

**  Ten  pregnant  marcs  and  one  camel,'* 
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Now   here    is  a  text   quoted   from   the    Gathas   which   are 
considered  to  have   been  written  by  Zoroaster  himself  even  by 
the    writer    of    Zoroastrian    Theology.      In    this   the   prophet 
addresses    the  Creator  and   inquires   of   Him    how    to    procure 
through  holiness  that  prize  which  consists  of  ten  pregnant  mares 
and  one  camel.     If  this  is  literally  true  no  man  of  ordinary  com- 
monsense  can  follow  out  the  desire  of  the  prophet  to  obtain  ten 
pregnant  mares  and  one  camel.     These  eleven  animals  if  they 
are  at  all  animals  intended  in   the  Gathas  cannot  be  regarded  as 
an  adequate  prize  in  return  for  the  strict  adherence  to   the  laws 
of  Asha.     It  seems  quite  ridiculous  to  a  lay-reader  to  think  for 
one  moment  that  Zoroaster  is  anxious  for  obtaining  these  eleven 
animals  as  a  reward  from  Ahura  Mazda.     Hence   a  little   reflec- 
tion convinces  us   that   these   words  camel,  mare  and  moreover 
pregnant    mare    must    have    some    inner   signification    of    some 
higher  spiritual  powers  desired   by  Zoroaster  in  return  for  and  as 
a  natural  result  of  his  living  a  life  of  austere  purity  and  holiness. 
This  one  sentence  from  the  Gathas  suflices  to   hint  at  the  utmopt 
necessity  of  understanding   the   Av^esta  not  alone  by  mere  literal 
translations  thereof,  but  also   by    means  of  some  line  of  reflection 
laid  down  by    the    prophet  himself  for   enabling  the  students  to 
decipher  the  Avesta.     It  is    always   difficult  for  a  reader  even  in 
secular  literature  to  follow  out  exactly  the  spirit  intended  by  the 
writer  in  his  prose  or  poetry   composition ;  and  hence  it  is  quite 
natural  that  unless  some  line   of   the    interpretation  of  scriptural 
text  has  come  to    the  knowledge    of   the   student,  scriptural  text 
can  never  be    expounded    by    means   of  ordinary  lines  of  study  of 
secular  writings.     Engrafting   a   student's  own  queer  beliefs  and 
ideas  gathered  as  a  consequence  of  some  circumstances,  either  as 
idols-of-the-mind   or     as     idols-of-the-market-place,    upon     the 
scriptural  texts  themselves,  can  never  amount    to  the   original 
interpretation    thereof.      Hence   it    so    often  happens  that    the 
same  text  is  interpreted   in   different  ways  by  different  students 
according  to  the  various  standards  of  judgment  applied  by  them 
as   side-lights.      Side-lights   may    be     thrown,    but   it   is   quite 
incongruous  to  throw    the  side-lights  of  secular  knowledge  upon 
the   study    of    religious    scriptures.     This   digression  helps  us  to 
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conclude  that  the  entire  Avesta  is  written  in  the  mystical,  al- 
legorical and  metaphorical  style  with  all  the  technicalities  of  its 
own,  and  that  all  the  animals  mentioned  therein  do  not  literally 
stand  for  such  animals.  On  this  one  most  important  ground  of 
argument  all  the  nonsense  preached  by  the  writer  of  Zoroastrian 
Theology  about  animal  sacrifices  and  offering  the  various  parts 
of  slaughtered  animals  in  the  sacred  rituals  falls  to  the  ground, 
if  a  sane  reader  remembers  always  that  as  in  every  branch  of 
science  there  do  exist  technicalities  in  the  Avesta  without  a 
knowledge  of  which  it  is  quite  impossible  to  grasp  the  origina 
and  essential  import  of  all  the  various  Avesta  writings. 

We  shall  now  refer  to  some  hideous  and  horrible  teachings 
of  the  writer  of  Zoroastrian  Theology  about  the  killing  of 
animals  and  their  dead  flesh  dedicated  to  angels  or  put  on  fire. 
On  p.  140  he  says  not  on  the  authority  of  the  Avesta  text  but 
on  that  of  foreign  writers, — 

**Strabo  relates  the  mode  of  sacrificing  to  the  waters.  The 
sacrificial  animal,  we  are  tuld,  is  taken  to  the  bank  of  a  river  or 
a  lake  ;  a  ditch  is  formed  mto  which  the  animal  is  killed.  The 
pieces  of  meat  are  then  placed  on  myrtle  or  laurel,  and  holding 
tamarisk  twigs  in  his  hands,  the  priest  pours  oil  mixed  with 
honey  and  milk  on  the  ground  and  chants  the  sacred  formulas. 
Great  care  is  taken  that  no  drop  of  blood  falls  into  the  water 
while  the  animal  is  being  immolated  ;  nor  must  the  mixture  of 
oil,  honey  and  milk  be  poured  into  water.  This  precaution  is 
taken   lest   the   waters  be    defiled." 

Another  more  horrid  and  absurd  reference  is  found  on  p.  98 — 

"  Much  of  what  the  Greek  authors  write  regarding  sueh 
Iranian  sacrifices  in  antiquity  has  its  parallels  in  the  Later  Aves- 
tan  texts.  Some  of  the  angels  seek  consecrated  cooked  repasts  of 
cattle  and  birds  as  offerings  from  their  votaries.  Generally  the 
victims  used  in  sacrifice  were  horses,  camels,  oxen,  asses,  stags, 
sheep  and  birds,  if  we  may  judge  from  Athenaeus  4  p.  145. 
Xerxes  is  said  to  have  sacrificed  a  thousand  cows  to  the  Trojan 
Athena,  while  the  Ma({i  offered  at  the  same  time  libations  to 
the  manes  of  the  heroes.  When  that  Achaemenian  monarch 
came  to  the  river  Strymon,  the  Magi  offered  a  sacrifice  of  white 
horses.  Speaking  about  the  mode  of  sacrificing  animals  to  the 
25 
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divinities,  Herodotus  tells  iis  that  the  sacrificial  beast  was  taken 
to  a  clean  place  by  the  sacrificiT,  who  covered  his  head  with 
wreaths  of  myrtle.  When  the  victim  was  slaughtered  and  the 
pieces  of  meat  were  placed  on  grass,  the  Magi  consecrated  them 
by   chanting    the  theogony.'' 

We  have  quoted  these  in  the  fourth  chapter  where  it  is 
pointed  out  that  the  writer  of  Zoroastrian  Theology  very  often 
engrafts  the  ideas  of  foreign  writers  on  the  Avesta  expositions 
and  that  the  ideas  of  these  foreign  writers  are  not  at  all  verified 
from  the  Avestan  text.  If  one  remembers  the  fundamental 
principle  of  Zoroastrianism,  namely,  of  Ashoi  or  Ideal  Holiness 
and  Divine  Moral  Order  of  the  Universe,  one  can  easily  under- 
stand the  absurdity  and  bosh  contained  in  the  above  two  refer- 
ences. At  least  from  the  point  of  view  of  Ashoi  principle  one 
can  never  readily  admit  the  validity  of  the  above  statements  as 
applied,  to  Zoroastrianism.  This  is  the  most  absurd  way  in 
which  the  various  students  of  Avesta  endeavour  to  expound 
various  subjects  by  putting  their  own  pet  theories  and  beliefs 
gathered  from  various  sources  as  if  the  Avesta  religion  taught 
these.  On  p.  125  the  writer  goes  further  in  quoting  the  absurd 
nonsense  from  foreign  writers,  where  he  says  on  the  authority 
of  Strabo  that • 


«• 


The  fire-priest  led   the  sacred    fire    with  dry   wood,  fat  and  oil,  *' 


further  adding  that 

"  some  portions  of  the  caul  of  the  sacrificed  animal  were  also  placed 
on  it." 

A  Zoroastrian  writer  and  moreover  a  priest-writer  would 
consider  a  hundred  thousand  times  the  intensity  of  absurdity 
of  such  ideas  of  foreign  writers  before  placing  them  in  his  book 
and  concurring  with  them-  But  we  have  by  this  time  been  able  to 
make  out  the  underlying  motive  of  the  writer  of  the  book  which 
is  to  run  down  all  the  Avesta  scriptures  in  the  eye  of  the  reading 
public  except  the  Gathas.  On  the  very  next  page  L36  he  con- 
tradicts himself  by  saying  that 
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*•  Angra  Mainyu  has  created  the  inexpiable  crime  of  burning  or 
cooking  dead  matter  and  the  Vendidad  enjoins  capital  punishment  for 
those  who  commit  it." 

If  the  Vendidad  which  is  one  of  the  21  Nasks  of  the  entire 
Avesta  scriptures  given  by  Zoroaster  regards  it  a  crime  to  put 
dead  matter  (Nasu)  on  fire,  it  is  quite  evident  that  the  views  of 
foreign  writers  re  animal-sacrifices  are  merely  speculative  and 
unwarranted  on  which  no  sane  writer  can  dare  to  rely  as 
authoritative.  It  is  very  regrettable  that  instead  of  refuting 
such  absurd  views  of  foreign  writers  about  the  advocacy  of 
animal-slaughter  in  tbe  name  of  Zoroastrian  religion,  the  writer 
of  Zoroastrian  Theology  quotes  them  in  support  of  his  own  be- 
liefs about  the  same  with  the  only  motive  of  derogating  the 
status  of  the  so-called  Later  Avesta. 

Then  last  but  not  least  provoking  statement  quoted  from 
the  Pahlavi  book  Shayast-la-Shayast  is  to  be  found  on  pp.  237- 
238.  We  must  say  that  the  Pahlavi  books  fall  into  two  classes 
m.,  those  derived  directly  from  the  Avestan  books,  and  those 
which  contain  merely  opinions  of  persons  of  much  later  times, 
and  that  therefore  the  Pahlavi  books  of  the  latter  class  cannot 
be  put  in  the  same  category  of  authority  as  the  former  which  are 
mere  versions  of  the  Avesta.  Furthermore  in  Pahlavi  as  in 
Avesta  the  language  used  is  mystical,  metaphorical  and  to  be 
read  between  the  lines,  and  hence  Pahlavi  like  Avesta  must  not 
be  taken  always  in  the  literal  interpretations.  If  the  student 
goes  merely  through  literal  translations  either  of  Avesta  or  of 
Pahlavi  writings  he  is  liable  to  stamp  all  these  writings  as  full 
of  absurd  nonsense,  as  the  writer  of  Zoroastrian  Theology  has 
done  so  often  in  his  book.  On  the  pages  above  quoted  he  exposes 
such  nonsense  in  the  following  words  : — 

••  We  have  already  seen  that  meat  formed  a  conspicuous  article 
among  the  sacrificial  gifts  made  to  the  heavenly  beings  in  the  Avestan 
period.  Meat  viards  are  the  special  feature  of  the  sacred  feast  during 
the  Pahlavi  period.  The  Pahlavi  treatise  Shayast  la  Shayast  explains 
what  particular  parts  of  a  slaughtered  animal  are  to  be  specifically  dedi- 
<*>ated  to  ihe  various   diviaitiea  iu    cerem/»nibs.      Tfoe  ua^  Hom'^  rj^ht 
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to  receivti  the  tongue,  jaw  and  left  eye,  recoguised  by  the  Avestan  scrip- 
tures remains  still  undisputed.  The  head  and  neck,  shoulders  and  thighs, 
loin  and  belly,  kidneys  and  lungs,  liver  and  spleen,  legs  and  tail,  heart 
and  entrails  are  all  distributed  among  several  different  beings  ;  untd  at 
last  the  tail-bone  falls  to  the  lot  <>f  the  august  Farohar  of  Zaratusht, 
and  the  great  archangels  have  to  content  themselves  nicnly  with  the 
residue." 

This  is  no  doubt  taken  from  S.  B.  E.  Yol.  V  by  the  writer 
of  Zoroascrian  Theology  without  consulting  the  original  Pahlavi 
text.  The  A  vesta  and  Pahlavi  words  "  Gav  ''  and  ''  Gdush 
Huddo  "  have  baffled  all  the  translators,  and  Europeans  in 
general  are  fond  of  rendering  them  into  ''  mutton  ",  *'  beef  "  or 
''  meat  ",  whereas  if  various  Avesta  and  Pahlavi  passages  con- 
taining these  words  arc  closely  examined,  one  finds  that  the 
words  have  far  higher  meanings  of  ''  the  animal  world  ",  'Mife  ", 
''  the  living  creation "  etc.  The  passage  quoted  above  must 
have  some  higher  sense  behina  it,  for  if  it  were  taken  literally  as 
it  stands  with  an  offering  of  the  offal  of  a  slaughtered  animal  to 
various  angels,  it  signifies  at  least  that  the  idea  is  not  one  of 
Zoroastrian  Ashoi  principle  unless  the  allegory  is  properly  inter- 
preted. 

The  food  and  drink  problem  has  been  solved  in  the  same 
book  Shayast  la  Shayast  Chap,  1X.§  b  S.  B.  E.  Vol.  V  in  the 
following  words — 

''After-  the  di-jtininr,  of  the  I'lnlit  l^'f  liini  not  (lemur,  inth  nn- 
icashed  IuhkI<.  t/i''  irate r  avd  renetidttes  of  Hornidiid  and  Annrodad; 
for  [f  aftee  the  d'i>arfare  o/  th'  Ihjht  thon  deeonrei^t  with  unleashed 
hands,  the  water  and  re(fetaf>les  of  TlorradhJ  aioJ  Anurod^d  the  /Irnd 
seizes   airaif   from    thee    two-thirds  of  the    e.eistimj    oriainat    wisdom.'^ 

Hence  w^-j  see  that  Shayast  la  Shayast  preaches  in  plain 
words  the  diet  for  a  Zoroastrian  consisting  of  water  and  vegeta- 
bles, and  there  are  passages  proliibiting  slaughter  of  animals  in 
the  same  bock.  From  such  circumstantial  evidence  from  the 
same  book  one  can  easily  see  that  the  passage  referring  to  the 
offeriiK*-  of  various  organs  of  a  slaughtered  animal  to  various 
hif^her  beings  in  the  ceremonial   cannot  stand  Jifcerally   as  valid 
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and  sensible.  Even  a  scholar  like  West  makes  observations 
upon  the  diiliculty  of  forming  opinion  from  these  translations  of 
Pahlavi  writings  thus  in  the  Introduction  to  the  same  volume 
S.  B.  E.: 

"  (Jniittinif  all  eonsideration  o''  the  />ossihle  contents  of  the  lost 
lUeratiire,  it  is  ohrions  that  the  rentainina  ten-elecenths  of  that  ichich 
is  e.i'tant  nkoif  contain  tnneh  irhie/i  iroii/d  inodifu  ami  opinion  based 
nteVelf/  nj>on  thr  one-elercnfh  here  t  rati  slated.  What  the  untranslated 
jmrtion  aetaalli/  contains  no  one  real  1 1/  knows,  Ihe  best  J\ihlaci  scholar 
can  never  be  sure  that  he  understands  the  contents  to  a  Paldavi  te.vt 
until  he  has  full  if  translated  it :  no  amount  of  careful  readimi  can 
viake  him  certain  that  he  does  not  niisunder.<tand  some  essential  part 
of  it,  and  were  he  to  asso't  the  contrart/  he  would  be  merely  mis- 
leading   others,    and    aoitnj    astray    himseljV' 

How  far  these  remarks  are  applicable  to  the  writer  of 
Zoroastrian  1  heology  who  not  even  being  a  translator  himself 
presumes  to  guide  the  Parsee  public  ignorant  of  original  Avesta 
and  Pahlavi  scriptures,  it  is  left  to   tlie  sensible  reader  to  judge  ! 

One  more  point  must  not  be  left  out  of  the  same  nonsensi- 
cal group.  On  p.  113  the  writer  refers  to  the  same  foolish  idea 
of  slaughter  of  animals,  and  says  — 

*'  If  the  nation  sacrificed  unto  Verethraghna  with  libations,  and 
the  sacred  twicrs,  and  consecrated  cooked  repast  of  cattle,  either  white 
or  of  some  other  colour,  no  hostile  hordes,  no  plague,  noi-  evil  of  any 
kind  would  enter  the  Aryan  lands.  The  sacrifice  is  to  be  offered  through 
righteousness  and  none  but  thv  righteous  should  partake  of  the  holy 
^  food  dedicated  to  Verethraghna.  Untold  calamity  would  befall  the 
Aryan  countries  if  the  wicked  should  have  a  share  in  the  sacred  feast." 

We  have  discussed  this  statement  before  at  some  length, 
and  here  shall  briefly  say  that  in  the  whole  Avesta  portion 
extant  this  is  the  only  reference  which  the  advocates  of  animal- 
slaughter  lay  emphasis  upon,  attaching  a  very  strange  meaning 
to  the  word  '^  Fasu,'"  When  the  whole  context  is  read  with 
attention  one  can  readily  see  the  absurdity  of  the  idea  of  animal- 
slaughter  in  a  ceremony  which  is  to  be  performed  with  piety  and 
holiness  and  which  ia  to  be  partaken  of  only  by  prof essors  of  strict 
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piety.  The  idea  of  animal-killing  and  of  cooking  dead  flesh  of 
slaughtered  animal  can  never  be  stamped  as  an  idea  parallel  to 
the  rules  of  Ashoi  or  holiness  whether  physical,  mental, 
moral  or  spiritual,  and  hence  we  have  to  surmise  that  the 
context  must  have  some  other  meaning  and  an  ideal  one.  Tt 
may  be  that  the  context  implies  an  idea  of  killing  or  cooking  our 
animal-propensities  and  the  fruit  of  such  cooking  to  be  enjoyed 
by  persons  who  practise  holiness.  Such  a  meaning  would  be 
nearer  the  entire  context  and  would  be  in  keeping  with  it, 
although  we  do  not  emphatically  say  that  that  is  the  original 
underlying  idea  of  the  context.  We  have  already  noticed  that 
there  are  metaphorical  and  allegorical  ways  of  expression  of 
spiritual  teachings  in  the  Avesta  only  to  give  a  pictorial  sugges- 
tion for  such  teachings,  and  that  therefore  it  is  quite  unscientific 
to  take  such  expressions  literally  and  word-for-word  as  they  stand. 
As  for  instance  on  p.  102  Sraosh  is  said — 

*•  To  drive  forth  in  a  heavenly  chariot  drawn  by  four  white  shining 
horses." 

The  Sun  "'  Hvare'^  has  his  epithet  '^Aurvatasjja''  L  e,  fleet- 
horsed.  It  is  useless  to  multiply  such  instances  of  parables, 
metaphors  and  allegories,  but  we  learn  from  these  that  the  study 
of  scripture-language  is  altogether  different  from  the  study  of  the 
language  of  ordinary  prose  or  poetry. 

Having  referred  to  the  teachings  of  the  writer  of  Zoroastrian 
Theology  about  the  advocacy  of  animal-slaughter,  we  shall  now 
refer  to  some  general  points  falling  directly  or  indirectly  in  this 
present  chapter.  While  speaking  about  the  Ameshaspands  or 
archan<^els  the  writer  of  the  book  on  p.  231  under  the  heading 
''  On  the  material  side  Vohuman  is  the  patron  divinity  of 
animals,''  says — 

*  In  the  creation  of  this  world,  cattle  are  placed  under  the  care 
of  Vohuman.  The  follower  of  Zaratusht  nourishes  and  feeds  thera, 
protects  them  from  oppressors,  and  delivers  them  not  over  to  cruel 
tyrants  ;  it  is  such  a  one  that  propitiates  Vohuman  ;  for  cattle  are  the 
counterparts  of  Vohuman,  and  he  who  is  good  to  them  reaps  the  be- 
oeEfc  of  both  the  warids.*' 
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''  Vohuman  '*  or  ''  Vohu  Manangha  "  of  the  Gathas  is  the 
archangel  next  in  rank  to  Ahura  Mazda,  and  if  he  is  the  patron 
of  the  animals  as  said  above  in  accordance  with  the  true  and 
genuine  spirit  of  Zoroastrian  teachings,  one  cannot  for  a  moment 
believe  that  these  teachings  can  include  or  even  savour  of  the 
idea  of  animal-slaughter  for  sacrifices  to  angels.  These  ideas 
have  been  quoted  again  from  the  Pahlavi  book  of  Shayast  la 
Shayast  above  referred  to.  The  idea  of  destruction  of  the 
animal-world  either  for  food  or  for  sacrifice  to  the  angels  can 
never  for  a  moment  be  classified  as  one  of  Holiness,  prosperity 
or  progress — the  main  principles  of  Zoroastrianism,  and  the 
advocates  of  animal  sacrifices  in  Zoroastrianism  are  knowingly 
or  unknowingly  wrong  teachers.  On  p.  196  the  writer  says 
further  about  this  second  archangel  that. — 

'•  Vohuman  as  the  genius  of  the  good  miod  did  not  emphasize  the 
faithful  adherence  to  good  thoughts,  but  contented  himself  with  re- 
minding the  prophet  to  teach  mankind  to  take  care  of  his  cattle." 

The  writer  wants  to  show  that  the  original  abstract  concepts 
are  later  on  materialised,  forgetting  at  the  same  time  that  even 
in  the  Gathas  the  protection  of  the  animal-world  is  regarded  as 
a  function  of  V^ohu  Manangha.  No  student  of  Avesta  will  deny 
the  fact  that  V^ohu  Mano  is  the  presiding  archangel  of  the 
animal  world,  and  that  the  man  who  disturbs  the  order  of  the 
animal  world  by  any  sort  of  destruction  displeases  Vohu  Mano 
aud  therefore  Ahura  Mazda  also.  On  p.  281  the  writer  points 
out  that. — 


"  One  who  has  ill-treated  cattle  is  ever  trodden  under  their  feet." 

We  have  given  a  very  long  list  of  references  both  direct 
and  indirect  from  the  Avesta  in  order  to  make  the  reader  see 
that  Zoroastrianism  has  never  sanctioned  animal  slaughter^in  the 
name  of  religion  itself,  and  it  is  quite  natural  that  the  slaughter 
of  innocent  animals  should  be  regarded  as  a  sin  against  the 
archangel  Vohu  Mano. 
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Lastly  we  shall  under  this  head  refer  to  the  question  of  diet 
since  the  writer  has  wantonly  passed  remarks  of  a  peculiar  kind 
on  this  very  important  subject  of  Zoroastrian  mandate  of  Ashoi 
or  purity.     On  p.  287  he  quotes  from  the  Pahlavi  Dinkard.— 

"  It  needs  only  the  tinal  touch  of  this  greatest  of  the  renovators 
(Soshyos)  to  bring  about  this  result  for  the  eternal  welfare  of  the 
universe  (Frashogard).  Men  by  this  time,  when  these  millennial  con- 
ditions have  been  reached,  have  ceased  eating  meat,  and  subsist  on 
milk  and  vegetables." 

In  the  age  of  modern  scientific  progress  it  is  admitted  on  all 
quflirters  that  the  millenium  is  removed  further  and  further  so 
long  as  the  slaughter  of  animals  for  food  is  continued  by  the 
hnman  race.  Purity,  Peace,  and  Progress  are  diametrically 
opposite  to  the  idea'^  of  decomposed  matter  for  food,  of  cruel 
ficrht  between  butcher  and  animal,  of  taking  the  life  which  man 
cannot  give.  The  idea  of  the  millenium  is  taught  throughout 
the  Avesta— in  the  Gathas,  the  Yarna,  the  Visparad,  the  Vendi- 
dad  etc,  and  the  ideal  progress  can  never  be  achieved  if  man 
continues  disharmony  between  his  own  kind  and  the  brutal 
creation.  On  p.  278  the  writer  refers  to  the  celestial  food  and 
says  that. — 

••  The  food  that  is  given  to  the  souls  of  the  righteous  ones  in  heaven 
as  soon  as  they  enter  its  gates  is  the  ambrosia,  the  spiritual  food  of  the 
angels  themselves." 

This  is  of  course  a  metaphorical  way  of  representation,  but 
it  sif^nifies  that  progress,  spiritual  and  ideal,  necessarily  implies 
progress  of  the  physical  body  towards  refinement  and  subtlety 
and  purity,  and  that  without  physical  purity  spiritual  progress 
is  impossible.  On  p.  368  the  writer  does  refer  to  the  principle 
of  physical  purity  and  says  that. — 

**  The  mode  of  living  of  the  Parsis  as  taught  by  Zoroastrianism, 
which  enjoins  bodily  cleanness  and  hygienic  principles  as  religious 
duties,  contributes  greatly  towards  the  preservation  of  young  lives,  and 
keeps  infant  mortality  at  its  lowest." 
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If  the  writer  properly  understands  the  meaning  of  bodily 
cleanness  and  hygienic  principles  as  taught  in  the  Avesta  he  will 
never  advocate  animal  slaughter  either  for  religious  rites  or  for 
diet  in  the  name  of  Zoroastrian  teachings  in  the  presence  of  so 
many  Avestic  references  to  the  contrary  given  in  the  beginning 
of  this  head.     On  pp.  282-283  the  writer  says  that. — 

*•'  The  foulest  food  is  served  to  the  sinners." 

and  that.— 

*'  The  most  fetid,  putrid  and  disgusting  kinds  of  food  are  given  to 
the  sinners  in  hell,  and  these  the  wretched  creatures  devour  in  quanti- 
ties but  yet  remain  eternally  hungry  and  thirsty.  Brimstone  and 
lizard,  poison  and  the  venom  of  snakes,  scorpions,  and  other  noxious 
creature?,  blood  and  filth,  bodily  refuse  and  excrement,  impurity  and 
menstrual  discharge,  dust  and  human  flesh,  dirt  and  ashes,  form  the 
variety  of  dishes  that  the  infernal  caterer  supplies  to  the  inmates  of  hell." 

Thus  we  see  that  blood  and  flesh  are  included  in  hellish  food 
which  can  under  no  circumstances  be  looked  upon  as  holy  food  for 
the  physical  body  of  a  professor  of  Zoroastrian  religion  whose 
watchword  is  Ilolines  —physical,  mental,  moral  and  spiritual.  In 
spite  of  so  many  contradictory  facts  the  writer  says  on  p.  354  that, — 
•'•  The  theosophists  argue  that  Zoroastrianism  forbids  flesh-eaticg." 

This  is  quite  a  mistaken  idea  and  a  wrong  one.  We  have  al- 
ready seen  that  in  the  A^endidad  and  Tir  Yasht  the  diet  for  man  is 
defined  to  consist  purely  of  the  vegetable  kingdom,  and  that  in  the 
Gatha  XXXII;  12  there  is  a  clear  prohibition  for  animal-slaugh- 
ter, and  that  in  Gatha  L  ;  1  there  is  given  a  mandate  for  protecting 
the  animals.  In  spite  of  such  clear  and  obvious  references  the 
writer  of  Zoroastrian  Theology  ridicules  by  bringing  in  the  name 
of  the  theosophist  all  the  purely  Zoroastrian  ideas  such  as  under. — 

*'  Animal  slaughter  for  food  i«  not  consistent  with  the  command- 
ment of  compassion  to  animals.  But,  above  all,  animal  food  is  unclean. 
Man*s  spiritual  growth  is  stunted  by  it,  and  the  eating  of  animal  food, 
as  incompatible  which  righteousness,  forms  an  insurmountable  barrier  to 
the  spiritual  development  of  man,  No  amount  of  piety  can  redeem  him, 
and  no  austerities  can  free  him  from  damnation.  The  movement  is 
gaining  ground  among  a  considerable  portion  of  both  sexes  in  the 
community." — 
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as   said    on   p.  354. 

Now  on  p.  165  under  the  heading  ''Drnj  as  the  personification 
of  bodily  impurity  under  the  name  Nasu"  the  writer  says  that. — 

"  Purity  of  body,  niiiKl  ivnd  spirit  go  together  to  constitute  a 
ripfhteous  man  ;" 

on  p,   19(3  as  we  have  aheady  noticed  — 

«•  Vohuraan  reminds  Ihe  prophet  to  teach  mankind  to  take  care 
of  his  cattle;" 

on  p.  231  it  is  pointed  out  that. — 

*'The  true  follower  of  Zartusht  ncurishes  and  feeds  the  cattle, 
protects  them  from  oppressors,  and  delivers  them  not  over  to  cruel 
tyrants ;  it  is  such  a  one  that  propitiates  Vohu-man,  for  cattle  are  the 
counterparts  of  Vohu-man,  and  he  who  is  good  to  them  reaps  the 
benefit  of  both  the  worlds;" 

on  p.  238  the  writer  declares— 

"Decomposed   meat  is  not  to  be  consecrated   to  any  angel;" 

Oil  p.  237  thatr- 

*•  Men  bv  this  time  when  these  millennial  conditions  have  been 
reached,  have  ceased  eating  meat,  and  subsist  on  milk  and  vegetables;" 

and  then  on  p.  355  he  puts  in  an  unwarranted  statement  that.— 

*' The  Zoroastrian  ehurch  has  never  countenancfd  the  vegetarian 
movement." 

We  leave  it  entirely  to  the  reader  to  weigh  the  pros  and 
cons  of  this  important  subject  as  set  forth  in  this  fifth  head,  and 
then  to  arrive  at  an  impartial  conclusion  deduced  from  the 
evidence  herein.  We  have  one  more  testimony  to  the  pure  diet 
preached  in  Zoruastrianism  from  the  writer's  own  words  on 
pp.  234,  235  — 

"Khurdad  is  the  giver  of  daily  bread.  On  the  material  side 
this  archangel  has  water  for  his  special  care,  and  Zarthusht  is  com- 
missioned by  this  archangel  to  advocate  goad  use  of  it  in  the  world. 
As  water  gives  fertility  to  the  land  and  is  the  source  of  prosperity, 
Khurdad  is  taken  as  the  possessor  of  plenty  aud  prosperity,  and  is 
invoked  by  the  pious  to  bestow  these  gifts  upon  mankmd.  Food  and 
drink  are  his  gifts.     It  is  said  that  the  daih    bread  which  every  one 
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obtains  in  this  world  throughout  a  year  is  apportioned  in  the  celestial 
world  on  the  day  Kiiurdad  by  their  deeds,  and  that  these  offerings 
thus  secure  for  the  faithful  a  larger  share  in  this  annual  allotment 
of  earthly  riches." 

*  Amardad  works  in  the  vegetable  kingdom  that  belongs  above 
all  to  him,  and  hel}»s  those  who  work  for  the  plant  world.  Food  and 
drink  are  in  his  care.' 

The  supervision  of  food  and  drink  given  to  the  6th  and  7th 
archangels  Khurdad  and  Amardad  (  ITaurvatat  and  Ameretat  of 
the  Gathas  )  at  once  suggest  the  Zoroastrian  canon  of  purity  in 
food  and  drink  which  must  be  conducive  to  the  wholesomeness 
and  immortality  of  body  and  soul  simultaneously.  Abstinence 
from  flesh  food  of  any  kind  and  from  spirituous  liquors  is  the 
easiest  logical  infeience  following  from  the  grand  principle  of 
Ashoi  emphasised  in  the  Zoroastrian  scriptures. 

'*  Yatha  110  aoiigh'hn  shdto  manno,  ralushto  urmno,  kliathravaithh 
tanvo,  hento  valdshtem  a/ighitsh  akaoschoit  (thuirya  mazda  jasentdm" 

is  the  grand  principle  preached  in  Yacna  Ha  71,  of  physical, 
mental;  moral  and  spiritual  progress  intended  as  the  Summum 
Bonum  of  life  in  Zoroastrianism. 

*•  So  tliat  our  minds  may  he  happy  and  peaceful,  our  souls  the 
best  and  our  bodies  radiant  v:ith  the  highest  lustre  or  aura,  and  tdth 
such  highest  point  of  progress  being  conscious  of  the  Best  Existence 
we  may  approach  AJiura.  j\fazda," 

It  is  left  for  the  commonsense  discretion  of  the  reader  to 
say  whether  this  goal  of  a  Life  Elysian  here  in  this  physical 
body  and  in  the  physical  world  is  possible  if  Zoroastrianism  advo- 
cates animal  sacrifices  and  unholy  meat  diet.  P>ut  the  jaundiced 
see  always  everything  about  them  yellow,  and  the  biased  writers 
may  try  to  dupe  the  majority  of  their  coreligionists  who 
are  absolutely  in  the  dark  as  to  the  original  teachings  of  their 
scriptures,  and  may  try  to  lead  the  public  opinion  by  the  nose 
under  the  glamour  of  diplomas  of  Western  universities. 

Another  testimony,  though  it  may  be  indirect,  regarding  a 
pure  diet  for  man  is  found  on  p.   174. — 

'*  The  soul  is  immortal,  and  survives  the  death  of  the  body  which 
is  perishable.     The    ignorant    man,  intoxicated  with  the  pride  of  youth, 
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encircled  in  the  heat  of  passion  and  enchained  by  the  bonds  of  tieeting 
desires,  forgets  the  transitoriness  and  death  of  the  body.  One  who 
lives  for  the  body  alone  comes  to  sorrow  at  the  end  of  life,  and  finds  his 
soul  thrown  into  the  terrible  den  of  Angra  Mainyii.  Man  should  act  in 
such  a  way  that  his  soul  may  attain  to  heaven  after  death.  The  indivi- 
dual who  blindly  seeks  the  passing  good  of  the  body,  thus  sacrificing 
the  lasting  good  of  the  soul,  is  merciless  to  himself,  and  if  he  has  no 
mercy  on  himself,  he  cannot  expect  it  from  others.  This  ignorance 
brings  his  spiritual  ruiu  He  should  not  live  in  furgetfulncss  of  ever- 
lasting life  and  lose  it  by  yielding  to  his  passions." 

If  the  physical  life  in  this  world  is  at  all  worth  living,  if 
*'life  is  real  and  life  is  earnest,"  then  it  is  quite  natural  that  in  all 
tlie  de>partments — physical^  social^  moral ^  menial  and  sjnritual  and 
even  in  economic  conditions  of  life  it  must  he  lived  in  accordance 
with  and  ?/p  to  the  ideal  goal  lyin^j  in  front  of  it.  If  the  only 
object  of  this  life  in  the  physical  world  is  th  ^  Spiritual  Unfold- 
ment  of  the  latent  powers  of  the  soul,  then  it  is  quite  necessary 
that  all  the  activities  of  life — re  food,  drinl;,  dress,  dealings  etc. 
etc.,  be  made  parallel,  and  supplementary  to  the  attainment  of 
that  Ideal.  If  the  ideal  goal  of  life  is  a  fact  to  ba  realised  by  all 
the  souls  on  the  earth  and  it  is  one  as  evinced  by  the  Gathas 
and  other  branches  of  the  Avesta  scriptures,  then  it  is  quite  plain 
that  we  eat  in  order  to  live  or  continue  our  physical  existence  in 
the  world  and  that  we  do  not  live  to  eat  or  merely  to  satiate  our 
lower  propensities  summed  up  in  the  five  senses 

What  can  be  said  ot  the  writer  of  Zoroattrian  Theology  who 
in  spite  of  the  presence  of  such  ideas  of  ideal  life  in  his  own 
book,  says  some  untrue  and  unwarranted  things  in  the  name  of 
the  Yendidad  on  p.  169. — 

**The  man  who  marries  and  rears  a  family  is  hard-working,  and 
nourishes  his  body  with  meat,  is  able  the  better  to  withstand  Astovidhotu 
than  a  celibate." 

This  as  the  writer  says  has  been  quoted  from  Vendidad  IV ; 
47-49.  When  we  refer  to  the  original  Avesta  text  we  find  no 
word  or  words  suggesting  ^'  nourishment  of  the  body  with  meat." 
It  will   not  be  wrong  to  say  that  the  words  *'  with  meat  '*  are 
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falsely  put  in  by  the  writer  of  Zoroastrian  Theology  in  the  name 
of  the  Avesta  text  Vendidad  IV  ;  47-49  which  runs  thus : — 

Adhaecha  uiti  nairitaM  zi  ie  cdtrndt  pour  am  framraomi  Spitama 
Zarathushtra,  Yatha  magJiavo  /vavdk/ishoif,  Visdn4  ahmdt  yatha  dvisdi, 
piHhrdne  ahmdt  yatha  aputhrai,  skaetavato  ahvidt  yatha  ashaetdi, 

Hildcha  ay  do  nardo  vohd  mano  jdgMbdshtaro  anghai  yo  gdush 
uruthvard  hdmplfrditi  yatha  h1d  yo  noit.  Itha  he  upa-mMtOy  hdd 
aspMnc-mazOt  hhl  annniat/O'niazo,  hdu  sluoro-mazo,  hdu  viro-mazo, 

Acsho  Zi  naro  pa'diyeint'i  asto  vldhotush  peshavaitl,  yascha  hhush 
klidthdkhto  peshanaitf,  yascha  zemako  peshana'tt't  hamnim  vasii 
vanghanim^  yascha  ruashim  dravanthn  sastdrem  l.um^redhacha 
peshanaitiy  yascha  ashemaoghf^'m  anashavandm  anghuharestdlem 
peshanaitl,  paolrim  aMadshmi  shyothananim  verezimnhn  noet  bitim. 

This  when  rendered  philologically  is  put  thus  : — 

**  0  Spitama  ZarathnMra  !  here  accordingly  I  prefer  the  man  who 
has  a  uife  to  a  Magav  or  a  celibate ;  I  prefer  him  who  has  a  family  to 
one  vho  has  nonp ;  I  preffr  him  vho  has  children  to  the  childless  man  ;  I 
perfer  him  vjho  has  liappiness  to  him  v^ho  has  nonc»  Indeed  the  former  of 
these  two  kinds  of  men  well  multiplies  the  increase  of  cattle,  and  he  is 
better  able  to  store  up  the  good  mind  than  one  vho  does  not  do  so,  and  he 
has  a  good  memory.  He  is  of  the  value  of  Asperena  or  of  a  medium-sized 
animal^  or  of  a  beast  of  hirdrn,  or  of  a  man.  Because  that  man  can 
withstand  the  bom-brealcer  demon  and  fujhts  vnth  him  ;  he  can  oppose  the 
demon  vrlio  is  a  right  shooter  of  arrow  ;  he  resists  the  demon  of  winter 
thinly-clad  ;  he  offers  resistance  to  the  i/ncled  unholy  starving  heretic. 
Thou  sliouUht  practise  the  Jirst  hind  of  these  deeds  and  not  the  second!* 

If  the  original  is  closely  looked  into,  one  can  see  the 
absurdity  of  the  idea  expressed  by  the  writer  of  Zoroastrian 
Theology  on  p  169.  There  is  no  word  in  the  Avesta  suggesting 
the  idea  of  "  nourishment  with  meat."  It  seems  that  the  writer 
of  Zoroastrian  Theology  is  ignorant  of  the  original  Avesta  and 
Pahlavi  writings  when  he  quotes  or  refers  to  these  in  his  book. 
He  has  borrowed  sometimes  wholesale  the  views  expressed  by 
European  savants  in  the  translations  of  S.  B.  E.  series,  and 
sometimes  even  mutilates  these  to  suit  his  own  ideas.  But  he 
has  never  cared  to  go  to  the  original  Avesta  text  in  order  to 
make  sure  if  the   European  savants  have  misrepresented  certain 
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imporfcmt  passages.  Being  a  meat-eating  race  the  Enropean 
savants  cannot  but  see  the  Avesta  from  their  own  pouit  of  view. 
The  simple  word  '^  Gav  "  has  been  translated  more  than  once  to 
mean  **  beef,"  which  is  very  repulsive  to  the  idea  of  the  Avesta 
scriptures.  Where  the  Avesta  word  is  oxipressly  meant  for  the 
animal  kingdom  or  cattle  or  the  entire  living  creation,  Darme- 
steter  translates  it  to  mean  '^  meat/'  mutton,"  ''  beef  "  etc.  In 
the  passage  of  the  Yendidad  under  discussion  some  Avesta  words 
which  are  easy  of  translation  are  rendered  by  Darmesteter  to 
mean  "fills  himself  with  meat."  Yo  gc>Uh  th-uthvare  hem- 
IKifrdltP  when  literally  rendered  imply  '"  who  concentrates-his 
protection-of  the  growth  of  the  cattle."  Here  the  word  *'  Geush  " 
is  at  random  translated  to  mean  "  meat "  which  is  an  absurd 
meaning,  and  this  meaning  is  followed  eagerly  by  the  writer  of 
Zoroastrian  Theology  because  it  is  quite  palatable  to  him.  The 
word  ''  nrffthvare''  means  growth  or  expansion  or  increase,  and 
when  the  whole  context  is  seen,  one  is  quite  confounded  to  see 
the  idea  of  storing  up  of  the  Good  Mind  or  Vohu  Mano  by  one 
who  eats  meat  in  abundance.  In  order  to  point  out  the  absurdity 
of  his  own  translation,   Darmesteter  puts  a  foot-note  that. — 

'*  Vohit  Mano  is  at  the  same  time  the  god  of  good  thoughts 
and  tltc  god  of  cattle T 

If  Vohu  Mano  is  such,  what  com?Jionsense  will  accept  the 
diametrically  opposite  ideas  of  animal-slaughter  and  of  storing  up 
good  thoughts  from  Vohu  Mano  by  harassing  him  with  the  killing 
of  animals  for  meat.  The  Pahlavi  also  renders  it  with  the  same 
view  viz : 

*'  Those  people  can  entertain  Vohu  Mano  ivithin  themselvesi 
who  keep  cattle  wellj  tender  and  unirish  them^ 

Philologically  rendered  the  phrase  can  be  put  thus — Vohu 
34ano  =  good  thought,  JagrrebitsJdaro  — can  acquire,  Ang}iat  =  iQ, 
}^o  =  who,  9(^^/5/1  =  of  the  cattle  or  living  creation,  [ 'ruthvar 6  =  1x1- 
crease,  Jircmpdfr('lUi  =  &\h  up.  All  these  words  when  literally 
analysed  do  not  in  the  least  suggest  any  idea  of  killing  of  animal 
for  filling  oneself  with  meat ;  and  thus  without  referring  to  the 
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original  Avesta  text,  the  writer  of  Zoroastrian  Theology  blindly 
follows  the  unwarranted  and  wrong  renderings  of  European 
Savants,  thus  "revealing  lack  of  scholarly  independent  judgment. 
In  fact  the  entire  book  of  Zoroastrian  Theology  has  been  based 
upon  the  translations  of  Avesta  and  Pahlavi  writings  by 
Europeans  which  are  very  often  misguiding  and  incorrect,  and 
this  fact  gives  rise  to  the  doubt  if  the  writer  cf  Zoroastrian  The- 
ology has  even  the  philological  knowledge  of  Avesta  and 
Pahlavi  languages. 

And  now   to  conclude  this  Fifth  Chapter,  it  must  be  clearly 
understood  that — 

(  i. )  the  idea  of  animal-sacrifice  in  any  form  or  the  slaughter  of 
innocent  animals  in  the  name  of  religious  ceremonials 
is  quite  foreign  to  the  Avesta  religion  as  taught  by 
Zoroaster,  the  teacher  of  Ashoi  Principle  ; 

( ii )  the  Gathas  have  specifically  inculcated  the  prohibition  of 
animal-killing,  and  have  regarded  all  those  who  advocate 
'^  Geush'Morcnden^'  L  e.  slaughtering  of  the  animal  kingdom 
or  of  the  living-creation  as  evil  or  opposed  to  Ahura  Mazda  ; 

(iii)  the  Gathas  preach  protection  of  innocent  animals 
(Paseush-Thrata)  ; 

(iv)  the  word  ^'  Yanoa''  in  Avesta  never  signifies  sacrifice  or 
killing  of  an  animal,  but  that  it  is  a  term  implying  the 
grand  law  of  attunement  spiritual  upon  which  the  entire 
universe  has  been  based — the  sum-total  of  the  Law  being 
styled  in  the  Avesta  as  ''  Staota-Ya^na  "~  *  the  Laii:  of  the 
Original  Primitive  E,ristence  '  as  mentioned  in  the  Gathas ; 

(v)  the  offering  of  animal  sacrifice  to  angels  is  merely  a  dream 
of  a  handful  of  writers  like  the  one  of  Zoroastrian  Theoloo-v  * 

(vi)  the  apparent  passages  of  such  references  to  animals  like  the 
'*  Dasd  aspdo  ar^hnaraitish  ushtremchd,'^ 


"  Ten  pregnant  mares  and  a  camel. 
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mentioned  in  the  Gathas,  have  some  higher    metaphorical  and 
mystical    meaning   not  understood    by   the  translator; 

(vii)  YohuMano  or  Behman  is  the  guardian-angel  of  theentire  liv- 
ing creation  who  can  never  be  delighted  with  the  advocate 
of  animal-slaughter  and  can  never  reward  such  with  the  wis- 
dom spiritual  of  the  Good  Mind  which  must  be  the  desider- 
atum of  every  follower  of  Zoroastrian  religion ; 

(viii)  Asha  Vahishta  or  Ardibehesht  i  e.  the  Best  Holiness  and 
the  Law  of  Divine  Moral  Order  of  the  Universe  can  never 
tolerate  the  idea  of  animal-killing  for  any  reason  what- 
ever as  one  of  Ashoi  I.  ^.,  Holiness  or  Moral  Order  ; 

(ix)  the  Law  of  Highest  Purity— physical,  mental,  moral  and 
spiritual  enjoined  in  the  Zoroastrian  scriptures  can  never 
allow  the  adherent  to  swallow  dead  matter  of  a  slaughtered 
animal  for  food  ;  that  the  rule  of  abstinence  from  Nasu  or 
decomposing  dead  matter  so  much  emphasised  by  the 
Vendidad  cannot  at  the  same  time  advocate  llesh-diet  for  a 
Zoroastrian  ;   and 

(x)  the  principle  of  ^'Urvatdm uruncm'  or  unfoldment  of  the  soul 
longed  for  in  the  Aiwisruthrem  Gah,  which  necessitates 
^'  KhdtliravaiUsh  fanvo''  or  brilliant-aural  bodies,  '^  Shdto 
Mando''  or  healthy  peaceful  mind,  and  ^^Vahishlo  Urvdno'^ 
the  Best  condition  of  the  souL  simultaneously,  aspired  after 
in  Yayna  71, — which  is  the  Summum  Bonum  of  a  soul's  ex- 
istence on  the  earth,  will  never  for  a  moment  allow  us  even 
to  dream  that  Zoroastrian  scriptures  advocate  the  killing 
of  the  animal-kingdom  for  human  needs  or  in  the  name  of 
religious  ceremonials. 

Hence  in  spite  of  the  ten  basic  reasons  of  the  Zoroastrian 
Vegetarian  principle,    to   say  that  ^^  Zoroastrianism  has  never 
countenanced   the   vegetarian  principle  "    as  said   by  the  writer 
of  Zoroastrian  Theology  on  p.    355    is   nothing  but  deliberate 
untruth. 
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CHAPTER     VL 

The  Writer's  Cynical  View  of  the  Prayer-Effect  of 

Avesta  Scriptures. 


We  shall  now  take  up  one  more  important  subject  viz  the 
efficacy  of  Avesta  prayers.  It  seems  from  the  tenor  of  the  book 
of  Zoroastrian  Theology  that  the  writer  does  not  believe  in  the 
prayer-ef!ect  of  Avesta  texts,  and  in  the  end  takes  a  cynical  view 
of  the  subject,  ridiculing  all  belief  in  the  sound-effect  of  Avestan 
prayers.  The  writer  laughs  out  anybody  who  asserts  that  the 
Avesta  is  simply  figurative,  and  enigmatic  and  employed  special- 
ly on  account  of  the  w^ord-effect  produced  by  a  proper  recital 
thereof. 

In  order  therefore  to  give  some  idea  of  this  very  important 
subject  to  the  reader,  it  is  necessary  to  point  out  the  nature  of 
the  formation  of  the  Avesta  Manthras  or  Words  of  Meditation. 
We  shall  try  at  some  length  to  sec  what  Avesta  signifies  in  the 
light  of  modern  science  of  vibrations  produced  by  sound,  and 
shall  then  refer  to  the  ideas  of  the  writer  of  Zoroastrian 
Theology  on  the  same  subject. 

There  is  one  Word  in  the  extant  Avesta  Scriptures  which 
has  been  technically  understood  by  no  student  of  the  Avesta. 
This  is  certain  that  Avesta  is  no  ordinary  language,  and  it  is 
based  on  the  laws  of  hi^^her  vibration  besides  the  rules  of  gram- 
mar.  The  laws  of  higher  vibration  are  collectively  termed 
^•Staota-Yacna"  in  the  Avesta,  which  implies  all  the  laws  of 
sound-waves,  vibrations  and  invisible  colours  produced  by  these 
waves  in  the  planes  of  ether.  That  vibration  is  the  Fundament 
of  the  Universe  is  universally  acknowledged  by  all  the  great  reli- 
gions of  the  world.  The  Jll^aiid  af  ^ad  of  the  Bible,  WiQ^/mLda' 
J^^akinu  of  the  Vedas,  the  JfaLma  of  the  Ivuran,  all  these 
in  their  own  grades  merely  indicate  the  fundamental  law  of  vibra- 
tion as  the  Creative  Force  in  the  whole  cosmogencsis.  This  Ori- 
ginal Creative  Sound  is  termed  Ahuna-Var   in   the  Avesta,  and  it 
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signifies  the  Will  of  the  Lord.  The  JIIuuicl'JIUll  is  the  Song 
celestial  sung  in  the  highest  heaven  by  the  Creator  Himself 
with  all  the  archangels  and  angels.  Ahuna-\'ar  is  the  Funda- 
mental A'ibratory  keynote  according  to  which  all  the  planes  of 
the  universe  have  been  brought  into  manifestation,  and  accord- 
ing to  which  the  Spiritual  Tufoldment  will  be  achieved  at  last. 
From  this  Spiritual  Vibration  of  Ahuna-A'ar,  the  holy  prophet 
Zoroaster  has  composed  the  *^  Yaiha-Ahu-A'airyo  "  according  to 
the  Staota  Yacna  or  the  Laws  of  higher  vibratory  colours. 


Being  ignorant  of  this  distinction  the  Avesta  students  very 
often  explain  Ahuna  A'ar  to  mean  tl-e  same  as  Yatha-Ahu- 
Vairyo.  They  are  unal»lc  to  account  for  the  existence  of  Ahuna- 
Var  even  before  the  creation  as  evinced  from  Yavna  XIX 
§§  3,  4,  where  it  is  said — 

'^  Aat  Diraot  ahuro  mauhfo  Lafjha  aesha  ns  a]iunaliG 
valrychd  Spitama  ZcD'athuahtra  yat  tc  fi (' vaochim  para 
asT/tem,  para  apem^  para  zdm,  para  gam^  para  iirvar<hn^ 
para  (^tartv/u  ahuralie  maidao  puthrem,  ^;ara  narem  asha- 
vanem^  para  daevdishcJia  /cJtra/sti ^fish  ma^^Jiyoiihchay  para 
vispern  ah"i)i  astacantem,  para  vispa  vohu  ma:daddta 
asho.'Chithra. 

^^  Then  spoJcc  Ahura  Ma:.da  **0  Spilama  Zarafhushtra 
the  Word  that  I  told  you  of  is  the  chapter  of  Ahuna  Var  which 
tvas  in  e.ristence prior  to  the  firmarnott,  prior  to  nafer,  before 
the  earthy  before  the  iiving-ivorld^  prior  to  the  veaetabh  ling- 
dom,  befoi<:  Athro — Ahiira  Muida  FutJira,  p;  ior  to  ho/y  man, 
prior  f-O  diabolical  noxious  mtn.^  prior  fo  the  rn/lre  material 
existence,  j^'f^  lor  to  all  good  maida-created  seeds  of  holiness.'^ 

It  is  seen  from  this  very  important  passage  that  the  vibra- 
tion of  Ahuna  Var  was  first  in  existence  prior  to  the  entire 
manifested  universe,  and  that  the  Yatha  Aha  Vairyo  is  only  a 
**  Bagha"  or  portion  of  that  Ahuna  Var  or  Song  Celestial. 
The  colours  produced  by  that  Song  Celestial  in  the  Spiritual 
Existence  are  collectively  termed   ''  ^LaoLcL''   in  the  Avesta,  and 
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the  Laws  governing  these  vibratory  colours  are  collectively 
known  as  ''  Staofa  Yania,''  which  are  the  guiding  laws  of  the 
entire  LTniverse — the   FnndanHnita    l^niversalis. 

^^ Staota    Yacnya  yazarnaide   ya  dAta  angheush   pouru- 
yehya:' 

*'  ]\^e  attfu^r  oiirsrlres    vitli  the    Staofa  Yarna    {the  Lairs 

ynvcrniity    rHratory    colours)    tchicli  arc  the   fuiKhnnental  basic 

lutes  of  primary  existence,''^ 

—  Yacna  I  fa  LV ;  6. 

This  word  ^'  Staota  "  occurs  very  frequently  nearly  in  all  the 
extant  Avesta  texts,  anxl  when  philologically  rendered,  it  means 
simply  ''  praise  "  or  '  adoration."  But  the  word  '*  Staota  "  like 
all  other  Avestan  words  is  a  technical  word  of  very  deep  and 
scientific  signification.  The  word  connotes  the  sense  of 
'^  Colours  produced  by  the  vibrations  of  the  Sound/'  and  the 
entire  Avesta  is  formed  in  accordance  with  Staota  Yacna  ( the 
scientific  laws  of  harmonic  colours  and  vibrations  working  in  the 
unseen  planes  or  realms  of  the  Universe).  This  most  funda- 
mental Law,  the  Law  of  Staota,  the  Law  of.  the  Creative  Vibra- 
tion of  Ahuna  Var  is  most  instrumental  in  the  formation  of  the 
Entire  Avesta  /.  c.  21  Nasks.  The  prophet  Zoroaster  the  Holy 
was,  on  account  of  his  most  supreme  and  sublime  understanding 
power  -the  intuition  of  ''  As7i-i-Vir  '\  able  to  grab  all  these  laws 
of  Staota,  and  with  the  help  of  these,  formulated  the  First  Word 
Yatha  x\hu  Vairyo  in  exact  correspondence  to  the  Celestial  Vibra- 
tion of  Ahuna  Var  ;  and  from  this  one  word  Yatha  Ahu  Vairyo 
the  prophet  devised,  with  the  help  of  the  same  Staota  or  Vibra- 
tory Colour-La\^s,  the  Gathas,  the  Haftanghaiti,  the  Yacna,  the 
Vendidad,  the  Visparad,  and  all  tlie  to  us  unknown  Avesta  com- 
prising the  21  Nasks.  The  unfoldment  of  the  Soul  {/I/ ttnatdm 
llUiuiem.)  implies  the  receptive  and  responsive  development  of 
the  latent  powers  of  the  Soul  to  the  higher  vibrations  pouring 
from  the  unseen  Universe,  and  the  ultimate  attunement  with 
these  vibrations  by  means  of  the  Staota  or  colours  produced  by  a 
holy  practice  of  Avesta  recitals  with  practical  holiness  in  all 
respects, 
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«<URU" — '^  YAZ  " — '^  STAOTA  " — ^^  MANTHRA  SPENTA  &  FSHUSHO." 

^^  At  tat  mo!  daJchshtem  ddtd  Ahyd  anrjheush  vispd  macthd 
Yathd  vrtO  yazemanascha  urvHcly'o  Stavas  ayeni paitl'' 

^'  Hence  indicate  that  point  unto  me  ivith  ref**^ence  to  the 
entire  abode  of  tJiis  existence^  so  that  1  may  come  over  to  Thee 
by  means  of  Staota  (or  llbratiunary  Colours )y  being  attuned 
with  ( raz^mnaschdj  Thee  by  the  law  of  Uru  or  Spiritual 
Un/oldment,'" 

— Yaena  XXXIV;  G. 


This  section  G  of  Gatha  34  conveys  the  Siimmnm  Bonum 
and  the  procedure  thereof  for  the  candidate  aspiring  for  ''  IMi '' 
or  Spiritual  Unfoldment.  It  explains  that  in  order  to  go  over  to 
Ahura  Mazda,  in  order  to  approach  Him,  every  aspiring  soul 
must  first  follow  in  earnest  the  Laws  of  Holiness  for  its  ''  Uru'' 
or  unfoldment  and  must  thereafter  attune  itself  with  the  higher 
vibrations  of  Yazads  or  angels  or  attunable  forces  and  intelli- 
gences by  means  of  the  Staotic  Laws  of  N^ibration.  The  ultimate 
medium  by  means  of  which  a  Soul  with  Unfoldment  can  attune 
itself  thus  is  the  Avesta  Manthra  which  is  fundamentally 
classified  into  Jla/d/iita  0'liciiLa  i.  e.  the  progressional  Word, 
and  the  0's./iusi/ia  jlLaiiilnia  or  the  higher  progressional  Word. 
We  have  said  in  Chapter  III  at  some  length  that  the  words 
^'  nj-ay'  ^^  fjJ-a^aV'  ^'  [Haviut''  etc.  in  the  Avesta  convey  a 
very  deep  meaning  of  Spiritual  attunement  with  higher  spiritual 
intelligences,  and  here  we  assert  that  in  the  same  way  the  word 
'' Staota"  implies  unseen  colours  produced  by  vibrations  of 
Sound,  and  that  the  word  ''  Manthra  *'  connotes  the  meanin^y 
of  a  well  conceived  word  meant  for  producing  a  certain 
vibratory  colour. 

In  order  to  explain  with  some  clearness  the  prayer-effect 
and  prayer-value  of  Avesta  recitals,  we  have  to  touch  the  subject 
from  its  very  root  and  that  too  authoritatively.  Hence  we  shall 
give  some  of  the  references  about  each  of  the  words—'*  Staota" 
and  ''  Manthra"— in  order  to  enable  the  reader  to  clearly  com- 
prehend the  essential  spirit  of  this  chapter. 


KNOWLEDGE  OF  Staota-Yacua  worth  acquiring. 
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I  Reference  to    "Staota"  in  the  Avesta  — 

1.     GATIIAS  — 

(a)     "  Yoi  ve   Yoithem\  daseme  stutum   Yuzem  ZevUhty^oiigho  isho 
khs/idthrmchi  mvangh'tm." 

—28  §  9. 

*'  Those  who  have  loved  Thy  teaching  of  Staota  (  cihratiun  colours  ) 
are  the  loeing  friends  of  the  ad^a/itages  and  Rigid-Power'* 

(h)     "  At  td  vakhshya  Menio  yd 

AlazdUhd  hyatchit  rldiishd  Staotacba 
Ahiirdl  Ya(;nyachii  eangheush  Manaiigho 
Ilu-raazdhra  ash  a  yechd  yd 
Raochdtish  daresaid  urvdxd!' 


-30  §  1. 

"  0  ye  eager  ones  !  1  shall  speak  unto  you  about  those  two  things 
worth-hnoxcing  which  are — ilie  Staota  Yapia  for  Ahura  Mazda^  and  the 
Good  Manthra  by  means  of  Holiness  of  Good  Mind,  and  these  are  worth 
learning  icith  Spiritual  Lights 

(e)     *'  Fro-moi  fravoiulum  arethd, 

Td  Yd  rohu  shar  a  mananyhl, 
Yavnem  viacdd  Khshrndcato  at 
Yd  aih'i  stucrmva  vachdoJ' 

—33  §  8. 


"  Declare  unto  me  Thy  ulfiniate-oljecl,  so  that  I  way  continue  li/ 
means  of  Good  mind  and  dfolinCss  the  attunement  irith  Thee  0  Mazda  and 
the  Words  relating  to  Staota,'' 


(d)     '^ Pairi-gaethe  Khshmlrato  rahm^- 
Mazda  garobish  stutam." 


-34  S  2. 


•*  May  I  Come  upto  Thee,  0  Mazda,  in   adoration   hy   means  of  the 
chanting  of  Staota ^ 


(f)      *'  Kat  toi  rdzare,  hat  vasJii, 

Kat  vd  stuto  kat  td  Yac^nahya, 
Sruidydi  mazdd  frd-vaocha  yd 
Viddydt  ashish  rdshnam" 


—34  §  12, 


214  IN   TUNE    WITH   AHUBA    MAZDA    THROUGH    SfCiOta, 

«*  What  is^  Thy  system,  xoliat  Thy  vill,  vhaf  u  Thy  Stauta,  ivhat  ?*-«? 
TJiy  Yo.cna^  q:>eal'  0  Mazda  that  I  may  hear,  hy  means  of  vhirh  the  Re- 
v:ard  of  Ordinances  may  he  obtained,*' 

(f)     *' Mazda  at  moi  vahishfa 

Srai'ao.^'ha  shyothndchd  raochd, 
Ta-Ui  vohu  mananyha 
A.Hh'Icli'l  i>ihudem  stuto, 
Khshmnk^  Khshathra  ahnva  fcr>ihr,n 
Vasna  haithyem  d>io  ahnmJ* 


—34  §  15. 


"  Declare  unia  me  0  Ahnra  Mazda  the  hest  canons  and  adionH  so 
that  on  account  of  Good  Mind,  Holiness  and  Righf-Powcr  Thoa  mayesi 
give  unto  me.  the  yen  nine  fresh  existence  reuniting  from  the  satisfaction  of 
Staota  and  divine-v.'ilW 


(y)     **  Hyat  d  hushtish  vamse  Khshathrahya  dya, 
Yavat  a  tln.'d  mazdd  striumi  K^f/'Clt  /.' 


A  jj 


—43  §  8. 


"  Htnce  as  long  as  I  am  in  Thy  SUV'ta  0  Mazda  and  weave  myself 
with  Thee,  I  give  myself  up  for  the  desire  of  Vi>  ndorning  of  thy 
sovereignty.*^ 


(k)    *'  Atfravakhshya  cispannn  mazithtem 
Stavas  ashd  ye  hikddo  yol  hentu'* 


45  ^  6. 


*'  Then  I  shall  speak  of  the  greatest  of  (dl    n-ho    U    the   possessor  of 
good  udsdom  hy  means  of  Staota  and  Holiness,  and  of  those  who  are*' 


( « )    "  Tern  ne  Staol^isli  nemangho  d  rivaresho." 


**  I  do  desire  Him  hy  means  of  the  Staota  of  prayer.*' 


{'))    *^  Yc  ve  8taoti\is]i  m.azda  frindl  ahnra 
Avat  Y'lsuns  hyat  ve  Ishta  vakishtem. 


—45  §  8. 


»» 


49  §  12. 


"  Seeking  that  which  is  the  hest  df^irahk  for  Thee,  I  shall,  0  Ahnra 
Mazda  love  Thee  hy  means  of  Staota.*' 


HOLINESS    NECESSARY    FOR    THE    PRACTICE   OF    STAOTA. 

(k)     '^  At  vdo  yaz'di  stavas  mazdf  ahur'i, 
Had'f  as  ha  vahisht'ichl  mananghd 
Khshathrdch'^fJ' 
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—50  I  4. 


**  0  Ahura  Mazda  let  me  attune  myself  vith  Thee  always  with  Staota 
by  means  of  Holiness,  the  Best  Mind  and  Right -Power  J' 


( / )     *'  Trrlsh  vdo  yavnuish  palti  stavas  (Ujcni 

Mo/aI'i  UjSlid  vanghGiish  shyotJtannsh  manangho!* 


—50  5  9. 


*' May  I  approach  2Vte^,  0  Mazda,  uith  Staota  hy  means  of   these 
attimcments  through  Holiness  and,  deeds  of  the  Good  Mind.*' 

(m)    *'At  v^  staota  aojni  mazdA  donghnchd, 
Yavat  asha  tavdchi  is  '/ichd.'' 

**Thcn,0  Rlet^da,  I  shall  ho  as  I  hare  heen  called  practitioner -of' 
Staota  as  long  as  I  ca.n  and  will  hy  means  of  Holiness. 

2.     THE  YASHTS— 

(a)     ^*  M<1  chish  mS  djHighdm   Zaothrandm  franghaiirdtf   yd  noit 
staotanam  yafnyanam  dmdto  vhpc  ratavo," 

— Meher  Yasht§  122, 

"  None  shoidd,  partake  of  these  my  llhatlom-of-attunement  v:ho  has 
not  taken  intoli.ls  mind  all  thelav:s  of  Staota  Fapia." 

(6)     *'  Yo  paoiryo  stolsh  astacaithydo  staota  asliem  ndlst  daero." 

— Fravardin  Yasht  §  89, 

"  (Zoroaster  )  v:  ho  was  the  first  in  the  entire  physical  exidence  to 
practise  the  Staota  of  Ashem  and  of  Xaismi-Baevo  for  the  destruction  of 
evil  for  as." 


(0) 


H 


Ya/nmi  paiti  vUpem  manthrem  ashem  sravo  vlsruyatay  ahu 
ratushcha  gaethain\.m ;  staota  asbaho  yat  mazishtahccha, 
vah ish iahcch a,  s raeshtah^ch a," 

—Fravardin  Yasht  §  91* 
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'' (  Zarathmhira  )  in  v:hom  teas  pcrvadii^ g  the  entire  Word  of 
Holy  Mantkra,  who  icas  the  lord  and  master  of  constituents— the 
Staota  of  Holiness  the  most  sublime, the  best  and  the  most  excellent'' 

(d)  *'  Yim  isen  ameshiio  spcnia  tUpe  hvarc-hazaosha  fraorrt 
frakhshnl  avl  iiiano  zarzdatoit  ang hut/at  haeha^  ahum 
ratumcha  gaethan'dm,  staotarem  ashahc  yat  raazishtahecha 
vahishtahecha,  sraeshtahecha,  paili  frakhshtarcmcha 
daenayko  yat  haitinkm  vahishtayko, 

^  — Fravardin  Yasht  §  92. 

"  (  Zarathushtra )  ^chom  all  the  Amesha  Spends  who  are  in 
harmony  with  Khurshed  accepted  the  lord  and  master  of  consti- 
tuents as  the  practitioner  of  Staota  of  the  most  snhlimc,  best  and 
most  excellent  holiness  and  as  the  expounder  of  the  best  law  of  exid- 
ence  with  profuse  devotion  proceeding  from  the  dedicated  heart 
towards  the  mind." 


(0 


*'  staotarem  vaientiy 


— Ashish-vangh  Yasht  §  12. 


*'  The  pov:ers  of  Ashish  Vangh  carry  the  practitioner  of  Staota 
onward," 

(f)  ddhat  uiti  fravashat  yo  spitamo  Zarathnshtro  yo  paoiryo 
mashydko  staota  ashem  yat  vahishteni,  yazata  ahurem 
mazddm,  yazata  amcshe  spente" 

— Ashish  Vangh  Yasht  §  18 

"  Then  she  spoke  out  thus  '  He  is  Spitama  Zarathushtra  vho  is 
tlte first  man  who  practiced  the  Staota  of  Ashem^  attuned  himself 
with  Ahura  Mazda  and  with  the  archangels.' 

(y)  *•'  Yat  imam  daen'im  astaota,  dushmainyuni  sizdhyo  daev'in 
apa  ashav'hi" 

— Jamyad  Yasht  §  84. 


"  Which  belonged  to  this  LaWfivith  vhote  Staota  the  unholy  devils 
and  the  wickedj  mind  are  to  he  destroyed." 
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(h)  ^' Fv'f  id  vis''(i  urvcdho  staota  urvathem  staotarem  vang- 
hanghciii  dad/io  <'(okhta  ahuro  muzd'fo  yath'i  ashem  yat 
vahishtcm^ 

— Haoma  Yasht  II  §  9. 

*'  /  shall  agree  to  he  thy  friend  by  means  of  Staota  The  creator 
Hormazd  has  declared  the  friend  and  practitioner  of  Staota  to  be 
superior  to  Holiness  the  Best" 

(i)     '*  IniAo-se  14  haoma  g'lthiw,  imao  hcnti  staonrdyo'' 

—  Haoma  Yasht  II  §  18. 

'  These  arc  thy  Gathas,  0  Haoma,  these  arc  thy  Staota'' 

(/)  "  Ashciatcha  hachX  vangheushchii  mananyho  vaiigheushcha 
khshathrcit,  staQi-:d:^h  thivXt  a/Hint  slaotoibvo  aibi  ukhdhcL 
thivM  ukhdhoibyo,  Ya<;na  thwi\t  Yar-noibyo." 

—  Haf tan  Yasht  I  §  10. 

''(f  Ahur(U  nicin<i  to  Holiiiessy  Good  M lad  and  Good  Ixhjht-Poii'pr, 
the  Staota  Oi'lottyiny  to  Hue  are  .sajnoior  to  of  her  Slaota,  the  Words  helony- 
linj  to  'Hue  arc  sujH'rior  lo  olhcr  Wordsythc  atlnntnu  id  with  Thee  is 
sitj'erior  to  other  aUuuenients."^ 

(/.")  *•'  Stuto  griro  vahmemj  ahurkl  mazdiii,  a.<haiehii  rahishtaij  dade 
niahte/ia  chii^hiuahiehxi  kehii  aciuda//a.inahi''' 

—  Uaftan  Yasht  VII  §  1. 

'*  We  ojfer^  aeecjit  and  declare  vnlo  Ahura  Maida  aial  Aaha  Vahhhta 
our  reverenf'ud  devolions  o/  (he  Staota  sottys.'' 

{1}  **  '/Inroi  staotarascha  miinthrauascha  aharii  Mazdii  aoyiira- 
daecha,   usmah Ichii  cisixuiadaeehix.,^'' 

— Haftan  Yasht  VII  §  5. 


'-'  O  Ahura    Maida    we   call    oitrselces    practitioners    of  Staota    and 
MantJirif^  we  choose  ourselves  as  stich  and  accept  onrselres  as  such,'' 
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(m)    **  Mraot    ahuro    mazdko  >ipitami\i  zamtkashfnxi  dal  yat  asha 
valiishta    fradaltl/isha     spifama    larathvshtra,   staoturceha 
zaotarccha,  'Jjixtarcclta,  mitJiranacha^  yashlarccha,  afritarrclia, 
aihijaretarecha    vcuirjhhi   llisliada     raochdo    Ihanvaifishcha 
vcrczo  aluidikent  /jcts/idicha    cahmixlcha   fjat  ameshanix/a  spcnfa- 


7idm. 


»> 


— x\rdibehesht  Yasht  §  1. 

'' Ahura  Marxla  replied  lo  Sjnfama  ZaratJwsJdm — **  Regard  As/ia 
Valmhta  of  good  sheen  lights  and  luniinoft^  glorie?,  tfs  the  master  of 
Staota,  hiader  0/  Invoeaiion,  master  of  Adoration,  )iia4cr  of  Maidlira- 
liracticey  master  of  Attinicynent,  master  oj  Blemng,  master  of  Eulogy  Jor 
the  sale  of  attnnenient  and  adoration  of  (urselcea  the  Amesha  Spcntas,  0 
Spitama  Zarathiishtra — '  '* 

3.    THE  YACNA— 

(a)  *'  Uijamyan  yk  staota  yarr.ya  yatha  hesh  fradaiJicd  nia:di\o,ye 
scvishto  rcrcthrajdo  frixdat  gaetho,  j>i\t/>riii  ashahe  gaethan-dm, 
harethrcd  ashahc  geietheinhn,  sn ijamnan-dnidia  saoshyantam- 
cha  vispaydo  ashaono  stoish.^^ 

—Ha  55  §  4. 

"May  the  Laws  of  Ailnnenant  hy  means  of  higher  rihrationary 
colours  eonie  over  to  us  i/i  the  suno  n:ay  as  the  most  henejicent,  victorious, 
Ah nr a  Mazda,  the  further er  of  the  living- n:orld  has  propagated  thcw  for 
the  protection  of  the  constituents  of  llollness^  for  the  preservation  of  the 
constituents  of  Holiness,  for  the  protection  of  the  present  and  fntnre 
benefactors  of  the  entire  existence.'^ 

(h)  **  Staota  Yeriiya  yazamaicic  ya  dki\\  rt}if/h(^osh  jwuriihchya, — 
mareninii  sakhshemna  Aeliayamna  dadjtrivat  }iaitish\'na 
2)aitishinarrm)ia  framarcmva  friiyaumjiaf  frashem  vasna 
ahum  dMh^na!' 

—Ha  55  §  6 

''We  attune  ourselves  with  the  La  us  of  higher  vilro'chromatir  at- 
tune me  nt,  vhieh  are  the  laus-fundanuufal  of  the  ,,rinie  e>i8tenc<—u'm^th 
repeatUg.,  u:orth  practising,  north  learning,  vorih  tearhivg,  n-orfh  rever- 
ing, worth  remevnherlng  frcrj[uently,  worth  reciting,  worth  attuning,  giving 
frcsh-existcnca  in  accordance  with  the  Divine- Will,'* 
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(c)  *<  Baghhn  staotantlm  ycrnyanum  ya'ximaide  ;  staotanam  yerny- 

anam  ya^cunaide  fntsraothremcha,  framarcthremcha,  fraga- 
thremchaf  frtiyash  tintch  ce." 

-Ha  55  §7 

"  ]Ve  attvnc  ourselves  with  the  branches  of  Staota  Yacna,  We  attune 
ourselves  with  the  chanting,  rernernlering,  singing,  and  attuning  of  the 
lavjs  of  Attumment  hy  Chrornato-vihirttions." 

(d)  *'  Haurvkm    handiiitim   staotanam    ycrnyanam    yazamaide ; 

apanotemaya  paiti  vachastasldi  sraeshthn  at  toi  kehrpem 
hehrpam  avayedayamahi  rnazd^  ahura.  ima.  raoehko 
hareushtrni  hareiimntim,  avat  ykt  hvare  ava^chi.  Staota 
Ycrnya   ya:a»7naide  yti  data  anghrnsh  pourayehyV 


.^  »» 


—  Ha  58  §  8. 

*'  We  ait'ine  ourselves  with  the  Laws  of  Staota  Yagna  in  its  entire 
perfiction  whielt  arc  the  most  swpreme  in  their  methodic  arrangement^ 
0  Ahnra  Ma:da  we  regard  this  Thy  most  excellent  form  of  forms-— these 
lif/hts  ivhich  are  the  most  hrilliant  of  hrilllaneies — which  is  called  the 
sun.  We  attune  ourselves  with  the  Laws  of  Vihratio7i- colours  vMch  are 
the  Laws  of  Primary  E.'Jstcncc" 

(e)  '* Ahuncm    Vairim  ycr.amaide,     Ashcm    Vahishicm    sraeshtem 

ameshem  spentern  yazamaide.  Fshusho  manthrcm  had- 
haolhteni  ya\amaidc,  llaurvam  handkitim  staotanam 
yernyanAm  yazamaide,  staota  yer;nya  yazamaide  ?/a  data, 
angheu.sh   pourifyehya..^' 

—Ha  59  §  32. 

'•  MV  attune  07ir.^eh'e.<  with  AJiuna  Var,  We  attune  onrselves  with 
the  most  (wceUeni  archangel  Asha  Vahislda.  We  attune  ourselves 
u'/lh  the  l'\<hu,<ho  Manthva  Ifadokht,  Wc  attune  onrselves  with  the 
entire  pnfeetion  of  ^Staota  YaCnya.  We  attune  ourselves  with  the 
Staota     )  acnya    irhich    avc  the    Laws  of  Primarji  Manifestation,^^ 

(f)  *'  Vispaeeha  pancha   gothao  ashaonish   i/ozamaide,  vispemcha 

yegnem  fraitimcha  paititimcha  aihizaretimcha    yazamaide, 

Vispacha   Staota  ye^nya  yazamaide,  vispaeeha  Vdcho  mazdo- 

fraokhta    yazamaide,    yoi    henti     dushmatem    jaghnishta^ 

yoi  henti  duz^Mlem  faghnishta,  yoi     henii    duzvarshtevi 
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jaghnishta ;  yoi  hcnii  uivi-har^fa  dusJimafah^y  yoi  henfi 
aivi-karcta  (hfZiiJJitnhe,yoi  hodi  aivi-harcia  chizvarsldahc  ; 
yoi  a'lpl'hcreuteuti  rlspem  dushmatem,  yoi  aipi-kereiitenti 
vispem  diizukhtem,  yoi  nipi-kcreutcnt'i  vlspcm  duzvarMtm ; 
m'inayen  aha  yatha  atarsh  hushkem  aesmcm  yaozdktcm 
hupa'nisJitcvi  alpi-kerei'itaiti  Jnuayvitl  daza'dl,  vispairdm- 
clia  aetaeshatn  nteha/^/  aojascha  vcre^hrtmcha  hharenascha 
zava rccha  yaza n i a  i dcJ ' 

—Ha  71    ^  C),  7,8. 

'*  We  attune  oiivf^rlivy.  flfh   (ill  the  fire  holti   (idthas.      We 

«  I' 

attune  ouvbclces  icith  t/ic  entire  Yaena  (or  Vibrdtlon-attunement) 
and  with  its  aeceleratiou,  /^/-o/xigation  run/  prirper  intonation. 
We  attune  ourselves  iritli  the  entire  Sta>>t<i  Yacna.  We  attune 
ourselves  with  the  entire  Word  </iven  (Hit  bij  Muzda  which  most 
efieient/j/  dispels  the  J-Jvil  though  tj  Eril  irord  and  Jyvil  action; 
ivhich  entirelfj  cuts  off'  the  eril  thought,  eril  word  and  evil  deed  ; 
which  cuts  off  from  the  very  root  all  evil  thiu/c/ht,  evil  word  and 
evil  action  Just  as  fire  cuts  ojf\  consunn's  and  burns  up  purified, 
well-dried^  well-inspected  sandaL  We  attune  ourselves  with 
the  power,  success,  aura,  and  efficienci/   of  all    those     Words'" 

(g)  ^^  \dcha  hankeretha  yazamaide,  (lathanxiui  avk- 
urusta  yazamaide*  (itxthiin  spentdo  ratu-Llisliathriio 
asJiaouisli  yazamaide,  Staota  Toenya  yazamaide, 
7/11  dkta  angheush  pouruyehyii,  lltrurvam  hand- 
ixitiui  staotanam  yecnyanam  yazamaide.  Ilaom 
urvtinem  yazuniiide,  IIv^oi   /ravashim  yazamaide,'' 

—Ha  71  ^  18. 

**  IVe  attune  ourselves  with  the  aggregate  words.  We 
attune  ourselves  with  the  expansion  uj  the  (Jatlins.  We  attinie 
ourselves  udth  the  Gathas  which  are  the  holy  ruling  lords  of 
advancement.  We  attune  ourselves  with  Staota  Yacna  which 
are  the  Laws  of  the  First  Manifestation  or  Vrimum  Mobile, 
We  attune  mirselves  with  the  entire  perfection  of  Staota  )'a(:na. 
We  attune  ourselves  with  our  Soul.  We  attune  ourselves  with 
our  Fravccshi.' 


4.     THE  VISPARAD.— 

(a)  ^^  Nivaedayemi  hankdrayemi  staotanam  yernyanam 

handiitccnCiin    hifrhjashtarnxm      ashaontxm    ashcdie 
rathrduu'^ 

— Kardeh  1  §  3. 

^^  I  invite  and  co-operate  with  the  holy  laws  of  holiness  of 
Staota  Yacna  which  are  well-a^ranged  and  ft  for  attune- 
ment.'' 

(b)  Azem    acta    zaota    visiii     staotanrim      yeonyanam 

frasraothremcha^  framarethremcha  fragCithremcha, 
frCiyashtiincha.'' 

—Kardeh  IH  §  5. 

*'  /  as  the  oificiator-in-chicf  hereby  accept   the   chanting, 
the   recital,   the  singing    and   the  proper  attuncment  of  Staota 
acna. 

(c)  '' Staotacha   yccmiclia  vahmmcJia    frasastayaecJia, 

yat  acsha  ahurahe  mazdao,  yat  acsha  ameshanCim 
spentam\m,  7 ateushcha-ashaono  berezato^  yecntiicha 
vahmiiicha  yat  apcmoieinalip,  rathvo,  yat  jagh- 
mnshayao  ashoish,  yat  jaghmushayno  ratufritoish , 
yat  mmthrahc  spentahe^  yat  daenayao  mazday- 
acnoisli,  yat  staotanam  yecnyanam,  vispaeshiimcha 
rathixm,'" 

-Kardeh  IX  §§  6,7. 

^''Practise  staota  in  order  to  attune,  adore  and  glorify 
Alnira  Mazda,  the  archangels,  the  exalted  holy  laiv,  the  most 
helping  holiness,  the  mo^t  approacliing  opportune-prayer ,  the 
Manthra  Spyenta,  the  Mazdayacnian  Law,  the  Staota  Yacna 
and  all  the  lords'' 
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(d)  ""  Ilumaya  iipantjlnio  chishmaide  almnahe  vitiri/ehe 

(tshaija    frasrtitahcj    fi  asrkvayamnahe,   li'dcanay- 

lioscha,  haoimin  hu/ivantay\w  asltaya  frashutayiw 

// asJrXvciyamnay'dOj    arshukhdliauixmcha    vaehnri' 

(jlnvm    srava)}gh'XmcJia    ZiratlnishhiirXm  hrarsh- 

tan\\mcha  shyaothnamim  haresmarrXmcha  asltaya 

f'  asfaretaniim,    haomanXyaclia    asltaya   hutanXm^ 

staotaiuiincha  yeniyanam  datnyXosclia  maidayoc" 

noisli  mXnthranXmcha^  valJvcdlivanXmcha  varesht- 

vanXmclia.'^'' 

-Kardeh  XII  ^  3. 

^*  We  select  the  best  efficiency — nf  the  holy  clianiiyuj  and 
chant  edit  ess  of  A  hun  a  Far;  of  the  Ilaoonhn  for  ponnding 
Haoma  brought  and ^^repaved  irifli  holiness  ;  of  the  tiuthfuUy 
utiered  Words  ;  of  the  precepts  of  Zarathushira  ;  or  the  deeds 
oj  Ilrarshta  ;  of  the  Baresman  spread  vifh  holiness ;  of  Ilaonia 
pounded  with  holiness;  of  Staota  Ya(pia;  of  the  thoughts, 
words  and  actic7is  of  the  Lmv  of  Mazdayania,'" 

(e)  *'  Valiishta  chithra  yaz^maide    yCi    staota     yaonya 

vahishtXm  ishtlm  yazamaide   yam   ashahe   vahis- 
htahe.^^ 

"Kardch  XXIII  Sj  1. 

*'  We  attune  ourselves  with  the  most  excellent  fv.ndamenta 
(  i.  e,  seeds  )  viz.  those  of  Staota  Yaena^  i.  e.  of  the  laws  of 
attunement  relathiy  to  colours  produced  hy  vibratlnis.  We 
attune  ourselves  ivith  the  Best  Dcsidenttum  tvhich  is  of  the 
Best  Ilcliness.^^ 

5.     HADUKHT  NASK  AND  ABAN  NYAESII. 

(a)  *'  Yo  ashem  staoiti  fraoret  frakhshiii  avi  mano 
zarzd'dtuit  anyhuyat  hachay  ho  r,i\\m  staoiti  yim 
Ahurem  mazdXm,  ho  a/ em  staoiti,  ho  cam  staoiti, 
ho  fpwi  staoiti)  ho  urvarXo  staoiti,  ho  vispa  vohu- 
ma'ula-dhiita  asha-chithra  staoiti.'' 


— Hadokht  Xask  Fra^ard  I  S  3. 
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^'  lie  who  practises  the  Staota  of  Ashem  with  perfect  dew- 
tiou  pr^>(*cci/z;?(7  /ro?/t  the  heart-devoted  consciousness  towards 
the  mind,  does  attune  himself  with  me  wJto  am  Ahura  Mazda 
by  means  of  Staota,  ivith  waters,  with  the  land,  with  the  living 
world,  icitli  plants  and  tclth  all  the  good  Mazda-created  fun- 
damenta  if  holiness,'''' 

(b)  ''  )'A  ahmnt  staota  yoynya  srkvayeni,  ahunemcha 
vairim  sr'Xvaycm^  ashemcha  v(diishtem  husravtini, 
upascha  vaiKjlmisk  yaozdathXni;  hathra  ana 
yXthvya  vacha  garo-nmXne  ahurahe  mazdao jasat 
paoiryo ;  daihat  ahmXt  tat  avMt  Xyaptem.^^ 

— Aban  Nyaesh  §  8. 

**  So  that  I  may  chaut  the  Staota  Yerua,  1  may  sing  the 
Ahxina  Var,  1  may  properly  cliant  the  Asha  Valiishta^  and 
purify  the  good  a'alers,  lie  reached  the  Abode  of  Songs  of 
Ahura  Ma'Aa  very  first  hy  means  of  these  Gathic  Words,  lie 
(lave  that  vliimatc-bouum  from  tliis.^^ 

These  are  only  some  of  the  references  to  the  word  *'  Staota" 
occurring  in  the  Avei;;ta.  But  from  these  also  one  can  easily 
make  out  that  the  word  '^  Staota  '"  does  not  imply  mere  *'  praise  " 
or  ?  adoration  "  ur  <^  propitiation  "  but  something  more  than 
that.  The  word  '^  Staota "  as  seen  from  the  above-quoted  re- 
ferences sio-nifies  the  fundamental  kiw  of  unseen  colours  produced 
by  the  vibrations  of  the  Sound  ;  and  the  entire  universe  has  been 
manifested  in  accordance  wilhthe  Laws  of  these  Vibration-colours 
(  Staota  Yacna  )  from  the  one  rrimitive  Sound  of  Prime  Motion 
—  Ahuna  Yar — in  the  Highest  Heaven,  We  can  easily  see  from 
these  (juotations  also  tliat  the  unfoldment  of  the  Soul  and  eom-^ 
munion  with  Ahura  Mazda  are  only  possible  by  means  of  the 
attunement  with  the  Highest  Staota,  and  that  the  Soul  requires 
for  its  progress  the  various  intensities  of  these  Staota  according  to 
its  stage  of  progress  in  the  scale  of  unfoldment.  In  order  there- 
fore to  attain  this  Summum  Bonum  the  soul  has  to  attune  itself 
with  the  Staota  of  cdl  the  Yazads  and  other  spiritual  intelligences 
the  <a'catcst  of  whom  on  the  Earth  is  Sraosha  according  to  the 
Gatha  XXXIII;  j:- 
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*'   YaS'te  vispcmazishtim  Sraoshem 
Zbaya  avangJiCmo/^ 

"    /  invol'C   Sraosha  for   help    who    is   the    rjreatest   of  all   thf/ 
Yazads.'^ 

The  angel  Sraosha  is  the  receiver  of  all  the  collective  Staota 
raining  down  from  all  the  Yazads,  and  it  is  also  the  transmitter  of 
the  same  to  any  living  soul  who  is  ready  to  respond  to  Sraosha. 
For  making  the  soul  fit  for  response  to  Sraosha  or  angol  presiding 
over  collective  Staota,  the  prophet  Zoroaster  has  enjoined  all  the 
canons  of  Ashoi' — or  physical,  magnetic,  mental,  moral  and  spi- 
ritual purity — for  without  purity  the  soul  cannot  rise  to  the 
level  of  vibrationary  response  required  for  the  higher  potential  of 
the  Staota  of  Sraosha.  Thus  when  a  soul  attunes  itself  with 
Sraosha  by  means  of  Asha  according  to  the  canons  taught  by  the 
prophet  for  smiting  the  Druja  or  all  unseen  evil  magnetic  in- 
fluence, it  is  fit  for  responding  to  the  vibration  of  all  Yazads  col- 
lectively through  Sraosha,  and  hence  to  tlie  vibrations  of  all 
Yazads  individually  in  accordance  with  the  laws  of  attunement  by 
means  of  Staota.  When  the  soul  has  thus  made  itself  worthy  of 
these  higher  vibrations  it  realises  the  efficacy  of  tlie  chanting,  of 
Avesta  Manthra  which,  when  recited  holily  or  with  the  observance 
of  Ashoi,  produce  Staota  corresponding  to  the  Universal  Staota, 
and  thus  there  is  perfect  harmony  or  attunement  of  the  Soul  with 
the  ruling  Yazads.  Hence  we  learn  a  fundamental  rule  of 
Zoroastrianism  that  Ashci  is  the  first  requisite  for  the  enjoyment 
of  the  efficacy  of  Avesta  Manthra  recital,  and  it  is  only  on  ac- 
count  of  the  i)resent-day  life  of  the  majority  of  Zoroastrians  with- 
out the  observance  of  Ashoi-principles  that  the  efficacy  of  Avesta 
prayers  is  not  consciously  perceived  by  them.  But  the  Avesta 
Manthra,  which  have  been  entirely  based  on  Yatha  Aim  Vairyo,  for 
the  21  Nasks  as  we  have  seen  before  have  been  made  from  the 
One  Word  Yatha  Ahu  Vairyo-  -which  in  its  turn  is  only  a  Ba^-ha 
or  corresponding  branch  of  the  Universal  Ahuna  Var — the  vibra- 
tion creative  of  the  entire  manifested  universe,  has  its  own 
efficacy  on  the  planes  of  vibration  and  unseen  colour,  and  we  shall 
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presently  see  some  references  from  the  extant  Avesta  proving 
that  the  Avesta  Manthra  is  meant  for  producing  higher  vibratory 
and  Staotic  effects  unseen. 

Thus  we  gather  the  following  rules  regarding  Staota — 

1.  '^  Staota  implies  colour  produced  by  vibrations 
of  sound  in  the  liigher  planes  of  vibration. 

2.  ''  Staota  Yapia  ''  signifies  the  entire  procedure 
and  science  of  attunement  tlirougli  the  medium  of  the 
higher  unseen  colours  produced  by  vibrations^  of  sound, 

3.  ''  rriHttum  Urunem ''  means  the  Unfoldment  of 
the  soul  by  means  of  the  acceleration  of  the  vibration 
of  the  soul  to  the  rate  of  its  original  potential  in  ac- 
cordance of  the  lav/s  of  Staota  Yacjna. 

4.  ''Sraosha'  is  the  angel  presiding  over  the  en- 
tire collective  Staota  raining  down  from  all  the  Yazads, 
and  is  also  the  transmitter  of  the  same  to  any  soul  that 
has  made  itself  fit  for  response  to  Sraosha, 

5.  '*  Asha''  implies  all  the  collective  laws  of  holi- 
ness by  means  of  which  the  physical,  magnetic,  moral, 
mental  and  spiritual  subtlety  and  higher  rate  of  vibra- 
tion may  be  attained  in  order  to  qualify  the  soul  for 
attunement  with  Sraosha. 

6.  Urvan  x  Asha  x  Sraosha  X  Mdiithra — is  the 
chaindike  order  necessary  for  proving  the  efficacy  of 
the  Avesta  Word-Manthra  for  oneself,  and  the  Laws  of 
Staota  w^ork  in  each  of  these  four  main  links. 

7.  Yazamaide  ''—a  word  of  frequent  occurrence  in 
all  Avesta  prayers  connotes  the  meaning  of  the  attune- 
ment of  the  soul  of  the  holy  chanter — one  who  has 
been  cjualified  as  the  follower  of  or  recepient  of  Srao- 
sha— with  every  Yazadic  Staota  that  he  repeats  in 
every  sentence. 

29 
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Vibration  is  the  Fundament  of  the  U inverse. 


From  all  this  it  is  quite  clear  that  the  Zoroastrian  Manthra 
prayers  are  based  ou  subtle  laws-  laws  which  go  beyond  the  scope 
of  mere  philological  renderings  of  the  Avesta  texts.  It  is  no  doubt 
that  the  Staota  Yacna  comprises  within  itself  the  science  of 
vibration  and  Unduhitory  Motion,  Acoustics,  Optics,  Chromatics, 
Electricity,  Magnetism,  Numbers,  etc,  because  all  these  are 
closely  connected  with  one  another  in  their  nmtual  functions  on 
the  higher  planes.  It  is  on  account  of  this  that  the  Manthra 
which  inculcate  all  the  laws  of  Staota  Yacna  exhaustively  are 
known  in  Pahlavi  by  the  holy  priests  who  understood  these  law^s 
very  well  by  the  name  of  *'  Farhan>j'd}i  Farhanr;  Miinthra 
Spenta''—i\iQ  knowledge  o£  all  knowledges,  the  Science  of  all 
Sciences— the  Master-Science  is  Manthra  Spenta,  lor  Vihration 
is  the  Fundament  of  the  Universe,  and  the  knowledge  relat- 
ing to  the  original  first  creative  Vibration  of  Aliuna  Var,  which 
is  expounded  by  the  prophet  Soroaster,  in  the  Sum  Total  of 
Yatha  fihu  Vairyo  whi^li  is  an  exact  prototype  of  the  celestial 
note  Ahuna  Var,  or  in  the  21  Nasks  of  Avesla  Manthra— is  the 
root  of  all  knowledge,  the  main-key  to  all  the  sciences  of  the 

universe.  * 

Hence  every  student  of  the  Avesta  must  be  informed  of 
the  Staota  Laws  in  accordance  with  which  the  Entire  Avesta 
Manthra  has  been  composed.  The  ignorance  of  this  most  im- 
portant fact  and  the  utter  forgetfuhiess  Ihereuf  has  given  rise  to 
a  very  considerable  amount  'of  false-knowledge  among  the  stu- 
dents  of  Avesta.  The  subject  of  Staota  Yacna  which  is  the 
main  foundation  of  all  Avesta  Manthra  is  so  very  extensive  that 
it  requires  volumes  to  elucidate  it  to  give  a  good  deal  of  satisfac- 
tion to  a  reader  possessing  scientific  knowledge  of  the  laws  of 
vibration.  One  whole  Nask  called  '^  Stud  Yasht  "  in  Pahlavi  or 
**  Vastarem"  in  the  Avesta  is  devoted  to  the  bpccial  treatment  of 
the  Laws  of  Staota  Yacna  which  contains  in  all  33  main  Chap- 
ters. Out  of  this  very  important  Nask  we  have  mere  fragments  of 
Gathas,  Yacna  Uaftaaghaiti,  Yacna,  Visparad,  but  we  are  unfor- 
tunate in  not  having  the  original  key-notes  for  the  proper  elucida- 
tion of  these  fragments  by  the  laws  and  rules  of  Staota  Yacna. 
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One  important  fact  w^hicli  should  be  noticed  in  connection 
with  the  subject  of  Staota  is  this  that  the  Urvan  or  soul  requires 
for  its  unfoldment  certain  units  of  vibration  and  Staota  in 
proportion  to  its  own  stage  of  present  progress.  In  fact  the 
Staota  produced  by  means  of  the  recital  of  Avesta  IManthra  is  the 
kind  and  the  rate  necessary  for  a  Soul  born  in  the  Zoroastrian 
fold  and  following  the  Laws  of  Ashoi  propounded  in  the  Law  of 
Unfoldment  taught  by  the  prophet  Zarathushtra.  The  necessity 
of  the  Staota  produced  by  Avesta  Manthra  serves  as  food  as  it 
were  for  the  Soul.  Hence  the  Gathas  v.hich  have  the  supreme 
degree  in  point  of  Staota  are  said  to  be  the  actual  food  of  the 
Soul  in  Yacna  Ha  55  §§  2,  3,  4 — 

•'  Y'\o  tw  henii  Gathao  liareiJiravaiiishcla  pWirataitishcha 
mainyubh-hliarclliTixoscha ;  yh)  vo  Jicnil  nrund  vacm  hharcthemcha 
vasiremcha,  Tko  no  heutl  gathao  harcthravaitisJicJti  pkihravaitish- 
cha  mahiyus/i  kkarcthiioscha ;  tao  no  henti  urune  vaem  kharethem' 
cJia  vasircmcJta,  Tdo  no  hnydn  hiL  mizdcio,  ash-mlzddo,  asho-miz- 
dao  paro  asnni  anghuhc  imscha  astascha  haodangltascha  viurrish' 
tim.  Td  no  ama,  /a  veret/iraghna  ta.  dasvora,  tii  laeshaza,  ta 
fradaiJta,  t-l  varedatha,  /a  havangha,  /a  aiwikvanghtx,  td  hudd- 
oiKjhat  td  ashara^ta,  Id  frardit^,  td  vidushe,  Uz-jamydn  yd  staota 
ya(;nya  yai/ta  Jii^Ji  JradafJtat  mazddo  ye  serisJito  reretJirojdo  frddat- 
gactho ;  pdilirki  asliahe  gaeihaiihn^  J/arethrki  ashahc  gaethaiiim  suyam- 
na'iikmcha  i^aoshyaniiimcha  vls2)ayko8cha  asliaono  stoib/i," 

Yacna  Ha  55  §§2,  3,  4. 

"  The  Gathas  which  arc  for  va  full  of  protectioji  and  full  of  defence, 
and  serve  as  spiritual  food;  tJic  Gathas  which  serve  for  our  soul 
as  food  and  cloiJ^ing,  These  Gathas  are  as  i^rotection  and  defence 
for  us  and  as  food  siy'iritx^^al ;  and  these  Gathas  serve  as  food 
and  clifthing  for  our  soul.  May  these  Gathas  be  the  givers  of 
good-reward,  I'ierfect-rcward,  a.nd  reward-oj-holiness  in  the  next 
existence  after  reparation  of  the  physical  tenement  from  the  conscious- 
ness^ These  Gathas  are  as  courage,  triumphy  ahnndance,  health 
prosperity  and  defence  for  us.  They  cere  movers  towards  good- 
exutence,  they  an:  helpers  all  round,  they  take  us  towards  good- 
wisdom,  they  guide  us  iowetrds  holy-being,  they  eirc  for  progress  and 
knowledge.  May  their  e/ficacy  reach  us  by  means  of  the  Staota 
Yagna    irhich   has  been   created  by  Mazda  the  most  beneficent^  viciori- 
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0U8,  progrtssor-of'the  universe  for  the  protection  of  the  constituents 
of  holiness,  for  the  preservation  of  holy  constituents  and  for  the 
protection  of  ail  the  beneficent  benefactors  of  the  entire  exidence 
of  the  holyr 

This  one  quotation  is  quite  sufficient  for  furnishing  proof 
of  the  fact  that  the  Manthra  has  been  formulated  in  accordance 
with  the  Laws  of  Staota  Yaena  or  Laws  of  attunement  by  means 
of  higher  vibro-chromatic  undulations.  In  the  passage  we 
notice  that  the  soul  is  benefited  by  the  Manthric  vibrations  only 
through  the  medium  of  Staota  Yaona  which  is  their  foundation. 
We  also  learn  from  the  same  passage  that  the  soul  does  exist  in 
the  next  world  after  the  separation  of  the  physical  tenement  from 
the  life ;  that  the  soul  is  helped  on  in  the  unseen  world  In  its  pro- 
gress by  the  efficacy  of  the  Avesta  Manthra  and  the  Staota  of 
these  Manthra;  that  the  Manthra  have  a  very  exalted  root-cause 
and  the  beneficial  eilicacy  of  the  Staota  Yarna  laws  has  been 
merged  into  the  Manthra;  and  moreover  that  the  Manthra 
which  contain  the  Staotic  impressions  in  their  very  formation 
protect  the  soul  from  the  evil  influences  of  Driijih  like  the 
clothing  which  protects  the  body,  and  that  the  Manthra  help  the 
soul  on  in  the  work  of  ''  Uru"  or  spiritual  unfoldment  by  pro- 
viding the  Soul  with  its  own  natural  food  the  higher  vibrationary 
colours  requisite  for  the  certain  stage  that  the  soul  has  reached 
in  the  scale  of  its  unfoldment.  Finally  we  are  informed  from  the 
same  grand  passage  that  the  vibratory  impressions  received  by 
the  soul  during  its  life  on  earth  in  accordance  with  holiness, 
accompany  the  soul  in  the  unseen  world  after  its  departure  from  the 
physical  world  and  are  very  useful  in  giving  the  requisite  vibrato- 
chromatic  motion  to  the  soul  in  the  unseen  world,  and  that  a 
prayer  is  evoked  for  the  reaching  of  these  beneficial  efficacies 
through  the  medium  of  Staota  Yacjna  which  has  been  created  by 
the  Creator  at  the  very  First  Motion  given  for  the  Lifoldment 
of  the  Soul  or  manifestation  of  the  universe  and  for  the  ultimate 
Unfoldment  of  the  Soul  or  manifestation  of  the  spirit. 

Even  from  the  extant  Avesta  we  have  learnt  then  from  the 
references  to  Staota  quoted  above  that — 
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(  i  )  the  yearning  for  the  knowledge  and  practice  of  Staota 
Yafna  leads  to  the  Summum  Bonum  i.  e.  the  greatest 
good  or  heavenly  bliss  meant  for  the  Soul. 

( ii  )  the  love  of  Mazda,  attunement  nith  Ahura  Mazda, 
friendship  of  Ahura  Mazda,  adoration,  glorification  and 
propitiation  of  Ahura  Mazda  are  possible  only  by 
means  of  the  Staota  Ya(^*na. 

(iii )  one  must  always  have  the  one  yearning  for  becoming 
a  skillei  practitioner  of  Staota, 

(iv)  the  practice  of  Staota  if  w^ell  directed  results  in  the 
'F-reoh  ObiU'Xhervijip;  of  the  SpiTitiixl  (  Ahu  ) 
within  man. 

(  V  )  one  who  is  not  well-versed  in  Staota  Ya^na  cannot 
he  cuZlozued  to  partioipate  in  the  libcitions 
offered  -unto  Ycuzads  and  other  apparatus  meant 
for  producing  forces  of  attunement  with  Yazads. 

(vi)  the  pTopliet  ZoToaciev  t'he  Holy  One  ivaG 
the  fvrnt  pvaotitioneT-peTfeot  of  Btaotcb^ 
since  he  was  the  first  to  comprehend  the  manifestation 
of  the  entire  universe  in  accordance  with  the  Celestial 
Tune  of  Ahuna  Yar  by  means  of  the  Staota  Yacna 
Laws,  and  to  formulate  the  Word  Yatha  Ahu  Yairyo 
in  rhythmic  parallelism  with  that  Ahuna  Var,  and 
thence  to  expand  the  Yatha  Ahu  Vairyo  into  the 
21  Nasks  of  Avesta  Manthra  having  their  special  rates 
of  acceleration  and  intensity,  for  to  Zoroaster  the 
progress  of  the  Soul  implied  genuine  absoiption  of 
higher  j\LT,nthric  vibrations  and  colours  by  the  Soul 
through  the  medium  of  Ashoi-principles  which  help 
to  promote  the  subtleness  of  the  physical  and  the 
ultra-physical  tenements  of  the  Soul — the  physical, 
comprising  Tanu  or  body  proper,  Gaetha  or  vit:il 
organs,  Azda  or  etheric  and  nervous  body  ;  and  the 
ultra-physical  including  Kehrpa   or  invisible   counter- 
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part  of  the  physical  body,  Ushtana  or  life  or  vital 
heat,  Tevishi  or  desire-shell,  the  root  cause  of  thought- 
activity,  all  of  which  are  mentioned  in  the  very  first 
line  of  Ya^na  lla  54  §  1. 

(vii)  The  Staota  produced  l»y  the  Manthra  and   Ashoi  prin- 
ciples of  the  Law  of  Zarathushtra  are  very  powerful  and 

oap^j^oU  of  disinteQ,T^:tUn^  the  pp^apTia  of 
vihTaiionc.  and  forma  usiicccn  created  Toy 
(^aevxc-  or  people  of  evil  thoughts  and  mal-practices. 

(viii)  The  Staota  or   vibration-colours  belonging   to  and 

creneratedu  for  flJirusra,  J./Lazda  are  the  most 
supreme  of  all  vibrations  and  colours. 

(ix)  Only  offeTiizQ;G  of   Staot'ou  gt  loiopzer  vzhro.- 

tions  an'  -  jtxt-s  ccinTc:^clz  iFrurra.  Mazda 
and  -jlsha  VaJiishta. 

(  X  )  Qllic  folic- "--y^r,  of  Zo'roantvraiz  ILaz':  muic^i  loe 
the  -praotitzoizeTs  of  cic  Siaoia  produced  by  the 
Avesta  Manthra,  and  must  stick  to  this  practice  at  any 
cost. 

(  xi )  Staota  Yarna  is  the  protector,  rlef<nder  and  promoter  of 
the  entire  existence  of  the  holy,  guiding  the  whole 
creation,  to  that  ''  One  Divine  Event  "  or  *  Fraoho- 
Kei^eti'  i.e.  Renovation. 

(xii)  The  Staota  Yapia  are  the  Fnndamental  Laws  in  accor- 
dance with  which  the  Original '1  bought  Vibration,  or 
Primum  ^lobile,  the  Very  Tirst  I\lotion  is  given  by 
the  Causer  of  all  Causes,  for  the  Infoldment  and  Un- 
foldment  of  Spirit  into  and  from  matter. 

(xiii)  The  San  is  the  centre  or  store-house  of  Staota  or  all  the 
higher  vibrato-chromatic  effects.  Hence  the  Sun  is 
also  desired  in  attunement  by  means  of  the  Staota 
Yarna,  and  the  close  relation  between  the  Sun  which 
is  the  Light  of  all  visible  Lights  and  the  Staota  Ya(,'na 
is  indicated  very  easily. 
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(xiv)  The  inter-relation  of  Ahnna  Var,  Asha  Vahishta, 
Staota  Yarna,  Gatbas,  Aggregate  Words,  Soul,  Frav 
ashi,  Havonim,  Baresman,  Haoma,  Thought,  Word 
and  Deed  of  Mazdayarnyan  Law — establish  a  very 
strong  proof  of  the  effect  of  Staota  p)resent  everytvhere 
lijiiKj  cU  the  bottoyn  of  every/hing.  The  Gathas  and  all 
the  collective  Words  of  the  Avesta  Manthra  are  based 
on  the  Laws  of  St  iota  and  have  correspondence  to 
the  Original  Staota  of  the  Song  Celestial  aid  of  the 
archangel  Asha  Vahishta  presiding  over  Divine  Moral 
Order  of  the  Universe.  The  Soul  (  Urvan  )  can  have 
the  glimpse  of  the  Fravashi  through  attunement  with 
Baodarigha  (  higher  spiritual  Consciousness)  only  by 
means  of  Staota.  The  ceremonial  efficacy  produced 
by  the  aggregate  forces  of  the  llavonim  or  metal 
tumbler,  Baresman  or  sacred  twigs  and  Haoma  or 
sacred  plant  is  entirely  based  on  the  grand  Laws  of 
Staota  which  establish  telepathic  and  Staotic  connec- 
tion between  the  visible  and  the  unseen  planes  of  the 
universe.  And  lastly  the  underlying  element  of  the 
Mazdayacnian  Law  being  also  the  Staota  of  Ahuna 
Var,  it  is  quite  evident  that  the  Thought,  Word  and 
Deed  expounded  in  that  Law  should  be  closely  connect- 
ed with  the  Staota  Yacna. 

(xv)  Staota  Yacna  stand  as  the  Most  Excellent  Seeds  or 
bases  of  the  entire  Universe,  and  the  universal  unfold- 
ment  is  possible  only  through  the  attunement  of  all  by 
means  'of  these  basic  Laws  of  Staota  Ya^na.  The 
Higher  Staota  must  be  the  chief  cicsideraium  of  every 
Zoroastrian  soiiL 

(xvi)  The  Universal  Attunement  or  Brotherhood  is  possible 
only  through  tho  media  of  Staota,  and  the  one  Staota 
of  Asheni  practised  holily  and  in  accordance  with  the 
Law  is  equal  in  its  potential  or  power  to  the  Vibration 
of  Ahura  Mazda,  to  the  Vibration  of  waters,  plants, 
land  and  the  living  creation,  for  the  Skiota  of  Ashem  is 
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itself  the  Fundamcntum  of  the  Law  of  Asha  Vahishta. 
Hence  only  Staota  will  achieve  the  Universal  Frasha- 
Kereti  or  Renovation  of  the  Entire  Universe. 

Besides  these,  the  epithets  of  Staota  or  Staota  Yarna  viz., 
worth  chanting,  worth  singing,  worth  attuning,  worth  remember- 
ing, worth  practising,  worth  learning,  worth  teaching,  and 
capable  of  withstanding,  cancelling  and  crushing  the  vibration 
and  colour  of  Evil  Thought,  Evil  Word  and  Evil  Deed 
such  as  are  hindrances  to  Spiritual  Unfoldment,  and  again 
having  a  special  rhythmic,  harmonic  arrangement  -  only  stamp 
on  the  mind  of  a  sincere  student  of  the  Avesta  that 
there  is  nothing-  so  very  desirable  during  life  on  earth  but  the  one 
thing  namely  the  knowledge  and  practice  of  Staota  Yacna  for 
achieving  the  Progress  or  Unfoldment  of  the  Soul,  and  that  more 
things  are  wrought  by  the  Avesta  Manthric  prayers  than  the 
philologists  dream  of. 

Hence  we  shall  now  try  to  quote  a  few  of  the  references  to 
the  **Manthra"  from  the  extant  Avesta  texts,  so  that  the 
reader  may  be  able  to  see  that  the  Manthra  are  meant  for  pro- 
ducing some  higher  efficacy  in  accordance  with  the  Laws  of 
Staota— an  efficacy  which  is  at  present  inexplicable  and  in- 
comprehensible on  account  of  the  total  ignorance  of  any  rule 
relating  to  Staota  Yaf  na.     We  shall  begin  with— 

1.    GATHAS- 

(a)     '*  ils^a,  hat  thwk  darcskni  manaschk  vnhu  vaedemno 
Gktumchk  ahurki  srvishtri  hraoshem  mazdsii 
Ana,  Manthra  mazishtem  vkuroimaidi  Khraf^rk  hizick^* 

—Ha  28  §5, 


"  0  Asha,  ichcn  shall  I  fife  thee  recognising  the  Good  Mind  and 
Sraosha  as  the  sfatr  for  the  mi)st  heneficent  Ahura  Mazda,  so  that  in 
accordance  with  these  Manthra  irc  can  most  cxttnsivdy  hring  to  faith 
the  no.cioua  tongue,'* 

(b)     "  Dkoslu  Mazda  Khshai/kchk  yk  re  Manthra  srerimk  rkdko*" 

^  ITa  28  §  7. 


l)iviNE  MAKE  OF  Manilira  accobding  to  gathas* 
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*'  Thou,  shouldst  grant  0  Mazda;  and  shouldst  rule,  so  that  ue  might 
hear  Your  Manthra  i.  e.  the  riches,^' 

(c)  *•  Tern  dzutoish  ahuro  ^lanthrem  iashat  ashk  hazaosho, 

Mazdko gavol  Khshvidemchk  hvo  urushacihyo  spento  sksnija 
Kaste  vohu  mananghk  ye  i  dkyat  elkvk  maretayeihyo!' 

—Ha  29  §7. 

**  Ahura  of  the  same  will  with  Asha  formed  the  Manthra  of  bounty 
for  him ;  bouniifnl  Mazda.  Him.^clf  (prepared)  sweetness  for  the  living 
world  with  teachings  for   thosc-who-have-attained  unfoldment. 

Who  is  he  with  the  Good  Mind  that  can  deliver  these  two  for  ever 
unto  the  mortals  t 

(d)  *'  Alimki  anghat  vahishtem  ye  moi  vidvko  vaochat  haithim, 

Manthrem  yim  haurvafato  a^ihuhyk  aineret'dtasch'd, 

Mazdki  avat  Khshathrtm  hyat  hoi  vohu  vakhshat  mananghk 

—Ha  31  §  6. 

'' That  pon)er  which  grew  for  Him  through  Good  Mind  luas  the 
Best  for  nim  i.  c.  for  Mazda  who  as  a  knowing-one  declared  unto  me 
truly  the  Manthra  which  is  of  IFholesonieness,  Asha  and  Immortality," 

(e)  *•  Angheush  marekhtkro  ahyk  yaechk  mazda  jigerczat  Kdmd 

Thwahyd  manthraao  dutem  ye  isk  lAt  dareskt  ctfihahyk." 

—Ha  32  §  13. 

"  Those  who  have  been  complaining  in  the  sathfeiction^of-desire  are 
destroyers  of  this  spiritvid'tife,  0  Mazda,  as  against  the  apostle  of  Thy 
Manthra,  tcko  would  protect  these  by  means  of  the  sight  of  Holiness!* 

(/)     "  Uzireidyki  azeni  saredanko  senghahya   Mat   tdish   lispkish 
yoi  tot  manthra  raarenti.*' 

—Ha  43  §  14. 

"  May  I  awaken  the  leaders  of  mandates   along   with   all   those   who 
repeat  Tliy  manthra** 

(g)     **  Tat  fhwa  peresd  eresh  moi  vaocha  ahura 
Kath  t  asha  drujem  dydm  zastayo 
Ni  him  mer<htzdgai  thwahyd  iiu\athraish  senghahy'1, 
Emavaitim  aindm  d'lvoi  dregcasu 
d-ifiJt  dwafshcng  mazda  andshe  dnstcinschd," 

—Ha  44  §  14. 
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'*  This  1  ask  Thee,  tell  me  aright,  0  Ahura  !  How  shall  I  give 
druja  mio  the  hands  of  Asha  in  order  to  destroy  her  by  means  of  the 
Manthras  of  Thy  Word,  in  orc/er  fo  ^iw  s^ronr;  blow  to  the  wicked  in 
order  that  they  the  deceivers  may  not  attain  tlieir  treacherous  alms, 
0  Mazda." 

(h)     Tat    thwa    peresk    eresh   moi     vaochk   ahurk 

Kathk    mazdk  zarem   charkni  hacha   khshmat 
AsHtim    khshtnkkkm    hr/atchk   moi    khf/tt   vkkhshaesho, 
Sarol  huzdyki   haurvkfk   ameretatk,    Avk   manthrd   ye  rathemo 
ashkt  hachar 

—Ha  44  §  17. 

**  This  I  ask  Thee,  tell  me  ariahf,  0  Ahura,  how  shall  T  come 
to  a  conference  with  Thee  and  to  attunement  with  Thee,  0  Mazda, 
so  that  my  expressed-des'ire  may  he  to  obtain  Spiritual  Welfare  and 
Immortality  in  leadership  by  means  of  these  Mknthras  ivhich  are  the 
best  wealth   by    virtue   of  Ashoi.'* 

(i)     At   fraVakhshyk    angheush   ahyk   paourvinif 
Ykm    moi    vidvko   mazdko    vaochat    ahura 

Yoi   ini   v6    noit  ifha  manthrem  vareshenti 
}  atha   im    menkichk    vaochachk  Aeibyo   angh  ush   avoi     anghat 

apemem.'^ 

—Ha  45  §  3. 

"  Then  I  speak  of  the  Fundament u)n  of  this  life,  which  unto  me 
the  all-knowing  Ahura  Mazda  declared — '  The  end  of  life  will  be  in 
woe  for  those  of  you  who  do  not  practise  the  Manthra  in  the  same 
way   as    I  meditate  upon   and   idterj' 

(j)  'Mro/  zi  khshmk  mazdk  ashk  cthurk  Ilyat  yushmkkki  Maiithrlne 
vaordzathd  Aibi-dereshtk  avishyk  avavglik,  Zasikishtd  yk 
ndo    khdthre    ddydt^^ 


Ha  50  §  5. 


BLISS  TO  THE  PRACTITIONER  OF  Manthra  WITH  Ashoi, 
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"  0  holy  Ahura  Mazda,  verily  give  bliss  unto  the  practitioner  of  thy 
Manthra  in  perfection  with  Thy  help  latent  and  patent,  so  that  with  the 
hands  of  his  he  may  give  bliss  unto  us.*' 

(k)  Ye  Mdnthra  vdchem  mazdd  baraiti  Urvatho  ashd  nemanghd 
Zarathushtro  D'lta  khraiixish  hizvo  raithim  stoi  Mahyd 
rdzeng  vohu  sdhit  mananghd.'' 

—Ha  50  §  6. 

*' Zaraihushtra  the  keeper  of  wisdom  and  the  eternal  guide  of  the 
tongue  is  the  friend  of  him  0  Mazda  who  utters  the  Manthra  with  Ashoi 
and  devotion,  for  such  can  teach  my  esoteric- teachings  on  account  of  the 
Good  Mind,'' 

(I)  '*  At  zi  toi  vakhshyl,  mazdd  vidushe  zi  nd  mruydt  Hyat  akoyd 
dregvditi  ushtd  ye  asheni  dddhre,  IIvo  zi  Munthra  shydto  ye 
vidushi  mravaiti.* 

—Ha  51  §  8 

<*  Therefore  0  Mazda  I  shall  indeed  declare  Thy  Word  unto  the 
knower — indeed  the  man  ought  to  declare  that  evil  comes  unto  the  wicked, 
and  bliss  unto  the  upholder  of  Ashoi,  He  who  declares  the  Manthra 
unto  a  knower  is  indeed  happy.*' 

2.    YACNA- 

(a)  **  Imdm  anghuydmcha  ashaydmcha  rathwt.mcha  ratufritimcha 

gdthandmcha  sraothrem  hvarshtdo  Manthrao  pairicha  dademahi 
dcha  vaedayamahi,' 

—Ha  4  §  1. 

**  We  dedicate  and  declare  these  mastery,  holiness,  lordship,  opportune- 
prayer,  chanting  of  the  Gathas  and  well-practised  Manthra" 

(b)  *'  Ashaya-no  paiti  jamydt  yehyd  satd  ishdontirddangho.    Thivoi 

staotaraschS    Manthranascha     ahura     mazdd    aogemadaecha 
usmahichd  visdmadaechd." 


Ha  7  \  24. 
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"May  those  blesslnrji  reach  us  through  Ashoif  whose  henejiis  the 
reciterS'Of'prayei'S  long  for  ;  we  call  ourselves,  0  Ahiir a  Mazda, pr act i' 
tioners  of  'Thy  Staota  and  Manthra,  ivc  desire  to  he  such,  and  we  accept 
being  so" 


(<') 


<i 


Frasasti  ahurahe  Mazd/(0,  ahunahe  vairyehe,  arshulchdhahe 
vahhsh  dahmay<h  vanghuyh  afritoishf  ughrn  dnmoish  vp- 
amari'li,  haomahccha  Maiithrahecha  ashaonaccha  Zara- 
thushtrahe  ashaya-no  ^;a^^i  jamyUJ' 

—Ha  8  ?  1. 


''  Thchlissful-return  of  Ahura  Mazda,  of  Ahuna  Var,  of  Rightly- 
spoken  Word,  of  pious  good  blessing,  of  poiccrf  id  impress  of  wisdom,  of 
Ilaoma,of  Manthra,  of  holy  ZaratJiushtra^may  come  unto  us  through 
Ashoi*' 

(d)  '*  Frd  te  Mazddo  bar  at  paurvanim  aiwidonghanem  stelr-paesanghem 
inamya-tdshtem  rangluihim  dacndm  mdzdayctcnvny  dat  nnyhe  ahl 
aiiviydsto  barcshnv^h  paill  gairindm  drdjanylie  ahciddiiulccha 
gracascJia  Manthrahe," 

-Ha  9  §  26 

"  Mazda  hroiiyht  first  for  tha  the  Kusii  or  sacred  thfead-glrdle,  adorned 
vnth  stars,  sinritncdljj-inade,  and  the  good  Mazdayavnian  Lav\  whence-forth 
having  imt  on  the  Kusti  thou  hast  stationed  thyself  on  the  tops  of  mountains  for 
reciting  the  Miiathra." 

(e,)  *'  Yascha  mS  aefahml  anghavo  ycct  astavaitl  Spifama  Zarathushira 
bagham  ahunahe  vairyehe  mardt,  frd  vd  maro  drcnjaydt  frX 
v^  drenjaya  srixvaf/Ht,  frti  va.  sr3,vayo  yazklfe  thrishchit  taro 
pereiumchit  he  XLrvdnem  rahishtem  ahum  fvapixrayeni  azem  yo 
ahnro  mazdd),  d  vahishtat  anghaot,  a  vahisht\d  as/ia^,  a  vahishta- 
yiibyo  raochayeihyo.^* 

—Ha  19  §  6. 

*' 0  Spitama  Zarathushira  he  who  in  this  corporeal  world  repeats  the 
branch  of  my  Ahuna  Yar.  or  repeating  it  recites  it,  or  reciting  it  sings 
it,  or  singing  H  becomes  attuned  with  if ,  will  have  his  said  taken  over  the 
bridge  three  times  towards  the  Best  Existence  by  me  who  am  Ahura  Mazda 
-^towards  the  Best  Existence,  towards  the  Best  Holiness,  towards  the  Besi 
Lights^ 
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(f)  **  Yahishto   Ahnro   Mazdiio     ahunem    vairim    frixmraot    vahishtu 

hi\}no  k\xrayaty 

—Ha  19  §  15. 

**  Ahura  Mazda  the  Best  chajded  Ahuna  Var,  and  all  the  Best  icas 
achieved,' ' 

(g)  ^^  Kat    humatem  ?     Ashavanem    manas    poiryo.     Kat   hukhtemf 

M'hithro  Spento.  Kat  JivarsJtteni?  Staotiusheha  asJiapaoiryviishcha 
dkmebisJu' 

~ll2L   19  §    19 

"What  is  II  limit  I  ?  The  J'rst  thought  of  Holy  man.  What  is 
Ilukhta?  Manthra  the  Beneficenf,  What  is  Hvarshta?  The  Staota  i.e. 
the  first  holy  principles  of  the  creation, 

(h)    *' Ilyat  ash*i  valiUhta  asJicni  para'Chlnasli  vispem  mdnthreni  vispai 
mdnthrdi  yatha  ash  H  khdiathron  cltinasii.* 

—Ha  20  §  3. 

*^  Being  holy  for  holiness  sake  elects  the  entire  Manthra  for  the  sake  of 
Manthra  in  entirety  i,  e.  it  implies  jhntjcr  for  the  sake  of  holhiess," 

(i)     "  Ya^nim  vacho  as// a(9//o  Zarathushtrahc — yenghe  hUdm  dat  Yagnt 
padi, 

—Ha  21  §  1. 

**  ^Tliosc  of  the  advanced  ones  in  attune ment' -—is  the  word  of  attunenient  of 
Holy  Za rath iishtraj 


I }} 


(j)  **  Manthrem  spentem  ash-kliartnanghern  yazamaide,  ddtcvi  vidoyum 
yazamaide,  datem  Zara/hitshtri  yazamaide,  dareghdm  upaycnilm 
yazamaide,  dacndm  ranghuhim  nidzdayc(qnini  yazamaide,  Zara- 
zdaitim  Maothrem  Spentem  Yazamaide,  ushi-darethvern  daendm 
Mdzdayacnini  Yazamai Je,  vaedhim  Manthrem  Spentem  Yaza- 
maide, dsnem-khratum  Mazdadhdteni  Yazamaide,  gaosho-srutem 
khratum  Mazda-dhntem   Yazamaide," 


—Ha  25  5  6. 
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''W^  attune  ouraelves  with  Mcuithra  Spenta  of  perfect  aura,  we  aihcne 
ourselves  with  the  Laic  against  dacva,  vje  attune  ourselves  with  the  Law  of 
Zoroaster,  we  attune  ourselves  with  the  Long  Lastingness,  tec  ourselves  ivith  the 
Good  Law  Mazdai/agnian,  we  attune  ourselves  with  Devotion  icith  Manthra 
Spenta,  we  attune  ourselves  with  conscious  attachment  with  the  Law  Mazda- 
yapiian,  we  attune  ourselves  with  knowledfje  of  Manthra  Spenta,  we  attune 
ourselves  with  the  Ma-da-created  inborn  wisdom,  we  attune  ourselves  ivith  the 
Mazda-created  acquired  ^risdomj' 


CO 


(I 


Airyamanem-ishim  Yazamnide,  amavantem,  vcrethrojanem,  vithae- 
shinghern,  mazishtem  ashahe  sravanghhn  ;  gathao  speutdo  ratukh* 
shathr.w  ashaonisJi  Yazamaidc  ;  Staota  Yernya  Yazamaide  ya  datd 
angheush  paouruychyk.*^ 

— 54§  1. 


"  If e  attune  ourselves  with  the  '  Ayriamdish-prayer'  which  is  courage 
and  victory-imparting  Removing  worry,  and  the  greatest  of  the  icords  relating 
to  Holiness ;  ive  attune  ourselves  idththe  bountiful  powerful  holy  Gathas ; 
we  attune  oursdves  wilh  Staota  Yacna  which  are  the  Laws  of  Primary 
Existence.' 


}) 


(I J    "  Yo  paoiryo  gathuo  frasravayat  yixo  pancha   spit&mahe  ashaono 
Zarathushtrahe." 


**  (  Srosh  )  was  the  first  icho  chanted  the  Gathas  which  are  five  belonging 
to  holy  Spitama  Zaraihushtra" 

(m)  "  Yim  yazaia  haon.o  frashmish  haeshazyo  sriro  khshathryo  zairi- 
doithro  barezishte  jyaiti  barezahi  haraithyo  paiti  barezayko, 
hvachko  phpo-vachko  pairigk-rachao,  paithirymo  vispo-paesim 
viastim  Ykm  pouru-^zaintim  Manthrahecha  paurvatatem." 

—Ha  57  §  19,  20. 

*'  (  Srosh  )  tvith  ichom  the  advancer^  health-ijiviny ,  beautiful, 
poiver/uly  golden-eyed  Uaoma  attuned  himself  on  the  highest  peak 
of  Alhurz  with  the  good  word,  with  the  Pdpo  and  Pairujd  Words, 
and  following  the  all-adorrLtd  greatness  i-  e.,  the  full  commentai y 
of  the  Superiority  of  Manthra.'^' 
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{n)  ''  Yevghe  ahuno  vairyo  snaithish  visata  \'erethrajao  yar- 
nascha  haptanghaitish  fshushascha  manthro  yo 
vdrethraghnish  visptxoscha  yacno  KeretayoJ^ 

—Ha  57  §  22. 

*'  (  Srosh  )  whose  victorious  weapon^ — Ahuna  Var^  Yarna 
Ilaftanghaitiy  over-pyowering  Fshusho  Manthra  and  all  the  Chap- 
ters of  Ya^7ia  had  accepted  to  6e." 

(o)  '*  Abunemcha  \£iinva  fraeshynmahi  antarccha  zkm  an- 
tarecha  asmanem  ;  ashemcha  YsJuishtem  fraeshyatnala 
antarecha  z^m antarccha  asmanem;  yenghe  hatamcha 
hufi  iiyashtkm  fraeshytxmahi  antarecha  zkm  antarecha 
asmanem ;  dahmahecha  yiarsh  ashaono  dahmamcha 
vanghuim  ufritim  fraeshySimahi  antarecha  zkm  an- 
tarecha asmanem — hamaestai/aecha  nizheretayaecha  an- 
ghrahe  mainycush  mat-d^mano  duz-dkniano  pouru- 
mahrkahe>^ 

—Ha  61  or  72  §  §  1,  2. 

'^  We  desire  the  currency  of  Ahuna  Var  hetiveen  the  Earth 
and  the  shy.  We  desire  the  prevalence  of  Ashem  Vohu  hetiveen 
the  Earth  and  the  sly.  We  desire  the  promulgation  of  Yenghe 
Ilatam  between  the  Earth  and  the  sky.  We  deshe  forth  the  pious 
and  good  blessing  of  the  pious  holy  man  between  the  Earth  and  the 
sky— ^ for  the  purpose  of  withstanding  and  suppressing  the  Evil 
Spirit  with  its  creation^  tvith  its  evil-procreation  and  full  ofdeath,^^ 

3.    VISPAEAD— 

(a)  **  Ahmya  zaothrc  haresmanacha  rathivkm  framaretarem 
iiyesc  yeshti  yim  narem  ashavanem  dadharknem 
humatemcha  mano^  hukhtemcha  vacho^  hvarshtemcha 
shyothanem^  spentkmcha  armaitim  daretem  yoi  manth- 
rem  saoshyanto,  yenghe  shyothniiish  gaetfiSLO  asha 
fradente.'" 

— Kardeh  2  §  5. 
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''  I  desire  to  have  in  the  attune (nent  by  means  of  this  libatuAi 
and  sacred-twigs  the  holy  man  who  ren/cmlers  thelords,  who  holds 
Jast  to  the  Hnmata  thought,  Ilnkhtaword,  and  Hvarshtadeed,  and 
sticks  to  Spenta  Armaiti  and  the  M  tnihra  of  the  Sao  shy  ants,  by 
whose  actions  the  settlements  thrive  on  account  of  Ashoi'' 

(h)  ''  Acta  vacha  mculh^yangha  ahe  vacha  sadayangha, 
ahuro  mazddo  ashava,  hathra  vanghuhyo  Yazataeibyo 
yat      omeshaeihyo       spentayeibyo      hukhshathaeibyo 

hudhiiobyo,^' 

— Kardeh  8  §  1. 

^'  By  means  of  this  word  should  be  propitiated,  by  means  of 
this  word  shoidd  b  enraptured  IIol'  Ahura  Mazda  uith  the  good 
Yazats  and  well-nding  ivell'ivise  Amesha  Sj^cntccs.'' 

(c)  **  Ayese  yeshd  ahunalie  vairyehe  anahuniicha  ratushcha 
stitcUascha  daenaydo  va,'ghuyao  mlzdayarnoishJ^ 

—Kardeh  10  §  2. 

**  /  desire  in  atiunernent  the  AJiiina  Var  with  its  Ahu,  Baiu 
and  the  permanence  of  the  Mazdayamian  Law.'' 

{d)  '^  Ashem  alairem  mazdam  yazamaide,  ashem  ameshe 
sp)ente  yaiamaide ;  ashem  arshnkhdem  cachim  yaia- 
maide ;  ashem  vispem  manthrem  yazamaide ; 
zarathushtrem  hadha  mantbrein  yazamaide.'' 

—Kardeh  13  §  1. 

^' We  attune  with  Ahura  Mazda  by  Ashem ;  we  attune  our- 
selves with  Ameaha  Spentas  by  Ashem ;  2ve  attune  ourselves  with 
the  rightly-spoken  word  Ashem;  fve  attune  ourselves  with  theentire 
Manthra  by  means  of  Ashem  ;  we  attune  ouri,elrcs  with  Zara- 
thushtra  Associate-of ^Manthra .'' 

(c)  ^'  AhunaTaitim  gatham  ashaonim  ashahe  ratum  Yaza- 
maide— mat-af^mandm  mat-vachastashtlniy  mal-azuin- 
tim,  mat-pcre^clyn^  mat  paiti-peresHm^  mat-vaghzeby- 
dcAa,    jjauhcbyadchay  Ituframaretdm^    Jramaremntim, 

hufrivjablttiim  frayazentxxinl' 

—Kardeh  14  §  h 
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*'  We  attune  ourselves  with  Ahmavaiti  Gatha  the  holy  lord  of 
Asha  -  with  its  measures,  word'Stnuitures,  commentary^  question^ 
response,  accent,  poetical- feet,  well-recited,  well-reciting, tvell-attuned, 
iccll-atiuning  y 

(/')  "  Sraoshascha  idha  aslu  ahurahe  ma:ddo  Ya(}ndi  sevisk 
tahe  ashaono  ye  ndo  ishto  yasnahecha  haftanghatoish 
fravdkaecha  paiti-astayaecha,  ma:ddtaecha,  zaraz- 
ddtaecha,  framaretaecha,  frcwkhtaecha,  rerethrayhne, 
ashaone  anajnjukhdhc,  anapishutc,  yo  frdvaoche,  yo 
fravakhshyeite  rnazu  amava  verethraja  vidvaeshtvo 
vachdmcha  vdrethraghninam  fravdkdi  dthrascha 
ahurahe  viazddo, 

—Kardeh  15  §§  2,  3. 

'*  May  Sraosha  be  here  for  the  attuncmcnt  with  the  most  bene- 
ficent holy  Ahura  Mazda  who  is  beloved  unto  us,  by  means  of  the 
recital  of  Yayna  Ilaftanghaiti,  its  acceptance,  exaltedness,  devotion 
thereto,  repetition  and  saying,  for  giving  victory  to  the  holy  without 
interlocution  or  omission.  He  who  has  recited  or  will  recite  it,  will  be 
great,  victorious,  unopposed  for  beiny  able  to  recite  victorious  words 
for  the  attunemeni  with  the  Fire  of  Ahura  Mazda.'' 

(g)  ''  Aiwi-geredhmahi  Yoirmhe  haftanghatoish  humatacha, 
hukhtacha,  hvarshtacha ;  aiwi-yeredhmahi  ashem 
vohu.'' 

—Kardeh  17  §  !• 

*'  We  grab  or   absorb    the   humata,  hukhta   hvarshta   eject    of 
Yacna  Ilaftanghaiti ;  tee  absorb  Ashem  Vohu' 

(Ji)  **  Uvare  raocho  yazamaide,  hvare  barezishtem  barezi- 
mandm  yazamaide,  hvarecha  ameshe  spcnte  yazamaide; 
hvarshtao  manthrao  yazamaide,''' 


31 


—Kardeh  19  S  2. 
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'^  We  attune  oursdves  iritli  the  Light  of  the  Sun  ;  ire  attune 
ourselves  with  the  Sun  who  is  the  highest  of  the  high  ones  ;  ice 
attune  ourselces  with  the  Sun  and  the  Aniesha  Spentas  ;  ice  attune 
ourselves  with  the  well-practised  Manthra.'' 

(i)  Yoha  khshathrem  yazamaide  ;  Ihshathrem  vairim 
yazamaide  ;  ayokhshustcm  yazamaide  :  vaclia  arshu- 
khdha  varethraghnish  daevoghnit  yazamaide.'* 

-Kardeh  20  §  1. 

''  We  attune  ourselves  with  Vohu  Khshathra  ;  we  attune  our- 
selves  with  the  desirable  Power  ;  we  attune  ourselves  with  the  metal 
iveapou  ;  ice  attune  ourselces  with  the  victorious  dacva-smiting 
rightly  spoken  Words.'' 

(j)  '*  Avi  apdmcha  vanghuhindm  urvaranumcha  hhavrirandtn 
ashaonCimcha  fravashintun  Ycupiem  gcredhmahi  vahiue- 
incha  ;  avi  lionghantchit  yCio  vanghuhish  yixo  Upo  yCioscha 
urvariio  ytiosvha  ashaonCim  fravashayo  yaqnem  gere- 
dhuiahi  vahmemcha  ;  avi  geushy  avi  gayehe,  avi  Man- 
thrahe  Spentahe  ashaono  verezyanghahc,  yacnem 
geredhmahi  vahmemcha  ;  avi  tava  Ahura  Mazda  yevncni 
gcredhnahi  vahmemcha  :  avi  tava  Zarathushtra  Yairncm 
geredhmahi  vahmemcha  ;  avi  tava  ratavo  hereza  yecnem 
geredhmahi  vahmemcha ;  avi  ameshandm  spentandm 
Yecnem  geredhmahi  vahmem,clicc," 

—Kardeh  21  §  I,  2 

^^  We  grab  the  aitunemenf  and  devotion  oi  the  good   icctters, 
self 'hearing  trees,  and  the  Fravashis  of   the   Holy;  ve  yra-^j^  the 
attunement  and  homage  of  these  good   things,  viz.    waters,  p/an^5 
and  FravasJiis  of  the  Holy  ;    we  grab  the  attunemeyit  and   homage 
oj  the  Living  Creation,  the  First  Man,  and  of  the  holy  worth-prac- 
tising Manthra  Spenta ;    we  grab   the  attunement   and   hrmage   of 
Thee   0  Ahura  Mazda;    ive  grab  the  attunement  and  homage  of 
thee,    0  Zarathushtra  ;     we  grab  the  attunemmt  and  homage  of 
thee,   0  Exalted  Lord]    we  grab  the  attunement  and  homage   oJ 
Amesha  Spentas." 
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4.    YASHTS 


(a.)  Aat  mraot  ahuro  mazdCxo  ahnuxkem  mima  spitama 
zarathushtra  yat  ameshaniim  S2')entan2im  tat  asti 
manthrahe  spentahe  amavastemem,  tat  verethravas- 
temem,  tat  kharenanghastemem,  tat  ydslerestemem, 
tat  vdrethraghnyotemem,  tat  baeshazyotemem,  tat 
thaeshO'taurvyknstemem,  daevanam  ^nashyiuiCimcha,  tat 
vlspahe  angheush  astvato  cDighviim  ctsti  vimarezish* 
tem:' 

— Hormzd  Yasht  §§  3,  4. 

*^  Then  Ahura  Mazda  replied  '  O  Spitama  Zarathushtra^  the 
names  oJ  ours  i.  e.  of  Amesha  Sventois. —  That  portion  of  Manthra 
Spenta  is  the  most  courageous,  most  victorious^  most  glorious, 
most  efficacious,  most  over-pou:ering,  most  health-giviyig^  most 
destroying  the  ills  oJ  daevas  and  men  ;  it  is  the  most  attainable 
for  7neditaticn  in  the  entire  corporeal  world ;  it  is  the  most  purify- 
ing  of  life  in  the  entire  material  existence'' 

(b.)  '' Aat  aoldita  Zaratliusldro  froit  nw  (at  nama  iramrvidhl  ashdum 
ahura  7)iazda  ^jat  te  asti  riiazisldcmcha,  rahlshtcmcha,  sraesliteiii* 
cha,  yihkcrestcmemcha,  rdrciliraglinyotcriiemdia,  bacshazyotcmcmcha 
thaGslto-taurraydnstemcraclta,  daevandm  mash i/dniiu cha,  yatha 
azcm  taurvaycni  rUpe  daeva  mashyd/fscha,  yatha  azcm  iaurvaycni 
visjye  ydtavo  pairlkdoscha  yat  mdw  nae  chlsh  tanrvaydt,  noit 
dacvo,  nacdha  rnashyo,  noit  ydtavo,  nacdha  imirikdoJ^ 

— Hormazd  Yasht  §§  5,  6. 

"  Then  Zarafhushtra  said  *'  0  Ahnra  Mazda  the  Holy ;  declare  unto  me 
that  naiv.c  oi  Thine,  ndneh  is  the  greatest,  the  lest,  the  'most  excellent,  most 
efficacious,  mod  ovtipou'erinfi,  most  heallh-ylvlng,  mod  repellhiy  ills  of  daevas 
and  men  so  that  I  must  shatter  all  daevas  and  men,  so  that  I  must  shatter  all 
sorcerers  and  fairies  in  order  that  none  might  annoy  me — neither  the  daeva  nor 
maUf  neither  sorcerers  nor  fairies.** 

(c,)  **  Yezi  vashi  Zarathushtra,  av'io  thaeshuo  taurvayo  daevandm  mash- 
ydndmeha,  yUhwam  pairikandmcha,  sathrdm  kaoyam  karafndm- 
cha,  malryandmeha,  hizangran^^vi,   vehrkan.mcha   cliathvarezau' 
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graiilm,  haenaydosclia  'pcrethu-ainikayao,  pereihi  drafsltaydo, 
eredhvo'flra/sh at/do,  iizgerej^to-drafshaj/do,  khnirevi  draf'^hem 
barentaj/aOy  ailia  iraao  namenish  drenjai/o  framrava^  vispdish 
aydnacha  khshafnafcha,'* 

— Hormazd  Yasht  §  10. 

*•  1/  tliou  wished  0  Zarathvsldra  to  shatter  the  ills  proeeedliKj  from 
dacvas  and  men,  sorcerers  and  fairies,  cppi^e^sors,  deliberate!)/  blind  and  deaf, 
t^vo'fooied  serj^ent-like  creatures,  two-footed  heretics,  four-footed  n-olf-Hke  crea- 
tures, armies  vith  broad-front ,  laide  ffugs,  hiyh-flags  a7id  unfurled  flags, 
carrying  noxious  flags,  then  thou  shouldst  all  day  and  night  repeat  and  recite 
these  names" 

(d,)  "  Yascha  mi  aetahmi  anghvo  yat  astavainti  spitavia  zaraihushtra 
imao  namenish  drenjyo  framravn  2)aiti  vt  asni  paiti  vt  khshafne 
framrava  Cis  vd  hishto  ni  rd  paidhhctmno  Us  vd  hi^hfo  ;  aivi<1on- 
ghanera  vi  aiwidonghayamno,  ain-idonfjhanem  r1  hujiamno ; 
frsi  vii  shusa  hacha  gktaot,  /ra  v\i  shtsa  Jtacha  zantaot,  frk  v\x 
shusa  hacha  danghaot,  ava-jasa  dakhydm  k;  noit  dim  nara, 
angM  aykn,  noit  anghvo  kh>ihapo;  aeshmo  drutahe  drukhsh 
manayigho  ava-^ykt,  noit  aJcavo,  noit  cltakavo,  noit  ishavo,  noit 
kareta,  noit  vazra,  noit  vlsenti  asana  avasyiit. 

—Hormazd  Yasht  §§  29-18. 


**  He  who,  0  Spitnma  ZarathuMra,  in  this  corporeal  world  repeats  and 
recites  these  names  of  mine  every  day  and  night— recites  while  rising  or 
sitting,  sitting  or  rising,  girding  or  untying  the  Kusti,  going  out  from  a 
place,  going  out  of  the 'province,  going  out  of  the  country  towards  another 
country — ivill  not  be  injured  that  day  and  that  night  by  the  Acsham  druj 
of  cruel  thoughts ;  neither  by  bayonets,  nor  hy  slings  neither  by  lances 
nor  by  sivords,  neither  bij  maces  nor  by  sto7ie8  is  he  pelt  at  and  injured  " 

(e)  "  ^is^nstascha  imao  namenish  parshtascha  pairi-vkrascha  visente 
pairi  niainyoyU  driijat  varenyay^cha  draviinithyH  ziziyu- 
shatcha  kayadhkt  vispo-mahrkHatcha  pairi  dravatat 
anghrU  mainyaot  mhiayen  ahe  yat  ha  hazanghrem  natkm 
oyum  narem  aiwikkhshayoit!' 

— Hormazd  Yasht  §  19 
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**  Just  as  a  thousand  men  would  keep  ivatch  over  one  wan  in  the 
same  way  these  names  become  a  wall  of  defence,  fortification  and  dams 
against  the  invisible  druj,  the  wicled  induenccs  of  Gildn,  against  the 
sinful  injurer,  against  the  Evil  Spirit  tvhich  is  all-death  and  I'jickedaess,'' 

(f)  •*  Ushi  ahurahi  mazdko  yazamaide,  darethrai  mrmthrahe  spen- 
tahe  ;  khr(d)nn  ahurahe  niazd'io  yazamaid* ,  marethrai  manth- 
rahe  spentahe ;  hizvdm  ahurahe  mazddo  yazamaide,  fravakai 
manthrahe  spentahe." 

—Hormazd  Yasht  §  28. 

*  We  attune  ourselves  with  the  intelligence  of  Ahura  Mazda  in  order  to 
grasp  the  efficacy  of  Manthra  Spent  a ;  we  attune  ourselves  with  the  ivisdom 
of  Ahura  Mazdd  for  the  repetition  of  Manthra  Spcnta ;  tve  attune  our- 
selves with  the  vocal  power  of  Ahura  Mazda  in  order  to  utter  forth  the 
Manthra  Spenta,'' 

"  Vatu  zi  zarathnshtra  vanat  daevo  mashyo  ko  nmhialie  bddha  Spitama 
Zaraihushtra,  vis2m  drukhsh  janHti,  rispa  draksh  n'ishHti  yatha 
haonaoiti  aesham  vacham." 

— Haftan  Ya^sht  §11. 

*'  lie  indeed  Zarafh}L<htra  would  smite  the  sorcerer  and  the  daera-Iike  man. 
Who  indeed   is  he,  (>  S/utama    Xaratha,<hf ra  who   when  he   practises  the  recital 
of  these  icords  smites  cdl  druj  and  destroys  all  drnj  from  his  house.'' 

(h)  "  Into,  dt  ukhdha  vachao  ahura  maidl,  ashem  manaya  vahehyd 
fravaochiimd;  thwXm  at  aesham  /Hiifiyksfaremehk/radakhshtdremehii 
dademaide,'' 

—  Haftan  Yasht  I  §  9. 

'*  We  repeat,  0  Ahura  Mazda,  these  uttered  Words  with  Ashoi  in  the 
mind  of  goodness*     We  fix  Thee  as  the  incalcator  and  teacher  of  these.'* 

(i)  "  Janaiti  rispaesham  anyhro-mainyaosh,  ahmtii  yktJnckm  pairi- 
kankmcha,  airyamanem  manthranara,  mazishtem  manthranam, 
vahishtem  miinthraniim,  cahishfotemem  mknthrankm,sraeshtem  mkn- 
thrantxm,  sraeshtotemem  miinfhrankm,  uyhrem  mknthrankm,  ughro- 
temem  mknthrankm,  derezarem  mknthranhn,  derezarotemem  mhi- 
thranam,  r^rethrayhnim  mkidhrankm,  vkrethrayhnyotemem,  mkn- 
thrankm,  haeshazem  mknthranhn,  haeshazyoternem  mknthrankm." 

-— Ardibebsht  Yasht  §  5. 
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'*  All  the  sorcerers  and  fairies  of  the  Evil  Spirit  are  smitten 
by  the  Airyamana  Manthra,  the   greatest,  the   lest,    the  very  hcst^ 
the  e.Tcellent^  the  most  excellent,  the  vigorous,  the  most  vigorous,  the 
firm,  the  firmest,    the  victorious,    the  most   victorious,  the   health- 
giving,  the  most  health-giving  of  all  the  Manthra.'' 

(/)  '' AshO'haeshazo,  dtxto-haeshazo,  lardo^lacshazo,  ur- 
?'aro-&ae6/ifl20,Manthio-baeshazo  ;  baeshaz^niwihaesh- 
azyotemo  yat  manthrem  spentem  baeshazyo,  yo  narsh 
ashaoyw    hacha    uruthvSin     haeshazifixt,     aesho  zi  asti 

bacshazannm  baeshazyotemo ." 

— Ardibehsht  Yasht  §  G. 

"  {There  are  five  healing  )—Uoliness-healing,  justice-heal- 
ing, instrument-healing,  vcgi'table-hecding,  Manthra.healimj. 
Manthra-healing  is  tlie  most  efficicious  of  all  healings,  since  it  heals 
with  the  innermost-power  of  a  holy  man.  Indeed  such  is  the  most 
efficacious  of  all  hecdings.'^' 

(k)  '^  Yo  aesh'dm  daevamim  hazangJtJiu  hazanghro  paitish 
haevarni  haevano,  alianlhslitdi  ahanlyhshtayo  paitish 
nameni  ameshanam  spentanrim  haurvatiito  zbayoity 
nasum  janat,   hashijanat,  ghashi  janat,  saenv  janat, 

buzi  janat y 

—  Khordad  Yasht  §  2. 

^' He  who  repeats  the  name  of  KhcnKxd  out  of  the  Amesha 
Spentas  smites  these  five  daevas  viz.  Nasu,  Ilashi,  Ghashi^ 
Siene  and  Buzi  out  of  these  thousands  and  millions  and  innumer- 
able daevas.^' 

(I)  ''  Dazdi  ahnudem  tnt  Mjaj^fem,  yase  thwH  yCxsnmahi, 
shura,  urvaiti  dxitanxxm  sravangh\xm,  ishtim,  amem, 
v:rethraghnem,  havanghim,  ashavastcmcha,  haosrav- 
anghem,  hurunimcha,  mastim  spixno,  raedhimcha, 
verethraghnemcha  ohurcdhtem,  vanaintimcha  upara- 
tdtem  ytvn  ashahe  vahishtuhe,  paiti-parshtimcha  mrm- 

thrahe. 

— Meher  Yasht  5  33. 
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'*  0  brave  Meher  Yazad,  give  unto  us  that  reward  of  our 
broadly  offered  prayers  which  ive  ash  of  thee — Spiritual  wealthy 
courage,  victory,  good-being,  holy-e.vistence,  good-glory,  qood-soul, 
greatness,  wisdom,  Inowledge,  Ahura-created  victory,  the  over- 
powering  superiority  of  best  Holiness,  and  the  inner -meaning 
of  rules  of  Manthrcc  Spenta'' 

(m)  "  Nd  ashava  dfrivachastemo ,  ho  veretJtra  verethra- 
vasterno ;  manthro  spento  mainyavim  drujei^  niz- 
bairishto  ;  ahuuo  vairyo  vacham  verethrajrmstemo, 
arshukhdho  vakhsh  ydhi  verethrajanstem^ »'' 

— Srosh  Yast  Hadokht  §  3. 

^^  The  holy  man  is  the  best  sayer  of  benediction ;  he  is  the 
most  victorious  by  means  of  rictory ;  Manthra  Spenta  is  the  best 
expeller  of  the  invisible  druj ;  Ahuna  Var  is  the  most  victo- 
rious ol  Words  J  tlte  rightly  spoken  word  is  tlte  most  victorious  in 
any  lender  taking."^' 


(n) 


"  Yaffi'lia,  Xarathuf'lu ra,  inuit  ukhdhcm  vacho,  fravaoch'U  n^1  vl 
ndirl  v\  a,<ha->ara  mamu  'iha^  aslia-sara  vachan(jhat  a,<]ui-sani 
fihtjcwtlua  ;  ma.'<(>  v'f  (^to,  me  so  V'1  fhicaeshot  Jvhshapo  va  tanthr)jay<'io 
a'un-dwannaraifdof  aidm  cd  ndnu/an'fm  j>alti  jferetusJi,  patlidm  vd 
palti  viih^)'an<'io,  navdm  vi  ashaondm  ha/tjainandish  dravatdm 
rd  daeraya<^'ua)idm  hdndwaraiiaish,  Kaluni  laJunlchit  vd 
(li/if/aii'^})).  Lalitn't  Lahmichif  rd  aratlujandm  thwaesho  hliciirad,  noit 
dim  f/ara  annhi'  cu/(^'n,  noit  aUijlido  Ihahapo^  dnwdo  zareto  zarauv- 
})Huio  zazardiiOf  as/iih//a  ara-sj>ashffc/(in  avi,  ara-.<j>a.<hnaot  noit 
[/ad/uth'j  vazO'Vdnthwjelie  iLacs/iO  frdnalitlclun  /rd.^Juittt/df.^* 

—Srosh  Yasht  Hadokht  §§  4,  5. 

*'  If  any  man  or  ivornan,  0  ZarathusJdra,  vere  to  recite  this  uttered 
Word,  with  the  mind  of  sitrpasnntj  holiness,  with  the  word  of  surpassing 
holiness,  with  the  deed  of  culminating  holiness — in  deep  wateo^s,  in  great 
danger,  on  a  misty  dark  nighty  on  the  bridge  of  navigable  waters,  on 
zigzag  pcrjjlexing  ivays,  in  the  assernhlies  of  holy  men,  or  in  the  gather* 
ings  of  the  wicked  and  daeyayarnians,  in  any  calamity  whatever^  at  any 
oniinov.s  time  of  fright  in  danger — ite  or  she  vnll  not  he  perceived  hy  the 
wicked,  oppressive,  injurer  and  annoyer  with  sight  of  both  the  eyes  that 
day  and  night,  nor  icill  ho  nor  she  be  visited  by  the  ill  proceeding  from 
a  robber  of  strong  band* 
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(o)  Imatcha,  Zarathiishtra,  iinat  ukhdhem,  vacho^  framruydo  yat 
djasdt,  heresascha  gadhotushcha  daevascha  handvaremaaa^ 
dat  dravatdm  daerayarnandm  ydtushcha  ydtumatdm ;  ^^ai^i* 
kdoscha  pairikavat'fm  tbaes ho  f rater eb^7i  fradvariin  ny^oncho 
daeva  nyaoncko  daevay^jo,  ::afare  aya  geurvaya>n  atha 
ra^reshyanto,'' 

— Srosh  Yasht  Hadokht  §  6. 

**  0  ZarotJmshtra  Hum  sJioiddd  recite  this  aye  this  very  Word^  when  the 
opponents,  handitSy  daevas  come  along  running  towards  thee ;  also  when  the 
ill  proceeding  from  the  wicked  daeva-attuncrs,  sorcerers,  enchanters , fairies 
and  those  belonging  to  fairirs  frighten  and  attack  thcc,  daevas  hecojnc  an- 
nulled, the  daeva-attnners  become  nullified^  and  in  this  way  the  moutJi^  of  the 
inyary'lnfliclers  are  tied  up," 

(p)  "  Vispdo  sraoshahe  ashyehe  takhmahe  tanu-niunthrahc,  iakhmahe 
hdm-varetivato,  bdjush-aozanyhot  raihaeshtno  kamcredho-jano 
daevandm,'^ 

—Srosh  Yasbt  Hadokht  §  19. 

**  Entirely  power hd  holy  Sraosha  of  Manthra-hody,  powerful,  oAl-coura- 
geous  having  strength  of  loth  arms,  heroic,  smiter  of  the  heads  of  Daevas." 

(q)    **  Kehrpem  nunthrahc  ypeiitahe  yazamaide*' 

—Srosh  Yasht  Hadokht  §  22. 


"  We  attune  ourselves  with  the  Form  of  Manthra  Spenta" 

(r)  ^*  KcU  mraot  ahuro  mazddo  a::em  b't  t*d  tat  framravdni  erczvo  ashduni 
spitama,  raanthro  spento  t/o  ash  kharenuo,  tat  aatl  mdnthrahe 
sipentahe  arsh-d3.ic7n,  tat  fea:d3.tcm,tat  richithcm,  tat  thawamn- 
yhuiitem,  tat  varcchanyhuntcm,  tat  yaokhshticantcni,  taradhdtcm 
anyxiah  ddmdn" 

— Rashne  Yasht  §  2. 

''Then  Ahnra  Mazda  said  '  0  righteous  holy  Spitama,  verily  I  shall  de- 
clare it  to  thee ;  it  is  manthra-spenla  of  i)n}nense4nstre ;  it  is  the  riyJdly- formed 
Manthra  SpcnM  ichieh  is  prosperity- tendering,  diserimlnatiny,  liealth- giving, 
glory-giving,  power-giving,  and  superior  to  other  ereated  things,*' 


[frvan  of  Ahura  Mazda  is  Manthra  Spenta. 
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(s)  **  Vispandmcha  donghnm  iKioii^jannm  fravashindni  idha  Yazamaide 
fravashim  avdrn  ydni  ahurahc  mazddo^  mazisktdincha,  vahish- 
tdmcha,  sraeshtdmeha,  khraozdishtainchay  khrathvishtdmcha, 
hukerepteni'lmcha,  ashdt  apanotenxdmcha ;  yenghe  urva  manthro 
spento  auriisuo  raokhshno  fraderesro,  kehrpascha  ydo  raethvayeiti 
srirdo  amcshankjn  spcntandm  vcrezdko  ameshandm  spentandvi ; 
hvarc'khshactem  aurvat-aspeni  yazamaideJ' 

— Fravardin  Yasht  §  §  80,  81, 

"  Of  all  these  advanced  Fravashis  ice  attune  ourselves  v'lth  this  Fravashi 
i.  e.  of  Ahura  Mazda,  v:hich  is  the  greatest,  best,  most  excellent,  most  firm, 
wisest,  most  icell'shapcd,  foremost  in  Aslioi ;  whose  Ur van  or  soul  is  Manthra 
Spenta,  vldte,  shining  and  lustrous  ;  we  attune  ourselves  with  the  beautiful 
efficacious  forms  of  Amesha  Spcntas  ivhich  Ahura  Mazda  has  formed,  and  wc 
attv.nc  02'rsclee8  with  t^ic  Jiorse-spcedy  Su.n. 

(t)    •*  Ykhmi  palti  vispcm  manthrera  ashem  sravo  vlsruyataJ^ 

— Fravardin  Y^asht  §  Ol. 

'*  (  Zarathushtra  )  in  whom  the  entire  holy  Manthra  word  was  ringing 
or  vibrating" 

(u)  "  Maidyoimkonghahe  drkstyehe  idha  ashaono  ashimcha  frava- 
hhimcha  yazamaidc,  yo  poiryo  Zarathushtrki  manthremcha  gushta 
8dii7idosehccJ* 

'*  Wc  attune  ourselves  with  the  blessed  Fravashi  here  of  holy  Maidyomah 
of  Arasti  who  v:as  the  first  to  hear  the  Manthra  and  canons  from  Zoroaster,** 

(r)  '^Aomna  ahura  mazda,  sraushascha  ashya  sura,  manthracba 
spenta  vidusha,  yo  vidaevo  vidaevahe  ashto  ma^dko  ahurahe,  yim  Zarathushtro 
frcrcnaoi  hvkvantem  anghav^  astvaite. 

— Fravardin  Yasht  §  146, 

"(  May  the  Fravashis  of  the  Holy  be  )  helping  through  Ahura  Ma^da, 
through  holy  brave  Sraosha,  and  through  the  knower  Manthra  Spenta,  which 
is  entirely  opposed  to  daeva  and  is  the  messenger  of  Ahura  Mazda,  and  which 
Zarathushtra  regarded  equal  to  himself  in  devotion  In  the  corporeal  world,'^ 


(w) 


*'  Paoirydn  tkaeshe  yazamaide,  nmanandmcha  lisdmcha,  caniu- 
namcha,  dakhyundmcha,  nmdnanghdno,  vishdno,  zantushdno, 
dainghushdno,  asho  anghdno,  Manthro-angbano,  urvo-anghano, 
vispaishcha  vanghush  vanghushdno,^* 

—Fravardin  Yasht  S  151* 
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"  We  attune  ourselves  with  the  Most-Advanccd-in-Laic  hdongmg  to 
houses^  families, 'provinces,  and  countries,  wlio  arc  worthy  of  house,  family, 
province  and  country,  who  are  Ashoi-incarnatc,  Manthra- incarnate,  perfect 
in  Soul,  Oood'incarnate  in  totality  " 

(x)     *'  Yezi    mam    yashto    hcrcnavdni    azem    ti    vaclia  framratiini 

mazdadUa    khartnanghvanta    baeshazya,    yatha  thicdm     noil 

taurvaydt  anghro  mainyush   pouru-viaUrho y   no'it  ydtavo,   noil 
yUumdo,  noit  daevo,  naedha  mashyoJ^ 

— Earn  Yasht  §  56. 

«'//  1  am  made  attuned,  I  must  utter  forth  for  thy  sake  the  Word  full 
of  aura  and  health  so  that  neither  the  Evil  Spirit  full-of  death  nor  sorcerer 
nor  enchanter  nor  daeva  nor  man  can  hurt  theej'        ^ 

(y)    '*  Eaomahecha  nemollUnthvohcdia  ashaonaccha  ZarathushtraheJ' 

— Ashish  VaDgh  Yasht  §  5. 
"  Salutation  to  Haoma,  Manthra  and  holy  Zarathunhtra!' 

{z)  "  Yehe  zdnthaecha  vakhshaecha  apa-dvarat  anghro  mainyush  haclui 
zemaf,yat  pathanaydo,  skrcnayao,  darae-pirayao ;  uiti  davata 
ho  no  duzdiw  anghro  mainyush  pouru-mahrko,  noit  warn  vispe 
yazationgho  anusentcm  fraorechinta,  iiat  mam  acvo  zarathushtro 
anusentem  apayeiti.  Jainti  m^m  ahuoa  vairya  avavat 
snaithisha  yatha  asma  kato-maako;  t:\payeiti  m'dm  asha  vahishta, 
mknayen  ahc  yatha  ayokhshustem ;  raeko  me  hacha  anghko  zemat 
Vfibngho  kerenaoiti,  yo  mhn  aevo  zamayciti  yo  spit'^mo  zara- 
thuehtrao/' 

—Ashish  Vangh  Yasht  §§  19,20. 

*^(  Zarathushtra)  hy  whose  hiith  and  growth  the  Evil  Spirit  ran  away 
from  the  earth  which  is  broad,  circular  and  ividc-in^area.  The  evil-knowing 
Evil  Spirit  full  of  death  bawled  out  thus—  "  A II  the  Yazads  have  not  crushed 
me  in  accordance  with  their  wish  ;  but  Zarathushtra  alone  surpassed  mc  in 
accordance  with  his  wish*  Be  smites  me  with  Ahuna  Var,  a  weapon  as  big 
as  a  stone-slab ;  he  scorches  mc  vnth  Asha  Vahishta  just  like  mvtal ;  he 
accomplishes  very  well  my  removal  from  this  earth ;  only  he  i.  e,  Spitama 
Zarathushtra  expels  mf/' 
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(x  i)  **  Ahunem  Yairim  yazamaide  ;  ashem  vahishtem  sraeshtem  ameshcm 
spentem  yazamaide ;  vacha  arshukhdha  vkrethraghnish  baesh- 
azish  yazamaide ;  haeshazish  vacha  arshukhdha  vkrethraghnish 
yazamaide;  Manthra  Spenta  daena  mkzdayacne  haomachinem 
yazamaide ;  airyanem  khareno  yazamaide^ 

—  Ashtad  Yasht  §  8. 

"  We  attune  ourselves  with  Ahuna  Var ;  we  attune  ourselves  with  the 
most  beautiful  Amesha  Spenta  Asha  Vahishta  ;  we  attune  ourselves  with  the 
victorious,  health-giving,  rightly-spoken  Words ;  we  attune  ourselves  with  the 
health-giving,  victorious,  rightly-spoken  words;  we  attune  ourselves  with 
Manthra-Spenia,  the  Mazdayacnian  Laws  own  land-mark:  ive  attune 
ourselves  with  the  Airyana  auraj* 

(s2)  ''Aat  t^,  aevo  ahuno  vairyo  yim  ashavanem  Zarathushtrem 
frasr-dvayat  ri-berethvantem  akhtuirim  aparem  khraozdhyehya 
frasruiti  zemara-guza  avazat  vispe  daeva  ayeniiya  avahmyaJ' 

— Jamyad  Yasht  §  81. 

*'  Then  that  Ahuna  Var  alone  which  holy  Zdrathushtra  chanted  forth, 
which  afterwards  he  sang  loudly  spreading  its  vibrations  in  four  directions, 
carried  all  the  daevas  deep  into  the  earth  unworthy  of  attunement  and 
devotion," 


(33)  *' Sruto  airyene  vaejahi  turn  paoiryo  Zarathushtra  ahunem 
vairim  frasrkvayo  vi-berethvantem  kkhtuirim  aparem  khraoz- 
dhyehya frasruiti,  fum  zemar-guzo  akerenavo  visj)e  daeva  zara- 
thushtra, yoi  para  ahnrXt  viro-raodha  apataycn  paitl  ^ya  zemL" 

—Horn  Yasht  §§  14,  15. 

**  Well-known  in  Airyana  Vaeja  thou  wast  the  first,  0  Zarathushtra  to 
chant  forth  the  Ahuna  Var  widely  in  all  the  four  directions,  and  then  recited 
it  louder  still ;  thov.  madcst  all  the  daevas  buried  0  Zarathushtra  deep  into 
the  earth,  who  before  this  time  were  abiding  in  shape  of  men  on  this  earth,*' 

5.     OTHER  AYESTA  IN  GENERAL. 

(a)  **  Aesho  zi  vaLhsh  zarathushtra  erczulchdho  framravcLno  a  vacho 
ahuno  vairyo  fraokhto  amahecha  verethraghnahecha  urunacha 
daenacha  spanvanti'* 

^Hadokht  Nask  I  §  4. 
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*^  Verily  that  rightly -spolcen  Word^  0  Zarathushira,  which  is 
Ahuna  Var  recital-  Word  increases  courage  and  victory  in  the  soul 
and  conscience  of  the  reciter*^' 

(b)  **  Airyamanena     ishim    asJiavanem    ashahe  raivm    Yazamaide, — 

amarantem  rcrethr^janemt  vitbaesJtangliem  i^spa  thaesliko  taur- 
rayantem,  rispa  thaeslnxo  titarenteiri:  yo  upemo,  yo  madhemo^  yo 
fratemoy  zaodzuyc  taro  mknthrem  pancha  (jiith^o." 

— Havan  Gah  §  G. 

*'  We  attune  ourselves  ^vith  Alryaraan  Ishi  prayer  the  holy 
lord  of  Asha — which  is  full  of  courage^  victorious,  removing  ills^ 
shattering  all  worries,  and  cancelling  all  calamities,  which  is  he- 
sides  the  Manthra  of  Five  Gathas,  the  first,  the  mediocre  and  the 
last  vibration  for  calling  forth  for  help.'^ 

(c)  '*  Fshushemcha   munthrem    Yazamaidc,     arshukhdhemcha    rachem 

Yazamaide;  vacha  arsJiukhdha  Yazamaide ;  vkrethraghnish 
daevoghnit  Yazamaide,  BareshnusJicha  ashahe  yat  rahishtahr^ 
mazishta  manthra,  mazibhia  vcrczya,  mazishia  nrraithya, 
mazishta  haithiaverczya,  mazishta  viiida'Uhyo^  daenaydo 
mdzdayacnoish  Yazamaide.' 

— Eapithwin  Gah  §§  6,  7. 

**  We  attune  ourselves  with  Fshusho  Manthra  ;  we  attune  ourselves 
with  the  rightly-spoken  ]yord ;  ice  attune  ourselves  by  means  of  the  right- 
ly-spoken Word ;  we  attune  ourselves  with  the  victorious^  daeva-smiting 
words. 

'' We  attune  ourtelves  with  the  most  sublime  items  of  Asha  Vakishta 
viz  the  most  exalted  Manthra  of  Mazdayacnian  Law,  most  exalted  in 
practice,  most  exalted  in  the  eflftcacy  of  unfoldment,  most  exalted 
in  the  practice  for  Right,  rn0f>t  exalted  in  attainment,'* 


A  •  ,'     )t 


(d)    "  Ahuncm  Vairim  tanum  paiti. 


— Srosh  Baj. 


Ahuna  Var  protects  the  body.** 
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These  are  some   of   the   references   from  the  extant  meagre 
Avesta  that  has  been  spared  to   us,  for  the  proof  of  the  fact  that 
*'  Manthra  "  is  no  ordinary  language  of  everyday  use  in  practical 
life  for  social,  economic  and  other  means   of  communication  be- 
tween one  person  and  another.     We  see  from  these  quotations  at 
least  this  fact  that   '*  Manthra  "   or  the  entire  Avesta  which  has 
its  root-cause  the   *  Yatha  Ahu  Vairyo  '    is  formulated   entirely 
on  the  laws  of   subtle   vibrations    which   pervade  throughout  the 
entire  cosmos.     There   is   not   one   thing   in  the  entire  universe 
from    the    greatest   to   the    smallest,  visible  or  unseen,  which  is 
not  subject  to   this   Fundamental  Law  of  Vibration  or  motion,  of 
sound  produced  by    vibration    or  local  energy,  and    of  the  colour 
generated  by  both  vibration   and  sound  combined  together.     All 
the  Avesta  passages  quoted   above  will  clearly  show  to  a  patient 
reader  that  there  is  produced  very  powerful  efficacy  of   the   mere 
sound  of  Avesta  Manthra,  and  the  strength  of  that  efficacy  depends 
on  the  holiness, — requisite  with  the  Avesta  Manthra  recital— of 
the  reciter's  physical,  mental,  moral  and  spiritual   constituents — 
the  efficacy  of  the  Manthra  recital  varying  directly  with  the  power 
of  Ashoi  possessed   by  the    practitioner   of  Manthra.     This  effi- 
cacy is  the   greatest   in   the   case  of  the   holy  prophet  Zoroaster 
who  as  w^e  have   seen   is  able  to  clear  this  earth  of  the  'daevas ' 
or  worst  possible  vibrations,  formulated  by  the  most  abominable 
demoniac  men   who   practised   the   worst  form  possible  of  Black 
Magic,  merely  by  means   of   the  one  Word  of  Ahuna  Var.     The 
efficacy  of   Manthra   recital   varies  with  different  individuals  in 
proportion  to  the  Ashoi  observed  by  them,  for  Manthra  or  sound 
based  on  the  law  of  meditation  always  co-operates  with  the  Mithra 
or  thought  energy  of  the  reciter,   and    the   Vohu    Manangha  or 
healthly  thought  energy  is  to  be  found  only  in  one  who  observes 
all  the  canons  of  Ashoi.     The  Ashoi  principles   aggravate  the  in- 
tensity of  subtleRight  Thought  Power  allied  with  which  the  Avesta 
Manthra   produces   its   own   desired   effect.     Thought  and  word 
always  co-operate  in  Zoroastrian    prayers,  and  although  Thought 
vibrations  have  their   own    function,   and  Word  vibrations  have 
theirs,   yet  when   both  are   combined  together  and    when  the 
thought-force     is   as   supreme   and   elevated  as    the  Manthric- 
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energy,  it  produces  the  precise  effect  which  ought  to  be  produced. 
Unless  these  fundamental  laws  of  thought-waves  and  word- 
colours  are  understood  by  a  student  of  Avesta  it  is  quite  impossible 
for  him  to  account  for  so  many  Avesta  references  to  Staota 
and  Manthra  and  the  efficacy  of  Ahuna  Yar  and  the  Names  of 
Ahura  Mazda.  A  student  of  Avesta  must  know  that  Vibration  is 
at  the  bottom  of  the  Universe,  and  that  life  or  thoughl-force  or 
energy  or  Divine  Tire  by  whatever  name  we  call  it,  is  all-per- 
vading, and  the  Eternal  Song  Celestial  which  is  ever  chiming 
is  the  Original  Creative  Force  of  Ahuna  Var  parallel  to  which 
Celestial  note  runs  the  powerful  Word  of  Yatha  Ahu  Vairyo 
the  key-note  to  all  the  Avesta  Manthra  in  its  final  efficacy  of 
leading  the  Soul  on  to  Unfoldment  whereby  to  attain  Garon- 
mana'  the  *Abode  of  Song.' 

Before  referring  to  what  the  writer  of  Zoroastrian  Theology 
says  sarcastically  about  the  prayer-eliect  of  the  Avesta  Manthra 
we  have  tried  to  give  a  basis  to  the  reader  in  order  to  enable  him 
to  see  rightly  how  the  public  are  kept  in  oblivion  as  to  the  real 
merits  of  the  land-marks  of  Zoroastrianism.  We  shall  still 
further  put  down  all  the  rules  deducible  from  the  quotations  given 
above  in  order  to  facilitate  the  work  of  the  reader  of  definitely 
weighing  the  attitude  adopted  by  the  writer  of  Zoroastrian 
Theology  for  razing  to  the  ground  all  the  most  fundamental  and 
authentic  beliefs  of  the  present-day  Zoroastrians.  These  rules  may 
be  grouped  into  some  such  divisions  as  (i)  the  origin  of  the  Avesta 
Manthra  (li)  the  vibration  as  the  basis  of  the  Avesta  (iii)  the  efficacy 
of  the  Manthra  in  general;  (iv)  the  efficacy  of  the  Ahuna  Far  in 
special ;  (y)  the  Manthra  servimj  as  a  i^owcrful  weapon  against 
subtle  visible  or  unseen  evil  injluences ;  and  (vi)  the  relation  of 
Avesta  Manthra  with  other  Jundamental  things. 

(i)    The  origin  of  the  Avesta  Manthra,— 

( 1  )  The  Manthra  has  been  formed  by  Ahura  for  the  sake 
of  the  soul's  unfoldment. 

(  2  )  The  Manthra  has  been  revealed  to  Zoroaster  by  Mazda 
when  he  attains  the  Power  Spiritual  for  grasping  the 
basic  Law  of  Ahuna  Var  and  Staota. 
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(  3  )  Zoroaster  who  is  Drujih-proof  i.  e.  protected  completely 
by  Ashoi  against  Druj  becomes  the  apostle  of  Mazda's 
Manthra,  and  this  Gathic  fact  is  again  verified  by  the 
words  *' Mazdo-frasansta,  Zarathushtro-fraokhta "  i.e. 
**  communicated  by  Mazda  and  declared  or  preached  by 
Zarathushtra  "   occurring  frequently  in  the  Yayna. 

(  4  )  Manthra  is  the  origin  itself  of  the  Mazdayacnian  Law 
for  the  entire  universe  was  formulated  after  and  in 
accordance  with  the  Song  Celestial  Ahuna  Var. 

(5  )  The  Manthra  belongs  originally  to  the  three  archangels 
Haurvatat,  Ameretat  and  Asha  who  preside  over  Spiri- 
tual Wholesomeness  or  Perfection  of  Soul,  Immortal 
bliss  or  final  destination  of  Soul,  and  Divine 
Moral  Order,  the  Summum  Bonum  or  the  final  desi- 
deratum for  the  entire  manifested  universe. 


(ii)    The  vibration  as  the  basis  of  the  Avesta  Manthra  — 

( 1 )  The  law  of  universal  attunement  so  frequent  in  the 
Avesta  can  only  be  understood  by  the  help  of  the  Law 
of  Vibration  which  is  the  Fundament  of  the  Universe. 
The  attunement  with  one's  own  Soul  and  Fravashi,  the 
blessed  attunement  with  Ahura  Mazda,  Zarathushtra, 
waters,  plants,  Amesha  Spentas,  with  Manthra  Spenta, 
with  the  living  creation,  with  the  entire  existence, 
can  be  achieved  only  by  means  of  higher  Vibrations 
and  colours  produced  by  these  vibrations, — the  law 
fundamental  of  the  structure  of  the  entire  Avesta 
Manthra. 

(  2  )  The  reiteration  of  the  idea  of  absorption,  grabbing  and 
catching  the  Manthra  Spenta,  the  Ashem  Vohu,  the 
Yarna  Haftanghaiti  and  other  efficacious  Manthras 
proves  that  the  Avesta  Manthra  is  entirely  based  on 
the  laws  of  subtle  vibrations  produced  by  thought  and 
sound. 
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(  3  )  The  various  rules  according  to  which  the  Ahunavaiti 
Gatha  has  been  composed  and  chanted,  which  are 
enumerated  very  often  in  the  Avesta,  indicate  that 
vibration  is  at  the  basis  of  all  Avesta  Manthra,  and 
the  aura  of  Manthra  Spenta  so  often  spoken  of  in  the 
Avesta  is  the  Staota  effect  produced  by  the  vibrations 
of  Manthra  recital. 

(  4  )  The  law  of  efficacy  in  the  mere  recital  of  the  names  of 
Amesha  Spentas  which  is  set  forth  in  the  Avesta, 
points  to  the  law  of  vibration  of  sound  working  unseen 
in  all  Avesta  Manthra  recitals. 

(  5  )  The  names  of  Ahura  Mazda  and  other  Amesha  Spentas 
when  properly  recited  become  a  defence  and  a  fortifying 
wall  against  the  unseen  currents  of  druj  and  Evil  Spirit. 
This  idea  can  only  be  explained  and  understood  on  the 
ground  of  the  law  of  waves  of  vibrations  of  sound. 
The  vibrations  and  colours  resulting  from  the  recital  of 
those  Manthric  names  expel,  repel  and  dispel  all  the 
undesirable  thought  or  word-vibrations  lurking  and 
hovering  about  a  person. 


(  6 )  That  Manthra  is  formulated  only  by  means  of  the 
fundamental  rules  of  acoustic  vibrations  is  again 
pointed  out  when  it  is  said  that  special  intelligence, 
special  wisdom  and  special  vocal  power,  w^hich  are  as  it 
were  pertaining  to  Ahura  Mazda,  are  necessary  for  the 
understanding,  recital  and  utterance  of  Manthra  Spenta. 
This  proves  the  difficulty  of  understanding  the  under- 
lying spirit  of  Avesta  Manthra  without  the  help  of  the 
laws  of  Staota  and  Vibration  according  to  which  the 
Manthra  is  formulated.  The  special  vocal  power  for 
the  practice  of  Manthra  prayers  requires  the  precision 
and  e5;actness  in  the  pronunciation  of  all  the  proper 
Manthra  with  a  certain  necessary  spiritual  potency 
resulting  from  the  observance   of  all  the  rules  of  Ashoi, 


Sraosha  and  Zaratliuslttra  both  Majothra-bodled. 
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(  7  )  The  formation  of  Manthra  on  the  basic  rule  of  vibration 
produced  by  sound  and  thought  is  again  proved  by  the 
saying  that  Manthra-healing  is  the  best  of  all  the  five 
kinds  of  healings  and  that  it  requires  the  inmost  spiri- 
tual power  of  a  holy  person  to  employ  Manthra-healing, 
for  only  such  a  person  can  be  best  in  producing  the 
required  acceleration  of  the  Manthra  uttered  by  him, 

(  8  )  That  Ahuna  Var  protects  the  body  and  that  SSraosha  is 
Manthra-bodied  can  never  be  properly  understood  unless 
the  Staotic  Laws  of  colours  produced  by  Sound-vibra- 
tions is  admitted  to  be  the  basic  law  of  the  composition 
of  Manthra. 

(  y  )  The  attunement  with  the  Kehrpa  or  Form  of  Manthra 
Spenta  desired  in  prayers  is  the  key-note  to  the  ex- 
planation of  the  law  of  vibration  and  colour  which  pro- 
duces the  exact  unseen  form  in  the  subtlest  states  of 
ether  on  account  of  the  vibration  effect  underlying  all 
t-he  Manthra. 


(10) 


(11) 


The  connection  of  Manthra  with  the  Sun  which  is  the 
centre  of  all  Staota  and  Vibrations  and  the  fact  that  the 
JSoul  of  Ahura  is  Manthra  Spenta  itself  can  only  be 
properly  understood  when  the  law  of  vibration  working 
in  the  Soul  and  in  the  Manthra  is  firmly  believed  in 
and  followed  in  practice. 

The  holy  Manthra  rings  entirely  within  Zarathushtra 
and  it  is  quite  clear  that  Zarathustra  who  was  in  tune 
with  Srao&ha,  who  was  in  fact  *  tanu-nianthra '  or 
Manthra-bodied  must  have  his  entire  person  thrilling 
and  vibrating  with  the  higher  vibrationary  colours  of 
the  Avesta  Manthra,  of  w^hich  he  was  the  sole  com- 
positor, having  grasped  all  the  laws  of  Staota  as  they 
are  working  in  the  spiritual  realms  for  the  Song  Celes- 
tial  of   *  Ahuna  Var.' 
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(12)  The  immense-lustre  of  Maiithra  and  the  superiority  of 
Manthra  over  all  other  created  things  suggests  naturally 
the  higher  rate  of  vibration  and  colour  fused  into  these 
charms,  which  are  regarded  as  the  food  and  apparel  of 
the  Soul,  which  alone  on  account  of  their  superior 
vibration  will  help  the  Soul  onward  in  its  march  of  un- 
foldnient  and  the  final  attunomcnt  with  Ahura  Mazda 
through  unison  with  Ahuna  \^ar. 


(iii)    The  efficacy  ol  Mtintlira  in  general,— 

(  1  )  The  Manthra  is  termed  genuine  riches  when  it  is  as- 
sociated in  practice  with  Ashoij  for  Ashoi  leads  to 
attunement  with  Sraosha  who  is  *  tanu-manthra',  and 
the  practice  of  Manthra  accompanied  by  attunement  of 
Sraosha  is  regarded  as  most  powerful  in  its  result. 

(  2  )  The  genuine  practitioners  of  Manthra  are  endowed  with 
an  influx  of  intuition  by  Zoroaster  himself,  for  Anieretat 
or  lUiss  Eternal  is  attainable  only  by  means  of  Man- 
thra which  are  most  eliicacious  when  practised  with 
Ashoi.  Hence  it  is  necessary  that  Manthra  which  is 
the  Fundamentum  of  life  ought  to  be  practised,  medi- 
tated and  uttered  as  Zoroaster  himself  did  on  the  lines 
of  Ashoi.  Such  a  practitioner  of  Manthra  with  Ashoi 
and  devotion  is  a  real  friend  and  associate  of  Zoroaster, 
for  he  comes  by  the  higher  spiritual  wisdom  of  A^ohu 
Manangha  which  enables  him  to  reveal  all  the  ''ramz  " 
or  cipher  language  of  the  Manthra.  Such  a  practi- 
tioner is  always  happy,  for  he  declares  the  underlying 
hidden  meanings  of  Manthra  to  others,  and  Mazda 
always  gives  bliss  to  such  a  practitioner  of  Manthra, 
who  in  turn  becomes  a  transmitter  of  that  bliss  to 
others  who  deserve  it.  Hence  very  often  the  blissful 
return  of  the  practice  of  Manthra  is  longed  for  by  a 
devotee  who  styles  himself  a  genuine  practitioner  of 
Staota  and  Manthra 
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(3)  Since  Manthra  is  a  power  necessary  with  Ashoi  and 
vice  versa,  ]\Ianthra  must  be  practised  for  the  sake  of 
Manthra-charm  just  as  Ashoi  must  be  practised  for 
Ashoi  sake,  and  both  of  these  co-operating  together 
lead  the  soul  on  its  line  of  unfoldment  and  latent  spiri- 
tual development. 

(  4  )  Just  as  Ahuna  Var  is  the  Word  of  Protection  and  sus- 
tenance, and  Ashem  is  eflicacious  in  establishing  re- 
adjustment and  order,  in  the  same  way  Venghe  Hatam 
is  the  Word  of  attunement  universal,  and  Airyaman  is 
regarded  as  the  charm  of  very  great  potency,  the  Word 
which  stands  first,  mediocre  and  last  after  the  Five  Gathas 
which  are  chanted  by  Srosh  himself  on  account  of  their 
great  Staotic  eflicacy,  and  the  prayer-effect  of  YacnaHaf- 
tanghaiti  when  accompanied  with  the  attunement  of 
Sraosha  through  Ashoi  is  of  a  very  marked  character. 

(5)  On  account  of  the  great  vibrationary  and  acoustic 
efficacy,  Manthra  Spenta  gives  and  propagates  perfect 
aura  all  around ;  Manthra  Spenta  is  the  Law  itself,  it  is 
devotion,  it  is  knowledge — it  is  all  in  all,  the  one  thing 
desirable  for  helping  on  the  progress  of  the  Soul  in  un- 
foldment. It  is  for  this  great  eflicacy  of  Manthra  that 
the  Manthra  uttered  by  Soshyants  with  Humata, 
Hukhta  and  Hvarshta  help  to  advance  all  the  settle- 
ments or  existence,  for  tliey  spread  worthy  forces  and 
currents  by  their  peaceful  holy  vibrations  and  colours. 
The  angel  Jiom  also  recognises  this  Fundamental 
Superiority  of  Manthra  over  any  other  vibration,  for 
he  follows  this  superiority  in  order  to  attune  himself 
with  Sraosha. 

( G  )  Ahura  Mazda,  Amesha  Spentas  and  Yazatas  and  all 
other  unseen  forces  are  propitiated  only  by  the  medium 
of  Manthra,  for  it  is  the  connecting  link  between  the 
devotee  on  one  side  and  the  unseen  intelligence  on  the 
other,  for  direct  attunement  by  means  of  vibration  and 
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colour — the  fundamenta  nnivers'is.  Ilence  it  is  seen 
that  direct  attunement  with  Fshusho  Manthra,  with 
Manthra  of  the  Mazdayavnian  law,  which  is  most 
powerful  in  practice,  unfoldment,  and  attainment  is 
longed  for  by  the  Zoroastrian  worshipper. 

(  7  )  The  efficacy  of  Manthra  is  best  revealed  when  Manthra 
is  regarded  as  the  direct  messenger  coming  from  Ahura 
Mazda  and  when  Manthra  is  honoured  equally  with 
Ahura  Mazda  by  Zarathushtra.  This  vibration-elFect  of 
Manthra  works  as  a  grand  medium  in  attunement  with 
Sraosha  and  Ahura  Mazda  for  bringing  the  Fravashis  of 
the  Holy  for  help  wherever  and  whenever  desired. 
Hence  it  is  said  that  the  word  of  Manthra  does  its 
function  at  any  time  or  place  or  in  any  danger  and 
asserts  its  original  essential  efficacy. 

(8)  Even  the  mere  names  of  Ahura  Mazda  are  regarded  as 
most  courageous,  victorious,  aura-giving,  healing,  and 
expelling  worries,  on  account  of  the  charming  eflicacy 
of  the  Manthra  sound-vibration  and  colour. 

(  9  )  That  Manthra  Spenta  has  its  own  function  in  producing 
its  own  efficacy  is  testified  by  the  yearning  of  the 
devotee  for  an  explanation  of  the  working  of  the 
efficacy  of  Manthra  from  the  angel  Meher. 


(iv)    The  eflicacy  of  the  Ahuna  Var  in  special-— 

(  1 )  The  Ahnna  Var  or  the  Song  Celestial  going  on  eternally 
from  the  very  First  Existence  as  the  result  of  the 
Primum  Mobile  or  the  First  Eternal  Motion  is  the 
ultimate  desideratum  of  all  the  Souls,  for  the  soul  is 
taken  into  the  Best  Existence  by  Ahura  Mazda,  if  it 
is  in  attunement  with  Ahuna  Var  by  means  of  the 
chanting  of  the  Yatha  Ahu  Yairyo,  the  Word  pertain- 
ing to  and  corresponding  to  Ahuna  Var  according  to 
the  laws  of  Staota  and  with  the  practice  of  Ashoi, 
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(  2  )  Ahuna  Var  is  the  Sound  Creative  of  the  entire  uni- 
verse, for  the  entire  best  manifestation  takes  place  as 
soon  as  Ahuna  Var  is  chanted  by  Ahura  Mazda.  This 
proves  that  Ahuna  Var  is  at  the  bottom  of  every  created 
thing  visible  or  unseen  ;  and  the  evolution  or  unfold- 
.  ment  implies  therefore  the  direct  and  conscious  attune- 
ment of  the  unfolding  soul  with  this  Ahuna  Var — the 
very  first  and  foremost  vibration.  Hence  Ahuna  Var 
implies  the  permanence  of  Mazdayaenian  Law  or  the 
Law  guiding  the  original  manifestation  of  the  entire 
universe,  and  as  long  as  the  Immutable  l^aw  of  the 
Cosmos  is  permanent,  so  long  is  Ahuna  Var  permanent 
and  vice  versa* 

(  3  )  The  word  pertaining  to  Ahuna  Var  viz  ,  the  Yatha  Ahu 
Vairyo,  is  capable  of  producing  colours  and  vibrations 
which  enable  the  reciter  thereof  to  attune  himself  with 
the  celestial  song  of  Ahuna  Var,  and  this  word  protects 
the  reciter  from  the  attacks  of  unseen  druja  or  evil 
forces.  This  word  is  regarded  as  the  most  glorious  and 
most  triumphant,  for  it  is  the  word  which  adds  to 
courage  and  triumph  in  the  soul  and  conscience  of  the 
truthful  reciter.  It  is  the  word  par  excellence,  the 
prototype  in  the  articulate  form  of  the  unseen  and  inau- 
dible celestial  vibration  of  Ahuna  Var.  This  word  when 
chanted  by  Holy  Zoroaster  in  various  ways  according 
to  the  laws  of  Staota,  helped  him  to  shatter  the  gross 
vibrations  created  by  daevas  or  evil  men  and  wicked 
spirits  when  materialism  reached  its  highest  point. 
The  Word  becomes  a  very  mighty  weapon  of  Zoroaster 
against  Ahriman — the  arch-dernon. 

(v)    The  IVIanthra  serving  as  a  powerful  weapon  against  subtle 
visible  or  unseen  evil  forces  — 

( 1  )  Druja  or  evil  magnetic  influences  can  be  driven  away 
and  done  away  with  by  meeting  the  same  with  Ashoi 
and  the  Manthra  of  the  Word  of  Ahura  Mazda,— the 
entire  Avesta  Manthra  moulded  and  given  by  Ahura 
Mazda  in  the  one  Keynote  of  Yatba  Ahu  Vairyo. 
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(  2  )  Since  the  Manthra  has  the  vibrationary  effect  of  over- 
whelming and  destroying  the  undesirable  vibrations  and 
colours  which  hinder  the  unfoldment  progress  of  the 
soul,  several  of  these  Manthra  which  are  most  power- 
ful in  their  efficacy — such  as  the  Ahuna  Var,  the 
Haftanghaiti,  the  Fshusho  Manthra  and  some  Yaena 
Chapters— are  employed  by  the  angel  Srosha  as  his 
own  weapons  against  the  Druja  especially  the  enemy 
of  Srosha  ru.,  the  Aeshma  Di^uja  which  is  the  arch- 
druja.  Similarly  Ahuna  Var,  Asha  Yahishta  and  Yenghe 
HAtam,  the  three  fundamental  Manthras  of  the  first 
rate  importance  are  desired  to  work  their  efficacy 
throughout  earth  and  sky  for  smiting  and  repelling  the 
Evil  Spirit  Airyaman  which  is  the  most  excellent 
Manthra  is  most  powerful  in  crushing  and  shattering 
the  Evil  Spirit. 

(  3  )  The  Manthra-efiect  of  the  names  of  Ahura  Mazda  and 
Amesha  Spentas  works  against  all  sorts  of  ills  proceed- 
ing from  the  Evil  Spirit  against  worries,  fairies,  plague, 
instruments  etc,  etc.  The  name  of  Khordad  especially 
when  repeated  is  a  very  powerful  weapon  for  smiting  the 
evil  influences  proceeding  from  the  Druj— Nasu,  TTashi, 
Ghashi,  Saeni  and  Buji,  which  are  all  most  malignant 
magnetic  currents  arising  out  of  the  evil  thoughts,  evil 
words  and  mal-practices  of  wicked  persons  and  vicious 
daevas.  The  names  of  all  Amesha  Spentas  are  very 
eflicacious  weapons  against  Aosham  and  other  foulest 
vibrations,  and  hence  the  necessity  of  repeating  these 
every  now  and  then.  Even  the  aogel  Ram  has  to 
repeat  words  for  the  sake  of  Zoroaster  and  in  order  to 
protect  him  from  the  Evil  Spirit.  The  Ahuna  Var  and 
Asha  Vahishta  when  employed  by  Zarathushtra  work 
like  stone  and  fire  against  Ahriman.  It  was  only  by 
means  of  the  Ahuna  Var  Word  that  Zoroaster  was  able 
to  bury  the  evil  vibrations  of  daevas  deep  into  the  earth. 
In  fact  the  destruction  of  Druj   by  means  of  Manthra 
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Spenta,  and  the  function  of  Manthra  Spenta  to  expel 
most  successfully  the  invisible  druja  prove  that  Manthra 
Spenta  is  the  weapon  for  removing  evil  from  the  path  of 
unfoldment  of  the  Soul,  and  very  often  the  (Vords  for 
smiting  the  daevas  are  pertaining  to  Khshathra  Vairya 
and  metallic  weapons,  and  this  idea  points  to  the  effect 
of  Manthra  Spenta  in  removing  evil  vibrations. 

(vi)    The  relation  of  Avesta  Manthra  with  other  fundamental 
things  — 

Lastly  we  have  to  notice  the  relation  of  Kusti  or  the  sacred 
thread  girdle,  Haoma  and  Manthra,  of  the  Sun  and  well-practised 
Manthra,  the  relation  of  Ilaoma,  Zarathushtra  and  Manthra. 
These  when  closely  studied  point  to  the  conclusion  that  the 
Manthra  are  based  on  the  laws  of  Staota  or  colours  produced  by 
the  vibrations  of  sound,  which  have  the  Sun  as  their  central  rulin^^ 
force,  the  Ilaoma  plant  is  the  grabbing  force  in  ceremonials,  and 
Kusti  is  the  force  for  grabbing  Manthric  vibrations  for  the 
follower  of  Zoroastrian  religion  who  binds  the  sacred  thread- 
girdle  and  then  recites  the  Avesta  Manthra,  and  Zarathushtra  is 
the  author  of  all  these  Manthra. 

Thus  we  have  tried  to  make  out  some  main  principles 
governing  the  Avesta  .Manthra  from  the  ideas  still  to  be  obtained 
in  the  extant  Avesta  texts  none  of  which  can  be  laid  aside  as 
non-Zoroastrian.  Now  we  shall  devote  our  attention  to  what 
the  writer  of  Zoroastrian  Theology  says  re  Avesta  Manthra 
prayer.  These  views  of  the  writer  may  be  divided  into  two 
parts,  namely,  some  views  from  the  extant  Avesta  texts,  and  the 
writer's  own  cynical  comments. 

I.  As  for  the  first  or  the  views  quoted  from  the  extant 
texts  the  reader's  attention  is  drawn  to  p.  39  where  the 
writer  explains  what  prayer  implies.     He  says— 

••  Eumage,  invocation,  sacrifice,  and  the  outpouring  of  prayer  are 
the  various  cxi)rcssions  of  the  inward  longings  of  man  to  commune  vUk 
the  divine,  and  enter  into  miUi'al  iulcrcoarse  o'ltk  Jam.  These  are  out- 
lets through   which   man   pours  forth   his  heart  to  the  fountain  of  all 
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bounty.  The  individual  who  surrenders  himself  to  the  unseen  powers, 
who  kneels  down  in  humility  at  the  altar,  who  with  uplifted  hands 
pays  homage  to  the  hidden  forces  behind  the  rising  sun  or  the  waxmg 
moon  or  the  roaring  ocean,  and  who  carries  an  offering  to  the  fire  or  a 
libation  to  the  waters  is  psychologically  greatly  affected.  Such  attitudes 
of  spirit  have  great  subjective  value,  for  they  deeply  influence  man  s 
character.  Prayer  is  the  highest  type  of  expression  through  which 
man  conveys  to  hia  heavenly  Father  his  feelings  of  joy  or  sorrow,  grati- 
tude and  love,  hope  and  fear,  or  in  his  hunger  and  thirst  for  the  divine 
c^race  lays  down  his  grievances  before  Him,  confesses  his  guilt,  craves 
for  help,  seeks  mercy  DivotMih  the  first  requisite  Merc  muttering 
of  a  few  formiUas  vnth  lips,  while  the  heart  does  not  pulsate  with 
devotional  fervour  is  no  prayer.  Where  there  is  no  such  prayer,  there 
is  no  devotion  ;  and  where  there  is  no  devotion,  there  is  no  religion." 

These  words   show   that   the   writer   has   not    understood 
properly  the   spirit   underlying    Zoroastrian    recital   of  prayers. 
Althou'^h  he  uses    the    words   *  commune  with  the  divine,'   and 
*  enter  into  mutual    intercourse   with    him,'    *  the  hidden   forces' 
and   '  devotion '     he   does   not   seem   to   understand   the   spirit 
of     these    expressions.     He     takes     a     very     superficial     and 
superfluous     idea     of     talking     about     o^ir     condition      physi- 
cal    mental     or    material     in     the     form     of    complaint      or 
application     or    thank    to   God   by  means   of     prayers.     This 
is  certainly  not  the  Zoroastrian  idea  of  prayer.   Zoroastrian  prayer 
does  not  imply  any  sort  of  solicitation  for  the  gratiiication  of  our 
material  desires.     The  Zoroastrian  prayer  does  not  mean  convey- 
ing of  our  own  materialistic  thoughts  to  the  divine.     The  Zoroas- 
trian prayer   implies   the   necessity   of  Ashui  or  practice  of  holy 
canons  of   life,  and  Good  Mind  resulting  from  Ashoi  and   along 
with     these     two     necessary     forces    Alvi-Daena    r.  c.    Eight 
Conscience  which   can    be     developed   only   by   Ashoi-practice. 
With  these  first  requisitcH  the  devotee  has  to   learn    all  the   pri- 
mary  thoughts  attached  by  Zoroaster  to  each  and   every  Avesta 
Word,  and  these  thoughts  are  not  at  all   the    same   as   raw   phi- 
lological meanings  attached  by  our  imagination   to   the  Avesta 
words.      With   a   knowledge    of   these    original    thoughts,     the 
Zoroastrian  prayer  means  uttering  of  the  sacred  Avesta  Manthra 
with  these   original   thoughts   running   simultaneously    through 
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the  Good  Mind  resulting  from  the  Holy  Kight   Conscience   and 
Ashoi.     There  are  rules  of  the  recital  of  Avesta  Manthra  accord- 
ing to  the  various  seasons  of  the  year,  and  the  various  departments 
of  life  to  which  the   reciter    belongs.     These   Avesta    Manthra 
when  recited  properly  with  a  simultaneous  flow  of  higher  thought 
vibrations  pertaining  to   them,   produce  certain  vibratory  colour- 
effects  upon  the  soul  and  bring  the  soul  to  a  level  of  response  to  the 
vibrations  and  colours  of  all  other  angels  and  archangels,  through 
Sraosha  leading  this  channel  up  to  Ahura  Mazda  through  the  co^n. 
necting  link  of   Ahuiia   Var  or    Song   Celestial      Such   a  deep 
meaning  has  been  attached  to  Avesta  Manthra  prayer  by   Zoro- 
aster, and  not  that  of  a  vehicle  of  carrying  our  worldly   ideas   to 
the  godhead.     The  writer  seems  to  ridicule  the    mere   muttering 
of  sacred  formulas  on  account  of  his  ignorance  of   the   structure 
and  composition  of  the  Avesta  Manthra  on  the    basis   of    Staota 
Laws.     The  mere  nuittering  has  the  great,  vibration  effect  which 
is  complete  when  the  reciter's  life-leading  has  been  on    the  lines 
of  Ashoi  and  (;ood  Mind  and  Right  Conscience. 

However  the  writer  seems  to  have  noticed  the   word-effect 
in  the  Avesta.     On  p.  41  he  says  from  Gatha  31 :  6  that-- 

'*  Flaiirvatat  and  Amcretat  have  their  sacred  Manlhras  ur  formulas, 
and  he  who  i)ronounces  these  gets  the  best  reward." 

Then  with  his  usual  tendency  of  showing  diffidence  and 
disbelief  in  the  '  later  Avestan  texts  '  he  says  on  p.  76— 

**  Rather  than  dealing  with  the  righteousness  of  Asha  Vahishta  and 
the  perfeetion  of  Ilaurvatat  the  later  texts  exj^atiate  upon  their  healing 
powers  by  means  of  the  recital  of  various  formulas  of  magical  efficacy 
and  the  spells  to  drive  away  the  demons  of  disease  and  "death.  This 
-eneral  tendency  of  drifting  towards  the  concrete  and  material  in 
religion  is  the  characteristic  feature  of  the  times." 

This  again  reveals  the  speculative  tendency  of  the  writer 
about  the  Vounger  Avesta  not  being  Zoroastrian,  and  hence 
he  doubts  the  fact  of  the  efficacy  of  recital  of  Manthra  only 
because  it  is  to  be  found  in  the  so  called  '  Vounger  Avesta.*  Ou 
p.  84  he  says  that — 

•'  The  holy  spell  is  the  soul  of  Ahura  Mazda." 
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as  quoted  from  Fravardiii  Yasht  ^  81.     On  p.  87  be    says 
about  the  Amesba  Speutas  that— 

•'  Their  sacred  names  are  the  most  m'lghty,  most  glorious,  and  the 
most  victorious  of  the  spells.  To  utter  their  names  is  synonymous  with 
efficacy  and  power." 

In  spite  of  this  he  remarks  on  p  8  tabout  Ahura  Mazda  that— 

"  His  multifarious  epithet,  are  truly  the .//^jcrrt/ if e  expressions  of 
human  language  used  by  man  in  his  feeble  aUempt  to  give  vent  to  an 
outburst  of  the  feelings  of  devotion  and  reverence  for  his  Heavenly 
Father." 

How  contradictory  is  the  second  statement  of  that  on  p.  87  ! 
The  writer  seems  to  believe  that  the  later  Avesta  has  been 
written  by  some  human  being  not  Zoroaster  and  hence  the  terms 
«'  human  language,"  ''  feeble  attempt  "  etc.,  which  reveal  nothing 
but  sheer  ignorance  of  the  writer  of  Zoroastrian  Theology 
about  the  entire  Zoroastrian  religion. 

Then  on    p.  102   he   says  with   reference   to   Sraosha  from 
Yarna  57  ;   -^2  that.— 

••The  sacred    formula   Ahuna  Vairya   and    the    other   consecrated 
sixlls  are  his  utajions," 
On  p.  l.")l  he  says  from  Vendidad  XIX  ;  II  tliat. — 

'^  Ahura   Mazda   created    the  sacred   Spell   Ahuna   Vairya   in    tbe 
Boundless  Time." 

The  power  of  this  Song  Celestial  or  the  Law  of  Original 
Vibration  is  described  on  p.  159  from  Yariia  19  ;  15  that.— 

"  At  the  beginning  of  the  creation  the  recital  of  Ahuna    Viurya,  by 
Mazda  put  Angra  Mainyu  to  flight/' 

The  vibratory  power  of  Manthra  is  again  alluded  to  on  p.  161 
on  the  authority  of  Fravardin  Vaslit  J^  90,  brosh  Vasht  §  0, 
Vendidad  X  ;  13  and  Ya<;na  X  ;  G  thus.— 

«'  The  faithful   recite    the   holy  spells  to   dispel    the  demons.     Zara- 
thushtra  himself,  at  the  outset,  baifled  them  by   uttering  the   holy  word. 
As  stated  elsewhere,    these  evil   spirits  are  put    to  flight  at  the  recital  of 
Ahuna  Vairya,  Ga^Atc  «6in2;a.s,  and  the  other  spells,  and  the  drinking 
of  the  consecrated  Haoma,  moreover  brings  destruction  to  them." 


DEMONS  DESTROYED  BY  THE  mere  recital  of  Holy  Spells. 


2G7 


Similarly  the  writer  refers  to  the  vibratory  power  of  Manthra 
on  p.  106  from  Hormazd  Yasht  ;<§  10,  11. — 

**  Ahura  Mazda  accordingly  advises  Zarathushtra  to  recite  the 
divine  names  when  he  wishes  to    rout  the  malice  of  any  such  apostate." 

"  Taromaiti  or  the  Feminine  demoniacal  impersonation  of  heresy, 
and  counterpart  of  Spenta  Armaiti  is  to  Ik^  smitten  by  the  recital  of  the 
sacred  formulas]  she  will  flee  away  as  soon  as  the  Airyaman  Ishya 
prayer  is  uttered.*' — 

as  said  on  p.  167  from  the  Ardibeheslit  Yasht  §  8,  11,  15. 
Then  again  on  p.  170  he  says  from  Yat^'na  X  ;  8  Ashishvangh 
Yasht  §  5  and  Vendidad  XI ;    9  that— 

'*  Intoxicating  drinks  incite  men  to  embrace  Aeshma  or  the  demon 
of  wrath,  but   rf^clfal  of  the  luiy  f^peJls  helps  to  dispel  him." 

Still  further  instances  of  the  efficacy  of  the  recital  of  Avesta 
Manthra  are  to  be  found.  On  p.  173  the  writer  says  on  the 
authority  of  Ardibeheshfc  Yasht  §  5,  Srosh  Yasht  ^  6,  Vendidad 
XX  ;  12,  Hormazd  Yasht  ^^^  1,  10,  11  that— 

"  The  recital  of  Ahinui  Vairya  and  Airyama  Ishya  prayevf^  rout 
the  fairies.  Zarathushtra  asks  Ahura  Mazda  to  declare  that  divine 
T\3.me  o^  his  by  tJie  utterance  of  ivhich  he  may  smite  the  demons  and 
fairies.  Ahura  Mazda  thereupon  declares  that  the  recital  of  his  holy 
names  is  most  efficacious  for  routing  the  evil  ones." 

On  p  2G3  while  referring  to  the  things  which  put  Druj  to 
flight,  he  says  from  Dinkard  that — 

*'  The  recital  of  the  holy  spells will  drive  Druj  out  of  man  " 

Then  there  is  one  important  reference  on  p.  175  under  the 
heading  '*  The  recital  of  the  sacred  formulas  on  the  deathbed  of 
man  helps  his  soul  when  it  leaves  the  tenement  of  the  body," 
and  this  very  evidently  indicates  the  vibration  efficacy  of  Avesta 
recitals.     He  says — 

"  Bodily  death  liberates  the  soul  for  a  higher  life.  This  period  of 
the  separation  of  the  body  and  soul  is  momentous  ;  it  is  full  of  fear  and 
distress.  In  its  utter  bewilderment  the  soul  seeks  help.  The  recital  of 
single  Ashem  Vohu,  pronounced  by  a  man  at  the  last  moments  of  hia 
life,  is  worth  the  entire  zone  inhabited  by  man,  and  does  him  incalcul- 
able good,^* 
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On  p.  165  on  the  authority  of  Vendidad  VII ;  o,  X  ;  1,  IX; 
12  the  writer  refers  to  the  vibration-efficacy  of  Manthra  in  remov- 
ing  the  Driij  from  a  dead  body.     He  says — 


**  Immediately  after  the  death  of  an  individual,  when  the  soul  leaves 
the  body  and  decomposition  sets  in,  the  Druj  Nasn  comes  ilyinp:  from 
the  north  in  the  shape  of  a  despicable  Hy,  and  takes  possession  of  the 
corpse.  She  is  expelled  however,  when  a  dog  or  the  corpse-eating  birds 
have  crazed  at  the  dead  bodv,  and  when  crrtani  plou^  formulag  hare 
heen  recited.  In  reply  to  the  inquiry  how  one  may  best  drive  away  the 
Dru'i  Nasn  that  rushes  from  the  dead  and  defiles  the  living,  Ahuia 
Mazda  bids  the  faithful  to  recHe  the  holy  spells.  When  the  purificatory 
rites  have  been  performed  and  tJu  sacral  formula  tiWred  upon  the  one 
defiled  bv  the  dead,  the  Drui  Nusu  becomes  weaker  and  weaker  and  flees 
from  one  part  of  the  budy  to  the  other,  until  tinally  she  vanishes  towards 
the  northern  regions." 

All  such  references  made  by  the  writer  from  the  extant 
Avesta  texts  point  out  that  the  writer  has  in  view  all  these  in- 
stances of  the  efficacy  of  Avesta  Manthra  recital,  but  he  is  not 
able  to  enlarge  upon  these  on  account  of  his  ignorance  of  the 
fact  that  the  Manthras  are  framed  on  the  basic  laws  of  vibration 
and  unseen  colour.  The  references  given  by  the  writer  are  very 
few  in  number  when  compared  w^ith  those  already  given  by  us 
above.  But  these  few  also  will  help  us  to  mark  the  inadvisabi- 
lity  of  certain  cynical  views  expressed  by  the  writer  about  the 
belief  in  the  efficacy  of  Manthra  recital.  Hence  we  have  natur- 
ally to  go  to  the  second  part  nz,^  the  writer's  own  cynical  com- 
ments, but  before  doing  so  we  shall  devote  our  attention  still  to 
the  efTicacy  of  spells  or  Manthra  Spenta  as  pointed  out  by  the 
writer  on  pp.  115-119. 

These  pages  have  been  chiefly  devoted  to  'Manthra  Spenta' 
by  the  writer  of  Zoroastrian  Theology.  We  shall  quote  some 
important  points  from  these  pages  in  the  words  of  the  writer 
himself  : — 

(   i  )     '^  The  Gathas  spoke  of  the    Ma/ithra  the  sacred  formuhi   or 
inspired  nttenince  of  great  spiritual  potenty/' 
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(ii^  "  The  Manthras  generally  indicate  the  spells  of  Magical 
charms  in  the  Younirer  Avt\sta." 

(  iii  )  *'  Manthra  Spenta  the  embodiment  of  the  holy  spell,  is  in- 
voked along  with  Daena,  the  genius  of  religion  and  V'ahu 
Manah's  wisdom  ;  he  is  invoked  to  heal  the  ninety-nine 
thousand  nine  hundred  and  ninety-nine  diseases  creoted 
by  Au<rhYi\  Mninyn.  He  is  efhcaeious  and  the  most 
glorious  one.'' 

(iv)  '' The  eolloeation  Manthra  Speuta  occurs  more  fret[uently 
in  its  ordinary  meaning  than  as  the  name  of  the  an^'el 
presiding  over  the  holy  spells." 

(  V  )  ''  Tliere  are  many  such  spells  of  various  degrees  of  efficacy. 
Their  conjuring  elticacy  is  very  great.  They  are  supposed 
to  have  inherent  mysterious  power  of  their  own,  and  the 
mere  recital  of  these  magical  charms  produces  marvellous 
elfects." 

(  vi  )  "  The  mystical  compositions,  as  such,  are  credited  with  some 
kind  of  spiritual  etlicacy,  some  super-human  power  ;  and 
through  the  recitation  of  them  man  can  avert  the  baneful 
influence  of  the  demons." 


vii) 


''  The  holy  spell  is  the  veiy  soul  of  Ahura  Mazda.  Whoso 
pronounces  the  names  of  Ahura  Mazda  by  day  and  by 
night,  on  leaving  his  bed,  or  while  retiring  for  sleep,  or 
upon  leaving  his  home  or  his  town,  is  able  to  withstand 
the  attacks  of  the  demons,  and  will  receive  as  much 
succour  and  help  as  a  thousand  men  could  jointly  give  to 
one  man." 


( viii)  **  Some  of  the  most  excellent,  the  most  mighty,  the  most  efh- 
cacious,  the  most  smiting,  the  most  victorious,  the  most 
healing,  the  greatest,  and  the  best  of  the  spells  are  the 
Ahuna  Vairya  formula,  the  Airyaman  Ishya  prayer,  the 
names  .of  Ahura  Mazda  and  of  the  Amesha  Spentas- 
Saoshyant  and  his  companions  will  recite  the  Airvaman 
Ishya  prayer  at  the  time  ut  the  renovation  of  the  world. 
Through  its  intonation  Anghra  Mainyu  and  his  evil  crew 
shall  be  hidden  in  the  earth.  There  are  other  sacred 
formulas  of   great    importance   such   as  the  Ashem    Vohu 
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and  Yenghe  Hatam.  These  are  coraposod  in  the  Oathic 
dialect  and  are  of  rare  merit.  Thoy  arc  next  in  impor- 
tance only  to  tlie  most  >acrcd  iormula  of  all,  the  Ahnna 
Vairya/' 


(ix  ) 


( o 


(xi) 


(xii) 


(•  *  *  \ 
xiii; 


"  The  greatest  of  all  the  spcll?^,  the  Word  par  excellence  of 
the  Zarathiishtrian  theology,    which  is  constantly  on   the 
tongue  of  the  faithfid,  is  the  Ahuiia  Vairya,     It  is  made 
up  of  twenty-one  words,  every  one  of  whicii  corresponds  to 
one  of  the  iirenty-onc  Nasks  which  make  up  thv   compltle 
Holy   Writ  of  the  Zoroastrians,     It  is  the  quintessence  of 
the  entire  scriptures.     Ahiira  Mazda   pronounced  it  when 
the  world  was  not.     Of  all  the  sacred  formulas  that  have 
ever  been  pronounced,  or  are  now  recited,  or  which  will  he 
recited   hereafter,  this  word   that  the   Lord  God  has  an- 
nounced to  the  holy  prophet  is  the  best.     It  gives  courage 
and  victory  to  the  Soul/' 

••  Zarathushtra  chants  aloud  this  Word  when  the  demon 
Buiti  seeks  his  death,  and  he  puts  the  fiend  to  tlight  by 
the  mere  reeital  of  it.  With  the  same  word  does  the 
prophet  repel  the  Evil  Spirit  himself,  when  he  comes  to 
tempt  him."' 

*«  The  value  of  the  recitation  and  the  intonation  ol  the  for- 
mula is  greatly  impaired  when  it  is  inattentively  chanted 
with  errors  and  omissions." 

"  The  most  frequently  occurring  formulas  that  are  repeated 
in  various  numbers,  as  the  occasion  demands,  are  the 
Ashem  Vohu  and  the  Ahuna  Vairya.  The  number  of 
times  which  they  are  recited  varies  from  one  to  a  hundred 
thousand." 

"  The  Manthrans,  or  chanters,  are  those  who  are  privileged 
to  recite  the  spells  The  knowledge-  of  the  secret  formulas 
is  to  be  zealously  guarded,  it  is  to  be  imparted  only  to  the 
veriest  few  in  the  closest  circle," 


(xiv) 


(f 


The  potency  of  such  spells  greatly  lies  in  their  careful  and 
accurate  recitation,  without  omitting  any  part  of  the 
prescribed  formulas,  or  without  violating  the  rigid  ndes  of 
the  manner  of  chanting.     This    requires   that  the    reciter 
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should  be  well  versed  in  tlie  art  of  exercising,  of  healing, 
or  in  any  other  function  he  undertakes  to  perform  with 
the  help  of  the  sacred  spells.  Teaching  a  manthra  to  an 
infidel  is  cijuivalent  to  giving  a  tongue  to  the  wolf." 

(  XV  )  "  Airyaman  smites  and  drives  away  all  kinds  of  sickness 
and  death,  magic  and  sorcery.  He  does  not  heal  by  means 
of  herbs  and  drugs,  medicine  and  surgery,  but  by  the  holy 
spells.  In  fact  one  of  the  greatest  of  such  formulas,  the 
Airyaman  Ishya,  bears  his  name,  and  is  used  to  smite  all 
manner  of  disease  and  death." 

From  these  fifteen  points  we  can  safely  conclude  that 

(a)  the  writer  knows  for  certain  that  in  the  Gathas  as  well 
as  in*  all  the  other  A  vesta  texts  extant,  the  Word- 
effect  or  recital-cSect  or  charm-efiect  of  Manthra  is 
frequently  evinced ; 

(It)  the  writer  cannot  understand  how  the  Manthra  possess- 
ed the  great  spiritual  potency  so  long  as  he  is  ignor- 
ant of  or  ignores  the  fundamental  laws  of  vibra- 
tions  of  soinid  and  colours  produced  thereby  ; 

the  writer  is  unable  to  distinguish  the  *  Ahuna  Var  ' 
or  Song  Celestial  or  the  Ecstatic  Music  of  the  First 
Motion  started  before  all  creation  from  the  Word 
*  Yatha  Ahu  Vairyo'  which  is  formulated  in  order  to 
establish  univibrancy  or  attunement  with  the  higher 
spiritual  vibration  of  Ahuna  Var; 

(d)  the  writer  is  able  to  see  the   laws  of  numbers  employ- 

ed in  the   frecjuency    of   some   of  the   most   powerful 
manthras  ;  and  that 

(e)  in  fine  the  "writer  of  Zoroastrian    Theology    is  aware  of 

the  etiicacy  of  the  Avesta  Manthra  in  general. 

II.    Having   seen  the  first  part  we  shall  now  see  the  second 
part  viz  the  writer*s  own  cynical  comments— 


(<^) 
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WKITEK  S  OWN  CYNICISM  ABOUT  THE  EFFICACY  OF  MANTUUA. 


On  pp.  344,345  under  tho  heading  Hhe  reformers  pro- 
tested against  reciting  their  prayers  parrot-wise  in  an  unintelli- 
gible language,'  the  writer  gives  his  own  reformed  ideas  about 
the  method  of  Zoroastrian  prayers.  Certainly  the  views  ex- 
pressed on  these  pages  are  very  objectionable  and  undesirable. 
He  says — 

"The  Avcsta  language  had  long  since  fallen  into  disuse.  It  was  not 
a  living  language  Yet  the  belief  in  iti»  being  of  celestial  origin,  the 
tongue  in  which  Ormazd  addressed  his  heavenly  court,  and  even  that  in 
which  Ahrinian  harangued  his  ribald  crew,  had  preserved  it  as  the  only 
true  vehicle  for  conveying  prayers." 

This  is  certainly  a  cynical  view.  The  Avesta  was  never  a 
living  language  of  ordinary  every  day  use.  In  fact  it  has  not 
been  a  language  for  the  use  of  social  communication.  It  is  framed 
for  producing  the  vibration-effect  according  to  the  rules  of  sound, 
and  at  the  same  time  all  the  laws  of  nature  are  exhaustively 
conveyed  by  the  same  Manthras  when  they  are  deciphered  with 
the  help  of  the  laws  of  Staota  according  to  which  the  Manthras 
are  composed  from  the  one  Word  Yatha  Ahu  Vairyo.  The 
address  by  Ahriman  to  his  own  crew  in  the  same  Manthric 
terms  has  its  own  vibration-effect  in  the  special  contexts  where 
it  occurs.  Just  as  an  unfortunate  blind  person  cannot  under- 
stand what  is  sun-light,  gas-light,  electric  light,  blue,  yellow, 
red  and  other  colours  in  the  same  way  we  who  are  spiritually 
blind  cannot  understand  the  vibration-colours  and  the  laws 
thereof  which  are  at  the  bottom  of  the  *  great  spiritual  potency' 
of  the  Manthras  as  said  in  the  Gathas.  The  reader  after  he  has 
gone  through  all  the  pages  of  this  main  head  will  be  able  to 
convince  himself  that  the  Avesta  Mantlira  must  always  be  the 
only  true  vehicle  of  Zoroastrian  prayers  whatever  the  pedantic 
philologist  may  say  against  it. 

Then   under   the    guise    of   the   words  of   the    reformers  to 
whom  the  writer  himself  belongs,  he  says  further— 

*«It    was   meaningless    to  mumble  an  unintelligible  gibberish  which 

neither  the   priest    himself   nor   the   laymen    understood No 

amount  of  such    formulas  would  allect  the  character  of  the  devutecs  and 
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ennoble  their  thoughts.  A  prayer  that  had  no  subjective  value  was  no 
prayer.     It    failed    to   awaken    any  ethical   fervour,    for  a  truly  devout 

prayer   should    spur    the    spirit  within  to  a  higher  life The 

orthodox  vehemently  retorted  that  the  Avestan  language  was  divine, 
and  as  such  it  j)Ossessed  inherent  magical  efficacy.  Miraculously  com- 
posed as  these  Avestan  prayers  were,  they  had  indescribable  objective 
value,  it  was  claimed,  quite  independent  of  the  motive  of  the  one  who 
recited  them.  The  mere  utterance  of  the  sacred  texts,  without  know- 
ing in  the  least  what  they  meant,  would  produce  marvellous  effect." 

Such  a  view  would  certainly  produce  a  very  baneful  eSecfc 
if  it  proceeds  from  a  man  like  the  writer  of  the  book.  If  once  it 
is  seen  that  the  Manthra  has  the  Word-effect  irrespective  of  the 
philological  meanings,  calling  the  recital  of  the  Manthra  by  the 
name  of  '  gibberish  '  implies  unbearable  sarcasm  of  the  efficacy 
of  Avesta  Manthric  recital.  In  the  rules  of  Zoroastrian  teach- 
ings hicher  life  of  Ashoi  is  the  first  requisite  for  availing  oneself 
of  the  full  vibration  and  colour  efficacy  of  the  Manthric  prayers 
and  the  Avesta  Manthra  has  the  power  of  bringing  the  mental 
attitude  to  a  certain  degree  of  self-control,  and  good  right 
thought  by  the  laws  of  vibration.  '  Every  cause  has  its  efiect ' 
is  the  immutable  law  of  nature,  and  the  Manthra-cause  according 
to  this  same  law  must  have  its  Manthra-effect.  Very  few  under- 
stand the  laws  of  digestion  of  food  and  yet  when  food  is  swallow- 
ed the  digestion  does  take  place  in  spite  of  the  eater's 
ignorance  of  the  laws  of  digestion.  In  the  same  way  the  Manthra 
when  recited  produce  their  own  vibration-colour  effect  no  matter 
even  if  the  reciter  does  not  understand  how  the  laws  of  vibration 
w^ork. 


It  is  the  hobby  of  a  handful  of  so-called  reformers  to  get 
x\vesta  prayers  supplanted  by  Gujarati  or  English  compositions 
of  their  own.     In  support  of  their  argument  they  adduce  that— 

'*  there  existed  already  some    monajat  prayers   composed  in  Persian 
by  some  of  the  learned    Dasturs  even  in  their    own    life-time,  which  the 
orthodox    were    using    without   any  scruple  at    the    end  of  their  daily 
Avestan  prayers," 
35 


274        Pazend  (j*  Persian  Recitals  do  not  supplant  the  avesta. 
as  said  on  pp.  344-345. 

Now  the  facfc  is  that  the  Persian  poems  called  Monajat  were 
never   meant   to     be     substitutions   for    the    Avesta     prayers, 
but  they   were     meant    to    be     supplementary.     The     ancient 
Dasturs   understood   very   well     the     laws     of     the     vibration- 
efficacy  of   Avesta   prayers   and   in    order   to     put   some     ideal 
thoughts  of  Zoroustrian  teachings  into  the  Persian  language  they 
composed  these   Monajats  or  Persian  praise-songs      In  the  same 
way  Pazend  compositions  of   Dasturan  Dastur  Adarbad     Mahre- 
spand  such    as  Patet,    Afrins,  Nirangs   etc.  are  used    actually  as 
prayers  side    by  side   with  the    Avesta  recitals.      These   Pazend 
prayers   are  composed  by   this  very  well-versed  Dastur  Adarbad, 
well-versed  in  all  the  laws  of  Staota,  and  in  all  the  main  funda- 
mental   principles   of    Zoroastrian   religion.      He  was   a  Dastur 
observing  all  the  rules  of  Ashoi  in  his  practical   life  and  as   a  re- 
sult of  such  observance  he  had  proved  his  own  spiritual  develop- 
ment by  a  number  of  miraculous  ordeals.     This  Dastur  Adarbad 
Mahrespand  with  his  knowledge  of  Staota  laws  could   not  have 
made  a  breach  of  these  laws  while   composing  Pazend   prayers. 
Moreover    the  Pazend  prayers  owe   their  origin   to  the    Pahlavi 
commentary    of   the   21  Nasks   which   was   termed   the    Zend-i- 
Avesta  or  explanation  of  the  Avesta,  and  Pazend  ideas  are  taken 
from  this    Zend  or  explanation   as  the    word   Pazend  i  e,  Paiti 
Zend  or   ''  from     the    explanation"   suggests.     Hence    we  con- 
clude that  no  one  in   this  age  has  any  right  to  compose  prayers 
in  any  language,   not  even    in  the    Avesta,  for   the  composition 
necessitates  in  the  first  place  a  knowledge  of  the  laws  of  Staota 
or   vibration-colours  on   which  Avesta   is  based,  and  secondly   a 
knowledge  of  all  the  principles  of  Zoroastrian  teachings,  which 
can  never  be  present  in  persons  not  observing    Ashoi- principles, 
for  it  is  said  in  Gatha  XXXIV  ;  8. 


'*  Vol  noit  ashem  mainyenta 
Acihyo  dulrc  Vohu  as  mano,'^ 

The  wisdom  of  Vohu  Mano  recedes  further  from  those  who  do 
not  pay  attention  to  AsJioi,^' 
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Lastly  on  pp.  3Gl-36^2,  under  the  heading  *'  Avestan 
prayers,  however  unintelligible,  are  declared  the  most  efficacious 
owing  to  their  occult  significance  "  the  writer  of  the  book 
ridicules  the  vibration-efDcacy  of  prayers,  thus — 

**  Wc  liave  already  seen  the  arguments  advanced  by  the  reformers 
against  addressing  to  God  prayers  in  a  language  unintelligible  to  the 
su]>pliant.  We  shall  now  need  only  notice  the  part  that  the  theosophists 
have  taken  in  the  controversy.  The  syllables  composed  in  the  Avestan 
texts,  they  aver,  aie  so  mysteriously  adjusted  to  each  other  in  the 
prayers,  that  they  produce  vibrations  on  the  ethereal  plane,  when  pro- 
nounced. The  potency  of  such  rhythmical  sound  is  so  great  that  like 
every  good  thought  that  Hashes  out  with  strong  occult  force  and  sends 
forth  a  good  'elemental/  it  creates  forms  in  the  ethereal  world,  attracts 
good  *  elementals,'  and  repels  evil  ones.  Every  single  sentence  conveys 
an  occult  meaning,  and  the  prayers  composed  in  the  celestial  tongue  of 
the  prophet  and  other  seers  have  an  unspeakable  efficacy  conductino-  to 
the  welfare  of  the  individual  concerned,  but  their  renderings  into  any 
modern  vernacular  would  make  them  totally  ineffectual  as  prayers." 

This  is  not  an  explanation  given  by  the  theosophists,  but 
it  is  as  we  have  seen  in  so  many  text-quotations  an  idea  of  the 
Zoroastrian  teachings  themselves.  The  Staota  laws  are  pri- 
marily Zoroastrian,  and  the  "razeng"  of  the  Gathas  or  oc- 
cult hidden  texts  are  also  primarily  Zoroastrian.     The  writer 

sinsply  laughs  out  the  idea  of  the  vibration-eiBcacy  of  prayer, 
because  he  believes  that  such  an  idea  is  purely  theosophic.  The 
modern  theosophy  is  merely  an  esoteric  side  of  Buddhism  and 
the  religion  the  Vedas.  We  do  not  accept  all  the  theosophic 
principles  of  explanation  applied  indiscriminately  to  the  teach- 
ings of  Zoroaster.  The  laws  of  vibration-effect  of  Mantras  may 
have  been  explained  in  the  Budhist  scriptures,  and  we  do  not 
borrow  these  laws  and  engraft  them  on  our  Avesta  Manthras. 
What  we  emphasise  is  this  that  the  Staota  laws  and  the  vibra- 
tion efficacy  of  the  Manthra  have  been  originally  propounded  in 
the  Zoroastrian  teachings,  and  an  open  mind  void  of  prejudices 
is  necessary  for  a  study  of  them.  It  is  not  a  scholarly  attitude  at  all 
to  believe  wrongly  that  the  vibration  efficacy  of  prayers  is  mere- 
ly a  theosophic  teaching,  and  to  ignore  the  existence  of  this  pri- 
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mary  law  of  Avesta  Manthra  as  preached  in  the  Zoroastrian 
teachings  on  the  plea  of  its  having  been  explained  by  theosophy 
ox  perhaps  esoteric  Budhism. 

Thus  we  see  that  although  only  about  five  pages  have  been 
devoted  to  the  sarcastic  view  of  the  Avesta  prayer-efhcacy  in  the 
book,  yet  these  pages  have  a  very  pernicious  efiect  on  the 
readers  who  are  totally  ignorant  of  the  original  Avesta  texts  now 
extant.  The  subject  of  the  efllcacy  of  Avesta  prayers  is  a  very 
important  one,  and  hence  we  have  treated  it  under  this  sixth 
main  head  at  this  length  only  to  convince  the  reader  of  the 
greatness  of  a  subject  which  is  summarily  and  cynically  dismis- 
sed by  the  writer  of  Zoroastrian  Theology.  The  writer  could 
have  treated  this  subject  at  some  length  if  he  had  the  mind  to 
do  so,  and  could  have  given  his  own  honest  opinions  as  to  the 
efficacy  of  Manthric  recital  in  prayers.  But  the  book  of  Zoroas- 
trian Theology  is  not  meant  to  explain  the  existing  principles  in 
the  Avestan  texts,  but  to  convey  home  to  the  reader  that  what- 
ever is  said  in  the  Avesta  texts  other  than  the  Gathas  is 
post-Zoroastrian  and  therefore  incredible  as  purely  Zoroastrian 
teachings.  The  writer  could  have  drawn  right  conclusions  from 
what  he  has  said  on  pp.  116-119  about  Manthra  Spenta,  and 
could  have  pointed  out  the  efficacy  of  Avesta  Manthra  as  it  is 
positively  propounded  in  Zoroastrian  teachings— this  efficacy 
being  founded  on  the  primary  laws  of  the  existence  of  the  entire 
Universe,  the  Laws  of  Staota. 
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CHAPTER    VII. 


The  Writer's  hotch-potch  on  the  word  "Magi." 


We  have  to  select  this  main  head  for  more  than  one  reason. 
First  it  includes  a  reference  to  the  sacerdotal  order  or  the  priestly 
class  ;  secondly  it  alludes  to  some  important  points  of  Zoroas- 
trian  teachings ;  and  lastly  the  subject  enables  the  reader  to  see 
distinctly  the  peculiar  speculative  method  of  the  writer  of  Zoroas- 
trian Theology,  who  has  referred  to  the  subject  of  the  Magi  on 
more  than  one  page  of  his  book,  and  there  is  so  much  ^  confusion 
worse  confounded  '  made  by  the  author  on  the  subject  that  it 
would  have   been  advisable  for  him  not  to  have  spoken  about  it. 

On  p.  G8  he  says: 

(i)  '*The  Fetsians  thus  conquered  the  earthly  possessions  of  the  Modes 
and  the  Mng'i  their  priests  ;  but  they  were  in  turn  conquered  by 
the  latter  in  spirit.  The  Magian  victory  in  the  spiritual  do- 
main more  than  made  amends  for  the  loss  of  their  temporal 
power." 

(ii)  *  The  A/a^i  formed  one  of  the  six  tribes  of  the  Medes,  and  consti- 
tuted their  sacerdotal  class". 


(iii)     "  When  Cambyses  heard  of  the  Magian   priest  Gaumata's  revolt  to 

overthrow  the    Persian  empire,  he    exhorted  the  people  never  to 

let  their  kinjxdom    fall  into    the    hands    of  the    Mede%  and   the 
Magir 

v)  "  The  Magi  were  the  priests  of  the  Medes,  they  now  became  the 
priests  of  the  Persians.  This  strengthened  their  position.  No 
sacriiices  were  now  offered  without  them.  They  were  held  in 
great  esteem,  and  their  exalted  position  at  the  court  of  the  kings 
insured  them  a  considerable  inHuence  over  the  people.  They 
were  looked  upon  as  the  wise  mediators  between  man  and  God. 
They  officiated  at  the  ceremonies^  chanted  the  hymnSy  -sacrificed 
at  the  altar,  explained  omens,  practised  divination,  expounded 
dreams y  and  ministered  to  the  various  religious  wants  of  the 
people/' 
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Then  he  continues  on  p.  G9  under  the  heading  ''  The  Magi 
presumably  implant  the  Zoroastriin  practices  in  Western 
Iran  as  under." 

(v)  "  It  seems  that  the  Magi  took  a  long  time  to  supplant  the  reli- 
gious practices  of  the -Persians  by  their  reform.  The  two  races 
diftered  very  widely  on  some  of  the  main  religious  observances. 
For  example,  the  Magi  held  the  elements  of  nature  sacred.  The 
earth  was  to  be  kept  pure  from  defilement.  Hence  they  exposed 
the  corpses  of  the  dead  to  he  devoured  by  birds  ;  though  the  Per- 
sians, on  the  contrary,  enclosed  the  corpses  in  wax,  aud  interred 
them  in  the  earth.  The  Persians  continued  this  practice  for  a 
considerable  time,  until  finally  with  the  complete  fusion  of  the 
two  races  they  seem  to  have  exchanged  burial  for  the  exposure 
of  corpses." 

On  pp.  GO  and  70  he  further  says 


(vi)  "  The  disposal  of  the  dead  by  exposure  to  the  light  of  the  sun,  the 
reverence  for  elements,  fire,  water,  and  earth,  the  stringent  laws 
for  bodily  cleanliness,  the  active  crusade  against  noxious  crea- 
tures;  are  some  of  the  salient  features  of  the  religious  practices 
and  beliefs  of  the  Magi  that  we  glean  from  the  writings  of  the 
Greek  authors.     They  comprised  a  part  of  the  Maglan  religion." 

The  Magi  are  depicted  to  be  a  very  pious  class  on  p.  180  on 
the  authority  of*  other  writers 

(vii)  '•  Porphyry  mentions  on  the  authority  of  Eubulus  that  the  Magi 
are  divided  into  three  classes^  the  first  and  the  most  learned  of 
which  neither  kill  nor  cat  anything  It  ring.  Diogenes  Laertius 
states  that  vegetables,  cheese  and  bread  form  their  food,  and  they 
content  themselves  with  the  plain  ground  for  their  bed,  Clement 
of  Alexandria  mentions  a  sect  of  the  Magi  that  observed  the  life 
of  celebacyy 

On  p.  199  the  Magi  are  said  to  be  the  leaders  of  proselytising 
movement — 

(viii)  *'  Elisaeus  informs  us  that  this  proselytizing  movement  on  the 
part  of  the  Magi  of  Sasanian  times  was  not  confined  to  Armenia 
alone,  but  extended  further  to  Georgia,  Albania,  and  various 
other  countries," 
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On  p  173  while  referring  to  Pairikas  or  fairies,  he  refers  to 
the  absence  of  black  magic  among  the  Magi  — 

(ix)  •♦  The  West  has  derived  the  term  magic  from  Magi,  the  priestly 
class  of  the  ancient  Persians.  The  Zoroastrian  works  of  all 
periods,  however,  detect,  sorcery  as  an  evil  creation  of  Anghra 
Mainyu.  The  verdict  of  the  Greek  writers  regardincr  this  is 
unanimous.  Dino  states  in  his  Persica  that  the  Magi  abhorred 
divination  by  Magic,  and  Sotion  on  the  authority  of  Aristotle  and 
Dino  says  that  sorcery  ivcts  ankitown  among  the  Magi 

Lastly  there  is  a  very  long  argument  upon  the  two  different 
classes  called  the  '*  Magi  "  and  the  ^'  Athravans  ",  made  by  the 
writer  on  pp.  67,  70  and  191,  where  he  says  emphatically  that  the 
Magi  have  not  been  recognised  in  the  A  vesta.  *'  Athravans,  he 
Zoroastrian  priesthood  of  Eastern  Iran ;  Magi,  the  Zoroastrian 
priesthood  of  Western  Iran  "  are  the  headings  on  pp.  G7  and  68. 
There  he  says — 

•'  The  recognized  priest  of  the  Avestan  texts  is  the  Athravan, 
the  fire-priest  of  the  Indo-Iranian  period.  Nature  hails  Zara- 
thushtra  at  his  birth  as  an  athravan.  He  is  the  very  first  and  fore- 
most of  the  athravans.  Even  A  hura  Mazda  himself  takes  this  term 
to  define  one  of  his  own  innumerable  names.  Like  their  Vedic 
brethren,  the  Avestan  people  divided  their  society  into  different 
professional  groups  ;  and  the  athravans  formed  the  first  of  them. 
Fire  was  their  special  charge,  and  it  was  their  priestly  duty  to 
tend  the  sacred  fiame  in  the  shrines,  and  also  to  go  abroad 
preaching  the  religion  of  Mazda,  It  seems,  however,  to  have 
been  left  to  a  different  wing  of  the  sacerdotal  community  to 
plant  the  banner  of  Zoioastrianism  in  the  western  part  of  Iran, 
which  was  destined  to  become  the  centre  of  a  great  civilization 
and  the  seat  of  an  empire  far  greater  in  political  importance  than 
that  which  obtained  among  the  Eastern  Iranians. 

Not  long  after  the  death  of  Vishtaspa  the  royal  patron  of  Zara- 
thushtra,  the  kingly  Glory  left  the  eastern  line  of  the  Iranian 
Kings  and  Hew  to  the  west.  With  the  shifting  of  the  political 
sphere  of  influence,  the  centre  of  religious  authority  gravitated 
towards  the  west.  Religious  influence  radiated  from  this  eccle- 
siastical centre,  and  the  Mugian  neighbours  were  possibly  the  first 
to  imbibe  the  new  ideas  and  gradually  to  spread  them  among  the 
Modee   and  later  among  the  Persians," 
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Similarly  on  p.  70  he  goes  on — 

'*The  Magif  it  seems  to  nSthorroircd  the  vcl'njion}i  practices  and 
beliefs  from  the  Athravans  at  some  remote  period.  No  data,  how- 
ever, are  available  to  help  us  in  our  task  of  ascertaining  when  this 
took  place.  That  the  Magi  introduced  them  in  AVestern  Iran  is 
universally  accepted.  Moreover,  a  school  of  eminent  Western 
scholars  who  uphold  the  theory  of  the  Ma<naii  nnain  of  the 
Avestat  claim  that  these  religious  practices  originated  with  the 
Magi.  They  are  the  characteristic  features  of  the  Magian  faith, 
which,  we  are  told,  during  the  period  of  their  ascendency 
the  Matfi  foii<fe(l  vj)on  Zovoa.^trianisni  The  whole  of  the  I  en~ 
didOil,  it  is  claimed,  sarours  of  thtiv  spirit,  tiat/f    it   is  their   irnr/>\*' 

Then  on  the  same  p.  70  under  the  heading  ^*  The  internal 
evidence  of  the  Avesta  militates  against  the  theory  of  the 
Magian  origin  of  the  sacred  texts," — he  enlarges  upon  the  dis- 
tinction between  the  Magi  and  the  Athravans  thus.— 

*'With  the  exception  of  a  solitary  passage  namely  Yacna  G5;  7 
presumably  a  late  iiiterpoUUioii,  w^hich  pronounces  a  curse  upon 
those  who  ill-treat  the  Magi,  the  entire  Avestan  texts  do  not  recog- 
nize the  Magi.     The  class  designation  of  the  priests  is  persistently 
athravan.     The    cardinal    tenets  of  the    Vendidud,  its   elaborate 
rules  for    bodily  purity,  its  copious  sanitary  code,  are  associated 
with  the  athravan  in  the  Avestan   texts.     It  is  not  a  Majjus  who 
cleanses  the  defiled  by  ablution  ceremonials,  heals  the  sick  by  the 
recital  of  the  holy  spelbr,  and  moves  about  with  o.  penom   over  his 
mouth,  and  a  KJtrafaHtraghna  in  his   hand  ;  but  it  is  an  athravan 
who  exercises  all  these  powers  and  more.     The  sacerdotal  class  is 
known  by  the  title  of  athravan  throughout  the  texts.     It  is  the 
only    privileged  priestly   class  that  the   Avesta  recognizes.     It  is 
inconceivable  that  the  name  of  the  Magi  should  not  figure  in  the 
Mor A",  if  it  is  composed    by  them.     The   entire   suppression  of  the 
mention  of  their  name  cannot  be  accidental.     It  must  be  due  to 
conscious   purpose  and  pre-meditation.     It  is  yet  to  be  proved 
that   the    forms   derived    from   maya,  *  great '  occurring   in    the 
Gathas  and   in   the  Avesta  designate    this   priestly    class.     The 
terms  have  no  bearing  on  this  problem.     Did  the  Athravans  look 
to  the  Magi  as  their  undesirable  rivals  in  their  clerical  profession, 
who  disputed  with   them  the  sphere  of  intiuence  over  the  hearts 
of  the  laity  ?     If  the  athravans  irere  not  favcurahly  disposed  to 
the  Maji,  we  should   have    found  the   latter   classed    among    the 
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Kavis  and  the  Karapans.  the  heretical  priestly  castes  upon  whom 
they  invoke  divine  judgment.  They  would  have  warned  the 
faithful  against  their  teachings.  This  they  did  not.  Hence  the 
probable  conclusion  is  that  the  Avestan  tcxtis  arc  the  productions 
of  the  athravatiSf  the  legitimate  guardians  of  the  Zoroastrian 
canon,  and  that  the  l^ei^tern  Magi  tncblbalfrom  them  the  Zoroas- 
trian doctrines  which  thcv  L'ave  to  the  Western  Medes  and 
ersians. 

On  p.  191  he  refers  to  the  same  fact,  viz.,  nonexistence  of 
the  Magi  in  the  Avesta.     He  says : — 

**  Ab  already  pointed  out,  the  Magi  did  not  receive  recognition  in  the 
Aueda,  It  is  not  so  in  the  Pahlavi  period.  The  Avestan  term 
athravan  remains  during  this  era  as  a  class  designation  alone,  but 
magopiit,  which  later  becomes  rnobad,  is  used  throughout  the 
Pahlavi  literature,  eqii^Mj  as  a  class  designation  for  priesthood 
and  as  a  personal  title  of  a  priest  to  distinguish  him  from  a  lay- 
man. Sipniticani  in  this  light  becomes  the  fact  that  although  the 
Persians  ol  old  had  defeated  the  Medes  and  their  sacerdotal  caste 
the  Mav'i,  it  was  now  a  Magjus  again  that  was  destined  to  revive 
the  national  glory  of  Iran,  and  restore  their  ancient  faith.  The 
Kingly  Glory  of  Iran  clave  to  a  hero  of  the  House  of  Sasau 
in  the  province  of  Fars,  who  was  alike  priest  and  king.  Ardashir 
was  hih  name,  and  the  Iranian  world  rang  with  the  praises  of 
this  son  of  Balak,  whose  fame  is  writ  largo  in  the  history  of 
Zoroastrianism. ' 

On  page  180  he  says  that  the  Magi  were  known  by  another 
name  also — 

'*  Speaking  about  the  designation  by  which  the  Zoroastrian  priests  were 
known  in  Cappa<locia  in  his  days,  Strabo  relates  that  in  addition 
to  their  osoal  nam"  of  the  Mapi,  the  priests  were  called  jtoraithffi, 
the  <'<piiraiciii  <f  I  hi'  Arc^aii  dcsionuiion  Afhranto,  or  fire- 
priest," 


All  this  incongruous  and  unintelligible  mass  is  collected 
here  in  order  to  enable  the  reader  to  see  how  the  writer  of  Zoro- 
astrian Theology  while  referring  to  a  side-subject  like  that  of 
the  Magi  inserts  his  own  Idols  of  the  Mind.     We  notice  allusion 
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to  three  main  points  viz.,  the  origin  of  the  Avesfca,  the  question  of 
the  currency  of  the  proselytizing  movement,  and  the  reference 
to  rituals,  especially  the  canon  of  the  disposal  of  the  dead.  We 
should  not  have  taken  up  this  main  head  at  all,  had  not  the 
writer  of  Zoroastrian  Theology  alluded  in  his  own  fashion  to 
these  landmarks  of  Zoroastrianism. 


The  entire  subject  of  the  Magi  as  treated  by  the  author  is  a 
result  of  his  own  conjectures  foisted  upon  some  facts  from 
foreign  writers  which  are  in  turn  speculative  to  a  greater  or 
lesser  degree.  The  important  subject  rr  the  priestly  class  as 
depicted  in  the  Zoroastrian  teachings  could  have  been  specially 
and  ably  delineated  by  the  writer  if  he  had  the  right  mind  to 
write  a  book  of  genuine  Zoroastrian  Theology.  Uut  the  magnet 
of  his  mind,  as  it  is  seen  from  his  book  always  points  to  some 
favourite  Idols-of-the-mind,  and  almost  every  chapter  in  the 
book  savours  of  them.  We  shall  therefore  try  to  see  how  the 
writer  has  failed  to  communicate  facts  as  they  stand  : — 

(i)  The  term  *  Mafji'  is  the  English  or  rather  Latin 
plural  of  '  Magus '  derived  from  Mcujnus  great. 
It  is  the  literal  rendering  of  Magds  in  Persian 
which  is  a  translation  of  the  Avestic  '  Magacan ' 
from  '  Maz  '  greatness,  meaning  *  sublime  person- 
age', or  a  'person  par  excelleuce,'  or  more  liter- 
ally a  ^  protector  of  moral  and  spiritual  greatness.' 
The  Pahlavi  renderings  are  sometimes  ^'Magih' 
meaning  spiritual  and  moral  excellence  or  sublimity 
and  sometimes  "  Magopal  "  i.  c,  master  of  divine 
exaltation,  which  has  given  the  Persian  word 
''Mopaf  or  ^' MobcfL'"  Just  as  the  Avestan 
word  '  Athraran  '  means  *'  protector  of  the  Spiritual 
Fire*'  or  another  Avestic  term  '^  Aetlini-jxtifi'' 
means  '*  Master  of  the  Spiritual  Fire,"  for  which 
the  Pahlavi  gives  **  Asnm  "  or  *'  Art  pal*'  which  has 
been  corrupted  into  Persian  '^  Errcul'^  in  the 
same  Way   *' Magavan  "   or  **  Magopat  '*   or'VMaga" 
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refers  to  the  high  class  of  priests  who  used  to 
preserve  their  Spiritual  Worth  and  Greatness  by  a 
practical  life  of  purity. 

It  has  been  said  by  the  writer  himself  on  the  authority  of 
foreign  waiters  that  the  class  of  Magi  was  a  very  pious  class  of 
priests  observing  abstinence  in  food,  drink  and  bed,  and  living  a 
a  life  of  celibate  chastity.  Tt  is  also  admitted  that  they  had  cer- 
tain spiritual  powers,  rk.  oi  divination  and  exposition  of  dreams 
etc.  and  this  proves  the  degree  of  their  spiritual  greatness. 
The  regimen  of  the  Magi  or  Magavan  is  quite  in  keeping  with 
the  mandates  of  Zoroastrian  religion.  As  we  have  seen  in  the 
Fifth  Chapter  above,  the  Zoroastrian  religion  has  never  allowed 
any  of  its  followers  to  partake  ol  the  flesh  of  slaughtered  ani- 
mals which  is  termed  ^  Nasu '  or  dead-matter,  and  according 
to  the  various  degrees  of  holiness  observed  by  the  followers  spe- 
cial rules  of  diet  have  been  prescribed  for  each  class.  The  prac- 
tical holy  men  of  the  highest  class  have  to  live  merely  on  a 
milk  and  fruit  diet  and  a  diet  of  milk  products  such  as  butter  and 
cream.  The  exhibition  of  spiritual  powers  by  any  person  is  in 
proportion  to  the  degree  of  holiness  observed  by  him  in  every 
day  life.  The  Magavan  being  an  extra-ordinary  class  in  point  of 
observance  of  holiness  is  able  to  possess  a  high  degree  of  spiri- 
tual powers.  Although  an  ordinary  follower  of  the  Zoroastrian 
religion  is  allowed  to  live  on  a  vegetable  diet  free  of  animal  flesh 
in  accordance  with  the  rules  of  Ashoi-principle,  the  ^lagavan 
who  belongs  to  a  higher  order  of  aura  has  to  live  merely 
on  fruits  and  milk.  Hence  we  see  that  the  Magavan 
belongs  to  the  priestly  order  which  has  reached  the  highest 
degree  of  Zoroastrian  purity.  The  principle  of  marriage  is 
enjoined  on  every  ordinary  follower  of  the  Zoroastrian  religion,  but 
an  exception  is  made  only  in  the  case  of  the  Magavan  who  re- 
mains celibate.  Even  the  entire  priestly  class  excepting  the 
Magadan  has  to  live  a  married  life,  because  the  institution  of 
marriage  as  pointed  out  in  the  Vendidad  is  based  on  an  unseen 
law  of  nature  termed  ^'  khaetvadafha  ''  in  the  Avesta  for  the  un- 
foldment  of  the  Soul.     The  Magavan  having  attained  perfection 
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in  this  line  of  progress  remains  celibate  also  in  accordance  with 
the  exception  made  by  the  Zoroastrian  teachings. 

(  ii  )  Then  what  is  termed  the  *'  Magian  Religion  '*  by  the 
writer  is  not  so.  All  the  so-called  salient  features  of 
the  beliefs  and  practices  of  the  Magi  are  originally 
Zoroastrian  tenets.  The  reverence  for  elements,  fire, 
air,  water  and  earth  taught  in  all  the  Avesta,  even  in 
the  Gathas,  is  specially  treated  in  the  Vendidad 
which  is  taken  from  the  Javit-shida-drid  Nask.  The 
entire  Yendidad  is  teeming  with  injunctions  for  a 
Zoroastrian  to  observe  the  Law  of  Economy  of  nature 
by  keeping  everything  in  nature  pure.  The  writer 
says  he  has  learnt  this  Magian  religion  from  the 
Greek  authors,  whereas  really  we  see  that  the  practices 
of  the  Magi  are  originally  and  purely  Zoroastrian 
practices,  if  we  lay  aside  our  own  bias, 

There  is  also  a  reference  to  the  disposal  of  the  dead  by  ex- 
posure to  sunlight  and  birds  of  prey,  and  this  practice  the  writer 
says  was  not  Persian  but  Magian.  The  historian  has  taken  a 
somersault  when  he  believes  that  the  Persians  of  the  Achaemenian 
times  used  to  bury  their  corpses,  and  most  writers  have  blindly 
followed  this  belief.  After  the  advent  of  Zoroaster  the  system  of 
exposing  corpses,  in  open  wells  termed  ^  Dokhmas'  built  on  high 
hills,  to  sunlight  and  vultures  was  introduced.  Before  the  time  of 
Zoroaster  also  there  was  no  system  of  tombs  for  the  interment  of 
corpses,  but  there  was  a  special  system  of  preserving  the  bones  after 
the  corpses  were  devoured  by  animals  and  birds  of  prey,  and  this 
system  was  known  as  that  of  *'  A.stO'ddna  "  literally,  receptacle  for 
bones.  This  system  implied  the  building  of  stone  and  brick  and 
lime-work  like  a  tomb  under  which  the  bare  bones  were  removed  for 
preservation  after  the  flesh  was  eaten  up  by  animals  and  birds. 
The  bones  were  preserved  in  the  Asto-dana  for  various  reasons, 
one  of  which  was  to  prevent  the  bones  being  taken  to  a  stream  of 
water  or  to  a  field  of  corn  by  any  mischievous  bird  or  animal. 
There  were  separate  Asto-danas  for  different  families,  and  each 
family  preserved  the  bones  of  its  own  stock  in  its  own  Asto-dAna. 


AstOHiXna^ — Dokhmd, — distinguished  from  interment.        285 

When  Zoroaster  explained  the  Law  of  nature  and  propagated 
the  Zoroastrian  religion,  he  introduced  a  special  system  of  what 
we  now  term  ''  Dokhma ''  or  a  well  prepared  with  elaborate  rituals 
performed  over  it,  and  when  this  system  spread  by  degrees,  Asto- 
danas  disappeared.  If  the  historical  fact  of  there  being  tombs  of 
Persian  kings  in  Achaemenian  times  is  at  all  true  which  we  have 
reasons  to  doubt,  it  can  only  point  to  the  Asto-danas  which  may 
have  continued  as  a  relic  of  a  pre-Zoroastrian  practice.  Asto-dana 
must  not  be  confounded  with  the  interment  or  burial,  and  this 
confusion  has  been  made  by  the  historian  who  is  followed  by  all 
other  writers.  No  Avesta  text  now  extant,  which  as  we  have  so 
often  noticed  is  a  meagre  fraction  of  the  whole,  tells  us  about 
the  Dokhma  ;  '  at  least  the  Gathas  are  silent  about  it,'  as  the  writer 
of  Zoroastrian  Theology  puts  it ;  in  his  words  therefore  will  it  be 
reasonable  to  say  that  this  system  of  disposal  of  the  dead  was 
foisted  upon  Zoroastrianism  by  the  religion  of  the  Magi,  and  there- 
for the  modern  Parsees  who  must  follow  strictly  merely  the 
Gathic  teachings  should  follow  some  other  method  of  disposal  ! 
This  question  can  only  be  solved  by  the  writer  of  Zoroastrian 
Theology  if  he  is  fascinated  by  the  cremation  system  just 
invented  by  modern  science. 

The  unmeaning  distinction  of  the  Medes  and  the  Persians 
which  is  merely  a  local  distinction,  and  not  a  distinction  of 
peoples  of  two  different  religions,  the  regarding  of  the  Magi  as 
the  priests  of  the  Medes,  and  the  disposal  of  the  dead  by  exposure 
as  their  own  system  -and  all  such  rupture-like  mass  of  incoherent 
facts  have  no  other  utilily  in  a  book  of  Zoroastrian  Theology 
except  to  unhinge  the  right  beliefs  of  the  followers  of  Zoroas- 
trianism. 


( iii )  That  the  Magi  were  instrumental  in  carrying  on  the 
work  of  proselytism  is  another  shot  from  the  mind  of 
the  writer  of  Zoroastrian  Theology  on  the  authority 
of  some  obscure  foreign  writer.  We  have  seen  in  the 
second  chapter  how  the  writer  of  Zoroastrian  Theology 
has  left  no  stone  unturned  to  impress  the  idea  of 
advocacy  of  proselytism  from  Zoroastrian  teachings. 
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He  refers  to  the  subject  of  Magi  again  because  such 
a  reference  again  helps  him  to  quote  unwarranted 
things  about  his  pet  subject  of  proselytism.  The 
preaching  of  the  Zoroastrian  teacliings  to  the  Zoroas- 
trian  people  in  different  provinces  of  Persia  does  not 
imply  proselytism,  and  the  duty  of  preaching  to  the 
co-religionists  has  been  enjoined  on  the  Zoroastrian 
priests  in  the  Avesta  besides  the  duty  of  officiating  at 
the  rituals.  If  the  Magi  thus  preached  Zoroastrian 
teachings  and  exhorted  the  Zoroastrian  people  of 
other  provinces  to  live  a  life  of  practical  holiness,  it 
is  quite  absurd  to  say  that  the  proselytising  move- 
ment was  carried  on  by  the  Magi. 


(iv) 


We  have  to  notice  another  strange  teaching  of  the 
writer  of  Zproastrian  Theology,  which  is  about  the 
origin  of  the  Avesta.  We  have  noticed  already  in 
the  first  chapter  and  shall  notice  in  the  next  i.  e. 
the  eighth  chapter  that  the  writer  of  Zoroastrian 
Theology  does  not  believe  all  the  Avesta  writings  to 
have  been  given  by  Zoroaster  himself.  Here  also 
while  refuting  the  theory  of  the  ^lagian  origin  of  the 
Avesta,  the  writer  draws  a  very  absurd  conclusion 


VIZ, — 


"  That   the  Avesta   texts   are   the   productions  of   the   Athravans,  the 
legitimate  guardians  of  the  Zoroastrian  canon." 

The  philologist  has  always  believed  without  any  valid  proof 
or  reason  that  only  some  of  the  Gathas  were  written  by  Zoroaster 
himself,  and  that  the  rest  of  the  Avesta  is  post-Zoroastrian, 
havinc^  been  written  by  the  priests  and  poet?.  The  writer  of 
Zoroastrian  Theology  while  trying  to  avoid  Scilla  i,  e.  while 
trying  to  contradict  the  theory  of  the  Magian  origin  of  the 
Avesta  in  his  own  way,  falls  into  Charybdis,  since  he  falls  into 
another  error  of  equal  danger — the  error  of  the  Athravanic  origin 
of  the  Avesta.  If  Zoroaster  himself  Is  regarded/  as  the  Chief  of  the 
Magavans^  and  we  have  many  reasons  to  do  so,  then  only  iu  that 
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ca^e  can  the  Avesta  be  said  to  have  a  Magavan  or  Magian  origin, 
but  to  say  that  the  Athravans  of  post-Zoroastrian  times  hive 
composed  the  Avesta  will  wipe  off  the  fact  of  there  being  21 
Nasks  of  Zoroaster  himself. 

(  v  )  As  to  the  term  Magi  itself,  and  their  distinction  from 
the  Athravans,  and  whether  the  Magi  are  recognised 
in  the  Avesta,  it  would  have  been  quite  proper  for  the 
writer  of  Zoroastrian  Theology  not  to  have  touched 
this  subject  at  all.  The  term  ^^  Magi  "  has  confounded 
even  the  best  writer,  and  it  has  become  a  term  of  very 
wide  application  by  other  writers,  ever  since  its  first 
use  by  Zoroaster  himself  iu  the  Gathas. 

In  order  to  have  a  proper  idea  of  the  world  of  confusion 
arising  for  the  understanding  of  the  term  we  shall  give  some  views 
from  some  well-known  Western  writers  from  whom  the  writer  of 
Zoroastrian  Theology  seems  to  have  gleaned  views  suitable  to  the 
general  tenor  of  his  own  book,  at  the  same  time  omitting  those 
which  he  himself  did  not  like  for  his  set-purpose. 

^  In  the  book  entitled  -  the  Age  of  the  Avesta  and  Zoroaster  - 
origmally  in  German  written  by  Dr.  Geiger  and  Dr.  Spiegel  and 
translated  by  Dastur  Darab  Peshotan  Sanjana,  it  is  said  that  :- 

="..1    il..'.r   n,.ton,s    w.,-.   porfectlv    identical    .ith    ll.o.c  u)n<.|,  wc  find 
leiMiili'd  ill  till'  Avcjia. 

••Kliosni  Parvix  in  a  ,„„,.|an,ali.,n  ^nv.n  In  tli.  l>i„kar,I  >«rs_.  t|,at 
\i>l.ta>|,a  «."s,.,lall,l,own,.ks,vnnn,  in.holangnai;,  .,f  ||,e  Mr^i  to 
!"■  .oll..ctt..l  in  .,n|,.M„  a.,,„:rc  .1,..  I<„o„|ocl,,v  of  ,l„.  Ma^dian '\w  ' 
\\r,-ann.,<aMacl,  ,u,„|,  vain,.,,,  ,|„.  sta(,.,i„.ni  ,|,ai  Kliosn,  ISniV 
W,.-.,acl,r,.,..  tl„.  .\v,..(a  la,,:;,,,..,,  a.  (I.e  lan^uasv  „f  ,l,o    Ma:;i.      Thorr 

'\""f""';" "■••  ■^'^'.'^i  "■••'■■■  tlu'    iv,,roM.nta(n...    ,.f  ,1„.    Zoroastrian 

•"■"'■^" J-      'I'l'"'"!"'  M^'nialon...sliil    „n,l,.rst„„d    tl„.   Avesta    l-.„- 

Siiagc,  It  .li.v  us,.cl  i,  in  ,|„.|,.  daily  oornnonies,  ,,n.yer.s,  and    r.vitali,!,,* 
and  il  It  coiM,,k..,.ly  >«ay,.,|  il,..  ndl  „,,l„.ld  by  the  .Magi,    it    ni.>l„    well 
1,- eallod.  for  ti,e  «d<,.   of   ,„„voiiiene,.,    .l.o    •  lan«uau-e   „f    i),e    Ala.n ' 
Coiiseqiiendy  it  is  .liaracteii.ed  as  tiie  language  of  a%ingl,.    ,„der.  "nol 
H5j  that  uf  a  naf  iun." 


('') 
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(c)  **  The  Zoroastrlaii  religion  is  represented  in  historical  times  by  the  Median 
Magi,  through  whusc  influence  it  strove  to  gain  ground  among  the 
majority  of  the  Persians  under  the  sovereignty  of  the  Achaenjenidae. 
But  hence  it  has  been  inferred  only  of  late,  that  the  Magi  composed  the 
Avesta  known  t(»  us,  and  that  Zarathu&htra  himself  was  a  Magus*. 
This  is  only  one  /»f  the  three  possibilities.  Besides  thi^  there  are  two 
other  credible  suppositions  :— (1)  The  Magi  adr>pted  the  d«>ctrinc  of  the 
Zoroastrian  priests,  thus  representing  a  later  phase  in  the  development 
nf  tlic  Avesta  religion.  {'*)  The  Zoroastrian  priests  are  the  heirs  of 
the  Magi." 

(</)     "As  regards  Prof.  Harhv/s  the«»r\  that  the  Avesta  wajs  composed    by    tin; 
Magi  and  in  M»'dia,  a  very  important  fact  seems  to    contradict    it.      liie 
Avesta    priests   are    not    strictly    called    "  JAz/z/^w "    but    '^  Atliravnuts'\ 
In  all  the  passages  where  the  priests  are  mentioned,  they  invariably    bear 
tlii>  name.     Their  testimony  would  lead  us    t(»   infer    that    •  Athravjui ', 
and  in  fact  this  title  exclusively,  served  as  the  otticial  designation  of    the 
pricsthm»d.      Why  then  shuuld  the    .Magi    in    their  owti    writings    have 
given  to  themselves  any  othrr    name    than    that    l>y    which    they    wen* 
universallv  known    t<»    the    world.     Now    in    ;»    passage   in    the  Avesta 
(  Vacua  LXV  :  (i  )    there  indeed  ntrurs  tin'  rxprcs^inn    •*  Moyhu-tbisl,  " 
and  this  must  be  taken  into  cnnsideration.      But    \\\\n\    do<'>    it    prove  .' 
At  the  very  njost,  only  thi>,  that  at    the    tiuM'    whm    this    passage    was 
composed,  the  term  Maghu  was  not  unknown  and    perhaps    was    almost 
synonymous  with  Athravan.     Moreover  it  seems  quite  possible,    that    in 
the  passage  referred  to,  Maghu  bear>   a    purely    generic    tneaning.      Wo 
must  of  course  admit  that  the  coutexi  ihjcs  not  compel  us    in  adopt   the 
rendering  of  the  ••  priest  '"  for    Maiihii.    which    is    j»o.>sible,    thongii    not 
exclusively  api)ropriate.     The  Avesta.  therefore,  does  not    reeoi;ni/e   the 
term  Maghu  as  the  title  of  the  Zoroastrian  priests  :   it    never    designates 
them  by  any  other    fiame  than  that    of  Alhravan>.      The    Avesta   speaks 
only  of  the  Athravans    and    not  of  the    Magi.      The    Avesta   civilisation 
dates  from  a  very  remote  antiquity.    It  is  fruiilerjs  to  specify  a  particular 
centurv.     But  it  is  no  doubt  that  it  is  older  than  Mcdo-Persian  history." 

Then  there  is  another  great  writer  Martin  Ilaiig  who  has  his 
say  in  the  book  «  of  ^*  the  Essays  on  the  Sacred  Language, 
Writings  and  Rehgion  of  the  Parsis"  as  under: — 

(f)     *'To  the  whole  world  Zoroaster's  lurt*  was  be>t  known  by  tile    name  of  the 

doctrine  of  the  Magi,  which  denomimition  was  commonly  applied  to  the 

priests  of  India,  Persia  and  Bal»ylonia.      The  earliest  melitioJi   of  tli'Mi;  \r^ 

made  by  the  Prophet    Jeremiah   who    enumerated    among  the  retintie  of 

King  Nebuchadnezzar  at   his   entry  into  Jerusalem, '» the  Chief  of   the 
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Magi  "  from  which  statement  we  may  distinctly  gather  that  the  Magi 
exercised  a  great  intiuence  at  the  court  of  Babylonia.  The  Persians, 
however,  whose  priests  the;  Magi  appear  to  have  been,  are  never  spoken 
of  as  adherents  to  idolatry." 

(/)  ''  King  Cyrus  professed  the  religion  of  the  Magi.  The  Zoroastrian  religion 
exhibits  even  a  very  close  affinity  to,  or  rather  identifies  with,  several  im- 
portant doctrines  of  the  Mosaic  religion  and  Christianity,  such  as  the 
personality  and  attributes  of  the  devil,  and  the  resurrection  of  the  dead, 
which  are  both  ascribed  to  the  religion  of  the  Magi,  and  are  really  to  be 
found  in  the  present  scriptures  of  the  Parsis  " 

(  7 )     "  The  name  Magi  occurs  even  in  the  New  Testament.     In  the  Gospel, 
according  to  8t.    Matthew,  the  Magi  (Greek   Magoi,  translated  in   the 
English   Bible  by    ''  wise  men  ")  came  from  the  East  to  .lerusalem  to 
worship    the  new-born   child  Jesus  at   Bethlehem.      That  these    Magi 
were    the  ju-iests    of    the   Zoroastrian    religion,   we    know    from    Greek 
writers.     The  books  of  all  these  writers  being  lost,  save   some  fragments 
preserved  by  lat(!r  authors,  such  as  Plutarch,   Diogenes  of   Laertes,  and 
Pliny,  we  caimot  judge  how  far  they  were  ac(piainted  with  the  religion  of 
the  Magi.       The   two   chief  sources    whence  the  Greeks  and  Romans 
derived  information  about  the  religion  of  the   Magi  were  Theopompos^s 
eighth  book  of  the  history  of   King  Philij)  of  Macedonia,  which  was  en- 
titled   ''On  Miraculous  Things,"  and  s^jccially  treated  of  the  doctrine 
of   the  Magi  ;    and  Hermii)pos,   who  wrote  a  separate  book    "On  the 
Magi."     We  are  left  without  information  whether  or  not  Theopompos 
derived  his  statements  on  the  lore  of  the  Magi  from  the  intercourse  with 
t-lie  Persian  priests  themselves  ;  but  Hermii)pos,  who  composed,   besides 
his  works    on  the    Zoroastrian   doctrine,    biographies   of    lawgivers,  the 
seven  sages  of  Greece,  &c.  is  reported  by  Pliny  to  have  made  very  labor- 
ious investigations    in  all  the  Zoroastrian  books,  which  were  said  to  com- 
prise  two  inillions  of  tv/ve-s,  and  to  have  stated  the   contents  of    each 
book  separately.     He  therefore  really  seems  to  have  had  some  knowledge 
of  the  sacred  language  and  texts  of  the  Magi,  for  which   reason  the  loss 
of  his  work  is  greatly  to  be  regretted." 

Lastly  we  shall  quote  from  Mr.  P.  B.   Desai's  '^Ancient 
Parsees  "   some  notable  points  about  the  Magi 


(M 


'TlieMagi  were  Zoroastrians  and  as  priests  they  donjineered  over  the 
Zoroastrian  community  not  only  in  the  Achaemenian  and  Sassanian 
periods  but  even  long  before  these  two  periods.  According  to  Adolf 
Rappe  Zoroaster  himself  was  the  chief  of  the  Magi  ;  he  was  the  first 
Magus  and  hence  the  origin  of  the  Magian  iScct  implied  the  Athravans. 
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Tlie  Magi  were  very    intelligent,    and  besides   being    well-verrsed  in    re- 
ligions lore  they  were  far  advanced   in  many  other  branches  of  know- 
ledge.      It  is  a  fact  that  the  Magi  were  medical  i)ractiti(»ners,  and  the 
Persian    kings   having  implicit  faith  in  the  Magian    medicine  conld    not 
do    without    a   Magian  doctor  in  spite  of   thi^  Greek   cult  of    medicine. 
They  were  the  teachers  and  preachers    of  the   original    Zoroastrian    doc- 
trmes,  and    in    later   times   they    were   known  as  scientists  and  men  of 
learning  and  i)hiloso[.hers   so    much  so  that  when  the  Greeks  and  Mace- 
donians came  in    contact    with    the    Persians,    the  Greek  writers  merely 
referred  to  the    name    of   Zoroastei-,  but  have  regardinl  all  knowledge  as 
proceeding  from    the   Magi,    and  have  recognised  the  Zoroastrian  teach- 
ings as  the  Magian  faith   and    Magian  religion.     These  magi  held  their 
own  Zoroastrian    rituals    so  sacred    that  they  kept  these  from  the  know- 
ledge of  the  aliens,  and  they  did  not    let  know  even  those  co-religionists- 
outside  their  fold  ;  hence  the  Greek  writers  have  termed  tlx'ir  recitals  and 
rituals    "Mystic   art."     Of   course    we   nuist    not    fall  into  the  error  of 
believing  that  everything  taught  by  the    later  Magi  was  purely  a  Zoroas- 
trian teaching.     Although    many    changes  and    interpolations  are  liable 
with  the  passing  of  time    to  take    phKv,  the  3Iagi  had  ably  preserved  all 
the  original  truths    of  Zoroastrian  teachings.     They  did  not     allow  any- 
body  to  enter  their   own    inner  circle,  who  were  excellently-versed  in  the 
knowl(>dge    of   Zoroastrian    law   and  philosophy.     All  people  at  random 
could  not    become    Magi,    but    later   on    the   Magi    increased    in    num- 
ber   or   more   properly    speaking   the    priestly   class    (»f   various    (»tlier 
countries  came  to   be    known    by    the  term    "Magi,"    and  thus  several 
undesirable    usages,    rituals,    and  customs  which  were  quite  unknown  to 
the  Persian    Magi,    and    whieh    were    not    inculcated  In  the  Zoroastriaji 
teachings,  passed    bu-   Magian    beliefs    and  practices.     This  was  a    ver>' 
undesirable  confusion,    and  several   ignorant  writers  have  in  consequence 
d<»nc  injustice  to  some   extent    to  the    original  Magian  ynunaxtrian  faith. 
By  the  spread  of  the  glory  of  Iranian  Magi  in  all  directions  the  term  Magi 
was  appended  to  the  sacerdotal  order  of  other  countries  as  time  went  on  :  and 
according  to  Pliny  the  Magi  lived  in  Arabia,  Egypt  and  Ethiopia    as    in 
Persia,  but  the  former  were  (piltedistinct  from  the  latter  Magi.  The  Persian 
Magi    were    divided    into    several    classes,    each    class   having    its    own 
proper   functions    to    perform.     Then    again    Vend.     JV  ;  47   evinces 
that  the    :\Iagavan   Sect    against    whom  no  feeling    of  dislike    is  shown 
was  a  Zoroastrian  circle,  but  in  the  Vendidad  reference  above  mentioned 
there  is   a  contrast   between   the   Magavan  or    unmarried   i)ersOti  nnd'n 
married  person.     From   this    we  have    reasons    to   believe  that  all   the 
Magi  cannot  be   classed  as  the   Athravans  of  the   Vendidad,     Perhaps 
it  is  likely  that  the  Greek  and  other  foreign  writers  may  have  recognised 
all  the    Zoroastrian  i)riests  by  the   name  Magi  later  on    from  the  name 
already  occurring  in  the  form  "  Magav  "  in  the  Vendidad  above  referred 
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to-  Herodotus  has  simply  informed  us  of  there  l)eing  only  two  classes 
of  the  Magi — the  ex^xKinders  of  dreams  and  practitioners  of  chants. 
But  it  is  seen  from  the  Avesta  that  there  were  more  classes  of  Zoroas- 
trian priests  besides  these  two.  I'he'  Magi  who  used  to  perform  cere- 
monials in  secret  must  be  the  same  as  the  priests  officiating  the  Baresh- 
nooni  and  Yacna  ceremonies,  although  from  the  mere  hearsay  reports 
of  the  (ireek  writers  considerable  difference  is  seen  between  the  rituals 
performed  by  the  Magi  and  the  Zoroastrian  Bareshnoom  ceremonies. 
Hence  it  is  |>roved  that  all  the  Magian  })riests  who  preserved  the  Fire, 
kille<l  noxious  creatures,  performed  religious  rituals,  practised  strict 
purity  are  only  the  Athravans  depicted  in  the  Avesta," 

It  ^vill  not  be  proper  to  multipy  such  references  to  Magi 
from  more  books  here.  The  more  we  go  to  other  writers  for 
getting  some  light  on  the  subject  of  Magi,  the  greater  is  the 
confusion  caused  to  us  on  account  of  the  absence  of  authentic 
facts.  The  subject  of  Magi  is  one  requiring  patient  investigation 
and  in  the  absence  of  intrinsic  evidence  which  could  have  been 
gathered  from  the  21  Nasks  it  is  very  illogical  and  unscholarly 
to  arrive  at  hasty  inferences  from  a  mass  of  debris  of  Greek  and 
other  foreign  writers.  At  least  we  are  able  to  see  that  some 
reference  to  the  Magi  is  to  be  found  in  the  Avesta,  although  the 
writer  of  Zoroastrian  Theology  wants  the  reader  to  believe  that — 

*  The  Magi  did  not  receive  any  recognition  in  the  Avesta,* 

To  our  surprise  we  find  that  the 'Magavan'  or  Magus  is 
referred  to  in  the  Gathas,  the  Yacna  and  the  Vendidad,  and  yet 
the  writer  of  Zoroastrian  Theology  does  not  accept  these 
references ! 

A 

1.     ^^  A  mhn  aidiim   vahisht'X,    a  kliaethyixcha   mazdX  dare- 
shatchCi,  Ashii  Vtha  Manangh'd^yii  5r?/.//Jpar6'magriuno"! 

—Gatha  Ha  33  §  7. 

*'  0  Mazda  come  unto  me,  and  iiodtcate  ilie  Best  (Laws)  to  me 

who  am  kuoivn  as  Thine  among  the  Magavans  owing  to   Holiness 

and  Good  Mind." 

.;     ^,  ..  "  Hyat  mizdem  ZarathitslUro  magavabyo  choisht  iiard, 
i .  .    Garo  dcmdnt  ahnro  mazd^o  jasat  pourityo 

Til  v6  vohit  mana^iyha.  a>>hdicha  savaish  cJdvishi," 

Gatha  Ha  51  §  15. 
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**T/iC  reward  which  Zarathushtra  hat  fixed -primarily  jor  the 
Magavs,  viz.  the  abode  of  Songs  where  Ahura  Mazda  first  entered 
will  be  awarded  vnto  i/ou  also  with  the  blessings  on  account  of 
Holiness  and  Good  mind." 

S,      "  Tkiii  Kavii  Vishtaspa  magahya  Khshathra  nastU 

Vangheush  'padehlsh  manangho,  j/SLm  chlstim  asJiA  niant-k, 
Spento  Mazdao  ahuro,  atha,  ni  sazdyai  ttsht^,'* 

Gatha  Ha51§  16. 

•*  Kyanian  Guslitaspa  attained  hj  means  of  power  of  Maga  or 
Greatness  and  }>y  means  of  the  rhijthms  of  the  Good  Mind  that 
Wisdom  which  the  beneficent  Ahura  Mazda  meant  bg  mean^  of 
Holiness^  thus  to  teach  us  about  Immortal- Bliss," 


4.  ^'  A'e  urvatho  Sjnlamdl  Zarathushtrai  nk  7nazda, 

Ke  VOL  asha  afrashta^  hi  spenta  armaitishy 

lie  va  vanglii: Lisle  manamjlio  achista  luagrd  erahco,'* 

—Gatha  HA  51  §  11. 

**  O  Mazda  trhat  man  is   the  friend  for  Spifama  Zara- 
.    thushlra^  who  has  either  imiuired  Jnj  means  of  holiness 
or   hy   means   of  Benefcenf  Armaiti   or  is  known   as 
right-man  for  Greatness  of  the  Good  MiiuL^^ 

5.  ^'  Zarathushira  las  ic  asJuirCi  urvatho 

Mazoi  magfii,  he  va  ferasruidyiii  vashti 

At  hvo  Kav'X  Vishtiispo  yXhi 

Yengstu  mazdix  hademoi  rainash  ahwd 

Teng  zbayd  vanghinsli  ulhdhdish  manangho'^ 

—Gatha  Ha  46  §  14. 

*^  0  Zarathushira  fvhat  holy  prrson  is  thy  friend  for  the 
majestic  greatness^  or  who  desires  to  declare  it.  lie  is 
indeed,  blessed  Kyanian  Vishtaspa.  O  Ahura  Mazda^ 
I invole  Inj  means  of  words  oj  Good  Mind  those  whom 
thou  hast  determined  for  vicinity'* 


Ma^avan  recognised  in  Gatha  33  §  7  &  51  §  15. 
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5.  *'  Kudu  ashem  vohuch^  mano  Khshathremchi  at  md  mashdj 
Yuzem  mazdd  frakhshnene  mazoi  magai  d  paiii-zdnatd, 
Ahura  nil  ndo  avarc^  ehmd  ratoish  yushmdvat^m*^^ 

—Gatha  Ha  29  §  11. 

^^^  Whemoill  Holiness,  Good  Mind  and  Power  hasten 
unto  me  /'  0  Ahura  Mazda,  grant  unto  us  noiv  help  in 
perfection  for  the  majestic  greatness — out  of  your  own 
gifts  unto  W5." 

7.  ^'  Atehk  ve  mizdem  anghat  ahya  magahya 
Yacat  Cizush  zarzdishto  hunoi  hakhtayXo 
Parach'd  mraochims  aoriiclm  yathrti 

mainyuslk  dregvato  an^Lsat  para,     ' 
Ivizayatha  magem   tem  at  vt'  vayoi 

anghaiti  apemem  vacho.^^ 

—Gatha  Ha  53  §  7. 

'*  llien  unto  you  there  woidd  he  the  Reward  of  this  Great- 
ness, ichen  the  Desire  which  has  stiicJc  to  the  innermost 
bottom  of  the  heart  is  killed  out  and  out,  ichen  the  spirit 
of  wickedness  is  totally  destroyed-  Hence  go  on  with 
that  Greatness,  otherwise  unto  you.  there  ivould  be  words 
of  woe  in  the  end,'' 

These  seven  references  from  the  Gathas  indicate  that  the 
concrete  **  Magaran  ''  and  the  abstract  ^^  Maga  "  are  spoken  of 
in  the  Gathas.  The  writer  of  Zoroastrian  Theology  may  object 
to  this  our  saying  on  the  '  linguistic  basis  '  of  his.  But  we  can 
say  emphatically  that  no  Avesta  philologist  can  dare  to  challenge 
the  use  at  least  of  the  concrete  '*  Magavan ''  in  Gatha  51  ;  15  in 
the  dative  plural,  and  in  the  Gatha  33 ;  7  in  the  accusative 
plural,  to  which  the  writer  of  Zoroastrian  Theology  has  not  at 
all  drawn  the  reader's  attention.  There  may  be  some  difference 
of  opinion  as  to  the  meaning  of  the  abstract  *^  Maga  "  in  the 
remaining  stanzas  above  referred  to,  but  we  are  at  a  loss  to 
underi^taQd  why  the  writer  of  Zoroastrian  Theology  has  artfully 
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passed  over  these  two  concrete  forms  which  imply  the  existence 
o{  the  idea  of  Magavan  or  Magus.  In  the  first  reference  given 
above  i,  e.  in  Gatha  33  ;  7  Zarathuihtra  himself  is  regarded  as 
one  of  the  Magavans  or  Magi,  and  this  fact  proves  that  the  Magus 
is  the  highest  designation  for  a  2^erson  advanced  in  purity  and 
spiritual  development.  Such  is  the  first  and  original  meaning  of 
Magavan  occurring  in  the  Avesta.  The  Athravan  is  the  general 
designation  for  the  priestly  class  in  Zoroastrianism,  and  the  term 
Magavan  implies  Athravan,  though,  every  Athravan  is  not  necess- 
arily a  Magavan. 

We  cannot  here  write  at  some  length  upon  the  Sacerdotal 
class  in  the  Zoroastrian  teachings,  as  we  have  simply  to  refer  to 
the  Magi.  The  Magavan  is  the  highest  grade  of  Zoroastrian 
priesthood.  There  are  in  all  eight  grades  tlirough  which  a 
Zoroastrian  priest  has  to  pass  or  to  one  of  which  the  Athravan  may 
belong.  The  general  term  Athravan  has  these  eight  classes -in 
the  order  of  their  merits —  ^ 

1.  Fi-aberetai — lit.,  producer  or  bringer,  whose   function 

it  is  to  keep  ready  and  to  fetch  all  the  requirements  in 
the  higher  rituals  in  accordance  with  the  canons  of 
Zoroastrian  teachings.  He  has  to  manage  about  the 
preparations  and  requisites  of  the  ritual  apparatus. 

2.  Aberc'tai — lit.,  water-bringer—who  has  to  be  V\  ell-versed 
about  all  the  rules  of  keeping  water  ready  for  rituals, 
which  play  a  very  important  part  in  all  the  higher 
rituals  on  account  of  its  hydro-electric  forces  called 
'^  Fradho  "  in  the  Avesta.  He  knows  the  procedure 
of  drawing  out  pure  water  in  the  different  Gahs  of  the 
day  ;  he  understands  why  water  should  not  be  drawn 
out  of  the  well  in  the  Aivisruthrem  Gah,  and  he  knows 
all  the  rules  about ''  Pav  "  or  purification  of  a  thing. 

3.  ANiiutar— lit.  the  ablutionist- who  knows  everything 
about  the  various  kinds  of  purification  ceremonies  and 
ablutions,  some  of  which  are  to  be  found  in  the  extant 
portions  of  the  Vendidad.     He   understands   the   entire 


4. 
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6. 


7. 


8. 


( ifvi  1'      It    ;  I 


THE  Eight  Grades  of  Athravan  in  the  avesta.  295 

process  of  Barcshnoom 'ceremony,  "  Karsha''  or  the 
magnetic  circles  in  that  ceremony,  and  the  purification 
of  a  polluted  person.  He  understands  why  only 
''  Gaomaeza ''  or  Bull's  urine  should  be  applied  to  the 
body  of  a  person  in  the  Bareshnoom  and  why  water  is 
not  allowed  for  application. 

natiiivi^iiitar— lit.  the  arranger— -whose  function  it  is 
to  put  in  order  and  in  their  proper  places  all  the  ap- 
paratus required  for  the  higher  rituals— e.  g,  the 
Maharui  on  the  left,  the  Havanim  on  the  right,  the  rino- 
with  the  Varas  or  Sacred  hair  when  covered  and  when 
exposed,  etc.,  etc, 

iiavaiiaii— lit.  the  squcczcr— whose  chief  function  is  to 
know  all  about  the  Haoma  ceremony,  how  to  prepare 
Haoma,  what  are  the  various  kinds  e.^.  Para  Haoma, 
Gaokerena  Haoma,  Haoma  Frashmi,  etc.,  what  is  the 
efficacy  of  Haoma  drinking. 

Afai-vakiiNii— lit,  the  fire-continuer— whose  duty  it  is 
to  supervise  the  fire  which  plays  the  central  part  in 
Zoroastrian  rituals.  He  is  well- versed  in  all  the  know- 
ledge about  the  various  grades  of  Fire  viz,  the  Dadgah, 
the  Adaran,  and  the  Varharan,  how  to  consecrate  these 
fires  while  making  new  Fire  Temples,  what  incenses 
should  be  placed  on  each  of  these  and  in  what  quantities. 

xaotar— lit.  the  invoker  or  attuner— the  chief  officiator  in 
the  Zoroastrian  rituals.  He  is  the  master  of  Zoroastrian 
ceremonies  and  the  first  rate  practical  performer  thereof. 
He  has  to  recite  the  major  portion  in  all  the  ceremonies 
and  it  is  through  him  that  the  efficacy  of  Zoroastrian 
rituals  is  passed  on  to  the  unseen  planes  of  the  universe 
towards  the  Soul  for  whom  the  rituals  are  performed. 

MraoNhaverc^za — lit.  the  co-worker  of  Sraosh.— Heis  the 
Grand  worshipful  Master  of  Zoroastrian  priesthood  who 
has  passed  through  all  the  seven  stages  with  a  practical 
knowledge  of  the  entire  ritualism  and  law  of  Zoroastrian 
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Religion,  and  on  account  of  his  Purity  par  excellence  he 
becomes  the  Supervisor  of  the  Zoroastrian  Priesthood, 
Rituals  and  of  the  entire  Zoroastrian  fold.     He  is  the 
consulting    Dasturan-Dastur   or    Grand   Priest  and  all 
difficult  questions  of  emergency  are  referred  to  him,  and 
he  is  quite  able  to  solve  any  of  such  questions  since  he  is 
in  tune  with  Sraosha  or  a  co-worker  with  the  greatest  of 
all  angels  on  account  of  the  spiritual  development  within 
him  through  his  extra  standard  of  Ashoi  or  Purity.     He 
is  the  Highest  Priest  in  the  entire  Zoroastrian  Sacerdotal 
Order,  and  falls  under   the  class  of  Magavan  or  Magus. 
Thus  in  one  sense  the  Magavan  is  the  holiest  and  highest 
personality  in  the  Zoroastrian  Priesthood— one  who  is 
known  by  the  name  Sraosha  A'ereza,  and  who  has  passed 
throuo-h  all  the  seven  grades  of  Zoroastrian  priesthood. 

All  these  eight  classes  enumerated  above  are  known  by  the 
general  term  Athravan,  and  hence  we  can  say  that  there  are  eight 
o-rades  or  degrees  of  Athravan  or  priest,  taught  in  the  Zoroastrian 
teachinf^s.     We  can  quote  authorities  even  from  the  extant  Avesta 
writings  for  these  eight  grades  of  Athravan.     These  names  are  to 
be  found  in  more   than   one  section  of  the  Vendidad   especially 
Vend.  V  §§  57,  58,  and  VIII  §§  17,  18  ;  in  Visperad  Kardeli  III  S 
1    2    and  in  the  Uzyirin  Gah  §  1.     We   need  not  enlarge  upon  the 
subject  of  Zoroastrian   priesthood  here,  nor  upon  the  classes  of 
Mao-avans,  their  principles  of  life  etc.     We  have  to  simply  point 
out  that  the  Magav  or  Magus  is  a  purely  Gathic  idea  and  of  the 
time  of  Zoroaster.     The  Magav  being  the  highest  development  of 
the  Soul,  Zoroaster  is  said  to  have  fixed  the  Summum   Bonum  of 
Garo    Nmana,   the   highest   heaven   for    the  Magavs    in   Gatha 
51    §  15j    ^be    second    of    the   above-quoted    references.     It    is 
our     view    that   the   abstract   quality    or    Maga    in    its  various 
frrammatical  forms   is  referred  to  in  the  remaining  five  quotations 
given  above.     The  Pahlavi  translators  have  rendered  the  **  Mazoi 
Magai  "  of  the  Avesta  by  the   phrase   ''  Mas  Magih  '*  t.  e.   great 
magavship  or  condition  or  qualification  of  a  Magav,  thus   retain- 
ing the  technical  term   **  Magih ''    abstract  principle  of  a  Magav. 
It  refers  to  the  inner  Spiritual  Greatness  of    a   Soul   which  has 
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attained  perfect  spiritual  unfoldment,  which  has  deserved  the 
Grand  Boon  or  the  Ultimate  Reward  of  entering  Garonmana, 
which  is  the  highest  ideal  for  all  born  in  this  world.  Every  one 
of  us  has  to  pass  on  to  that  stage  of  Greatness  of  Spiritual  Un- 
foldment, the  Mas  Magih  or  Mazoi  Magai  or  Maga,  the  condition 
of  a  Magavan  or  Magus  or  Grand  Master  of  the  Soul.  .Tust  as 
we  have  in  the  present  century  Master-minds  in  the  realms  of 
science  and  intellect,  so  there  are  taught  in  Zoroastrian  teach- 
ings Master-souls  in  the  realms  of  religion  or  spiritual  knowledge 
and  the  heart.  Such  a  soul  or  Magavan  is  perfect  in  the  know- 
ledge of  the  Law  of  the  Universe,  perfect  therefore  in  the  Law 
Zoroastrian  and  Mazdayacnian.     Such  a   soul   has   to   live  the 

.  simplest,  noblest  and  the  most  ideal  life  on  earth — the  life  of 
perfect  spirituahty  with  perfect  mentality  ;  and  such  a  soul  is 
past  the  institution  of  marriage  in  accordance  with  the  mystic 
law  of  spiritual  masculinity  and  spiritual  femininity— the  law 
which  explains  the  fundamental  law  of  sexe^  in  all  the  three 
Kingdoms— mineral,  vegetable,  and  animal  including  man.  This 
grand  Law  of  the  Union  of  the  two  sexes  spiritually,  when  a  soul 
attains  perfect  unfoldment,  is  termed  *  Khaetvadatha '  in  the 
Avesta  which  no  Avesta  student  has  been  able  to  explain  properly. 
We  cannot  digress  upon  the  principle  of  ^  Khaetvadatha '  or  as  is 
rendered  in  Pahlavi  '  Khetukdas  *  which  implies  the  spiritual 
attunement  of  spiritual  masculinity  and   spiritual   femininity,   but 

,  we  shall  bear  in  mind  that  the  Magavan  who  has  attained  the 
highest  spiritual  development  having  undergone  the  *  Khaet* 
vadatha  '  has  not  to  observe  the  marriage  institution.  The  mar- 
riage institution  ordered  for  observance  by  the  Zoroastrian  law  is 
meant  as  the  wicket-gate  to  that  ideal  spiritual  event  of  '  Khaet- 
vadatha *,  and  hence  all  the  followers  of  the  Zoroastrian  reHo^ion 
have  to  live  a  married  life  on  earth  as  one  of  the  mandates  of  their 
prophet  except  the  few  '  Maga  vans  '  who  have  passed  that  stage. 


It  is  for  this  reason  that  w^c  find  in  the  Vendidad  reference  to 
*  Magavan  '  some  idea  about  the  institution  of  marriage,  which 
ha^  perplexed  almost  all  students  of  Avesta,  and  which  we  have 
already  given  in  (h)  above  where  it  is  said  that  *'  in  Vend.  IV  ;  47 
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no  feeling  of^  islike  is  shown  against  the  Magavan  which  was  a 
Zoroastrian  circle,  but  there  is  a  contrast  between  the  Ma^ravan 
or  unmarried  person  and  a  married  person.'^ 

We  shall  quote  both  the  Avesta  and   Pahlavi  texts  of  Vend. 

IV  ;  17  to  get  some  clear  idea  about  the  Magavan  ; the  Avesta 

running  thus: 

'*  Adhaccha  uiti  ndirivaitc  zi  te  ahndt  podrwn  framraomif 

Spllama  Zarathushtra^  yafha  mngavo  fravdkhshoit,  visdne 

ahnidt    yatha   evisdif   puthrdnc    alundt    yatha     aputhrdiy 

shaetavato  ahmdt  yatha  ashaeldij*^ 

—Vend.  IV  ;  47. 

^^And  then  also  indeed  I  speak  unto  thee!  0 Spitama Zara- 
thushtra  first  for  the  one  having  \inje  rather  than  for  one  n-ho 
has  been  advanced  as  a  Magav;  for  one  haviiig  family  rather 
than  for  one  without  jamihj  ;  for  one  having  male-descend- 
ants rather  than  for  one  without  sons ;  for  one  having 
a  settled  condition  rather  than  for  ojie  without  a  dwelling.^' 

The  Phlavi  rendering  also  runs  thus. — 

^'  Band  haudch  aitun  (aigh  V(dman)  nairik-hoinand  lak  min 
hand  val  lavin  frdz-yamallunam  (lavinfrdz  yaniallunam) 
SpitknrXn  Zartohsht  (val  lavin  iivXyet  yahbuntan)  chignn 
(mavan) pavan  magih  fra.z  sktunt  yahvimxinrt  (ai<jh  nishman 
luit)  zak  i  nishman-homand  [aigh  ayok  act)  min  zak  chigun 
{sMiyat  mavan  an)  avis  (mavan  Ixiit)  zak  pns-homand min 
zak  chignn  abenman  ;  zak  khastak-homand  min  zak  chigiin 
zak  akhCistak.^^ 


**  But  even  this  is  thus  :  (thatis^  about  him)  about  one  having 
a  wifcy  (>  Spitania  Zarthosht,  /speak  to  thee  first  (I  speak 
first)  rather  than  for  one  (who)  has  proceeded  for  ^^magM^ 
or  ^ ^master ship y''  (that  is^  has  no  wife)  ;  about  one  who  ha^ 
wife  (that  is  has  one  only)  rather  than  for  one  (oossihly  he 
may  he)  without  family  (who  has  not)  ;  about  one  having 
sons  rather  than  for  the  son-less  ;  about  one  having  property 
f\Uhcr  than  for  one  without  property.*^ 


Magav  recognised  in  ya(;na  65  §  6. 
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This  is  one  of  the  very  obscure  sections  of  the  Vendidad  the 
whole  of  which  is  not  at  all  intelligible  from  the  mere  verbal 
translations,  as  the  entire  Avesta  is  composed  on  the  basis  of  the 
Laws  of  Staota  which  alone  can  elucidate  the  spirit  and  under- 
lying essence  of  any  Avesta  passage.  It  is  seen  from  the  above 
passage  that  there  is  a  contrast  between  Magavan  or  one  without 
a  wife,  without  a  family,  without  sons,  and  without  a  social  en- 
vironment, and  one  who  has  a  wife  and  social  surroundings  ;  and 
in  this  respect  i.  e.  in  showing  the  point  of  contrast  both  the 
Avesta  and  Pahlavi  versions  agree.  At  least  the  meaning  of 
Avesta  Magava  is  made  clear  in  the  Pahlavi  paraphrase  as  *'  one 
having  no  wifu,"  because  that  is  the  central  idea  underlying  the 
life  of  a  Magav.  Whereas  no  ordinary  Zoroastrian  can  lead  a  life 
without  a  wife  according  to  the  strict  teaching  of  the  principle  of 
**  Khaetvadatha  '*  in  the  Zoroastrian  religion,  the  Magava  is  the 
only  exception  made  in  accordance  with  the  same  ideal  law  of 
**  Khaetvadatha ''  which  the  Magava  has  already  attained  for 
himself  by  a  spiritual  attunement  of  the  male  and  female  spiritual 
counterparts.  This  is  the  ideal  of  "  Magih  "  or  Spiritual  master- 
ship, the  characteristic  Pahlavi  rendering  for  the  concrete  or 
abstract  Avestic  word.  Hence  we  are  able  to  see  from  the  Gathas 
and  even  this  one  very  important  section  of  the  Vendidad  that 
the  institution  of  Magus  or  Magavship  is  originally  Zoroastrian, 
and  it  is  the  ideal  of  spiritual  perfection  or  the  grand  Spiritual 
Unit  of  a  completely  unfolded  soul. 

Lastly  even  the  Yacna  has  a  solitary  reference  to  this  Zoroas- 
trian institution  of  Magavan,  which  runs  as  under 

"  MSl  no  apo  dush-numanghe,  ma  no  apo  duz-vachanghe^  mk  no 
dpo  dnsh'shyothnCii,  ?n'd  dxiz-daemvi  nrX  hashi-tbishd^  mi 
raoghu-M/^Ae,  mk  vt^rt^zdno-tbishe,  md  ndfyo  tbish^y 

—Yacna  65  g  G. 

**  May  not  our  waters  be  for  one  of  evil  thought^  may  not  our 
tvciters  be  for  one  of  evil  word^  may  not  on?  waters  be  for 
one  oj  evil  deed,  for  mic  of  evil  conscience^  for  the 
liarasser  of  friend^  for  the  annoyer  of  Magav,  for  the 
ajiuoyer  of  trnrkers^  rnay  not  our  maters  h:  for  t}>x  afflicCer 
ti)  ike  tiear  QmsJ^ 
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Here  we  notice  that  oue  who  afflicts  a  Magava  or  one  who 
does  not  aspire  after  Magavship  or  Mastership  of  soul  is  kept  out 
from  the  blissful  efficacy  of  waters.  This  paragraph  is  regarded 
as-  '^  a  later  interpolation  "  by  the  writer  of  Zoroastrian  Theology 
according  to  his  queer  belief  of  all  later  Avesta  except  a  consider- 
able portion  of  the  Gathas,  being  not  strictly  Zoroastrian.  But 
to  those  who  believe  that  all  Avesta  now  extant  are  descended 
from  the  21  Nasks  of  Zoroaster,  this  section  of  the  Ya(;na  suggests 
the  original  institution  of  Magavan  as  being  purely  Zoroastrian, 
and  in  this  the  people  of  evil  thought,  evil  word,  evil  deed,  of  evil 
conscience,  suppressing  the  higher  friendship,  killing  the  natural 
prospensity  of  the  soul  for  higher  mastership  or  raagih,  and 
those  who  obstruct  the  relationship  of  the  angels  with  their  soul  — 
all  such  people  are  put  in  one  categary  of  prohibited  ones  from 
the  efficacy  of  waters,  for  they  are  people  who  hinder  the  process 
of  spiritual  progress  or  unfoldment.  Hence  the  word  **  Magav  " 
in  Avesta  implies  the  state  of  higher  spiritual  development,  and 
this  meaning  we  have  been  enabled  to  learn  from  the  various  ro- 
references  to  it  from  the  Gathas,  the  Vendidad  and  the  Ya(;na.  All 
these  nine  references  to  Magav  from  the  extant  Avesta— 7  Gathic,  " 
1  from  Vendidad  and  1  from  the  Yacna — are  quite  enough,  com- 
pared with  the  meagre  state  of  the  extant  Avesta,  for  proving  to 
us  that  the  Magavship  is  the  ideal  Zoroastrian  institution  of  a  per- 
fectly  advanced  soul. 

Now  then  the   question   arises    whether  the  Avestic  **  Maga- 
van*' is  the  same  as  the  En^^lish  or  Latin  terms  Ma^fus  and  Maori  in 
common  use  ?     The  answer  would  be  '*yes  "  or  ^*no"  according  to 
the    diflerent  points  of  view  ;   and  w^e  shall   therefore  collect    the 
various   inferences   possible   for  us   to  be  deduced  as  under — 

1.  The  ^^  Magavan''  is  the  original  Zoroastrian  highest 
stage  of  development  of  Soul,  recognised  in  the  Gathas, 
Vendidad  and  Ya^na. 

2.  It  is  the  highest  grade  in  the  Athravan  or  priestly  class 
in  the  Zoroastrian  Sacerdotal  Order,  and  of  the  same 
order  as  the  ^^  Sraoshtivcreza''  the  highest-priest  who 
is  the  co-operator  of  Sraosha. 


NINE    INFERENCES   re   MAGAVAN   AND   MAGI. 


301 


3.  Zoroaster  himself  is  one  of  the  '*  Magavans'*  as  evinced 
from  the  Gathas,  and  the  Magavans  are  those  who  are 
deserving  of  the  greatest  reward  of  Garo-nmana,  the 
Highest  Heaven, 

4.  The  Magavan  is  the  Master  Soul,  perfect  in  the  perform- 
ance of  Rituals,  and  master  of  the  knowledge  of  the 
entire  Zoroastrian  Law  which  implies  the  entire  law  of 
the  universe  in  all  its  departments. 

5.  ''  Magus  *'  in  the  singular,  ''  Magi  "  in  the   plural,    which 

are  the  terms  for  the  Magavan  or  Maga  in  Avesta  and 
Magih  in  Pahlavi,  originally  implied  the  highest  sense 
of  Magavan ;  e.  g,,  when  Zoroaster  is  styled  a  Magus 
and  his  immediate  disciples  the  Magi  by  other  writers, 
the  terms  designate  the  original  sense  of  the  highly  ad- 
vanced Soul  or  Master-soul 


6. 


7. 


Later  on  the  terms  Magus  and  Magi  came  to  be  applied 
improperly  to  all  the  Zoroastrian  priests  without  any 
distinction  of  their  grades  by  other  writers  especially 
the  Greek  historians. 

Then  again  the  Persian  term  ''  Majus  "  was  in  the  same 
way  wrongly  applied  to  all  the  Zoroastrian  priests,  and 
this  application  was  extended  to  the  entire  fold  of  the 
Zoroastrian  relief  ion. 


8.  The  terms  Magus  and  Magi  still  later  on  came  to  be  in- 
discriminately applied  to  all  the  followers  of  Zoroas- 
trianism  in  various  parts  of  Persia, 

9.  The  original  Magavan  or  Magus  of  the  Avesta  had  to 
lead  a  celibate  life  with  a  pure  milk  diet  and  certain 
strictures  of  abstinence. 

From  these  nine  inferences  we  learn  that  the  foreign  writers 
have  made  a  good  deal  of  confusion  to  such  an  extent  that  the 
reader  cannot  follow  what  is  said.  \i  the  writer  of  Zoroastrian 
Theology  werj  to  say  at  one  time  that    the  Magi   did    not   receive 
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any  recognition  in  the  Avesta,  and  at  another  time  that  they  were 
Zoroastrian  priests  of  Western  Iran  ;  if  he  were  to  say  at  one  time 
that  the  Magi  were  the  priests  of  the  Medes,  and  at  another  time 
that  the  practices  and  behefs  of  the  Magi  comprised  a  part  of  the 
Magian  religion  ;  if  he  were  to  say  that  the  Magi  borrowed  the 
religious  practices  and  beliefs  from  the  Atliravans  at  some  remote 
period,  and  that  the  Magi  foisted  some  of  the  characteristic 
features  of  the  Magian  faith  upon  Zoroastrianism  ;  if  he  were  to 
say  that  the  recognised  priest  of  the  Avestan  texts  is  the  Athra- 
van,  and  that  it  is  yet  to  be  proved  that  the  forms  derived  from 
Maga  '  great '  occurring  in  the  Gathas  and  in  the  Avesta  desig- 
nate this  priestly  class — nothing  can  be  made  out  of  this  jumble 
of  perplexing  incongruous  ideas,  collected  from  the  foreign  writers, 
and  a  queer  hotch-potch  produced  out  of  these,  by  the  reader  who 
is  left  in  a  whirl  of  dizziness  after  reading  about  the  Magi  from  the 
book  of  Zoroastrian  Theology.  Such  is  the  scholarly  attitude  of 
independent  (1)  inquiry  which  leaves  the  reader  in  the  lurch,  and 
shatters  all  his  beliefs  most  of  which  are  rightly  based  upon 
original  truths  coming  to  him  as  traditions  I 
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CHAPTER    VIII. 


The  Writer's  Prophecy  of  there  being  various  writers 
of  the  different  Avesta  Scriptures. 


In  the  first  chapter  the  writer's  division  of  Avesta  scripture 
into  different  periods  of  their  birth  and  existence  has   been  dealt 
with  where  it  is  clearly  pointed  out  that  all  the  Avesta  scriptures 
now  extant  viz.  the  Vendidad,  the  Gathas,  the  Ya^na,  Visparad 
Yashta  and  some  fragments  form  a  very   small  fraction  of  the 
entire  bulk  of  the  original  Zoroastrian  scriptures  which  comprised 
21  Nasks  or  volumes  treating  all  the  laws  of  the  Infoldment  of  the 
Soul  into  matter  and  of  its  Unfoldment  from   matter — the  laws 
being  respectively  termed  the  Daenk-i-Mazdoya^ni  and  the  DaenCi- 
i'Zarathushtri,     We  have  seen  in  that  chapter  that  the   Yatha 
Ahu  Vairyo  is  the  fundamental  key-note  to  the  entire  edifice  of 
Zoroastrian  scriptures  of  which  we  are  at  present  very  unfortunate 
to  possess  even  less  than    21th  portion  and  that  too  in  a  very 
disjointed  and  disconnected  condition." 

Even  this  meagre  portion  now  extant  has  been  regarded  as 
quite  sufficient  by  the  Parsee  community  settled  in  India,  for  fifty 
years  ago  the  community  implicitly  believed  that  all  these  Avesta 
Scriptures  in  their  possession  were  after  all  relics  of  the  inestimable 
treasure  betjueathed  to  them  by  the  holy  prophet  Zoroaster.  So 
long  as  this  belief  prevailed  all  the  traditional  rules  of  Ashoi  i,  e. 
righteousness,  piety  and  holiness  in  everyday  life  were  put  into 
practice  with  solemn  sincerity  and  all  the  canons  of  grand  rituals 
were  seriously  followed  by  the  whole  community.  All  these 
traditional  rules  of  piety  and  canons  of  rituals  they  believed  were 
not  a  mere  conjectural  guesswork,  but  that  they  were  portions  of 
ancient  teachings  of  the  prophet  from  the  Nasks  which  were 
unfortunately  not  in  their  possession  when  they  entered  India. 
Nevertheless  the  religious  leaders  and  Dasturs  of  the  time  who 
possessed  the  qualification  of  '*  Narm  Nask  "  t.  e.  all  the  Avesta 
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by  heart  had  such  a  strong  memory  that  they  could  have  repro- 
duced in  writing  much  of  the  lost  Nasks  if  they  had  wished  so  to  do. 
For  one  reason  or  another  these  pilgrim-fathers  have  left  with 
us  only  the  portions  now  extant  which  they  must  have  considered 
sufficient  for  the  coming  generation  to  make  them  observe  the 
Zoroastrian  religion  in  practice  with  the  continuation  of  the  rituals 
for  the  departed  souls. 

Then  fifty  years  ago  there  began  the  systematic  philological 
study  of  all  the  Avesta  writings  with  the  help  of  Western 
scholars,  and  among  many  speculative  theories  resulting  from  this 
study  there  was  the  one  which  they  considered  all  important  vie. 
that  only  the  Gathas  now  extant  or  most  probably  only  one  Gatha 
Ha  45  constituted  the  original  writing  given  by  Zoroaster,  and 
that  all  the  other  portions  viz.  the  Vendidad,  the  Yajna,  the 
Yashts  etc.,  were  given  and  composed  by  the  priests  of  times 
much  later  than  the  time  of  Zoroaster.  Such  a  theory  has  been 
proved  of  late  to  be  very  destructive,  since  it  has  destroyed  the 
faith  of  the  community  in  the  Avesta  writings  now  extant.  A 
portion  of  the  community  has  learnt  to  look  at  these  so  called 
Later  Avesta  writings  with  a  feeling  of  disrespect  amounting  at 
times  to  a  spirit  of  base  ridicule.  Hence  followed  the  disbelief  in 
all  the  strict  observances  of  holiness  and  rituals  which  were  in 
vogue  for  more  than  1,200  years  in  India  from  the  early  times, 
for  these  observances  and  rituals  were  not  to  be  found  in  the 
Gathas  which  were  according  to  their  speculation  the  only  genuine 
writings  of  the  prophet  himself. 

This  theory  of  the  philological  school  has  been  believed 
blindly  by  all  the  students  following  a  philological  line  of  Avestan 
studies,  and  the  writer  of  Zoroastrian  Theology  is  one  of  such 
students.  In  Chapter  I  we  have  tried  to  show  how  far  this 
belief  has  been  logically  invalid,  having  neither  internal  nor 
external  evidence  for  the  support  thereof.  The  subject  has  been 
treated  at  some  length,  and  the  present  chapter  therefore  requires 
a  very  little  say  on  it. 


In  the  present  Chapter  we  have  to  deal  with  a  different 
aspect  of  the  subject  treated  in  Chapter  I.  The  writer  of  Zoroas- 
trian Theology  has  referred  to  various  Avesta  writings  as  com- 
posed by  different  authors,  and  we  shall  try  to  sec  how  far  such 
statements  should  be  regarded  as  unwarranted  on  the  part  of  a 
scholar. 

On  p.  3  under  the  heading  '^  Cleavage  in  the  Aryan  group," 
the  writer  says — 

"  What  little  information  wc  get  comes  from  Avestan  works  written 
lo7i(j  after  the  death  of  Zarathushtra,  and  these    record    religious   beliefs 

that  are  closely  akin  to  those  of  the  Veda«=i Very  little  is   known 

with  certitude,  and  in  all  probability  more  will  never  be  known.  The 
Avestan  texts  preserve  some  relics  of  the  common  worship  and  common 
legends  of  the  two  sister  peoples,  as  well  as  allow  us  to  judge  some 
strong  points  of  difference  that  arose  among  them.  The  parallels  in 
reliirious  thouLdit  which  the  Avestan  documents  offer  to  the  Vedic  con- 
cepts  are  many,  but  equally  so  are  the  contrasts.  The  resemblance  is 
great  indeed,  but  the  difference  is  still  greater." 

Then  on  page  4  he  proceeds  with  the  words — 

'*  The  /I  res^aTi  tt;ri^er5  record  traditions  of  their  predecessors  still 
current  in  their  time,  and  enable  us  to  form  some  idea  of  what  doctrines 
and  cults  prevailed  in  Iran  long  before  Zarathushtra  preached  his  reli- 
gion. These  traditions  are  of  great  value  to  us  because  they  are  nearer 
to  the  pre-Zoroastrian  period  by  well-nigh  three  thousand  years  than 
we  are.  Much  of  what  they  say  it  is  true,  belongs  to  the  post-Zoroas- 
trian  period  in  form,  but  is  pre-Zoroastrian  in  substance,  even  though  a 
good  deal  of  what  they  repeat  regarding  the  remote  past  could  not  be 
free  from  the  bias  of  the  sentiment  and  beliefs  that  might  have  been 
prevailing  among  them." 

In  the  first  place  the  date  of  the  advent  and  departure  of  the 
prophet  Zoroaster  has  not  with  any  credible  authority  been  fixed 
by  any  known  writer,  and  in  the  second  place  there  is  no  chrono- 
logy found  out  by  any  Avesta  student  with  different  dates  of  the 
various  Avesta  compositions.  In  the  absence  of  these  two  things 
viz.^  the  date  of  Zoroaster  and   the  chronology   of  Avesta   Scrip- 
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tures,  it  is  not  at  all  logical  for  the  writer  to  say  ^'Avestan  works 
written  long  after  the  death  of  Zarathushtra ",  or  that  the 
Avestau  Scriptures  are  ^^  post-Zoroastrian  in  form"  and  **  pre- 
Zoroastrian  in  substance  "  and  such  other  nonsense  based  on 
speculative  bombardment  or  '  pyrology  ',  the  science  of  speaking, 
opining  and  writing  according  to  the  whims  and  fancies  of  the 
inventor.  What  purpose  does  the  writer  of  the  book  intend  to 
serve  by  speculating  upon  speculated  ideas  of  other  people  like 
him  except  that  of  dwindling  the  comnmnity  from  its  right  belief 
and  faith  and  practice  ?  To  say  that  flie  Avestan  writings  are 
post-Zoroastrian  in  form  implies  that  they  were  written  by  some 
unknown  writers  '  very  long  after  the  death  of  the  prophet  '  and 
to  say  that  the  Avestan  texts  are  pre-Zoroastrian  in  substance 
implies  that  the  teachings  in  all  Avesta  are  not  given  by  the  pro- 
phet himself.  In  short  the  writer  means  to  say  that  all  x\vesta 
texts  are  Zoroastrian  neither  in  form  nor  in  sul)stance,  but  are 
written  by  some  writers  as  ignorant  of  the  Zoroastrian  canons 
as  the  writer  of  Zoroastrian  Theology  himself. 

Then   in    the    second   place   the    phrase  '*  Avestan  writers " 
betrays  the  writer's  total  ignorance  of  the  structure  of  the  Avesta 
Manthra.     Avesta  is  no  ordinary  language  of  everyday    commu- 
nication and  intercourse,  and  as  we  have  already   seen  the  Avesta 
Manthra  has  been   composed  on  the  I)asic  Ijaws  of  Staota  Yacna 
for  its  sound-effect  and  word-effect  in  prayers  and  rituals.     Hence 
Avesta  compositions  necessitate  a  previous  knowledge    of  all  the 
grand  laws  of  Staota  Yacna  or  the  Science  of  Attunement  in  accor- 
dance with  the  colours  produced  by  the  friction  of  the  atmosphere 
made  by  articulate  sounds-     ^^e  have  therefore  to  remember  that 
all  the  Avesta  which  is  at  present  extant  is  but  derived  from  the 
21  Nasks  given  by  Zoroaster,  and  it  is   simply  a  presumption  on 
the  part  of  the   writer  of  Zoroastrian  Theology  to  use  the  phrase 
*  Avestan  writers '  which   implies   more    than  one  person   as    the 
original  composer  of  the  Avesta.     Moreover    the  writer  has   not 
given  any    one    name   out   of   these  many    Avesta    writers  of  his 
imagining.       There   is    neither    internal    nor  external  evidence  to 
indicate  the  name  of  any  one  composer  of  the  Avesta  and  to  prove 
the  theory  of  more   than  one   writer  of  the   Avesta.     The   holy 
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prophet  alone  has  propounded  these  canons  of  life  brought  Irom 
Ahura  Mazda  as  evinced  from  Gatha  29  ;  8. — 

*^  Yo  no  aevo  sdsndo  gushatd,  ZaratJiushtro  SpitamoP 

i.  e.  ^^  Spitama  Zarathushtra  irho  alone  heard  oicr  teachings,^' 

The  phrases  '  Ma:do-fras<ms*d^''  '  taught  or  imparted  by 
Mazda,'  and  ' Z inithushtrn-fr  wkhta'  and  *  declared  by  Zara- 
thushtra' repeatedly  found  in  the  Yacna  prove  the  absurdity  of 
there  being  other  originators  of  the  Avesta  besides  Zoroaster.  If 
we  take  for  granted  the  criterion  of  knowing  the  name  of  the  writer 
from  the  occurrence  of  the  name  in  any  writing,  we  can  say 
emphatically  that  Zoroaster  is  the  sole  originator  of  the  entire 
Avesta,  for  there  is  not  a  single  piece  or  part  of  the  extant 
Avestan  scriptures  in  which  the  name  of  Zarathushtra  is  not 
found  to  exist.  If  we  take  any  Fargard  in  the  Vendidad,  Ha  in 
the  Yagna,  Kardeh  in  the  Visparad,  ^JTashts,  Nyaesh  etc.,  we  find 
therein  the  name  of  the  holy  prophet  Zarathushtra  repeated  more 
than  once  just  as  we  find  in  the  Gathas.  In  the  Gathas  we  find 
the  name  of  Zarathushtra  used  in  the  first,  second  or  third  person, 
and  in  the  other  Avesta  also  we  find  Zarathushtra  speaking  of 
himself  in  the  first,  second  or  third  person. 

Again  the  comparison  made  by  the  writer  between  the  Vedas 
and  the  Later  Avesta  is  not  very  happy.  The  Avestan  texts  do 
not  at  all 

*  preserve  some  relics  of  the  common  worship  and  common   legends 
of  the  two  sister  peoples.' 

In  the  great  brotherhood  of  all  the  great  religions  of  the 
world,  the  religion  of  the  Yedas,  in  accordance  with  a  grand  law 
of  the  gradations  of  religions,  stands  next  in  rank  to  the  Zoro- 
astrian Law.  Hence  it  is  possible  that  there  may  be  certain 
points  of  resemblance  between  these  two  great  religions,  but 
these  resemblances  are  not  identicals  but  mere  correspondences. 
The  Soma  ceremony  of  the  Yedas  is  not  the  same  or  identical 
with  the  Zoroastrian  llaoma  ceremony,  and  yet  the  writer  on 
p.  11')  siys  — 

**  Ih*^  Ave&tan  TIaoma  is  identical  with  Vedic  Soma."  — 
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Now  we  can  say  that  Soma  ceremony  occupies  the  same 
rank  in  the  religion  of  Vedas  as  the  Haoma  ceremony  in  the 
Zoroastrian  Law.  The  Ydgna  of  the  Vedas  is  not  exactly  the 
same  a^  the  Yi/cwr  of  Zarrtthushtra,  but  it  can  be  said  that 
Yagna  is  as  great  a  ceremony  for  Uie  followers  of  Vedas  as  the 
Yaona  is  for  the  Zoroastrians.  This  is  a  conmion  mistake  com- 
mitted  by  all  Avesta  Students  who  have  followed  the  comparative 
study  of  the  Vedas,  and  they  have  committed  the  fallacy  of  re- 
garding the  corresponding  resemblances  as  identical  ones.  If  we 
say  that  John  is  as  strong  as  a  lion  it  does  not  imply  that  there- 
fore John  is  the  same  as  the  lion.  In  the  same  way  if  it  is  seen 
from  a  comparative  study  that  )'r(rjna  is  as  great  as  ynrna  it  can 
never  be  meant  that  Yagna  is  identical  with  Ya^na.  It  is  thus 
as  a  result  of  a  very  wrong  line  of  study  that  the  writer  of  Zoroas- 
trian Theology  l>jlieves  that  the  Later  Avesta  preserved  relics  of 
Vedic  writing?,  whereas  in  fact  the  entire  Avesta  has  directly 
descended  from  the  21  Nasks  of  Zoroaster  which  have  nothing  to 
do  with  the  language  or  tlie  idea  of  the  Vedas,  and  in  fact  the 
Zoroastrian  ceremonies  and  ideas  have  not  at  all  been  l)orrovved 
from  the  Vedic  ideas,  but  have  been  purely  Zoroastrian  in  origin. 
The  Avesta  students  who  do  not  believe  in  the  Zoroastrian  author- 
ship of  all  Avesta  have  fabricated  a  dangerous  belief  of  their  own 
that  the  Gathas  never  gave  any  rituals  and  that  therefore 
Zoroaster  never  instructed  the  performance  of  any  higher 
ceremonials,  \vliich  have  merely  been  borrowed  by  tlie  later  priests 
who  have  composed  the  Later  Avesta  from  their  Vedic  neigh- 
bours.    It  is  with  this  impression  that  on  p.  no!    the    writer   says 


"  The  Pars!  Mo])n,(l  peiTi^rmcd  the  Vacna  cerennony  and  squeezed 
the  Ilaoma  plant,  as  his  Hindu  Brahman  neicrhl)onr  ])ractised  his  Yagna 
rites  and  pounded  Soma," 

meaning  thereby  that  the  Zoroastrian  Yacna  and  Haoma  have 
been  merely  imitations  from  the  Vedie  Yagna  and  Soma, 
an  idea  which  must  be  termed  anything  but  the  Truth  It  is  not 
at   all    truthful  to  say  that    the    so-called   Later   Avestan    works 

<*  Record  beliefs  tliat  are  closely  akio  Lo  those  of  the  Vedas." 
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There  are  some  correspondences  as  already  pointed  out,  but 
from  these  correspondences  it  does  not  follow  that  the  Later  Avesta 
is  a  mere  composition  of  Vedic  or  early  Aryan  ideas,  for  the  origin 
of  all  Avesta  as  we  have  so  often  seen  is  the  aggregate  bulk  of  the 
21  Nasks  given  by  Zoroaster  himself,  and  this  fact  supersedes  all 
the  speculative  theories  imaginarily  got  up  by  those  who  are  bent 
upon  excluding  all  Avesta  except  the  Gathas  or  except  even  a 
considerable  portion  of  the  Gathas,  We  see  therefore  that  the 
practice  of  ascribing  the  Avestan  Scriptures  to  more  than  one 
writer  must  J)e  looked  upon  as  an  undesirable  thesis  invented  for 
some  ulterior  object  by  a  very  small  portion  of  the  Avesta  stu- 
dents, and  unless  the  names,  dates  and  other  particulars  of  these 
original  writers  of  the  Avestan  Scriptures  are  proved  directly  or 
indirectly  but  reasonably,  it  is  wrong  to  quote  or  support  such 
theories  wlrich  reduce  extant  Zoroastrian  scriptures  to  a  mere 
zero. 

On  p  155  again  the  writer  of  Zoroastrian  Theology  repeats 
the  same  destructive  idea  of  his  when  he  says — 

'*  The  original  Gathic  conception  of  the  reality  of  evil  is  more  em- 
phasized by  the  theologians  of  the  Later  Avestan  period,  and  the  person- 
ality of  the  Prince  of  Evil  becomes  at  the  same  time    more  pronounced." 

We  are  at  a  loss  to  understand  the  writer's  meaning  given 
to  the  word  ''  theologians  '^  here.  Does  the  writer  of  Zoroastrian 
Theology  imply  by  the  word  persons  like  the  writer's  own  self 
or  persons  more  enlightened  or  more  illiterate  than  his  own  self  ! 
It  is  very  doubtful  to  make  out  whom  the  word  ''  theologians 
of  the  Later  Avesta"  refers  to.  If  there  were  different 
individual  writers  of  each  of  the  Has  of  Yacna,  of  each  of  the 
Yashts,  of  each  of  the  Fargards  of  the  Vendidad,  of  each  of  the 
Kardehs  of  Visparad,  of  each  of  the  various  other  Avesta  texts,  we 
must  have  at  least  one  name  of  any  one  writer  out  of  so  many, 
existing  for  our  guidance.  We  lind  not  a  single  name  of  any  one 
as  the  writer  of  Avesta  texts,  and  on  the  contrary,  we  are  told  by 
Pahlavi  authority  that  the  Avesta  in  entirety  is  derived  from  the 
2  1  Nasks  of  the  prophet  himself.  Even  personalities  like  Kae 
Vishtaspa,  Frashaoshtra,  Jamaspa,  Maidyomaongha,   who  are  re- 
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garded  as  the  first  disciples  of  the  prophet  in  the  Gathas  are  not 
made  out  anywhere  as  writers  of  the  Avestan  texts  or  as  persons 
delegated  with  the  power  of  composing  Avesta  texts.  The  dream 
of  there  being  the  possibility  of  itiany  writers  of  the  Avesta  can 
never  be  held  as  a  fact  by  those  who  have  made  conscience  their 
guide  in  Avestan  studies^  and  only  those  who  are  prone  to  be 
slaves  to  the  fire-otls  of  the  ill-trained  imaginative  intellect  can 
dream  such  dreams  which  have  proved  to  be  very  baneful  in  the 
study  of  a  sacred,  revered,  ancient,  mystic,  prophetic  and  revealed 
literature  like  the  Avesta. 

Now  as  to  the  separation  between  the  Gathic  conception  of 
the  idea  of  Evil  and  the  Later  Avestic  conception  we  have  not  to 
say  much,  for  this  split  between  the  Gathas  and  the  Later  Avesta 
has  been  treated  already  in  the  first  chapter.  The  principle  of 
Polarity  or  the  law  of  two  opposite  poles  in  Nature  irrespective  of 
Ahura  Mazda  the  Creator,  has  been  as  clearly  explained  in  the 
Gathas  as  in  the  rest  of  the  Avesta,  and  the  personification  of  the 
Prince  of  Evil  is  to  be  found  not  only  in  the  Later  Avesta  but  also 
in  the  Gathas,  As  for  instance  in  Gatha  45  ;  2  we  find  the  Spenta 
Mainyu  or  the  Bountiful  Spirit  addressing  the  Anghra  Mainyu  or 
the  Retarding  Spirit  on  the  hereto-geneity  of  their  thoughts,  their 
principles,  their  sense,  their  words,  their  beliefs,  their  actions, 
their  conscience  and  their  souls,  and  there  we  thus  make  out  that 
both  the  Spirits  are  personified  as  in  the  Later  Avesta.  In  fact  the 
Later  Avesta  as  we  have  already  seen  have  been  derived  from 
Nasks  which  contained  subjects  not  falling  under  the  Nask  of  the 
Gathas,  and  it  is  therefore  not  proper  for  the  student  of  Avesta  to 
try  to  find  whether  the  Avestic  ideas  and  subjects  are  to  be  found 
in  the  Gathas,  and  the  Gathic  ideas  in  the  rest  of  the  Avesta. 
There  are  some  parallelisms  on  the  main  principles  of  Zoroas- 
trianism  in  both  the  Gathas  and  the  Atesta,  but  there  are 
certain  subjects  in  the  Later  Avesta  derived  irom  some  of  the 
2  I  Nasks,  which  have  not  been  touched  at  all  in  the  Gathas. 
It  is  therefore  not  correct  for  any  one  to  imagine  that  because 
all  the  Avestic  ideas  do  not  find  place  in  the  Gathas,  the  former 
must  have  been  invented  by  some  other  persons,  and  the  latter 
only  must  have  proceeded  from  tlie  prophet  himself. 
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This  scepticism  re  authorship  of  all  the  Avesta  on  the  part  of 
the  writer  of  Zoroastrian  Theology  is  at  the  root  of  all  evil  which 
has  influenced  for  worse  the  behef  and  practice  of  the  Zoroastrian 
f(  Id  for  many  years  past  There  are  certain  expressions  used  in 
the  book  of  Zoroastrian  Theology  which  it  seems  are  given  with 
the  implied  motive  of  running  down  and  crying  down  the  entire 
Avesta  Scriptures  with  the  exception  of  the  Gathas:— 

( i )     While  referring  to  the  angel  '^Vayu"  on  p.  133  he  says 

"  The  i^oel  gives  a  k)ng  list  of  the  names  of  Vayu,  and  is  very  prolific 
in  {uscribing  high  attributes  to  him.  In  this  the  ancient  composer 
follows  the  Yasht  dedicated  to  Ahura  Mazda.  In  fact  Vayu  is  the  only 
angel  who  is  known,  like  Ahura  Mazda,  by  names." 

(  ii )     On  pp.  103,  104  while  speaking  about  Mithra  he  says 

**  Mithra   is   most    conspicuous     angel    of  the   Younger     Avestan 

period.     One  of   the  longest   Yashts   celebrates   his   greatness 

The  description  of  him  in  the  Yasht  that  is  dedicated  in  his  honour 
gives  a  vivid  picture  of  the  character  of  the  pre-Zarathushtrian  divinities 

that  were  worshipped  in  Iran The  writer  who  consecrated  Yasht 

10  in  his  honour  was  conversant  with  the  past  greatness  of  this  divinity, 
whose  cult  had  struck  so  deep  a  root  in  the  popular  mind.  He  certainly 
was  unsparing  in  eulogizing   the    work   of  this   genius   in  the   universe 

'/'/«e  composer  of  the  Y'asht  who  sings  to  his    favourite   divinity 

applies  to  him  the  same  honoritic  epithets  as  are  applied  to  the  godhead." 

( iii )  Then  while  referring  to  the  composition  of  the  Zam- 
yat  Yasht  he  says  on  p.  142 — 

**  The  i^oet  who  composed  the  Yasht  in  honour  of  Zamyat  does  not 
sing  the  glory  of  his  heroine,  but  occupies  herself  rather  with  a 
desciiption  of  the  mountains  of  the  world,  and  with  the  celebration  of 
the  Divine  Glory  that  descends  upon  the  Aryan  race,  symbolizing  the 
greatness  of  the  kings,  and  the  consecrated  piety  of  the  sainted  souls." 

( iv)  On  p.  120  he  has  to  use  the  same  expression  about 
the  authorship  of  the  Haoma  Yasht,  and  says — 

•*  Haoma  is  anxious  that  his  cult,  which  has  been  in  vogue  for 
ceiituries,  be  givou  a  due  place  in  the  new  faith  and  receive  the  sanction 
of  the  prophet.  The  jfoei  depicts  him  as  approaching  Zarathushtra  for 
this  particular  purpose.      One  morning,  we  are  informed,  Haoma  came 
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to  the  prophet  as  he  was  chanting  the  sacred  Gathas  before  the  fire- 
altar,  and  asked  him  to  seek  his  favour  by  consecrating  the  Haoma 
juice  for  libations  and  to  praise  him  as  the  other  sages  had  praised  him. 
In  reply  to  Zarathushtra's  inquiry  Haoma  proceeds  to  give  instances 
of  some  of  the  greatest  of  his  celebrants." 

•       (  V )     While  giving  a  descriptioii   of   Ilvarekhshaeta  on  p. 
12G  he  says— 


''The  writer  of  the  hymn  in  honour  of  Hvarekhshaeta  is  more 
interested  in  depicting  the  movements  of  the  sun  itself  as  the  orb  of 
the  day  than  in  giving  any  account  of  the  Yazata,   or    presiding    genius 

• 

of  the  sun.  We  have  a  vivid  picture  of  the  sun's  movements,  its 
rising  and  setting,  its  power  to  rout  the  fiends  of  unclcanness,  and 
impurity,  but  we  have  hardly  anything  which  treats  of  the  spiritual 
personality  behind  this  great  luminary  of  nature.  The  worship  of  the 
brilliant  sun  must  have  preceded  the  period  of  its  deification,  and  the 
^>oe^  cannot  quite  rid  himself  of  the  fascination  of  the  primitive  form 
of  nature-worship.  The  physical  phenomenon  of  the  sun  is  always 
present  before  the  mind  of  the  writer,  and  there  is  very  little  attempt 
to  address  the  presiding  genius  through  his  visible  image,  the  concrete 
representative  being  the  direct  object  of  praise  and  glorification." 

(  vi )     With  reference  to  the  composition  of  the  Yashts   he 
says  on  p.  78 — 


*'  In  the  absence  of  sufficient  data,  it  is  not  possible  for  us  to 
determine  what  particular  Indo-Iranian  beliefs  and  practices  were  dis- 
countenanced by  the  prophet,  and  yet  admitted  into  the  Zoroastrian 
theology  as  a  concession  to  the  unbending  will  of  the    populace   by   the 

pro2fhei's  surcessors Some  of  the  longest  Yashts    or  sacrificial 

hymns  are  composed  in  their  honour.  Yet  the  archangels,  who  are 
higher  in  the  spiritual  hierarchy,  who  occupied  a  unique  position  in  the 
Gathas,  and  whose  glory  the  prophet  ever  sang  with  his  clarion  voice 
to  the  people  of  Iran,  have  now  either  to  content  themselves  with  short 
laudatory  compositions  or  go  entirely  without  any  special  dedication. 
Some  of  the  attributes  that  are  the  prerogative  of  Ahura  Mazda  alone 
are  applied  to  the  leading  angels  ;  authors  are  sparing  even  to 
parsimony  when  they  confer  honorific  epithets  on  the  Amesha 
Spentas." 
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(  vii )     Similarly  on  p.  80  while   distinguishing  the  Gathic 
monologues  from  the  Avestic  dialogues  he  says— 

"In  the  Gathas  the  prophet  addressed  several  questions  to  Ahura 
Mazda,  but  the  replies  were  left  to  be  inferred  from  the  context.  An 
advance  is  made  upon  this  method,  acd  now  wo  have  Zoroaster  depicted 
as  putting  questions,  and  Ahura  Mazda  himself  as  answering  them 
categorically.  To  invest  their  compositiom  with  divine  sanction  and 
prophetic  authority,  the  later  tages  wrote  in  the  form  of  a  dialogue 
between  Ahura  Mazda  and  his  prophet.  The  greater  part  of  the 
Vendidad  and  some  of  the  Yashts  are  composed  in  this  style. 

(viii)  In  the  Introduction  while  boasting  about  the 
"impartiality  of  a  scholar"  and  "not  resorting  to  sophistical 
arguments"  etc.,  on  pp.  XXIX,  XXX  he  says- 

"  Decay  soon  begins  in  the  language  in  which    Zoroaster   composed 
his   immortal    hymns,    and    kis   successors   now   write   in   the    Avestan 

dialect  which  replaces   the   Gathic The    Avestan  works. 

in  the  form  in  which  they  were  written   in   Avestan   period,  no   longer 

®*'** The  form  in  which  the    Avestan   texts   have   reached  us 

18  that  which  was  given  them  during  the  Pahlavi  period The 

artists  employed  to  restore  the   broken   edifice   belong  to   the   Pahlavi 
period,  but  the  materials  used  come  down  from  the  Avestan  sources." 

(ix)  Oil  p.  71  while  distinguishing  the  Athravans  from  the 
Magi  he  says — 

"  Hence  the  probable  conclusion  that  the  Avestan  texts  are  the  pro- 
ductions of  the  athravans,  the  legitimate  guardians  of  the  Zoroastriaa 


canon. 


In  all  these  nine  references  given  above  from  the  book  of 
Zoroastrian  Theology,  we  find  certain  peculiar  words  and 
phrases  used  to  denote  the  different  authorships  of  the  different 
Avesta  texts.  "The  poet,"  "the  ancient  composer,"  "the 
writer,"  "the  composer,"  " the  authors,"  "the  prophet's  succes- 
sors,"  "  the  later  sages,"  "  the  athravans,"  etc.,— these  terms 
which  are  used  quite  indiscriminately  and  irresponsibly  by 
the  writer  of  Zoroastrian  Theology  naturally  raise  a  question 
from    the  reader  as  to  who   the   writer  or   the   writers   of  the 
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different  Avesta  scriptures  are  and  what  names  they  are  known 
by.  This  attitude  of  ascribing  the  so-called  Later  Avesta  to 
writers  other  than  the  prophet  evinces  total  ignorance  or  ignor- 
ing of  the  fact  of  the  existence  of  21  Nasks  of  the  prophet  as 
the  root-source  of  all  Avesta  texts.  Such  an  attitude  is  not  at 
all  based  on  any  scholarly  invention  or  study,  but  is  a  result  of 
pure  and  simple  guesswork  of  almost  all  the  philological  students 
and  mere  translation-rememberers  and  grammar-crammers  of  the 
Avesta  who  fail  to  get  at  the  inner,  deep,  underlying  spirit  of  the 
Law  of  Zarathushtra,  which  teaches  all  the  grand  unseen  laws  of 
the  universe.  It  is  not  at  all  logical  to  guess  that  the  various 
Avesta  texts  have  been  written  by  different  authors  after  the 
time  of  Zoroaster  only  because  the  styles  of  these  are  various  and 
inexplicable,  and  incomprehensible,  We  have  already  seen 
that  all  the  Yashts  are  derived  from  the  Nask  called  Baghan 
Yasht  and  we  have  at  present  very  few  Yashts  extant  some 
of  which  are  again  in  a  mutilated  form.  The  Yasht  literature 
is  very  difificult  to  understand,  for  it  contains  the  various  functions 
of  angels  and  archangels  presiding  over  the  various  departments 
of  the  creation,  and  the  style  of  the  Yashts  is  very  involved, 
metaphysical  and  allegorical.  This  is  not  a  proper  occasion  in  this 
book  to  give  instances  of  the  beauties  of  the  Avesta  Yasht  Liter- 
ature and  of  the  grand  laws  of  the  universe  which  are  taught  there- 
in, but  if  God  wills  it,  and  if  circumstances  permit,  such  books  in 
future  will  see  the  light  of  the  day,  throwing  once  more  the  original 
light  given  by  the  prophet  over  the  few  Avesta  fragments  that 
are  left  as  the  choicest  treasure  now  in  the  possession  of  the 
Parsi  community:— (0  The  functions  of  Vayu,  presiding  angel 
over  the  atmosphere  and  the  scientific  work  of  Khastra  or  electric 
force  of  81  generic  kinds,  with  the  angels  Eam  and  (ivat— (iV)  the 
functions  of  Meher  who  co-operates  with  Khorshed  the  sun,  and 
the  power  of  Meher  inherited  by  a  truthful  speaker  by  means  of 
the  subtle  changes  in  the  unseen  centre  of  the  tongue,  the 
relation  of  Meher  with  the  thought  power  or  thought  energy, 
and  with  Ushtrma  or  vital-principle  in  man— (m)  the  functions  of 
-the  angel  Zamyat  presiding  over  earth,  the  various  kinds  of  the 
earth's   magnetism  and  their   relation  to  the  various  kinds  of  the 


Functions  of  Yazatas  inculcated  in  the  yashts. 


315 


human  aura  one  of  which  is  termed  the  Ivyan  Khoreh,  the  various 
invisible  centres  in  the  human  constitution  which  help  the 
development  of  the  auras,  the  mountains  and  valleys  and  their 
various  functions  in  the  economy  of  nature,  the  fire  Spenishta 
of  the  mineral  kingdom,  etc,  etc.,— (/i;)  the  functions  of  Haoma 
as  angel  and  plant,  the  efficacy  of  Haoma  ceremony  and  Haoma 
drink  in  the  advancement  of  the  soul,  Haoma  as  the  basis  of  all 
other  ceremonials,  the  physical  and  spiritual  healing  powers  of 
Haoma,  the  relation  of  Zarathushtra  with  Haoma  and  the  special 
emphasis  laid  by  Zarathushtra  on  the  Haoma  cult,  etc  ,  etc.,— (v) 
the  functions  of  Hvarekhshaeta  or  the  Shining  Sun  in  the  universe 
at  large,  the  Sun  as  the  ruler  of  the  universal  system,  absence  of 
any  physical  matter  in  the  Sun,  the  relation  of  the  Sun's  magnet- 
ism with  the  Ushtana  or  vital  principle  in  the  human,  animal,  vege- 
table and  mineral  kingdoms,  the  great  efficacy  of  the  recital  of  the 
Avesta  vibrations  meant  for  the  angel  of  the  Sun,  the  worship  of 
the  Sun  as  equivalent  to  the  attunement  with  Ahura  Mazda 
and  Amesha  Spentas  who  are  the  co-operators  (Hvare-Hazaosha) 
of  the  Sun,  etc.,  etc  , — all  these  and  many  more  useful  points  of 
knowledge  have  been  propounded  in  the  Yashts  when  properly 
deciphered,  which  the  bare  philologist  is  unable  to  compre- 
hend merely  with  the  help  of  imperfect  and  sometimes  absurd 
translations  of  the  venerable  Avesta  texts.  It  is  a  matter  of 
deep  regret  that  the  Aves  a  philological  student  presumes  to 
know  the  pristine  and  simple  religion  taught  by  Zoroaster  and 
then  distinguishes  this  so-called  pristine  Zoroastrian  truth 
from  the  ideas  which  he  dreams  to  have  been  developed  by 
the  later  poets  or  waiters  or  sages  and  such  others.  In  the 
absence  of  some  knowledge  of  the  contents  of  the  21  Nasks 
it  is  quite  an  unscholarly  attitude  of  the  writer  of  Zoroastrian 
Theology  to  imagine  merely  from  the  various  kinds  of  style  of 
Avesta  texts  that  here  should  be  or  were  different  writers 
thereof.  The  writer  of  Zoroastrian  Theology  seems  to  regard 
these  Avestan  Scriptures  as  ordinary  pieces  of  poetic  or  prosaic 
composition-exercises  attempted  by  some  illiterate,  crude 
writers,  and  thus  with  this  speculative  belief  goes  on  saying 
critic^ally    whatsoever  comes    borne    to   his    educated    iutdlect 
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of  the  present  century.  He  has  no  basic  principles  to  support 
his  arguments,  and  even  the  imaginary  ideas  about  there  being 
various  authors  have  no  logical  reasoning.  It  seems  that  the 
sole  idea  of  the  writer  of  Zoroastrian  Theology  is  to  depreciate 
the  Yasht  literature  since  it  is  so  very  difficult  to  understand 
reasonably  for  the  student  philological  of  the  Avesta,  and  since 
it  contains  ideas  of  deep  philosophy  which  find  no  entrance  into 
the  shallow  and  narrow  materialistic  minds  of  such  students. 
When  we  remember  the  two  great  divisions  of  Avesta  viz. 
Manthra  Spenta  and  Fshusho-Manthra,  we  find  that  a  very 
considerable  portion  of  the  Yashts  and  Vendidad  having  been 
composed  in  the  Fshusho  Manthra  are  incapable  of  a  correct 
grammatical  rendering  and  clear  translation.  These  Avesta 
compositions  are  based  entirely  on  the  laws  of  Staota  or  colours 
produced  by  vibrations  of  the  sound,  and  can  be  elucidated  only 
by  the  application  of  Staota-laws. 

The  philologist  denounces  ail  other  Avesta  texts  as  not 
having  been  composed  by  Zoroaster  simply  because  he  is 
unable  to  account  for  the  various  styles  adopted  in  these 
Avestan  scriptures.  The  writer  opeaks  of  the  *'  Gathic  mono- 
logues''  and  ''Avestic  dialogues,"  of  the  '*  Gathic  questions 
without  answer  ",  etc.,  and  thus  distinguishing  the  Gathas  from 
the  other  Avesta  concludes  that  the  latter  ought  to  have  been 
originally  given  by  some  later  writers  who  are  to  us  anonymous. 
In  the  first  place  we  have  already  seen  that  there  are  dialogues 
in  the  Gathas  also,  and  in  the  second  place  the  T.ater  Avesta 
give  answers  to  many  points  left  unexplained  in  the  Gathas. 
As  for  instance  in  Gatha  Jla  31  ;  13  a  reference  is  made  to  the 
eyes  of  Ahura  Mazda — 

*'  T'X  chashmeng  fh/visrA  hUro  aibi  Ashd  aibl  raenahi  vispxi  " 
2.6'.   *•  0  Protf^ctor^  Th  >ugh   secst   all  through  A  ska  or    Order 
Divine  hy  means  of  TJu/  two  sharp  eyes»^^ 

Now  the  student  who  excludes  all  other  Avesta  from 
Zoroastrian  scriptures  will  conjecture  whatever  he  likes  as  to 
what  th©  eyes  of  Ahura  Mazda  spoken  of  in  the  Gatlmg   shouU^ 
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be.  The  student  who  reveres  all  Avesta  as  originally  derived 
from  21  Nasks  of  the  prophet  Zoroaster  will  regard  all  Avesta  as 
supplementary  to  and  explanatory  of  the  Gathas,  and  such 
a  student  finds  in  the  Ya^na  Has  1,  2,3,  4,  6,  7  what  the  eyes  of 
Ahura  Mazda  are  regarded  to  be — 

^^  Maimghaecha  gaochlthrahe  hvwecha  khshaetahe  aurvat 
aspahe  doithrahe  ahurahe  m^izdXo.'' 

t.  e.  the  s^ed-hearing  Moon  and  the  speedful  shining  Sun  are 
the  two  eyes  of  A  Aura  Mazda.'' 

In  this  way  a  patient  study  of  all  the  extant  Avesta  texts 
shows  supplementary,  explanatory,  commentary,  and  parallel 
ideas  to  be  found  in  the  Vendidad,  Yaena,  Gathas,  Visparad, 
Yashts,  etc.,  etc.,  and  the  theory  of  later  sages  and  later  poets 
as  composers  of  the  so-called  Later  Avesta  is  exploded  if  all  the 
principles  of  Zoroastrian  Law  expounded  in  the  21  Nasks  are 
collected  together  even  from  the  meagre  extant  fragments. 
Instead  of  showing  that  the  entire  Avesta  scriptures  are 
remnants  very  miserably  detached  no  doubt  of  the  original 
harmonious  whole  of  21  Nasks,  the  writer  of  Zoroastrian 
Theology  lays  a  gratuitous  charge  on  the  imaginary  later 
writers  of — 

*  Investing  the  compositions  with  divine  sanction  and  prophetic  authority.' 

by  giving  a  form  of  dialogue  thereto.  This  is  an  insulting 
remark  passed  on  the  Avestan  scriptures  which  are  regarded  by 
the  writer  of  Zoroastrian  Theology  as  matter-of-fact  compositions 
by  men  of  ordinary  mental  calibre,  but  which  have  put  on  a 
disguise  of  prophetic  authority.  We  should  say  that  even  the 
Gathas  evince  the  style  of  dialogue,  and  that  therefore  so  much 
portion  of  the  Gathas  as  is  written  in  the  dialogue  style  ought 
not  to  be  regaided  as  composition  by  Zoroaster  but  by  these 
pseudo-Zoroasters  or  later  sages  who  invested  the  Gathas  with 
mere  prophetic  authority  I 


318        writer's  belief — a  vesta  scriptures  not  zoroastrian  (!) 
Then    again   the  writer  denounces  further    the    Avestaa 


scriptures  to  the  best  of  his  ability  when  he  says  that  the — 

**  Avestan    works    in    the   form  in  which   they   were   written    in    the 
Avestan  period  no  longer  exist." 

AVe  do  not  understand  what  date  the  writer  has  in  his  mind 
for  the  '  Avestan  period/  and  what  form  the  writer  means  to 
speak  of.  Can  the  writer  describe  exactly  the  form  of  Avestau 
scriptures  in  the  Avestan  period  ?  What  does  the  writer  mean 
when  he  says  that  the — 

*'  Materials  used  come  down  from  the  Avestan  sources  ? " 

What  were  those  Avestan  sources?  By  whom  were  they 
taught  and  in  what  form  did  they  exist  ?  The  only  motive  of 
such  speculative  dogmatic  assertions  from  the  lire-ofE  of  the 
imagination  of  the  writer  of  Zoroastrian  Theology  seems  to  be 
that  of  anyhow  derogating  and  denouncing  all  the  Avestau 
scriptures  by  means  of  sophistical  meaningless  phrases  and 
stereotyped  ideas. 

Lastly  we  shall  refer  to  the  cumulative  idea  of  the  writer 
about  the  different  authorships  of  the  various  Avesta  scriptures. 
PresTunably  he  wants  to  show  his  aloofness  from  what  he  says 
about  this,  but  in  fact  he  brings  out  his  own  inner  views  re  the 
belief  that  all  the  Avesta  scriptures  did  not  originate  from  the 
prophet  Zoroaster.  Under  Chap.  XLII  on  pp.  335,  336  he 
says  under  the  heading  '*  Textual  criticism  brings  startling 
revelations  for  the  Parsis*' — 


"  The  first  outcome  of  the  critical  study  of  the  Aveetan 
literature,  .....  was  the  discovery  made  by  the  Western 
scholars  that  the  grammar,  style  and  internal  evidence  of  the 
extant  Avestan  texts  show  that  they  were  not  composed  at  a 
single  [period  and  by  one  person,  but  that  they  were  the  products 
.of  many  persons  who  worked  at   various  times.     Scholars  such  ai 


writer's  heretical  opinion  re  avesta  sceiptuees. 
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these  undertook  to  determine  the  approximate  dates  of  the 
component  parts  of  the  Avesta.  The  Gathas  were  shown  to  be 
the  oldest  in  time  of  composition,  and  the  authorship  of  a 
considerable  portion,  if  not  all,  of  these  hymns  was  ascribed  to 
Zoroasttr  himself.  The  prophet's  work,  it  was  said,  was 
continued  by  his  immediate  disciples  and  must  have  extended 
over  a  very  long  period  after  him,  even  though  the  immediate 
impression  made  by  Zoroaster  himself  may  be  acknowledged 
to  have  become  fainter  in  succeeding  generations.  The  religion 
of  the  Younger  Avesta  had  departed  in  certain  respects  from  the 
religion  of  the  Gathcos,  and  the  subsequent  composition  showed 
signs  of  degeneration  both  in  substance  and  style  The  simple 
and  abstract  spirit  of  the  Gathas  was  blurred,  if  not  lost,  and  the 
development  of  the  later  texts  tended  to  become  more  complex 
and  concrete 

'*  Startling  indeed  "  were  these  new  ideas  that  philological 
researches  brought  to  the  Parsis,  who  had  been  accustomed 
to  attribute  indtscriminattly  all  Avestan  compositions  to 
Zoroaster  himself 'dud  whenever  approached  their  own  sacred 
books  with  a  historical  perspective. 

•*  This  critical  estimate  of  their  scriptures  by  the  Iranian 
scholars  of  the  West  greatly  intiuenced  the  young  Parsi  scholars 
in  India.  They  now  hailed  the  Gathas  as  providing  a  self-sufficient 
religious  system  in  themselves.  They  claimed  to  have  discovered 
the  only  true  mirror  in  which  the  genuine  teachings  of  Zoroaster 
were  reflected.  The  Later  Avestan  texts  were  declared  to 
render  nugatory  the  pristine  purity.  An  exuberant  outgro"-th  of 
dogmatic  theology  and  ceremonial  observances,  they  asserted,  had 
,  supplanted  the  buoyant  simplicity  of  the  Gathic  teachings,  and 
simply  represented  a  decline  from  the  pure  teachings  of 
Zoroaster 


**  All  this  was  highly  sacrilegious  to   orthodox  ears More 

sober  opinion  intervened  to  modify  the  sweeping  assertions,  and 
declared  that  while  the  Gathas,  of  course,  should  be  taken  as  the 
norm,  there  should  also  be  admitted  into  the  Zoroastrian  canon 
such  parts  of  the  later  scriptures  as  were  in  accord  with  the 
Gathic  spirit ;  but  whatever  could  not  be  traced  to  the  Gathas 
teas    adventitious,  and  therefore  not  deserving  of  acceptance," 


S20         iil^DiAN  student's  blind  belief  in  western  fascination. 

When  we  carefully  examine  the  words  quoted  above  we 
find  that  the  idea  of  the  different  authorships  of  all  Avesta 
scriptures  was  first  invented  by  the  Western  scholars,  whose 
belief  of  the  authorship  merely  of  some  of  the  Gathas  by 
Zoroaster  and  of  all  other  Avesta  scriptures  by  later  priests  was 
hailed  as  gospel  truth,  without  any  internal  or  external  evidence 
to  corroborate  it,  by  the  as  ignorant  students  in  India.  The 
Western  scholars  when  they  began  their  philological  barebone 
study  of  the  Avesta  did  not  know  that  Avesta  was  "  Rixzeng  '* 
or  **  mystic  words"  or  '' Ouzera  Senghkongho'''  '*  the  hidden 
words  ''  as  depicted  in  the  Gathas.  Being  totally  ignorant  of 
the  Laws  of  Staota  according  to  which  the  entire  Avesta 
Scriptures  have  been  composed  from  the  twenty-one  Nasks  of 
Zoroaster  these  Western  scholars  paid  heed  only  to  grammar 
and  style  as  in  the  case  of  any  modern  ordinary  language.  We 
regret  to  see  that  no  student  of  Avesta  in  India  has  shown  moral 
courage  to  point  out  where  the  scholars  of  the  West  have 
erred  even  after  a  study  of  the  Pahlavi  which  serves  as  a  key  to 
most  of  the  extant  Avesta.  On  the  contrary  we  find  that  the 
same  belief  of  Western  scholars  has  been  followed  blindly  in  any 
work  written  by  any  student  of  Avesta  in  India.  Although  a 
very  wrong  and  pernicious  belief  it  has  become  very  deep-rooted 
among  the  philological  school  of  Avesta  students.  They  are  at 
a  loss  to  make  out  that  they  commit  the  logical  fallacy 
of  petitio  prhicipii  when  they  say  that  the  '  Gathas  merely 
provide  a  self-sufficient  system  in  themselves/  A  reasonable 
consideration  of  what  we  have  said  about  the  21  Nask-origin 
of  the  entire  Avesta  scriptures  will  bring  the  thinker  to  the 
conclusion  that  the  so-called  Later  Avesta  do  not  supplant  but 
very  considerably  supplement  the  Gathas.  To  declare  the 
ceremonial  observances  taught  explicitly  in  the  so-called  Later 
Avesta  as  'an  exhuberant  outgrowtk,'— to  say  that— 


*  Whatevei-    could    not   be  traced  to   the   Gathas   was   adventitioiifl  and 
therefore  not  deserving  of  acceptance.' — 
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to  say  that  there  were  many  pseudo-Zoroasters  as  authors 
and  originators  of  the  various  Avestan  teachings— to  say  that 
the  21  Nasks  were  not  given  by  one  and  the  same  prophet 
Zoroaster,— to  say  that  the  Gathic  religion  is  the  only  pure  and 
original  form  of  Zoroastrianism— to  say  that  Sudreh  and  Kusti 
being  non-Gathic  are  un-Zoroastrian— to  teach  that  the  recital 
of  Yarna,  Yashts,  Nyaesh  and  other  Avesta  fragments  is  never 
meant  by  Zoroaster  who  has  never  composed  anything  except 
one  or  two  Gathas— to  say  that  the  holy  ceremonials  have  been 
purely  invented  by  the  later  priests-is,  to  say  the  least,  down- 
right preaching  of  heresy  and  apostasy. 

It  is  a  great  misfortune  of  the  Parsi  community  that  not  a 
single  Avesta  technical  term  has  been  properly  explained  by  any 
student,  nor  a  single  Avesta  passage  either  in  the  Gathas  or  in  the 
other  Avesta  properly  elucidated  and  deciphered  according  to  the 
laws  of  Staota.  With  a  very  shallow  and  imperfect  study  of  the 
husks  in  a  shattered  and  broken  condition  it  is  very  unscholarly 
on  the  part  of  those  who  have  given  very  dangerous  and 
pernicious  opinions  about  the  kernel  contained  in  the  Avesta 
scripture  and  about  the  authorship  thereof.  The  iconoclastic 
method  and  destructive  policy  followed  indiscriminately  by 
most  of  the  so-called  students  of  Avesta  in  India— of  spe- 
culating upon  the  subject  of  authorship  of  the  fragmentary 
extant  Avesta  scriptures -of  regarding  only  one  or  two  Gathas 
as  given  by  Zoroaster  himself  and  of  dreaming  all  other  Avesta 
to  have  been  composed  and  originally  given  by  some  poets, 
authors,  priests  and  other  later  sages— of  depreciating  all  other 
Avestan  texts  which  are  incapable  of  intelligible  explanation 
merely  by  means  of  the  eHorts  of  philological  translations- 
must  not  be  allowed  to  pass  unnoticed  by  the  reading  public 
who  believe  themselves  to  be  educated.  In  fact  no  encourage- 
ment should  be  given  to  such  speculators  who  attempt  to  kill 
out  the  religious  devotion  of  the  community  by  imaginarily 
preaching  such  nonsensical  and  dangerous  views  regarding  the 
authorship  of  Avestan  scriptures  which  are  as  old  as  nearly 
9,000  years.     It  would   have  been  entirely  in  keeping  with  the 
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scholarship  of  these  students  to  have  openly  expressed  their 
inability  to  understand  in  the  first  place  the  inner  deep  under- 
lying meanings  of  these  ancient  sacred  scriptures  in  the  peculiar 
cipher  symbol-language,  and  in  the  second  place  the  reasons 
of  the  different  styles  adopted  in  these  different  types  of  Avestan 
writings.  In  the  absence  of  a  considerable  portion  of  these 
sacred  scriptures  now  lost  to  us  for  a  very  long  time  past,  it 
w^ould  have  been  creditable  for  these  Avestan  students  to  have 
stopped  with  wonder  and  amazement  as  to  who  the  author  of 
such  mystic  and  surprising  inexplicable  ancient  scriptures  could 
be.  On  the  contrary  the  writer  of  Zoroastrian  Theology  thinks 
himself  to  be  a  seer  and  is  so  sure  of  the  various  authorships  of 
different  Avesta  scriptures  that  he  has  the  audacity  to  say — 

*  The  Parsis  who  had  been  accustomed  to  attribute  indiscriminately 
all  Avestan  compositions  to  Zoroaster  himself — 

w^ords  used  very  unwisely  and  very  indiscriminately  by  a  writer 
in  the  absence  of  any  evidence  to  support  his  own  Wind  behef . 
The  writer  seems  to  forget  the  noble  maxim  here  viz.,  *'  Where 
ignorance  is  bliss  'tis  folly  to  be  wise."  We  must  say  that  it  is 
entirely  a  blind  belief  of  those  who  say  that  all  the  other  Avesta 
except  one  or  two  Gatlias  were  not  taught  by  Zoroaster, 
since  that  belief  is  not  at  all  supported  by  any  reasonable 
proof.  '  Indiscrimination  '  lies  in  the  adoption  of  foolish  and 
unwise  speculative  beliefs  and  in  the  preaching  thereof.  Those 
who  ascribe  all  Avesta  writings  ^to  Zoroaster  are  not  bh'ndly 
following  their  belief,  for  they  have  on  their  side  the  strong 
argument  of  the  21  Nasks  as  the  origin  of  all  Avesta  scrip- 
tures, given  by  the  prophet  himself.  In  the  presence  of  such 
a  valid  proof  given  by  the  Pahlavi  Dinkard  of  there  being  21 
Nasks  for  the  origin  of  all  Avesta  writings,  it  is  no  indiscri- 
mination on  the  part  of  the  community  to  believe  on  that 
ground  that  all  the  Avesta  scriptures  have  originated  from  the 
prophet  himself.  We  are  at  a  loss  to  understand  why  the 
writer  of  Zoroastrian  Theology  tries  throughout  to  win  his  own 
point  by  taking  advantage  of  the  ignorance  of  the  community 
about  the  original  Avesta  and   Pahlavi  writings.     What  ulterior 


Blind  doilbt  OF  THE  AUTHORSHIP  OF  AVESTA  — NO  SCHOLARSHir.      323 

motiv^es  have  led  him  to  speak  of  the  poets,  and  composers,  and 
later  sages  and  other  writers  of  the  various  Avesta  scriptures  ? 
It  has  been  admitted  by  some  students  very  often  that  it  is 
very  difficult  in  the  first  instance  to  ascertain  the  exact 
period  wherein  the  prophet  Zoroaster  himself  lived.  Speculative 
scholars  have  tried  their  best  to  determine  the  date  of  Zoroaster 
but  none  have  arrived  at  any  satisfactory  result.  It  is  still 
more  difficult  to  wean  all  the  Avesta  writings  from  the  date  of 
Zoroaster  and  to  dream  of  some  later  dates  differently  to  be  given 
to  them.  In  fact  if  only  one  or  two  Gathas  are  allowed  to 
remain  to  be  of  Zoroastrian  origin,  and  if  th'3  other  Gathas  and 
the  rest  of  the  Avesta  are  stripped  off  their  Zoroastian  stamp, 
the  writer  of  Zoroastrian  Theology  teaches  thus  that  the 
Zoroastrian  religion  now  no  longer  exists.  Thus  the  writer 
when  he  ascril)es  indiscriminately  the  Yashts,  the  Vendidad,  the 
Yacna,  etc,  to  various  other  original  composers  does  not  make 
out  that  be  is  treading  a  very  dangerous  path  and  rushes  in  where 
angels  fear  to  tread.  In  the  absence  of  a  systematic  and 
consistent  knowledge  of  the  entire  Zoroastrian  Law,  it  is  very 
difficult  for  the  intellect  to  grasp  even  the  fragmentary  Avesta 
texts  of  Vendidad,  Yisparad,  Yarna  and  Yashts.  all  of  which  are 
so  very  abstruse  and  full  of  meanings  unheard  of  till  now.  It 
is  not  good  scholarship  to  doubt  the  authorship  of  the  Avesta 
scriptures  when  the  student  is  unable  to  follow  consistently  the 
inner  meanings  thereof. 

Hence  to  conclude  it  must  be  remembered  that— 


1. 


2. 


The  extant  portions  of  Avesta  scriptures  form  a  very  insig- 
nificant part  of  the  entire  21  Xasks  given  by  Zoroaster. 

Even  these  have  never  been  properly  elucidated  in  the 
right  sense  and  spirit  which  the  prophet  Zoroaster 
wanted  to  convey. 


3.  The  grammatical  structures,  style  and  subject-matter  are 
different  in  each  of  the  extant  Avesta  texts  only 
because  each  has  a  ditlereut  Nask-origia. 
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4.  All  the  Avesta  scriptures  fall  under  **  Vispe  sravko 
Zarathishtrahe  '' —  *^  all  the  teachings  of  Zarathushtra.'* 

5.  Avesta  is  no  ordinary  language  and  requires  a  knowledge 

of  Staota  laws  for  its  composition,  and  therefore  the 
so-called  Later  Avesta  which  display  a  profound 
knowledge  of  the  Staota-laws  could  not  have  been 
composed  by  poets  and  other  writers. 

6.  It  is  only  a  blind  belief  first  invented  by  the  scholars 
of  the  West,  and  then  blindly  followed  by  the  students 
in  India  that  only  one  or  two  Gathas  could  have  been 
composed  by  Zoroaster  and  that  the  rest  of  the  Avesta 
were  invented  by  people  of  later  times. 

7.  It  is  a  very  dangerous  doctrine  to  teach  the  ignorant 
public  that  the  holy  ceremonials  and  other  rules  of 
Ashoi,  etc,  of  daily  observance,  are  mere  exuberant 
outgrowths  upon  the  simple  religion  of  the  Gathas. 

8.  It  is  quite  an  unwarranted  statement  to  prophesy  that 

all  the  other  Avesta  scriptures  were  written  and  taught 
by  various  other  waiters  in  the  absence  of  any 
reasonable  evidence  in  support  thereof. 

9.  It   is   quite  unscholarly  on   the  part   of   the    writer  of 

Zoroastrian  Theology  to  have  concurred  in  the  opinion 
that  whatever  in  the  other  Avesta  is  not  capable  of 
being  traced  to  the  Gathas  is  not  to  be  accepted  as  of 
Zoroastrian  origin. 

Shall  we  then  accept  the  speculative  ideas  of  the  writer  of 
Zoroastrian  Theology  as  bearing  the  original  stamp  of  genuine 
Zoroastrian  spirit ! 


325 


CHAPTER     IX. 


The  Writer's  ignorant  ridicule  of  the  Observance  of 

Menses  by  Women- 


That  Zoroastrianism  is  but  another  name  of  the  aggregate 
laws  of  nature  exhaustively  in  all  its  various  departments,  is  an 
undoubted  fact  to  those  who  try  to  understand  what  a  vast  amount 
of  kiiov/ledge  was  covered  by  the  21  Nasks  given  by  the  prophet. 
All  the  fundamental  laws  of  nature, — e.g.  the  laws  of  motion, 
vibration,  sound,  colour,  light,  heat,  magnetism,  electricity — 
working  on  the  physical  and  ultra-physical  states  of  existence, 
have  been  very  wonderfully  propounded  by  the  greatest  of  the 
w^orld-prophets,  Zoroaster.  Zoroastrianism  will  ever  shine  out 
with  the  advance  of  modern  science  in  all  its  spheres,  and  the 
truths  respecting  the  laws  of  nature  propounded  in  Zoroastrianism 
will  be  verified  by  everyday  scientific  inventions.  The  prophet 
has  taught  in  the  chapter  on  '' I\h\\stra'\  laws  of  cujltty-om  main 
types  of  electricity  working  throughout  in  nature  of  which  the 
modern  physical  electricity  generated  by  means  of  chemical  ap- 
paratus is  but  one  type.  In  the  same  way  all  about  magnetism  — 
human,  animal,  vegetable  and  mineral  magnetism— the  good  and 
evil  types  of  magnetism,  hel[)ing  and  retarding  the  spiritual 
progress — is  very  beautifully  propounded  by  Zoroaster.  It  is  a 
misfortune  that  the  community  in  India  have  not  got  in  their 
possession  the  complete  21  Nasks  of  Zoroaster,  but  we  find  even 
in  the  meagre  extant  portions  thereof  some  traces  of  all  this  vast 
knowledge  of  the  Laws  of  Nature  imparted  by  the  prophet. 
Almost  the  whole  of  the  Vendidad  is  based  on  the  laivs  of  magnet- 
ism, and  the  Vendidad  forms  one  individual  Nask  called  ''  Javit- 
ShidCi-Diid,''  or  the  ^^  Anti- Demoniac  Law''  The  Vendidad 
inculcates  laws  of  daily  observance  in  order  to  save  oneself  from 
the  evil  magnetic  infiuences  arising  naturally  in  the  course  of 
living  the  physical  life  on  earth.  A  Zoroastrian  has  to  observ^e 
these  Laws  of  Purity  taught  by  the  prophet,  and  by  means  of  such 
observance  has  to  set  right  the  Moral  Order  of  the  universe 
transDJuting  constantly  all  the  evil  inUueuces  into  ^ood  ones; 
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la  order  to  explain  clearly  all  the  various  activities  going 
on  in  this  world,  the  prophet  has  propounded  two  fundamental 
laws — the  law  of  Duality  and  the  law  of  Polaritij — which 
are  technically  termed  ''  Jvz  '*  and  ''  JCifty  ''  JHz  "  or  law  of 
Polarity  or  law  of  Opposites  and  Contraries  implies  the  working 
of  two  things  or  forces  in  opposition  to  each  other 
and  bringing  a  certain  result.  *'  Juft  "  or  law  of  Duality  or  Co- 
operation refers  to  the  working  of  two  things  or  forces  in  co-opera- 
tion with  each  other  and  bringing  its  own  result.  Nothing  under 
the  sun  is  single  or  absolute  except  the  Unspeakable,  the  Unknow- 
able, the  Unthinkable  One  who  is  all  Absolute.  Hence 
everything  in  the  universe  falls  under  the  sway  of  the  Laws  of 
^^  tJuz''  and  '^  Juft^' — the  laws  of  Polarity  and  Duality.  Both 
these  laws  are  repeatedly  found  in  the  A  vesta — the  Law  of  Juz 
being  termed  ^  Plamarsfdra  "  or  opposition,  and  the  Law  of  Juf 
being  termed  '^  Ilazaosha ''  or  co-operation.  J>oth  these 
fundamental  laws  of  ^'  Hazaosha''  and  '^  Uanvxestkra^' — of 
^'Co-operation''  and  ^^  Contravention  — Rve  at  the  root  of  all 
activities,  physical,  mental,  moral,  spiritual  and  economic.  The 
eSects  resulting  from  the  working  of  these  two  laws  are  classified 
in  Pahlavi  as  '^  Asar-l-lioshiiih''  or  ^beneficent  forces  and 
effects"  and  ^'  Asar-i-Tarikih''  or  ^^  maleficent  forces  and  effects.'* 
The  Asar-i'Ro.sh7tih  or  beneficent  forces  always  help  the 
spiritual  progress  and  unfoldment  onward,  whereas  the  ^^  Asar-i- 
Tiirikih  or  maleficent  effects  retard  the  advancement  of  the  soul 
and  enhance  the  infoldment  of  the  soul  into  matter.  The 
Avesta  ''  Ancjlira-Mainyu  "  or  Pahlavi  ^*  Ahrman  "  or  ^'Ganiik- 
Mino''  is  the  Spirit  presiding  over  ^'^dar-z-Tctn'M.,'' and  is  the 
Arch-demon  personified,  for  it  leads  a  soul  into  the  narrow 
path  of  infoldment.  The  Avesta  '^ S-pcnta  Mainyu''  or  Pahlavi 
^'  Spcmik  M'lno ''  is  the  Arch-Good-Spirit  that  presides  over 
^'  Asar-i-RobkniJi^*  and  it  guides  the  soul  on  to  the  widening 
path  of  unfoldment.  The  rules  of  Zoroastrian  T^aw  meant  for 
creating  the  Asar-i-Roshnih  or  for  siding  with  Spenta  Mainyu 
are  collectively  termed  ''  Ashoi  "  and  the  ways  of  life  contraven- 
ing **  Ashoi"  and  producing  the  Asar-i-Tarikih,  thus  taking  the 
soul  on  to  the  side  of  Aujjhra  Mainyu,  are  known  by  the   nam© 
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'^Drujih."  *'Ashoi''  is  known  in  Avesta  as  ''Asha''  and  '^Drujih  " 
is  termed  ''Druj''  or  ''  Drukhsh''  in  the  Avesta.  A  follower  of 
Zoroastrian  law  has  always  to  fight  ''Druj"  by  means  of  the  rules 
of  **  Asha,"  and  thus  help  in  the  grand  work  of  the  unfoldment 
of  his  soul  every  moment  of  his  life  on  earth  On  account  of 
the  inherent  law  of  *^  llamaestkra  or  Juz  or  Law  of  Opposite.^, 
the  appearance  of  Druj  is  inevitable  in  every  vralk  of  life,  but 
the  Druj  is  to  be  annihilated  or  transnmted  into  Asar-i-Roshnih 
by  the  application  of  the  rules  of  Asha.  All  the  Avestan 
'*  Ashahe  PatMio''  or  ^''Tarikats'''  or  can<nis  (f  A.^hoi  are  meant  for 
this  invisible  and  spiritual  transmutation  of  Asar-i-Tarikih  into 
Asar-i-Roshnih  by  the  practical  observance  of  Zoroastrian  rules 
of  purity  in  daily  life. 

As  for  instance,  food  is  essential  for  the  sustenance  of  the 
vital  heat  of  physical  life,  but  when  food  is  taken  into  the  mouth 
and  the  action  of  saliva  and  the  process  of  mastication  are 
going  on,  there  is  given  rise  to  a  number  of  subtle 
invisible  microbes  which  collect  round  about  the  head  of  the 
man  taking  the  food,  and  pollute  the  -aura  of  the  man.  The 
production  of  microbes  is  a  necessary  evil  result  or  Asar-i-Tarikih 
on  account  of  the  law  of  Hamaestara  or  ( )pposites  when  the 
process  of  eating  takes  place,  and  it  is  also  necessary  that  food 
must  be  taken.  Hence  a  remedy  is  prescribed  by  the  prophet 
Zoroaster — the  remedy  which  is  based  on  the  law  of  Staota  or 
colours  produced  by  vibrations  of  sound  and  on  the  laws  of 
Breath,  and  Zoroastrian  Bacteriology.  The  Zoroastrian  mandate 
for  sayinj  grace  at  the  time  of  every  meal  is  very  effective  in  this 
respect.  The  Avesta  words  recited  in  the  beginning  produce  a 
Staotic  wall  round  about  the  aura  of  the  person,  and  he  has  to 
remain  silent  throughout  the  period  of  eating.  Thus  the  mi- 
crobes that  happen  to  come  out  of  the  mouth  during  the  process 
of  mastication  cannot  enter  the  aura  on  account  of  the  Avesta 
manthric  vibrationary  wall,  and  being  repelled  by  the  wall  the 
microbes  fall  down  on  the  ground.  The  KhAstra  or  electric  force 
of  Armaiti,  the  genius  of  earth  at  once  grabs  these  microbes  and 
changfes  them  into  Khastric  manure  or  electric  sustenance  as  it 
were,  which  increases  the  four  forces  of  the  earth  termed  in  the 
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Avesta  Visparad  ''  Paijangha''  or  ''Gixzm''  i.e.  growth,  ''  Vastro- 
dAtaeiia'' or  Miinvd'*  i.e.  increase,  '^ Ilahyaija''  ox '^Mumvarik'" 
i.e.  formation,  and  '^  FraArvishtra^'  or  '^  Muvaladia'"  i.e. 
kernel-bearing.  Hence  by  means  of  the  Tarikat-i-£jy*4-yvAwr- 
ashn  i.  e.  the  canon  of  saying  grace  at  meal,  the  Asar-i-Tarikih 
or  Driiji  i.e.,  germs  are  prevented  from  destroying  the  unseen 
colours  of  the  aura  of  the  person,  and  are  transmuted  into  the  four 
magnetic  forces  of  the  soil  i.e.  into  Asar-i-Roshnih.  Thus  a 
follower  of  Zoroastrian  rules  of  Ashoi  always  works  as  a  co- 
worker in  the  law  of  economy  of  nature,  transmuting  the  natu- 
rally arising  evil  forces  into  beneficent  ones  by  the  observance  of 
the  grand  precepts  of  Zoroaster.  Also  by  the  observance  of  silence 
while  eating,  the  germs  are  not  allowed  to  come  out  of  the  mouth 
in  very  large  numbers,  and  the  breath  is  kept  under  proper 
control  which  helps  to  preserve  the  vital  magnetism  of  the  person 
and  thus  strengthens  the  power  of  digestion.  The  principles 
of  breath  and  of  vital  fluid  are  very  much  attended  to  in  the 
Zoroastrian  rules  of  Holiness,  for  there  is  an  inseparable  constant 
mutual  relation  of  '' Muhra''  or  thought,  '' Munthra''  or  word- 
vibration,  "Khoreh''  or  aura,  '' l/shtixna''  or  breath-energy, 
and  '' Urvkn''  or  soul  etc.  The  prophet  Zoroaster  has  not 
omitted  a  single  item  of  all  the  various  intricate  forces  and 
principles  working  in  man,  when  he  propounded  the  Law 
of  uufoldment  of  the  soul.  The  physical  body  must  be  well 
cared  for,  the  mental  condition  must  be  well  attended  to,  the 
magnetic  and  vital  principles  must  be  fitly  preserved  in  their 
purity  and  subtlety,  for  all  these  are  help-mates  in  the  grand 
goal  of  ''  Uru  "  or  Spiritual  Unfoldment.  In  all  the  Tarikats  of 
Ashoi  or  rules  of  Holiness  in  everyday  life  of  a  Zoroastrian,  the 
prophet  has  taken  the  fulcrum  of  Pahlavi  '^  Khoreh  "  or  Avesta 
*'Kharenangh",  and  has  based  all  this  mandates  on  the  pivot  of 
''  Khoreh."  A  Zoroastrian  can  never  progress  in  the  path  of 
Unfoldment  of  soul,  unless  he  pays  practical  attention  to  all 
the  Tarikats  for  the  preservation  of  the  purity  of  Khoreh. 
The  **  Khoreh"  acts  between  '' Tanu''  or  physical  tene- 
ment on  the  one  hand,  and  '*  Kehrpa  "  or  subtle  magnetic 
counter-tenement  on  the  other,  and  the  ^^Urvan'"  or  soul  depends 
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for  its  unfoldment  on  the  fitness  and  subtlety  of  *^ Kehrpa" 
which  in  its  turn  is  acted  upon  by  the  subtle  or  gross  nature 
of  Khoreh.  It  is  the  '^Khoreh"  or  personal  magnetism  that 
helps  a  person  to  keep  his  ''  Mithra  "  or  thoughts  on  the  lines 
of  Asar-i-Roshnih,  and  the  soul  is  derailed  from  the  line  of 
unfoldment  if  it  ceases  to  observe  the  purity  of  Khoreh  by 
means  of  all  the  Ashoi  Tarikats. 

Another  instance  of  Ashoi  Tarikatmay  be  noticed  which 
relates  to  the  Baj^i-Hajat,  i.  e.  Observance  of  silence  at  the 
time  of  the  natural  necessity  of  passing  excretions  from  the 
body.  A  person  has  to  recite  certain  words  before  entering  a 
privy,  and  has  to  keep  his  mouth  closed  in  the  privy.  He 
cannot  pass  the  excreta,  standing  on  his  feet,  and  after  coming 
out  he  has  to  recite  further  Avesta  words  and  thereafter  has  to 
wash  his  hands  and  face,  and  untie  and  retie  the  sacred  girdle. 
This  canon  of  the  Baj-i-IIajat  is  again  meant  for  a  preventive 
measure  againt  the  ill  effects  of  the  Drujih  or  microbes  arising 
from  the  process  of  passing  the  excreta.  These  germs  are  not 
allowed  to  penetrate  into  the  aura  of  the  person  on  account  of 
the  wall  made  by   the  Avesta  Staota  or  Vibration  colours. 

These  microbes  are  on  the  contrary  given  in  charge  of  the 
earth  where  they  are  utilized  by  the  ''  Khastra  "  of  the  soil  as 
four  magnetic  forces  of  the  earth  resulting  therefrom.  Thus  this 
Tarikat  of  observing  silence  and  reciting  a  certain  formula  before 
and  after  the  *'Hajat''  or  process  of  passing  excretions  helps  one 
to  preserve  the  Khoreh  in  its  original  best  state  of  subtlety.  It 
is  necessary  that  excretions  must  be  passed  out,  and  it  is  natural 
by  the  law  of  ''  Hamaestara  "  that  germs  and  microbes  must  be 
produced  during  this  process.  But  the  prophet  Zoroaster  has 
given  a  preventive  measure  against  the  destruction  of  Khoreh 
in  this  way,  for  it  is  the  Khoreh  which  is  the  main  hinge  of  the 
grand  work  of  Spiritual  unfoldment. 

A  third  instance  of  the  transmutation  of  the  "Asar-i- 
Tarikih*'  or^'Drujih"  into  *^  Asar-i-Roshnih  "  or  "  Ashoi '' 
is  that  of  the  observance  of  certain  rules  while  paring  nails  and 
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cropping  the  hair  of  the  head.  The  hair  and  nails  are  also 
excretions  of  the  body  and  when  they  are  separated  from  the 
life  of  the  body,  they  become  injurious  putrefying  objects  full  of 
worst  currents  of  magnetism  and  microbes.  Hence  the  use  of 
the  bull's  urine  or  '*  (Jaomaeza  "  as  it  is  termed  in  the  Avesta 
is  recommended  for  application  to  nails  and  hair  w^hen  they  are 
to  be  removed  from  the  body,  and  certain  special  Avestic 
formuhe  are  to  be  recited  which  are  taught  in  Vendidad  XVII 
§§  5  &  7 — one  for  the  paring  of  nails  and  the  other  for  cropping 
the  hair.  The  hair  and  nails  are  not  to  be  thrown  about,  but  are 
to  be  buried  under-ground,  and  after  some  time  these  also  are 
transmuted  into  the  four  powers  of  the  soil  -growth,  increase, 
formation,  and  kernel-bearing — Gazia,  Namia,  Musavaria  and 
Muvaladia. 

In  the  same  way  the  rules  to  bo  observed  by  males,  at  the 
time  of  seminal  discharges  and  by  females  during  the  period  of 
of  menstrual  discharge  serve  as  a  further  instance  of  fighting 
the  Asar-i-Tarikih  by  the  help  of  the  Asar-i-Roslmih.  What 
wc  have  to  bear  in  mind  throughout  this  chapter  is — 

(/)  that  the  Tarikats  of  Ashoi,  or  Canons  of  Holiness 
expounded  in  the  Zoroastrian  teachings  are  based  on  the  natural 
laws  relating  to  unseen  microbes  as  well  as  physical  germs  and 
the  laws  relating  to  magnetic  purity  ;  and, 

(zV)  that  the  unfoldment  of  the  soul  depends  in  the  first  place 
upon  the  observance  of  purity  and  subtlety  of  the  physical  body 
and  its  *^Khorch"  or  personal  magnetism,  and  in  the  second  place 
upon  the  fitness  of  the  '*  Kehrpa  "  to  respond  to  higher  vibra- 
tions constantly  pouring  from  the  spiritual  planes  of  existence. 

We  shall  now  refer  to  the  passages  in  the  extant  Avesta  texts 
in  which  explicit  order  to  annul  *'  Druj "  is  given  by  the  prophet 
Zoroaster.  All  these  references  will  enable  the  reader  to  make 
out  the  inner  deep  meaning  of  the  term  '*  Asha  '  which  is  the 
diametrically  opposite  of  ^'Druja"  in  the  Avesta.  We  shall 
take  up  references  from  the  Gathas,  Vendidad,  Yashts,  etc., 
separately: — 


"  Uru''  NECESSITATES  PROTECTION  OF  ^' Urvcin'^  AGAINST  Drilji/l.     331 


I.    GATHAS  — 


(/)     Kathd  asli'ii  drnjem  ihj<'im  zastayo, 

Ni  hint  merdnzd//  a  thwahjd  mdnthrdish  senghahyd, 

Kmavaitlm  sinlm  ddroi  dregrasu^ 

A-ish  dvafsheufj  mazdd  andshe  dnstdnscht'* 

— HaXLlV;  14. 

"0  Mazda,  how  shall  I  deliver  Druj  or  the  aggregate  force  of  evil  Into 
both  the  hands  of  Asha  or  agr/regate  force  of  goodness,  In  order  to  annihi' 
late  the  same  hy  ineans  of  the  Manth.ra  of  Thy  \YordA^  in  order  to  girr  a 
smart  blow  to  the imictitloners-of'drd],  so  tJtat  their  dduslon  and  fascimt- 
ing-frand  may  cease  to  spread'^ 

We  see  here  that  the  prophet  wants  to  learn  the  Tarikat  or 
rule  by  which  to  transmirte  all  sorts  of  Drujih  into  Ashoi,  and 
thus  to  annul  the  deluding  and  alluring  fascination  of  the  at- 
tractions of  this  world  which  are  strengthened  by  the  force 
of  Drujih.  Unless  the  soul  is  saved  from  the  fangs  of  this 
scrp<!ntine  drujih,  and  unless  it  is  protected  by  the  stronghold  of 
Ashoi,  it  cannot  be  said  to  have  been  marching  along  the  rails 
of  the  Uru  or  Unfoldment.  Another  exactly  similar  teaching 
is  to  be  found  in  Gatha  30;  8. 

{il)     '' Atchd  yadd  a<  sham  Idena  jamaiti  aenanghdm, 

At  mazdd  taibyo  Khshathrem  Vohu  Mananghd  rorridditl, 
Aeyihyo  saste  Ahwra  yol  ashli  daden  jastayo  drujcm.'' 

—Ha  XXX ;  8. 

*' And  when  the  revenge  of  these  jealous  goes  out,  then  Mazda  intimates 
them  of  Khshaihra  through  Volm  Manangha^and  Ahura  teaches  those  ivho 
deliver  vp  druj  into  both  tlie  handx  of  Asha.'' ^ 

Here  also  the  same  idea  of  delivering  druj  into  the  hands  of 
Asha,  or  fighting  all  evil  forces  or  Asar-i-Tarikih  by  means  of  the 
good  ones  or  Asar-i-lioshnili  is  illustrated,  and  it  is  further 
declared  that  spiritual  knowledge  comes  to  those  alchemists  who 
have  already  vanquished  Druj  out  of  themselves  by  mean?  of 
A§h». 


dd2  Four  ^^Urvanic^  Powers  besulting  from  the  Practice  of  Ashoi 

(Hi)     "  Yadd  ashem  zcvim  anghen  mazddoscha  ahuraongho^ 
Ashichd  armaiti  vah'uhtA  ishasd  mananghd, 
Maibyo  Khshathrcm  aojanghvai  ychyd  vercdd  ranaema  drujem.*' 

—Ha  31;  4. 

"  When  Mazda  and  the  lords  are  propitiated  with  ashol,  I  desire  to 
hate  for  me  Ashi  or  piety ^  Armaiti  or  gentle  perfection  of  mind  and  the  best 
mind  with  vigorous  Power  by  means  of  vjhich  we  mu4  smite  the  Druj," 

When  a  soul  puts  all  the  rules  of  Ashoi  into  practice,  the 
natural  result  is  the  attainment  of  Ashi  and  Arujaiti  or  Perfect 
Wisdom,  and  these  are  accompanied  by  that  Right  Will  Power 
which  alone  can  vanquish  the  collective  force  of  evil  /.('.,  the 
Druj.  In  this  paragraph  also  we  notice  that  the  desire  to  over- 
come Druj  should  be  the  ideal  aim  of  all  aspiring  souls,  and  the 
spiritual  development  resulting  in  the  qualifications  of  Aslii- 
power y  Armaiti-poiiK'r^  Vohu-manangha-poiver  and  KlishatJira' 
vairya-power  can  be  achieved  only  by  a  perfect  sway  over  Druj 
by  means  of  Asha. 

(iv)     ••  Yk  rdonghyen  sraravghd  vahishtdt  shyothnat  maretdno, 

Aeihyo  mazddo  akd  tnraot  yen  geush  morendcii  urvdkhsh-ukhti  Jyotum, 
Yais/f  f/erehnid  ashdt  raratd  karapd  khshathremchd  ishandm  drujera," 

Ila  :12;  12. 

"  Ahura  Mdula  has  declared  those  to  be  evil  persons  who  by  their  advice 
deviate  [men  from  best  ways-of-Ufe,  who  kill  the  life  of  the  animal  with 
happy  ejactdatiovs^  on  account  of  whom  the  Karap  or  one  deaf  to  spiritual 
progess  who  is  of  a  grasping  nature  turns  away  from  Asha  with  desirt  for 
the  Druj -power," 

This  paragraph  informs  us  that  those  teachers  who  make 
others  deviate  from  the  path  of  Ashoi  or  Holiness,  and  make 
them  inclined  towards  Druj  or  Unseen  E\il  Force  in  its  various 
capacities,  which  ultimately  leads  the  soul  on  to  the  side  of 
Asar-i-Tarikih,  are  branded  as  evil  even  by  Ahura  Mazda. 

(v)     '*  Tat  thw3,  peresd,  eresJc  moi  vaocha  ahura, 
Kcdha  drujem  nish  ahmat  a  nish-nashama^ 
Teng-d  avd  yoi  asrnshtoish  perendongho, 
Noit  ashahya  ddivyeinti  h^chcmnd, 
2ioit  Jraw^yl  t^angheu^h  chMiMire  manfin^ho^* 
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**  0  Ahura  speak  unto  me  the  truth  for  vjhat  I  question  unto  Tkee,  How 
are  we  to  dispel  Druj  from  this  entirely ^  along  with  those  who  are  full  of 
diseounteiianees,  who  are  dupes  but  not  followers  of  Ashoi,  who  do  not  love 
the  dissertcdions  of  Good  Mind,'* 

Those  who  do  not  pay  attention  to  religious  teachings  and 
even  those  who  do  not  practise  Ashoi  are  looked  upon  as 
professors  of  Druja,  and  a  desire  is  entertained  in  this  paragraph 
to  remove  this  Druja  in  order  to  effect  a  spiritual  transmutation 
of  the  wicked  followers  of  JJrujih,  The  idea  contained  in  the 
Gatha  Ha  44 ;  13  and  1 1-  is  generally  the  same  —that  of  removing 
or  repelling  Druja  in  order  to  re-establish  the  jurisdiction  of  Order 
Divine  or  Asha. 


(vl)  '*Add'zl  ava  dm  jo  avo  bavaiti  skendo  spayeithrahf/d, 
At  anishtd  yaojente  d-hushitoit  vanyheush  manangho, 
Mazddo  ashakhydchl.  yoi  zazenti  vanghdu  sravahi'' 

—Ha  30  ;  10. 

"  The  power  of  destructive  Druja  becomes  shattered  when  those  \cho  are 
horn  in  good  glory  attune  themselves  immediately  icith  the  good-abode .  of 
Vohu  Manangha,  Mazda  and  Asha,'' 

Here  we  notice  the  ultimate  triumph  of  Good  over  Evil. 
Druja  at  last  becomes  vanquished  when  the  soul  with  its  powers 
unfolded  enters  the  ecstatic  beatitude  of  the  Highest  Heaven. 
This  is  the  Grand  Achievement  to  be  performed  by  every  soul 
on  whatever  plane  of  existence — smiting  the  Druja  and  transmut- 
ing the  same  into  Asha  everywhere  and  at  all  times.  Individual 
or  aggregate  renovation  consists  only  in  this — triumph  of  Asha 
over  Druja,  and  constant  application  of  oneself  in  this  great  fight 
as  a  volunteer  of  Ashoi  or  bpenta  Mainyu. 

(vii)     **  Khshathraish  ynjen  karapano  kdvayaschd, 

Akrish  shyothndish  ahum  merengeidydi  inashim, 
Yeng  kh4  urvd  khaechd  khraodat  daeni, 
Uyat  aihi-gemen  yathrd  chinvato  peretui<h, 
Yavoi  vispdi  drujo  demdnVi  astayo,' 
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"  The  Karaps  or  the  deaf  to  spiritual  knowledge  and  the  Jcavis  or  tlie 
blind  to  religious  precepts  unite  together  in  order  to  ruin  the  human  voice  of 
conscience  by  means  of  deeds  of  evil  authority, — cho  have  materialised  their 
own  soul  and  conscience —these  when  they  arrive  at  the  Chinvat  Bridge  take 
up  their  existence  for  all  time  in  the  abode  of  Druia" 

The  spiritual  wrecks  or  those  who  have  willingly  gone 
astray  from  the  path  of  conscience  and  unfoldment  of  the  soul, 
who  have  lived  a  life  of  Drujili  and  thus  suppressed  the  develop- 
ment of  Ahu  or  Right  conscience,  have  to  be  hicarnated  in  this 
world  which  is  the  permanent  abode  of  Druja.  This  paragraph 
teaches  us  that  such  souls  as  are  unable  to  cross  the  Chinvad 
Bridge  on  account  of  their  Drujih-life  after  their  death,  have  to 
be  re-incarnated  on  this  earth  which  is  really  a  hell  or  abode  of 
Drujih. 

{vili)     "  Yczi  addish  ashd  dnijera  venghaiti, 

Ilyat  dnsashutd  yd  daibit^inl  fraokkt<1, 
Ameretliti  daerdishchd  mashyrdshchd, 
At  toi  savdlsh  vahmem  vakhshat  AhuraJ' 

"  If  one  vanquishes  Druja  by  means  of  Ashoi  and  riqht  charity-deeds  at 
the  time  when  irhat  is  termed  deception  by  the  d€*:lUsh-peoplc  is  known  to  be 
ilic  Immortal-bliss,  then  at  that  time,  0  AJuira,  thy  propitiation  will  increase 
along  with  its  beneficent  results" 

The  same  central  idea  of  vanquishing  Drujih  by  means  of 
Ashoi  and  deeds  of  Asar-i-Eoshnih  is  reiterated  here.  As  long 
long  as  Immortal-Bliss  is  termed  illusion  by  devil-like  people 
Druja  will  prevail,  but  as  soon  as  the  Immortality  of  the  soul 
and  its  bliss  in  Garotman  is  cognised  by  a  person,  he  turns  over 
a  new  leaf  in  his  life  and  begins  a  life  of  fight  with  Druja  by 
means  of  Ashoi  Tarikat  or  canons  of  holiness  taught  by  the 
prophet. 

(ix)     Atchn  ahmai  varendi  mazdd  niddtem, 

Ashcm  suidya  tkaeshdi  rdshayenghe  driikhsh, 

Td  vanyheush  sare  izyd  manangho^ 

Antare  vispeng  dregvato  hakhmeng  antare-nirut/e** 


— Ht^  XhlX  J  3, 
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*'  0  Mazda  then  for  the  sake  of  this  benefit-giving  Laic  Ashoi  has  been 
fixed,  and  Druj  has  been  fixed  as  the  law  of  destruction.  In  order  that 
I  may  long  for  the  leadership  of  Good  Mind  I  denounce  all  the  friends  of 
the  wicked  onesj' 

The  two  poles  Tarihh  and  Roshnili  are  rules  respectively 
for  two  potentates  Drujih  and  Ashoi.  For  the  sake  of  the  benefit 
of  spiritual  unfoldment  Zoroaster  has  declared  Ashoi  to  be  the 
guiding  rale,  for  Drujih  is  meant  for  annihilating  spiritual 
progress.  Hence  it  is  seen  from  this  that  the  cardinal  teaching 
of  Zoroastrianism  for  the  sake  of  Unfoldment  of  the  Soul  is  the 
duty  of  over-powering  the  Drujih  every  moment  by  means  of 
the  observance  of  the  principles  of  Ashoi.  A  similar  idea  is 
found  in  Gatha  51 ;  9  w^here  it  is  stated  that  — 

** Rdshayenghe  dregvantem  savayo  ashavanern  i.e.,  the   'wicked   is  for 
destruction,  the  holy  one  is  for  the  benefit," — 

And  this  implies  that  ^^  Dregvant''^  or  practitioner  of 
*'  Drujih  *'  brings  spiritual  destruction  unto  himself  and  others, 
whereas  ^^  Ashavan''  or  professor  of  Ashoi  does  good  to  his 
own  soul  as  well  as  to  the  souls  of  others. 

(x)     ^^ At  ye  md-nk  marekhshaite  anydth)  ahmit  Mazd% 
Hvo  ddmoish  drujo  hunubh,  td  dw^ddo  y<ii  hcnti, 
Maibyo  zbayd  ashem  vanghuyd  ashi  gat  tc.'* 

—Ha  51;  10. 

*'  0  Mazda,  he  rvho  destroys  my  law  in  any  other  way  than  this,  he  is 
the  mal-formatlon  of  the  creation  of  Druj,  and  such  are  ill-informed.     As 
for  me  I  aspire  after  Ashoi,  may  it  come  in  good  blissful  reward  from  Thee!* 


Those  who  go  against  the  Law  of  Holiness,  as  taught  by 
Zarathushtra  are  regarded  as  mal-formations  and  parents  of 
Druja  and  are  always  on  the  side  of  the  ill-formed  Anghra  Mainyu. 
A  genuine  follower  of  Zarathushtra  aspires  only  after  Ashoi  in 
order  to  enable  himself  to  fight  the  Druj  successfully  for  the  sake 
of  Spiritual  Unfoldment. 
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{xi)     *^  At  dush-k/ishatlwengt  dxish-shyothncng^  dnz-vachan(jho, 
DiiZ'daenencj^  dush'Tnanangho,  dregvaio, 
Akdlsh  kharethdish  palti  undno  paltycudi, 
Drujo  demdne  Jiaithya  anghen  adayo.^^ 

—Ha  49;  11. 

"  The  souls  with  abuse  of  pov^er  and  ev'd  deeds  and  of  evil-word,  with 
evil  consciences  and  of  tricked  ev'd-niind  are  visited  by  bad  auras  and  have 
their  existence  indeed,  in  the  abode  of  Drvja" 

The  same  idea  of  re-incarnation  of  souls  on  this  earth  which 
is  regarded  as  the  abode  of  Draja  is  found  in  Gatha  49 ;  11  as 
in  Gatha  46;  11.  The  souls  not  observing  canons  of  Ashoi 
during  their  short  sojourn  in  this  world  and  following  the  in- 
numerable lines  of  Drujih  resulting  in  evil-thought,  evil-word, 
evil-deed,  evil-power,  evil-conscience  and  bad  magnetic  aura,  are 
by  the  natural  law  of  attraction  of  Thought-vibration,  attracted 
spontaneously  towards  the  earth  which  is  the  abode  of  Druja 
or  place  of  the  origin  of  Druja.  A  similar  idea  is  found  also  in 
Gatha  51;  14. 

(xii)     *'  Noit  urvdthd  ddtoibyasckd  karapano  vdstrdt  arcm, 

Gavoi  droish  dsenda  khdish  -ihyothndishchd  senghaishchd, 
Ye-ish  sengho  apemem  drujo  demdni  addt^ 

—Ha  51;  14. 

**  The  Karapans  i.e.,  those  deaf  to  religious  teachings  do  not  propagate  by 
means  of  their  deeds  and  precepts,  the  friendship  of  worthy  gifts  and  the 
humble  working  for  the  cow  (spirituality)  in  perfection,  TJte  end  of  these 
precepts  is  fixed  ui  the  abode  of  Druja!' 

The  phrase  '^  Drujo-deman''  or  abode  of  Druja  as  opposed 
to  '*Garo-nman"  or  the  abode  of  Song  Celestial,  occurs  in  three 
different  sections  of  Gatha,  46;  11,-49;  11,  and  51;  14. 
*' Druja"  or  aggregate  visible  and  invisible  magnetic  influences 
which  gravitate  the  soul  towards  infoldment  and  materialism,  is 
peculiar  to  this  world  of  physical  dense  matter,  where  the  soul 
descends  with  its  physical  tabernacle.  The  object  of  the  soul's 
existence  here  is  to  cognise  this  Uruja,  and  it  is  the  duty  of  the 
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soul  to  live  '*in  the  world,"  not  to  be  *^of  the  world."  If  the 
soul  follows  a  trend  of  life  which  is  full  of  Druj-influences,  it  is  kept 
attracted  to  this  earth  by  a  spontaneous  law  of  attraction,  and 
hence  it  has  to  be  re-born  in  this  world.  A  follower  of  the  law 
of  Zoroaster  has  to  achieve  the  spiritual  unfoldment  as  fast  best 
as  he  can,  and  hence  in  order  to  avoid  re-incarnation  he  is  always 
ordered  by  religious  mandates  to  observe  Ashoi  and  cancel 
Drujih,  and  to  transuuite  the  Asar-i-Tarikih  every  moment  of  his 
life  into  Asar-i-Roshnih  by  living  a  life  in  strict  accordance  with 
Ashoi. 

II.    VENDIDAD. 

(i)  **  Aat  yezl-she  bardt  a.evo  yat  iristem  upa  va  nasush  raelhvdt 
naonghanat  haclta,  chashmauat  hatcha,  hizumat  hacha,  paitish 
kharenadh  fravakhshat  hacha,  frashtiniakat  hacha,  acshdm  paiti- 
struye  aesha  drukhsh  ya  iiasush  upa-dvdnsaiti.^^ 

— FargardS;  14. 

*'  If  vrrily  the  dead  body  is  carried  by  a  single  person  the  Nasu.  or 
destructive  magnetism  polliUes  him  through  the  nose,  the  eye,  the  mouth, 
through  the  holes  of  sexual  organs,  and  in  this  ivay  the  Druj  of  Nasu  rushes 
over  him.' 

* 

In  this  section  the  function  of  Druj-i-Nasu  is  described. 
This  contamination  of  Nasu  or  bad  magnetism  issuing  from  any 
disintegrating  body  or  substance  i)oIlutes  the  living  persons 
under  many  circumstances,  and  one  of  these  is  the  occasion 
of  carrying  singly  a  dead  body.  The  law  of  units  and  tens  is 
very  minutely  considered  in  the  Zoroastrian  religion,  and  hence 
however  small  the  dead  body  may  be,  it  is  strictly  enjoined  that 
at  least  two  persons  in  magnetic  connection  by  means  of  a  piece 
of  cotton  tape  or  handkerchief  should  carry  a  dead  body  or  touch 
the  same. 


The  Druj-i-Nasu  also  harasses  those  who  partake  of  flesh 
food.  When  life  departs  from  any  animal,  the  atoms  and 
molecules  of  the  dead  body  begin  to  disintegrate,  producing  a 
very   injurious   magnetic   force   termed   "Druj-i-Nasu''  in   the 
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Avesta.  Persons  constantly  polluted  by  this  Druj  cannot  be 
said  to  lead  a  life  of  Ashoi  or  purity,  and  hence  it  is  incumbent 
on  all  followers  of  Zoroastrianism  to  avoid  the  ill  effects  of  this 
Druj-i-Nasu.  The  whole  of  the  fifth,  seventh,  eighth,  ninth 
Fargards  is  teeming  with  the  description  of  Druj-i-Nasu. 

(ii)  ''Yat  ahwi  nmane  yat  ma-dayacnoUh  nairika  dakhshtavaiti 
amjhat.yat  V'1  skendo  aipi^jato  pishtro,  (dpi  irito  gatusfu  AdacU 
aetahe  astc  stairishcha  harezishc/ia  ham-rarennonic  vUpem  d 
ahm<U  yat  hamcha  :asto  frine  vizbaraL" 

— Fargard  5  ;  69. 

'*Whc)i  i)i  ihc  hou^e  of  a  Mnzdayarnan  a  woman  becomes  menslraatrd, 
her  work  becomes  broken  and  mutilated,  and  she  must  occupy  a  sedffded  spnl. 
She  may  put  o)i  and  utilize  her  oivn  clothes  and  cushions  until  the  time  v:hc,i 
she  is, able  to  clean  her  hands  for  jirayer-vjork,** 

In  this  paragraph  is  given  the  mandate  for  the  seclusion  of 
menstruous  women.  The  Druj-i-Buji  or  bad  magnetic  force 
issuing  from  the  body  ot  menstruous  women  should  be  always 
guarded  against,  and  the  order  for  '' Airimgah'  or  seclusion  of 
such  women  is  based  on  the  higher  laws  of  personal  magnetism. 
Her  bed  and  clothes  are  to  be  kept  separate  and  these  cannot  be 
used  by  her  or  anybody  else  under  ordinary  circumstances.  A 
detailed  account  of  the  way  of  keeping  a  menstruous  woman 
apart  from  others  is  given  in  Fargard  XVI  which  we  shall  see 
later  on. 

(  Hi  )  '*  Tni6  aete  vaclui  yoi  kenti  anghrahe  mainyeush  snathem  ;  imt  aetr 
cacha  yoi  hcnti  aeshmahe  kkravlm  draosh  snathem;  imc  aete  vacha 
yoi  henti  iimzainyanam  daevanam  snathem ;  ime  act6  vacha  yoi 
henti  vispanam  daevanam  snathem.  Ind  aet6  raeha  yoi  henti 
avaingkao  Ax\x]o  acainghao  iiQ,^kwo  hamacMrem  yo  /cacha  iruta 
upa-]vantem  upa-dvansaitJ'* 

—Fargard  10;  16,  17. 

^  These  words  are  meant  for  a  weapon  against  Aughra  Mainyu,  againd 
Aeahma  of  cruel  spear^  against  the  creators  of  Mrizayini-Drujih,  and  against 
all  dacvas  or  producers  of  all  kinds  of  Dr'ijih  ;  these  words  are  also  meant  a» 
iveapon  against  the  DruJ-i-Nasu  that  rushes  front  the  dead  on  to  the  living,'* 
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Here  we  are  taught  the  law  of  the  efficacy  of  Avesta  Manthra 
based  on  the  rules  of  Staota  or  vibration  colours.  Eememberins: 
that  all  sorts  of  Drujih  are  but  various  forms  of  evil  magnetic 
influences  with  varied  intensities,  we  can  easily  understand  why 
the  charm  or  Manthric  effect  of  Avesta  recital  is  looked  upon  as 
the  best  weapon  against  the  attacks  of  all  kinds  of  Drujihs. 
Ariijhra  Mainyu  is  the  arch-fiend,  the  leader  of  all  those  who 
create  Drujih  in  any  form  and  who  are  therefore   termed  Daevas. 

Aesham   is   the   arch-Drujih the  parent  of   all  the    species  of 

Drujih  e.  g.^  Hashi,  Gashi,  Saeni,  Buji,  Nasu,  Paesish  etc.  The 
Mdnzaini  or  thought-destroying  magnetic  influence  is  produced 
by  the  evil  currents  emanating  from  the  detached  hair  and  nail, 
which  are  termed Drujih-i-Heher  or  Hayir.  Those  who  influenced 
by  means  of  the  use  of  hair  and  nail  in  black  magic,  the  thought 
energy  of  other  people  in  order  to  harass  them  were  therefore 
termed  Manzaijim-Daeva  or  devilish  people  who  employed  this 
thought-destroying  Drujih  obtained  from  detached  hair  and  nail. 
The  Nasu  is  the  evil  magnetism  issuing  from  a  dead  disintegrat- 
ing animal  body,  and  the  Vendidad  enjoins  strict  order  of 
remaining  far  from  this  Druj-i-Nasu,  and  this  order  is  quite  in 
keeping  with  the  modern  principle  of  science,  of  avoiding  all 
bacteria  and  microbes  or  of  destroying  them.  In  the  Zoroastrian 
science  of  Drujih,  it  is  taught  that  there  are  innumerable  bacteria 
and  microbes  termed  ^' llarirP'  which  are  unseen  and  beyond  the 
power  of  any  microscope.  The  bacteria  w4iich  give  rise  to  any 
kind  of  Drujih  are  microbes  or  incubi  of  magnetism  which  are  pro- 
duced from  ultra-physical  matter.  Thu?  we  learn  why  so  much 
importance  is  given  to  magnetic  purity  in  the  Vendidad  in  special 
and  in  all  other  Avesta  scriptures,  for  without  magnetic  purity,  the 
aura  (Khoreh)  cannot  l)e  maintained  in  its  required  high  level  of 
efficiency,  and  in  the  absence  of  efficient  and  holy  halo  of  the 
aura,  the  Kehrpa  or  invisible  subtle  body  in  the  human  consti- 
tution cannot  accelerate  the  response-capacity  of  the  soul. 
Magnetic  purity  is  the  main-spring  of  spiritual  unfoldment  and 
hence  we  are  taught  in  theGatha48;  5  and  Vendidad  V;  21 
that  "  the  maintenance  of  purity  is  the  hzst  thing  for  mankind  from 
the  very  birth' 

*'  Y'iozdlo  m  lihy  Vi  alpi  zlntken  vahlshtL'' 
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(iv)  **  Sraosho  ashyo  drujim  apcresat,  apayMtdt  paiti  vaz<U,  drukhsh 
akhathre  avcrezike,  turn  zi  aeva  vispahe  anghemh  a-4vato  analwi' 
yiisto  hunahi.' 

— Fargard  18;  30. 

*'Holi/  Srosh  inquired  of  Dritja  vjith  the  wielding  of  the  mace—0  thou 
lusireU^s  inactive  Druj  thou  indeed  art  the  onhi  one  in  thr  entire  material 
world  who  concrhmt  icithmt  contact,'' 

This  paragraph  informs  us  that  Srosh  is  the  opponent  of  the 
aggregate  Druj  naraed  Aeshaai.  Those  who  live  a  life  of  strict 
Ashoi  or  holiness  increase  the  rate  of  response  of  their  soul  to  the 
higher  planes  i.e.  they  attune  themselves  with  Srosh  the  greatest 
of  ancyelic  forces.  Those  who  live  a  life  devoid  of  holiness— a 
life  of  Drujih, — side  themselves  vvith  the  greatest  Druj  of  Aeshara 
which  is  the  centre  of  all  species  of  Drujih.  Drujih  is  always 
lustreless  and  destrover  of  Khoreh  or  aura,  and  is  the  personifica- 
tion  of  spiritual  inertia  and  infoldment.  This  generic  Druj  of 
Aesham  multiplies  itself  inordinately  and  the  Hariri  or  microbes 
constituting  this  Drujih  assume  various  forms  of  species  of 
Drujih  ric— Nasu,  Hashi,  Gashi,  Saeni,  Heher,  Paesish,  etc.,  etc. 
The  extent  of  inner  scientific  rules  of  nature  inculcated  in  the 
Zoroastrian  scriptures  can  be  intelligible  to  those  who  care  to  see 
and  understand  it.  Various  occasions  on  which  the  Drujih-i- 
Aesham  becomes  pregnant  as  it  were,  are  then  described  in  the 
same  Fargard  viz.,  when  one  makes  water  on  feet  and  without 
the  saying  of  Baj  prescribed  for  the  removal  of  excreta  ( §  40  ). 
When  one  emits  setnen  in  sleep  on  his  own  thighs  in  sleep  i.  e.  in 
nocturnal  discharge  when  one  avoids  the  instant  bath  and  recital 
of  certain  Avesta  words  immediately  after  waking  in  such  a 
condition  (  §  4fJ  ) ;  when  a  young  man  of  the  age  of  15  takes  to 
adultery  and  inordinate  sexual  intercourse  with  strange  women 
(  §  54  ).  All  these  teachings  in  the  Vendidad  make  clear  to  us 
the  meaning  of  Drujih  as  taught  in  the  Zoroastrian  scriptures  and 
the  importance  of  strict  magnetic  purity  enjoined  on  the  followers 
of  Zoroa^trianisfti. 
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///.    Yashts 

(i)  *•  Vus^nstacha  imao  namenish  parshtascha  pairl-Viirascha  viscnte, 
pa'irl  mainyaoyH  drujat  varenyayatcha  dravanithyut  ziziymhatcha 
kayadhiit  vtspo-mahrkkatcha  pairi  dravatat  yat  anghrat  mainyaot ; 
manayen  ahe  yatha  hazanghrcm  nar.hn  oyv/m  nareni  ahvia- 
khshayoit.'' 

— Hormazd  Yasht  §  19. 

"Just  as  a  thoxi^sand  men  can  hold  against  one  man  in  the  same  way 
these  names  serve  as  j^recept,  defence,  and  support  against  the  invlsihle  Druj, 
the  wicked  destroyer  belonging  to  Vareni  Drujiht  against  any  vnckcd  person 
full  of  plague  and  belonging  to  Anghra  Mainyuy 

Tlie  charming  vibration-colour  effect  of  the  names  of  Ahura 
Mazda  is  sutiicient  to  avert  the  ill-elfects  of  any  species  of  Druja 
or  evil  magnetism  trying  to  attack  a  holy  person  from  outside. 
One  more  Drujih  viz.  the  Vareni-drujih  is  spoken  of  here,  and 
very   often  in  the   Avesta  the  Vareni  and  Mfinzaini  drujih  ac- 
company each  other.     Both  are  species  of  evil  magnetism   em- 
ployed by  practitioners   of  black  magic.     Just  as   Manzaini   is 
instrumental  in  killing  the  healthy  thought-energy  of  the  good 
people,  the  Vareni  is  itself  an  accumulation  of  very  hideous  bad 
thoughts  of  magicians  which  work  like  actual  spears  in  the  world 
of  thought-atmosphere.    The  Drujih  itself  is  always  invisible  to 
the  naked  eye,  and  only  the  persons  or  things  instrumental  in 
producing  any  species  of  Drujih  are  always  palpably  visible. 

(i?)     ''  Ashava  vaunt  dnijim  ;  ashava  vanat  dravantem. 

— Hormazd  Yasht  §  28 

*'TJtr  practitioner   of  Ashoi  vanquishes  Drujih;   the  practitioner   of 
Ashoi  vanquishes  the  producer  of  drujih" 

This  is  the  most  elementary  and  at  the  same  time  the  most 
essential  rule  of  practice  of  Zoroastrianism.  For  the  sake  of 
spiritual  unfoldment  Drujih  must  be  annihilated  or  transmuted 
ix)to  Ashoi.  aad  tbid  oan  be  aohievfli  only  by  a  person  professing 
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a  strict  practice  of  Ashoi  as  taught  in  the  Zoroastrian  religion. 
Such  a  professor  of  Ashoi  and  vanquisher  of  Drujih  has  the  power 
of  producing  the  genuine  efficacy  of  Avesta  Manthra  by  means 
of  which  he  is  able  to  overpower  the  magical  operations  of  any 
practitioner  of  Drujih  who  is  termed  a  '"Dravant"  or  one  who 
runs  away  or  deviates  from  the  path  of  Ashoi. 

(iii)  ' *Y'a4  It  H  Zar at hushtr a  va nut  dske\o  mas hyo  ko  iimknahe  bkda 
Spltama  Zarathushtra,  vUpa  drukhsh  jamutl,  viapa  drukhsh 
nkshd^iti  yatha  haonaoiti  aeshiim  vachiim.'' 

— Haftan  Yasht;  Supersection. 

**The  charm  'Ydtit  zi  Zarathushtra'  vanquishes  devilish  'people,  0 
Spitama  Zarathnshtra  who  is  he  rerily  who  when  he  chants  thrse  words 
smites  all  Dritj  and  annihilates  all  Dnij  from  the  abode?" 

In  the  fight  between  Ashoi  and  Drujih  taught  in  the  Zoro- 
astrian scriptures,  a  dual  function  is  to  be  borne  in  mind.  There 
are  two  aspects  of  the  fight— the  offensive  and  the  defensive.  A 
person  has  to  practise  Ashoi  and  thus  vanquish  all  species  of 
Drujih  or  transmute  any  sort  of  Drujih  into  Asar-i-Rushnih,  and 
besides  this  offensive  operation,  he  has  to  constantly  defend  him- 
self by  the  practice  of  Avesta  Manthric  charms  against  the 
attacks  of  any  Druj  coming  from  the  surrounding  atmosphere. 
Drujih  iro  toto  can  be  best  overpowered  and  destroyed  by  a  holy 
person  who  is  proficient  in  the  practice  of  \vesta  incantation, 
and  this  is  taught  in  the  most  powerful  word-charm  above- 
quoted. 

{'iv)  '*  Garo-nrnknem  nerryo  asti  ashkvaoyo ;  na.echisk  dravatam  aycne 
paitish  garo-nmiinem,  ravoku  ashiiyaonen\  chithrm  Ahurcm 
Mazdam," 


— Ardibehsht  Yasht  §  4. 

**  The  highed  htacen    Garo-nrndn   is  the   goal  for   holy  men  ;  none  of  the 
Bracants  or  praetitioners  of  Dntj ean proceed  towards  Garo-nm  oi  in  the  jmjs  — 
th'i  abj.l^  of  hjliazii^  th:  sjtirc:  i  e,  Ah'tra  Mazdu.  " 
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The  ultimate  goal  of  all  souls  after  their  unfoldment  is  the 
permanent  peace  in  the  Garo-nmana  i,  e.  the  House  of  Eternal 
Staota  or  Music  Celestial,  where  Ahura  Mazda  Himself  dwells  as 
the  Source  of  all  Joy.  This  ecstasy  can  be  attained  only  by  the 
holy  ones,  for  spiritual  unfoldment  is  possible  only  with  the 
professors  of  strict  x\shoi,  and  no  practitioner  of  Drujih  can  go  to 
this  ultimate  goal  in  the  absence  of  unfoldment  restrained  on 
account  of  the  gross  vibrations  of  Drujih.  This  paragraph  tells 
us  in  a  nutshell  why  Ashoi  is  essential  and  why  a  follower  of 
Zoroastrianism  should  not  put  himself  in  the  class  of  Dravant  or 
practitioner  of  slightest  Druj. 

{v)  ** Apa-nasyat  dr\{\Ai^\it  iiasyat  drukhsh,  r^mr^/Y  drukhsh,  vinasydf, 
ap'jh'hedhre  apa-nasyehc^  md  merenchaiimh  gaethao  astaiaitish  ashahe," 

—Ardibehsht  Yahst  §  17. 

**  May  Druj  he  vamji'ished  !  may  DrffJ  perish  !  may  Brvj  rvn  away! 
may  Druj  he  annihilated  I  Perish  thof  far  towards  the  northern  direetion  !  so 
that  all  the  pliysical  departments  of  Ashoi  may  not  undergo  destruction,'* 

This  is  the  imprecation  cast  by  a  practitioner  of  Ashoi  on 
Druj,  so  that  by  the  vibration  effect  of  these  words  he  keeps 
himself  guarded  against  all  attacks  of  Drujih-atmosphere.  It  is 
similar  in  sense  to  the  charm  contained  in  the  *'  Kem  na  Mazda" 
prayer  recited  by  a  Zoroastrian  every  time  of  his  untying  the 
sacred  girdle.     This  charm  is  as  under  : — 

"  Pata-no  thishyantat  pairi,  mazdaoscha  armaiiisheha  speniascha  !  nasc 
daevi  drukhsh!  nase  daevo-chithre !  nase  daevo-frakarshte !  nase  daevo- 
Iradaite !  «y>rt-drukhsh  nase !  rt^^a-drukhsh  dvara !  «2^a-drukhsh  vinase  ! 
apakliedhre  apa-nasyehc!  ma  mere nchainish  gaethao  astavaitish  asJtahe," 


^*  0  Ma':da  and  Spenta  Arniaiti^  give  us  eomplete  protection  against 
affliction!  Perish  thou  0  devil  Druj  !  Perish  thou  the  seed  of  devil!  Perish  thou 
soivn  of  the  devil  !  Perish  thou  of  de nl- formation  !  Be  annihilated  0  Druj  ! 
Run  away  0  Druj  !  Be  null  and  void  0  Druj  !  Perish  thou  in  the  northerly 
quarter  so  that  the  physical  departments  of  Ashoi  may  not  ujideryo  de-* 
struction  !  " 
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We  learn  from  such  paragraphs  of  very  deep  underlying 
import  how  much  importance  is  attached  in  the  Zoroastrian 
scriptures  to  the  total  destruction  of  Druj  or  unseen  evil  magnetio 
influence  which  hinders  the  progress  or  unfoldment  of  the  souK 
Ashoi  is  the  only  path  for  unfoldment,  and  a  Zoroastrian  must 
lead  all  his  energy  under  the  banner  of  Ashoi  against  any 
species  of  Drujih,  defying  the  Druj  as  in  the  extant  very  few 
Avestic  scriptures. 

(vi)  '*  Fo  arsham  daevanain  hazangli rai  hamnr/hro  paltish,  boxrarXi 
hacvano,  aliknkhslUki  ahii/ilhshtyo  imitishy  akmcni  amcahankm 
sprata7uifn  hanrvatkfo  ::ha//oitt  nasum  Ja/iaf,  hashi  /anaf,  ghashi 
Janat,  8a.enejanat,  hi\]i /(mat J' 

— Khordad  Yasht  §  2. 

'*  He  ivho  invokes  thr  nanic  of  KJfordiid  out  of  AmcsJiaspcyuh  In  order  to 
vjithstand  tJ(c  thousandfold  J  tat  thousandfold  and  uuuLeasurahlc  opposition  of 
these  daevas^  smites  the  Druj  of  Nasu,  Ifashl,  Ghashi ^  Same  and  Buji, 

This  paragraph  clearly  points  out  the  vibration-efBcacy  of 
Avesta  Manthra,  and  that  too  of  the  repetition  of  the  name  of 
one  Amesha-spend  viz,,  of  Khordad.  Such  a  repetition  results  in 
the  destruction  of  all  e\il  influences  coming  from  various  species 
of  Drujih  enumerated  above,  viz Dead  Matter  (Nasu),  Igno- 
minious illicit  intercourse  and  sodomy  etc.,  (Hashi,  Ghashi), 
Destructive  Thought-Energy  (Saene)  and  Seminal  and  Menstrual 
discharges  (Buji).  A  Zoroastrian  must  not  produce  any  kind  of 
Drujih  himself  and  has  to  protect  his  own  aura  from  the  attacks 
of  such  Drujih  produced  by  other  base  persons  wallowing  in  the 
mire  of  abject  depravity. 

(  vii  )     Kknichit  fJiw^wicha  drnjemcha   haithijo-aijanhn  hentnm ;   khu- 
chit  vk  aipijaenkni  hentnm;   Ikmchit   vk   racthwankm ;   kkmchit 
thwkmcha    drujemcha   alrtjkhijo  fmlaet/ibho  jankniy    (huAmcha 
drujemcha  handkni,  thwkmcha  drujemcha  nighnc,  ihwkmeha  dru- 
jemcha nizhbarem  drujemcha, 

— Khordad  Yabht  §  5. 
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**  I  smite  thee  out  of  the  Ary  a  places —any  species  of  Druj  of  ike  essence 
of  open  proceeding ,  of  the  essence  of  concealed  proceeding,  any  species  of 
pollutin'j  Druj.  I  bind  thee  Druj,  and  I  expel  and  annihilate  thee 
Druj:' 

There  can  be  no  stronger  words  against  the  ill  effects  of  Druja 
than  those  in  the  Khordad  Yasht  quoted  above.  This  is  as  it 
were  a  stock  formula  which  must  be  repeated  by  every  Zoroastrian 
in  order  to  remember  the  goal  of  his  birth  on  this  earth,  viz.,  the 
spiritual  unfoldment  by  means  of  constant  successful  fight  with 
any  species  of  Druj  whatever.  The  words  in  the  above  formula 
are  forcible  enough  producing  their  best  vibration-effect  against 
any  evil  magnetic  influence  issuing  from  any  practitioner  of 
Drujih. 

"Conquest  over  Drujih'*  should  be  a  qualification  of  every 
Zoroastrian  and  especially  of  the  priest.  Hence  in  ^  9  of  the 
same  Yasht  it  is  said  that  the  one  qualified  to  learn  the  mysteries 
of  Avesta  Manthra  must  be  "of  good  conscience,  holy,  over- 
powering, and  the  vanquisher  of  all  Drujih  in  toto."  *\Yo 
hu-daeno,  ashava,  aurvo,  vispo-drujem  ramayehe/'  Lnless  a 
Zoroatstrian  has  become  '*  vispo-drujem  riimaijehe  '*  he  cannot  be 
termed  drujih-proof,  and  therefore  he  cannot  be  said  to  have 
fulfilled  the  goal  of  spiritual  unfoldment  required  of  him  from  his 
very  existence.  Khordad  Yasht  ;^  9  thus  teaches  us  that  we 
have  to  be  ''Ashava''  or  "practical  professors  of  Ashoi,"  and 
at  the  same  time  ''Vispo-drujem  ramaya"  i,e.,  '♦subjugators 
of  entire  species  of  Drujih  '' 

(vii'i)  ^' Sraosho  ashyo  druj  urn  thratotcrno ;  ho  vercthraja  drujem 
jaghnishto;  na  ashaca  africachastcmo ;  ho  verethra  oerdh* 
ravdstemo ;  mdnthro  spcnto  malnyavim  drnjein  n'tzhbairUhto^* 

-  Srosh  Yasht  Hadukht  §  3. 

''Holy  Srosh  is  the  greatest  nourisher  of  a  poor  person ;  he  is  the  most 
victorious  sniiter  of  Druj ;  the  holy  man  is  the  best  blessing-giver ;   he  is 
the  most  successful  in  success;    Manthra  Spenta  is   the   best  expeller   of 
unseen  Drujay 
11 
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The  section  teaches  the  cardinal  doctrine  of  Zoroastrianiam 
viz.,  that  Srosh  the  angel,  and  the  charm  of  Manthra  Spenta 
can  vanquish  Druja  successfully.  Ashoi  or  holiness  leads  to  the 
attunement  of  the  holy  person  with  Srosha,  and  the  holy  person 
with  the  power  of  Srosha  attuned  and  with  the  power  of  aura 
charged  with  the  best  Manthric  vibrations  within  itself,  is  there- 
fore successful  in  causing  total  annihilation  of  Pruj.  Ashoi  and 
Brujih  are  the  two  opposite  poles,  as  are  Srosha  and  Aeshma. 
Ashoi  raises  a  man  to  the  high  level  of  Srosha,  and  Drujih 
tumbles  him  down  into  the  bottomless  abyss  of  Aeshma.  Srosh 
is  the  culminating  point  of  Spiritual  Unfoldment  by  means  of  the 
practice  of  Ashoi;  Aeshma  is  the  narrowest  point  of  Infoldment 
of  the  Soul  on  account  of  the  recurring  folds  of  all  species  of 
Drujih.  Here  again  the  Law  of  Polarity  (Juz)  is  very  clearly 
defined  in  the  two  opposites — Srosha  and  Aeshma — Ashoi  and 
Drujih. 

(ix)     *•  Yo  vanano  kaijadahc,  yo   canano  kadyeliC  yo  Jania  daevay4o 

drujo,  ai>h-aojangho  ahurri'mercnc/io Yo  vispnsk 

aydncha    khshafnascha    yi'ulyeitl    nitiijzijyaeibyo    liada    dae- 
vaeihyo**' 

—Srosh  Yasht  Hadokht  §  §  10, 12, 

'*  IVfio  is  the  smitcr  of  the  sinner,  ivlw  is  the  bmiter  of  those  belonging 
to  sinners,  ivho   smites  the   intensdy-powerful   Ahu-dcstroying   devil  Dm j 

'^^ho  continues  fighting  all  day  an'f   all  night  long  tvith  the 

uickcd  ones  v:ho  2)ractise  3Pcin:ai ni-DruJ ih,  " 

"  Yo  akhshtishcha  urcaitishtha  drujo  spasyo.'* 

—  Srosh  Yasht  Hadokht  §  14. 
•'  Who  watches  against  the  Draj  one  in  peace  a >id  friendship  cith  him!* 

**Yim   dathal  Ahuru   Mazdiio  ashava    aeshmahe   khravi-ih-aosh  hs^imx- 
e&tdrem  " 

—  Srosh  Yasht  Hadokht  §  15. 

*'  Whom  holy  Hormazd  created  as  the  opponent  of  Aeshma  of  criicU 
spear," 

These  three  sections  again  repeat  the  same  cardinal  doctrine 
explained  above,  and  hence  it  is  the  duty  of  a  Zoroastrian  to 
avoid  all  species  of   Drujih,  if  he  at  all  has  in   mind  the  ultimate 
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goal  of  spiritual  unfoldment  through  attunement  with  Srosha  by 
means  of  strict  piety  and  Ashoi  Tarikat  as  preached  in  the 
Zoroastrian  scriptures.  It  is  on  account  of  the  need  of  Spiritual 
Unfoldment  through  attunement  with  Srosh  that  in  Srosh  Yasht 
the  Major  ^  13  it  is  expressly  enjoined  on  all  "Mazdayacnians 
to  yearn  for  attunement  with  Holy  Srosha"  ( *'  Paitishata 
mazdayacna  sraoshahe  ashyehe  yacnem").  Even  the  extant 
meagre  fraction  of  Avesta  Scriptures  is  too  much  for  those  who 
really  care  lo  understand  the  inner  signification  thereof. 

(x)  **  Imem  thvAm  tuirim  ytincm  haoma  jaidyemi  duraosha,  yatha 
aesho  amavao  thrafcdo,  fralhshtane  zema  imiti  thaesho-tavrvko 
drujem-i'ano." 

Hom  Yasht  the  Major  §  20. 

**  I  hespech  from  ihee  0  death- removing  Haoma  this  fourth  boon  viz., 
that  I  may  men  abont  on  the  earths  lord  of  my  will,  courageous,  satisfied, 
removing  all  worries,  as  a  vanquisher  of  druja!' 

Here  again  Haoma  who  leads  the  soul  on  to  the  spiritual 
path  of  unfoldment  is  besought  to  grant  the  boon  of  vanquishing 
Druja  For  we  have  already  learnt  from  the  same  Hom  Yasht 
that  '*  the  manna  of  Haoma  leads  with  joy  to  Ashoi/'  ( *'  Aat  ho 
yo  hoamahe  madho  asha  hachaite  urvasmana)  Hence  we 
learn  that  all  the  Tarikats  of  Ashoi  lead  to  the  annihilation  of 
Druja,  and  hence  Ashoi  is  the  only  line  of  living  a  purely  Zoroas- 
trian life  for  the  sake  of  *'Urvatam  Urunem"  ^.  e,  the  Unfold- 
ment of  the  Soul. 

(  xi)    "  Merenchaite  vispkm  dainghom  mairyo  mi/Aro-drukhsh." 

— Meher  Yasht  §  2. 

'*  The  damned  practitioner  of  ^'  Mithra-drufih''  destroys  the  entire 
region!* 

''  Razishtem  pantiim  dadkiti  atarsh  mazdno  ahurahe  yoi  miihrem  noil 
aiwX'^x wzmii ;  Ashkunam  vanghuhish  sur^o  spentko  fravashayo  dadiiti 
asnkm  frazaintim  yoi  mithrem  noil  aiivi  druzinti." 

—Meher  Y'asht  §  3. 

•'  Thi'  Fire  of  Ahura  }fi(:da  gicts  the  most  riyhtpon.^  path  to  those  who  do 
not  commit  the  Mithra'drujih  ;  the  good,  brave,  beneficent  Ashnindm  Fravashis 
give  issue  of  innate-xvisdom  to  those  who  do  not  commit  the  Mithr a- drujih,** 
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**  Almai    nanmif   irz-jasklfi    mitlnui    aranto   iipa-thUhto,   f/a/trnkt  nae- 
miumn  mithro-driikhsh  ;  mteda  maint/u  ihvt}-]>i\}Ur 

— Meher  Yasht  §  19. 

''  Wherever  there  e.v},<ts  the  prartitioner  of  Mithra-ihiijih  there  comes  up  f/n 
a/h/el  Meht-r  re.ced  ami  (jrieved^  and  does  not  (/ire  vnseen  jn*oteetum'' 

"  J  urn  ana  mlthro-drujiim  naishf/ankm  ari  Ihacpalthiaose  tanro  thw- 
f/iWi  ava-harahi,  aj>a  oeshkin  h-Xiriio  aojo  turn  aranto  klisJait/anino  harah'i  : 
apa  padaf/ao  :'h'((rc,  apa  rhashnianiio  salem,  ajxi  oaoshaf/i\o  sri(ot)}. 

—Meher  Yasht  §  23. 

**AIso  tho)i  hrlnoest  terror  on  to  the  hodies  of  the  men  themseires  who 
rommit  the  Mifhra-drujih,  thoit  talcst  aica/j,  ve.ved  and  ral'uaj,  the  stremjth  of  loth 
their  sides,  the  power  of  hoi  h  their  feet,  the  Instre  of  both  their  e//es,  the  aadihiv 
power  of  hot  It  thrir  ears." 

^*Para   Uimeredao  spaj/eiti  raithro-drujAm   oiashf/dndin :  para  lamr 
redko  ra:ait4  niithro-dniiam  mashij^nkm." 

—Meher  Yasht  §  37- 

''Meher  separates  the  heads  of  men  comodttina  mithra-draiih  :  he  removes 
the  heads  of  men  who  commit  mithra-dr»ijihy 

•'  Yoi  panrva  mithrem  Avw/.mii,  araeshamvha  patho  pkontn  fun  isenti 
mithro-drujo  haithim  ashara-janasrha  dracanto" 

—  Meher  Yasht  §  45. 

"And  (the  friends  of  Mtdier)  an^  the  protectors  of  the  paths  desired  h/  the 
actnal  committer  of  mithra-drnjih.  ont  of  those  wicled  smiters-ohpions-persons 
who  have  first  committed  mithi'a-drnjih." 

''■  Yahmi  soire  mithro-drujo  aiju  vithishi  jata  paurva  mashi/Ukonahor 

—Meher  Yasht  §  80. 

*^Tn  whose  jnrisdiction  are  there  witnessed  many  men  in  ahject  condition  who 
have  committed  mithra-drujih  even  privateli/.^ 

"  Kada-no   fraovrvaesat/kiti   a^hahe   paiti    pantkm,    dnijo     vaesmend 


azemnkm.'^ 


—Meher  Yasht  §  85. 

"  When   will  he  tale  vs  hack  on  to  t  J, c  path  of  Ashoi,  ont  of  the  deviated 
routine  of  Drnjih'*  i 
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These  are  a  few  of  the  references   from  the   longest  Meher 
Yasht    to   Mithra-drujih.     We   have   learnt  the   meaning  of  the 
term    ''  Druja*'— the  opposite  of    **  Asha"— and  Drnja  implies  the 
most   obnoxious  evil  magnetic  influence   produced   by   any  the 
slightest  breach  of   the   laws  of    Asha.     '' Druja"  literally  means 
deviation   or  running  away   ( ^' Dru"  =r  to  run  away).     Like  all 
other  various  species  of   Drujih  ''Mitlira-drnjih"  also  hinders  the 
path  of  spiritual  unfoldment.     Truth-speaking  is  the  first  step 
in  the  edifice  of  the  Ashoi-Mandate  of  Zoroastrianism.     Since- 
rity, and   respect  to    one's  own   developed  conscience   and  ri^ht- 
speaking— parallelism  of  the  thought,  the  tongue  and  the  heart- 
is  the  most  essential    rule  of    Ashoi.     Falsehood  and   breach  of 
promise    result  in    Drujih   termed    Mithra-drujih   which   like  all 
other    Drujih    preys    upon    the  aura  of    the  person    committincr 
Mithra-drujih.     Truth-speaking  leads  to  the  development  of  cer- 
tain desirable  Spirit-centres   termed   '' Chakhra"   in  the  Avesta 
which   ultimately    lead   to  the   unfoldment  of  ''Daena"or   con- 
science and  *' Ahu'  or  knowledge  of  What  is  in  Nature  or  Ri^^ht 
Intuition.     Mithra-drujih  resulting  from  falsehood  and  breach  of 
promise    and    insincerity,     checks     the    development    of    such 
*'chakhra''    and   as  a  result   the    soul   is   drawn   more  and  more 
towards  Infoldment  on  account  of  the  eflect  of  ''  Drujih".   In  the 
references  given  above  there  are  to  be  found  advantages  to  those 
who  do  not  commit  Mithra-drujih,  and  the  disadvantages  to  those 
who  commit  it.  *'  Kharenaugha'^  or  aura,  ''  Ushtana'''  or  vital  life- 
energy,   ''  Mithra'  or  thought-energy,  and    ''  Manthra'   or  word- 
energy  are  all  inter-related   and   mutually  affect  one  another  on 
account  of  the  subtle  working  of  "  Staota''  or  vibration-colour  in 
each    ot   these.     Hence  in  order   to  preserve   the  main  pivot  of 
Spiritual  Unfoldment— the  fulcrum  of  *' Kharenangha"  or  aura— 
a  Zoroastrian  has  to  learn  from  his  very  childhood  total  abs- 
tinence from  Mithra-drujih,  and  has  to  be  truthful  in  all  deal- 
ings at  any  risk.     Horsemanship,  archery  and  truthfulness  were 
the    three   elementary   points  of   the   primary   education  of   an 
Iranian  Zoroastrian,  and  Truthfulness  saves  the  man  from  fallincr 
into  any    other  kind  of    Drujih.     Thus  we  are  able  to   get  some 
idea   of   the  term    *'  Druja"   as   explained   in   the    Zoroastrian 
scriptures. 
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We  shall  now  take  up  the  subject  of  menstruation  which 
falls  within  this  chapter.  The  DniJih-i-ByJl  mentioned  in  the 
Khordad  Yasht  results  if  proper  precaution  is  not  taken  at  the 
period  of  menstrual  discharge  of  a  woman,  Hence  all  sins  of 
sexual  intercourse  e.  g.  ''Jeh^marzih,'''  or  sin  of  adultery  with  a 
prostitute,  ''  DctshtCin'marzlh'^  or  sin  of  intercourse  with  a  mens- 
truous  woman,  '*  Kim-mimili''  or  sodomy,  ''  Anirun'Tna) tashnih'' 
or  impr  jper  sexual  excesses,  ''  Shoithra-guniih''  or  masturbation  or 
onanism,  ''  RospV  and  ''  Hosjn-harj/ih'^  or  all  kinds  of  illicit  inter- 
course with  other  women,  ''  GaraJt-paiW  and  **  Gavah-vanicW 
or  all  kinds  of  sodomy — all  these  enumerated  in  the  Pazend  Patit 
or  Expiatory  prayer  of  Dastunln  Dastur  Adarbad  Mahn^spand 
fall  under  Drujih-i-Buji. 


A  right  knowledge  of  Drujih-i-Buji  and  of  the  ill  effects 
thereof  will  save  the  boys  of  the  age  of  puberty  from  the  fangs  of 
masturbation,  will  prevent  the  young  ladies  from  impairing  their 
private  organs  during  the  period  of  menses,  and  will  stop  infant 
mortality  and  miscarriage  etc.  by  teaching  restraint  of  sexual 
excesses  to  the  married  couple.  Co-habiting  after  some  time 
of  the  conception  of  a  child  is  according  to  Vendidad  XV ;  8 
regarded  as  an  act  of  Drujilvi-Buji.  Thus  a  genuine  knowled-'e 
of  all  the  rules  of  Ashoi  taught  in  the  Zoroastrian  religion  puts  a 
stop  to  many  social  evils  arising  out  of  loose  morality  which  can 
be  controlled  only  by  imparting  original  knowledge  of  Ashoi  and 
Drujih. 

The  mandate  for  seclusion  of  menstruated  women  is  based 
on  the  Zoroastrian  precaution  against  Drujih-i-Buji.  The  word 
^'  DakhshkivaitV'  in  the  A  vesta  literally  means  having  some  mark 
or  indication,  and  hence  the  word  came  to  mean  ''menstruous.'' 
When  a  young  girl  comes  to  the  age  of  puberty,  this  monthly 
discharge  is  natural  as  the  seminal  discharges  in  males.  During 
this  period  the  physical  body  of  the  woman  has  extraordinary 
sham  heat,  and  the  evil  magnetism  flowing  from  her  at  this  time 
is  sufficient  to  annul  the  power  of  magnetic  aura  of  a  pious  man 
within  a  certain  distance  of  her.    The  magnetic  flow   from  a 
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menstruous  woman  deadens  the  essential-energy  of  seeds  placed 
before  her,  and  renders  them  sterile.  This  fact  is  expressly  stated 
by  Pliny  thus,— 

''On  the  approacli  of  a  woinaii  in  this  state  of 
menstruation,  seeds  which  are  touched  by  her  be- 
come sterile,  grafts  Avither  away,  garden  plants  are 
withered  up.' 

In  the  same  way  the  germs  spread  in  the  surrounding  atmos- 
phere by  the  extraordinary  evil  magnetic  condition  of  a  menstru- 
ous woman  when  taken  into  the  breath  of  healthy  persons,  cause 
the  weakness  of  mind  by  a  dispersion  of  their  thought-power  and 
various  diseases  also.  Such  a  woman  cannot  repeat  the  Avesta 
manthra  and  is  not  allowed  even  to  hear  anybody  else  reciting 
the  manthra,  for  the  magnetic  current  issuing  from  her  body  is 
sufficient  to  nullify  the  Staotic  effect  of  A.vesta  vibrations. 

She  has  to  cleanse  her  hands  and  feet  and  face  only  with 
the  bull's  urine  (Av.  Gaomaeza),  and  during  the  period  of  mens- 
truous seclusion  she  cannot  touch  water  for  external  application. 
The  magnetic  current  in  the  bull's  urine  is  powerful  in  over- 
powering the  microbes  in  the  aura  of  the  menstruous  Woman, 
and  the  Ivhshaeto-frado  in  the  water  multiplies  these  microbes  if 
water  is  applied  for  wash  to  her  physical  body.  She  has  to  take 
her  food  in  a  lead  or  iron  utensil,  and  all  these  simple  rules  are 
based  on  the  subtle  laws  of  magnetism. 

The  menstrual  discharge  is  a  necessary  condition  and  a 
natural  one,  for  the  function  of  bearing  children  which  the 
Woman  is  entrusted  with,  necessitates  this  periodic  flow.  This  is 
a  spontaneous  **  Asar-i-Tarikih"  arising  naturally,  as  in  the  case 
of  taking  food  and  removing  excreta  from  the  body.  But  as  Zoroas- 
trians  we  have  to  transmute  this  Asar-i-Tarikih  into  Asar-i- 
Roshnih  by  observing  certain  rules  of  seclusion,  prescribed  in  the 
Vendidad,  of  women  in  menses:— 

**Yezi  nkirih-a  vohunUh  aiwi-vaenkt  yat  he  thr^jo  khshafoa 
sachaontc  aii-iuie-;;«itiiui, 'V/  ni:shhUatta  v'upem  ti  ahmiit  he  chathc\ro 
kh'ohafna  sachiionU!* 

—Vendidad  XVI. ;  8. 
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'' If  when  three  ntgfUs  have  passed  Jhe  woman  sm  menstrual  jiou\%he 
must  ot'Ct(,pu  a  sechuled  spot  till  four  nights  have  passed" 

It  is  only  for  a  scientist  well-versed  in  all  the  subtle  laws  of 
magnetism  working  in  nature  to  account  for  this  simple  rule  of 
seclusion  preached  in  the  Vendidad.  It  should  be  remembered 
always  that  Zuroastrianism  is  but  another  name  of  ''  Universal 
Science'' ov  ^' Universal  Knowledge  of  the  Laws  of  Xature.''  In 
Persia  when  all  the  Tarikats  of  Ashoi  were  being  observed,  there 
were  special  separate  quarters  built  called  '^  Dashtdn-GiiJi"  or 
*H"2uarters  for  menstruous  women,  "  and  there  was  no  chance  of 
infection  or  of  contagion  of  the  evil  microbe-ful  magnetism  of 
menstruous  women.  Meals  were  supplied  to  these  women  accord- 
ing to  a  certain  system,  and  the  rules  of  keeping  at  a  certain 
specified  distance  from  such  women  were  strictly  observed. 
These  rules  are  termed  rules  of  ''  GUm"  in  the  Avesta  or  '*  Gd^yi '' 
or  *'  Kadorn'  in  Pahlavi.     The  Vendidad  prescribes  as  under — 

*^  DStan  gadhanam  adavaltlnam  ashaum,  //at  ahml  iVDv'inc  yat  maz* 
dayac^no  nklriJca  chithravaitl  dakhshtacaiti  vohuiiucaifl  nis/dtid'dt,  kutJut  tc 
verezyan  yoi  mazdayagna,  Aat  mraot  A/ncro  Mtc-diio  aefadha  ahc  aete 
mazdayania  panta  vichliiada  palri  urvantb yaiscJ la  varcdabyasch't  acsina- 
yeibyo  ht^Jiku pananu  gain  nidayaefa  fratara  hacha  u.mkiui  cerezykn. 

Dktan  gaethanim  astavaiiindtu  ashdumt  rhvat  drajo  hacha  kthrat,  clival 
drajo  hacha  apat,  cheat   drajo  hacha   bcresmana  frastairy'J,  chvat  drajo 
hacha  /lerebyo  ashavahyo, 

Aat  mraot  ahiiro  7naulkoy  pajwha-dasa  g'd'nn  hacha  afhrat,  pancha- 
dasa  gklm  hacha  apat,  paachaMlasa  gkhn  hacha  bar<^^maiia  fraatalry/t, 
thrl-gkim  hacha  nerebyu  ashacahyo. 

FargardXVL;  1,2,3,  4. 

**0  Holy  creator  of  the  pJnj steal  world  how  ahould  the  viaulayarnlans  act 
when  a  woman  in  a  mazdaya(^nian  house  shows  stgns  of  menses  and  mcn- 
straaJ  jiow !  Ilomuizd  replUd  thereto  that  the  7nazdaya<^ a ians  should  take 
up  a  roadside  far  from  big  trees  and  small  plants  and  wood  for  fuel,  and 
should  spread  dry  sand  thereon,  0  Creator  Holy  of  the  physical  vjorld !  how 
far  from  fire^  water ^  spread  haresman  and  holy  pter sons?  Hormazd  replied 
that  the  place  should  be  15  steps  from  fire,  water  and  spread  baresman  and 
3  steps  from  holy  persons^ 
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Here  we  notice  clearly  that  a  secluded  spot  far  from  in- 
habited places  is  to  be  selected  and  dry  sand  is  to  be  scattered  all 
round,  and  the  place  should  be  at  a  specified  distance  from  fire, 
water  etc.     If  the  menstruated  woman  is  kept  according  to  this 
prescribed  rule,  the  Drujih-i-Buji  is  kept  in  abeyance  to  the  de- 
sirable  extent,   for   the  agencies  in  nature   and  especially  the 
magnetic  power  of  Armaiti  or  mother  earth  begin  to   work  upon 
any  Drujih  arising  at  the  time.     When  the  menstruated  woman 
is  kept  in  touch  with  dry  solid  earth,  the  evil   magnetism  from 
her  body    is  overpowered  by   the  magnetic  force  of  the  earth, 
and  thus  the  microbes  instead  of  spreading  in  the  surrounding 
atmosphere  are  drawn  into  the  earth  and  are  transmuted  into  the 
four  currents  necessary  for  the  earth  in  agriculture  /;/:. — Payangha 
or  growth,  Vastro-dataena  or   increase,  Hayaya   or   form,   and 
Praurvishtra   or  kernel-bearing-  enumerated  in  the  Avesta  Vis- 
parad.     ilence  it  is  that  by  all  the    necessary   precautions  pre- 
scribed under  the  rules  of  Ashoi,  taken  during  the  menstrual  period, 
help    the   agencies   of   nature    to   spontaneously   transform    the 
Asar-i-Tarikih  into  Asar-i-Eo.-shnih.     If  the  menstruated  woman 
moves  about  on  any  one  of  the  floors  of  a  storeyed  building,  the 
microbes  from  the  evil  magnetic  current  issuing  out  of  her  body 
cannot  easily  be  over-powered  by  the  earth's  magnetism  and  are 
therefore  left  flying  in  the  surrounding  atmosphere  thus  injuring 
all   persons   breathing   the  air  within  the  compass  including  the 
woman  in  menses  herself.     When  these  microbes  resulting  from 
Drujih-i-lniji  are  merged  into  the  Ushtana  or  life  energy  of  any 
person,  his  mental  atmosphere  is  infected  and  evil  thoughts  of 
lust,  anger^   passion  etc.,    begin  to  grow  spontaneously  within 
himself.  Moreover  all  diseases  of  heat,  such  as  plague,  typhoid, 
malaria  even  consumption  ( tc,  which  make  their  appearance   in 
civilized  places  also  break  out  when  the  air  becomes  full  of  these 
microbes  from  Drujih-i-Buji  sufticient  to  hatch  themselves  into 
various    disease-germs.     Hence    we  learn  that    the    Zoroastrian 
mandate  for  seclusion  of  a  menstruous  woman  on  dry  solid  earth 
far  removed  from  inhabited  locality,  and  that  for  the  use  of  bull's 
urine  at  the  time  as   the  most  efficacious   magnetic  disinfectant 
are   based  on  the  laws  of  magnetism  preached  in  the  Vendidad. 
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Another  main  principle  learnt  from  tho  above  mandate  of 
the  Vendidad  of  keeping  the  *'  Aesma"  and  ''  Baresman"  at  a 
specified  distance  from  the  menstruoas  woman  is  the  one  relating 
to  the  rituals.  No  rituals  can  have  .their  efficacy  based  on  the 
subtle  laws  of  **  Khastra',  ^' Staota,"  **  Mithra"  etc,  where  a 
menstruous  woman  is  moving  about  without  observing  the  rules 
of  seclusion.  For  this  reason  that  branch  of  rituals  which  ought 
to  be  performed  in  the  **  Aipi"  or  the  thought-circle  of  relations 
and  friends,  in  the  abode  of  the  departed  ones  ok  ,  the  rituals  of 
Afringrm,  Haj,  Fravashi,  etc.,  has  to  be  put  a  stop  to,  because 
a  menstruous  woman  moving  about  in  a  house  renders  the 
magnetism  of  the  atmosphere  quite  impure  and  unlit  for  higher 
ritualistic  purposes.  Thus  where  the  strict  rules  of  Ashoi — such 
as  of  seclusion  of  menstruous  woman— are  not  observed,  rituals 
are  necessarily  dispensed  with,  and  the  simple  ( !  )  religion  void  of 
magnetic  purity  remains  for  the  so-called  handful  of  reform- 
ers ( I  ).  But  to  those  who  believe  Zoroastrian  rituals  to  be  the 
life-spring  of  their  religion,  the  forgetfulness  of  performance  of 
rituals  and  of  the  observance  of  Ashoi-principles  in  all  respects 
becomes  as  it  were  a  shocking  non-Zoroastrian  idea. 

That  the  injunction  of  seclusion  of  menstruous  women  in  the 
Zoroastrian  scriptures  is  founded  on  the  rules  of  avoiding  the 
clutches  of  Drujih-i-Buji  informs  us  of  the  lines  of  progress  indi- 
cated in  the  march  for  spiritual  unfoldnicnt.  It  is  from 
''  Hvarshta'  or  practice  of  Ashoi-principles  and  from  *'  Hukhta" 
or  practice  of  truthfulness,  that  one  can  arrive  at  **  Humata"  or 
the  original  good  Thought  or  Intuition  of  what  really  is  in 
nature — the  natural  influx  of  right-minded  thought.  Annihila- 
tion of  Bruj  from  within  and  without  ourselves,  and  institu- 
tion of  Ashoi  within  and  around  ourselves  will  enable  us  uiti 
mately  to  be— ''Shato-manao,"  *' Vahishto-urvano,"  "  Khathra 
vaitish-tanvo,— with  "beatific  minds,  with  best  unfolded  souls 
and  with  haloful  bodies 

In  order  to  see  clearly  the  depth  of  the  knowledge  of  the 
laws  of  magnetism  propounded  in  the  Zoroastrian  religion,  we 
shall  try  to  understand  what  one  *'Gaim"  or  step  or  *'Kadam" 
implies.     It  is  not  an  ordinary   pace  or  stride   taken  in  walking. 
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This  *'  Gaim"  or  step  is  a  technical  scientific  term,  and  is  to  be 
calculated  in  a  certain  way,  and  is  to  be  reckoned  in  relation 
with  the  height  of  the  individual  and  the  intensity  of  the  Sun's 
rays  in  a  particular  degree  of  latitude.  The  ''Grdm"  or  step  for 
different  persons  of  different  heights  in  the  same  place  is  different, 
and  for  the  same  person  in  different  places  also  it  is  different. 
The  following  is  the  rule  for  finding  the  average  *'Gaim"fora 
person  for  the  year  in  a  certain  place  : — 

On  the  21st  of  March  when  the  Sun  has  entered  the  Sign 
of  Aries  (Burz-i-hamal)  let  the  person  stand  out  in  an  open  place 
about  40  minutes  before  12  noon.  The  length  of  the  shadow  cast 
by  his  body  is  one  '*  Gaim"  average  for  that  person  and  in  that 
place.  Hence  near  the  equator  one  '^  Gaim"  for  the  same 
person  will  be  the  shortest,  and  as  he  recedes  further  away  from 
the  equator  the  *'  steps"  will  be  longer  and  longer. 

This  law  of  measuring  one  *^  Gaim"   or  ^^step"  for  every 
individual  is  based  on  the  working  of  the  Sun's  rays  both  visible 
and  invisible,  and  the  function  of  the  air  in  every  activity  going  on 
on  the  earth.     Whereas  at  the  equator  the  intensity  of  the  Sun's 
rays  is  greater,  the  '* Gaim'*  measured  becomes   shorter,  and  as 
the  intensity   nearer  the  temperate  zones  becomes  smaller  the 
*'Step"  is  naturally  greater.  Hence  the  rule  to  be  remembered  is 
thk— the  length  of  one  ''Gaim'  oi  Kadam  or  Step  mentioned  In  the 
Vendidad  varies  inversely  with  the  intensity  of  the  Swis  rays  i.  e.  the 
product  ojthe  length  of  one  Gaim  and  the  intensity  of  the  Sun's  rays 
is  always  a  constant.  According  to  the  ''AspandV'  or  intensity-power 
of  every  species  of  Drujih  and  the  circuit  of  the  divergence  of  its  in- 
fluence, different  numbers   of    such   ^^Gaim"    or   *^ Steps''   are 
given  in  the  Vendidad  and  other  lost  Nasks  for   observing  the 
distance  of  aloofness  from  the  source  of  Drujih.     Thus  we  notice 
that  A  vesta  is  full   of  technical  terms,  and  the  word  ''Gaim" 
rendered  philologically  as  a  "Step", is  quite  incomplete  in  sense, 
unless  the  term   *^Gaim"  is  technically  defined  as  above.     It 
appears   therefore    that     the   so-called   Later   Avesta   were  not 
composed  by  some  ignorant  priests,   but   that  they  are  derived 
from  the  21   Nasks  of  the  prophet  himself  and  cover  the  best 
science  of  the  unseen  laws  of  nature. 
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Having  attempted  to  get  some  superficial  idea  of  ^'Druja' 
and  its  species,  and  of  the  basic  laws  of  the  preservation  of  the 
aura  by  total  refraining  from  producing  any  '^Drujih,"  we  shall 
now  try  to  give  some  references  from  the  book  of  Zoroastrian 
Theology  about  the  same  subject.  The  writer  believes  that 
bodily  purity  is  the  first  requisite  for  spiritual  progress  Under 
the  heading  ''Bodily  purity  contributes  to  righteousness'*  he 
says  on  pp.,  02,  9P>. — 

"Next  to  life  the  second  best  good  for  man  is  purity.  Tliis  is  tlio 
dictum  of  the  Gathas,  and  it  is  most  consistently  developed  thronghoiit  the 
entire  subsefpient  literature.  It  is  the  favourite  tiieme  on  which  the  Zoro- 
astrian Theologians  are  never  tired  of  expatiating.  Purity  of  body  is  the 
most  salient  feature  in  the,  life  of  a  Zoroastrian,  It  is  rated  hiirhor  than 
anything  else.  The  problem  of  cleanness  and  uncleanness,  purity  and  im- 
purity, has  evoked  an  extensive  literature.  The  tenets  of  the  faith  in  this 
respect  have  been  worked  out  into  a  science  of  health.  Bodily  purity  is  in- 
dispensable to  purity  of  mind.  Cleanliness  of  body  is  an  essential  requisite 
for  saintliness.  The  clean  in  body  find  it  easy  to  be  pure  in  mind,  and  the 
pure  in  heart  have  just  a  step  to  take  to  be  holy  in  spirit." 

The  same  idea  is  collaborated  by  (he  writer  on  p.  1G5. — 

"  Purity  of  body,  mind  and  spirit  go  together  to  constitute  a  righte<»U8 
man.  The  Gathas  pre-eminently  speak  of  the  ethical  virtues  and  purity  of 
soul.  Asha  presides  over  Righteousness,  and  Druj  acts  as  the  evil  genius  of 
Wickedness.  The  greater  portion  of  the  Vendidad,  however,  contains  priest- 
ly legislation  for  purity  of  body,  as  well  as  of  the  soul,  and  gives  elaborate 
rules  for  the  cleansing  of  those  defiled  by  dead  matter,'* 

Further  in  a  very  long  paragraph  mainly  based  on  gleanings 
from  the  Pahlavi  book  of  the  Dinkard  the  writer  speaks  volumes 
on  behalf  of  bodily  purity  on  pp.  2 12-214  — 

'*  Zarathustra  legislates  for  the  material  as  well  as  the  Spiritual  side  of 
our  nature.  A  healthy  body  alone  can  nurture  a  healthy  mind,  and  it  is 
through  the  agency  of  these  two  prime  factors  that  the  spirit  can  work  out 
her  destiny.     Man    can  act   righteousness  and  assail    wickedness  only    with  a 

sound  body The  body  is  an  indispensable  vehicle  of  the  Soul  and  the 

Saintly  Soul  drives  it  on  the  path  of  Pwighteousness The  wicked  con- 
ducts his  Soul  after  bodily  desires,  but  the  righteous  man  should  regulate  his 
body  in   conformity  with   the  higher   desires   of  the   Soul Man  may 
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work   with  the    body,  yet    he  may   live  for  the   Soul.  Discipline   rather  than 

austerity  is  the  Zoroastrian  watchword Purity  of  body  contributes  to 

purity  of  spirit.    Bodily  uncleanliness  means  spiritual  pollution,  and  wantonly 
weakening  the  body  is  a  sin." 

Any  one  who  happens  to  read  so  much  in  the  book  of  Zoroas- 
trian Theology  about  bodily  purity  is  prone  to  believe  that  the 
writer  of  the  book  cannot  ridicule  the  Zoroastrian  mandate  of 
isolation  of  menstruous  women.  The  writer  of  Zoroastrian 
Theology,  we  are  sure,  will  not  regard  a  woman  in  menses  to  be 
clean  in  her  physical  condition.  If  he  regards  a  woman  in  menses 
as  physically  pure  then  we  have  nothing  to  say  about  the  writer's 
derision  of  the  rule  of  isolation.  We  have  already  seen  that  in  the 
\'endidad  various  kinds  of  Drujihs  are  pointed  out,  and  the 
various  hygienic  and  magnetic  precautions  under  such  conditions 
of  Drujih  are  also  prescribed-  Taking  the  brief  of  some  so-called 
handful  of  reformers,  the  writer  on  p.  349  under  the  heading 
*'The  reformers  inveigh  against  holding  women  impure  during  her 
menses"  says — 

*^  A  woman  during  this  period  is  sup]30sed  to  be  possessed  of  demons. 
She  is  made  to  retire  to  a  secluded  i)art  of  the  house,  staying  away  from 
every  object  that  might  be  polluted  by  her  touch,  lest  she  should  defile  them 
by  contact.  Her  food  is  served  to  her  from  a  distance  so  that  she  may  not 
touch  the  utensils.  Even  her  look  defiles  a  consecrated  object,  just  as  her 
touch  pollutes  it.  Her  glance  that  might  chance  to  fall  upon  one  engaged  in 
prayers  nullifies  his  devotional  utterances.  Her  approach  to  a  holy  place  of 
worship  desecrates  it.  The  A  vest  an  and  Pahlavi  works  are  full  of  rigorous 
prescriptions  on  this  subject. 

"  The  new  school  assailed  this  practice  as  an  outcome  of  rank  supers- 
tition. They  declared  that  the  periodical  flow  of  blood  during  the  menses 
was  a  normal  nionthly  sickness  of  woman.  It  was  no  more  than  a  periodical 
disease.  At  the  most  woman  needed  rest  during  this  period,  and  the  elders 
with  the  hygienic  principles  in  mind,  it  was  pointed  out,  had  framed  such 
rigorous  rules,  and  put  them  under  a  religious  guise,  in  order  to  ensure 
implicit  obedience  from  an  ignorant  people  who  neither  understood  the  rules 
for  the  preservation  of  bodily  health,  nor  cared  for  them.  Modern  Society 
thev  said,  with  its  profounder  knowledge  of  hygiene,  no  longer  needed  such 
archaic  injunctions.  It  was  debasing  woman  to  taboo  her  as  unclean  and 
impure  at  such  a  time.  It  was  ruthless  to  prevent  her,  according  to  the 
custom  that  obtained,  from  having  even  a  last  look  at  any  one  who  happened 
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to  die  in  her  house  during  her  menses.  It  was  bad  theology,  they  vehe- 
mently argued,  which  deprived  an  unfortunate  woman  even  of  the  oppor- 
tunity of  resting  her  loving  eyes  on  the  remains  of  her  dead  husband  or  child 
on  the  o-round  of  a  superstitious  plea  that  a  look  would  exercise  an  unwhole- 
some influence  on  the  soul  of  the  dead,  and  seriously  disturb  it  during  the 
time  of  severing  its  final  connection  with  the  body/' 

We  do  not  understand  what  the  writer  of  Zoroastrian  Theo- 
logy intends  to  teach  his  reader  from  this  sort  of  style  of  writing 
about  a  very  important  subject.  Being  one  of  the  so-called 
reformers  (and  this  he  does  not  openly  aver)  he  puts  his  own 
ideas  in  the  mouth  of  reformers,  and  himself  seems  to  remain  as 
it  were  abof  from  entertaining  such  views.  Although  h(»  admits 
that  the  Avesta  and  Pahlavi  works  are  full  of  rigorous  prescrip- 
tions on  the  subject  of  precautions  necessary  to  be  observed  in 
the  case  of  a  menstruated  woman,  he  inserts  the  rotten  views  of 
some  so-called  reformers  which  are  not  at  all  based  on  any 
branch  of  knowledge  except  on  the  cynical  attitude  of  the  mind. 
We  shall  try  to  point  out  from  Avesta  and  Pahlavi  the  looseness 
of  the  words  of  the  writer  quoted  above. 

(i)  As  for  ^'retirement  of  a  woman  in  the  menses  to  a  se- 
cluded part"  we  have  already  seen  in  Vendidad  XVI; 
1,  2,  3,  4^  tliat  in  strict:  conformity  with  the  preservation 
of  Khoreh  or  magnetic  halo  of  the  followers  of  Zoroas- 
trianism,  it  is  enjoined  in  the  Nask-i-Javit-Shida  dad 
that  a  dry  place  full  of  sand  should  be  selected  which  is 
removed  at  a  certain  distance  from  the  sacred  objects 
of  fire,  water,  trees  etc.,  and  from  the  inhabitation  of 
people.  The  benefit  of  this  mandate  of  seclusion  will 
be  properly  understood  by  the  educated  who  have  studied 
even  the  elements  of  magnetism. 

(ii,)     Regarding   "her  food  served  to  her  from  a  distance'* 
we  have  the  following  injunction  from  the  Vendidad.— 

*' Acd  mraof  ahifTo  mazdiio  flivi  gkrm  avahi^litai  aeslia  yo  na'irilayko 
chithr avail y 3.0  dakhshiavaitytxo  voh unavaltyiio  kJiareihrevi  fraharkt ;  chinern 
hhnrfthrem  fraharxit  clnnem  yaoni  frahoLV^t;  ayaiighahnihn  va  arum  vk  nitem 
Jilishathra  valrya." 
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The/f  Honnazcl  replied,  *'  the  person  vko  carries  meals  for  a  mens'raated 
'Woman  shoidd  stand  at  a  distance  of  three  *' kadarn'  fiom  her.  Whatever 
food  or  (jrain  in  carried  to  her  .should  he  taken  in  the  based  meted  such  as 
iron  or  lead," 

—Vendidad  XVI ;  6. 

This  is  a  well  known  fact  that  giving  a  thing  to  a  person  or 
taking  a  thing  from  a  person  establishes  magnetic  connection 
between  the  two,  and  there  is  actual  magnetic  transmission  from 
one  person  to  another.  For  a  menstruated  woman  an  old  woman 
carries  her  food  to  the  '•  Dashtangah"  or  Menstruation-(|uarters 
from  the  entrance,  and  putting  it  in  a  certain  spot,  goes  out  from 
the  exit,  and  when  she  has  gone  away  the  woman  in  the  menses 
goes  to  the  spot  and  takes  hold  uf  the  food-utensil  placed  there. 
All  this  seems  to  be  ridiculous  and  having  a  talse  '  religious  guise' 
to  the  educated  (  !  )  men  like  the  writer  of  Zoroastrian  Theology. 
He  ought  to  have  laughed  at  his  own  ignorance  of  the  most 
elementary  principles  of  magnetic  science* 

(Hi.)  The  writer  does  not  seem  to  understand  how  *Hhe  look 
of  a  menstruated  woman  defiles  a  consecrated  object  just 
as  her  touch  pollutes  it."  The  ulandate  of  the  Vendidad 
ordering  the  menstruated  woman  to  remain  far  from  fire^ 
baresman  etc,  is  the  best  direct  evidence  to  prove  that 
magnetic  current  Howing  from  the  eyes  of  a  woman  in 
her  menses  is  sufficient  to  magnetically  pollute  any  object 
on  which  the  current  is  cast  from  her  eyes.  We  have  a 
very  fine  passage  from  the  Pahlavi  Dinkard  as  under — 

*'  Ilomanaf  amJiutii  va  kalbk  nasiii  gerkvtar  I'imanih-l'dashthb 
nishman  paidkkfreh  min  si-nkm  :  paran  vinashn  zanashnih  dash- 
Pcxn  nishman  val 2ycidyain  chem  zinik  chiliarih  dobkrestan-i-nasush 
madam  daslitkn  nishman^  pavan  nasushhomand  vinashn-i-zak  nish- 
man hark  aykjian-i'val  padyavi ;  zesh  didar  ahdrih-i-padyiivi 
avash  chgun  levatman  di\m  jiadirak  a  vkt-i-khm^  mM-l-gand  sakht* 
tar  val  vinik  bat'X  ayaftan  i  min  padirak  va  kun  vkt-i-shekaftarach 
gand.  *'  > 
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*'  Know  that  it  is  evident  that  the  poUulion  of  the  Nasu  of  a 
dead  man  or  a  dog  is  greater  in  intensity  than  the  pollution  of  a  men- 
struoiis  woman  from  the  increase  oj  SO  '*  Kadam,'^  The  sight  of  a 
menstruous  icoman  falling  upon  co^isecrated  objects  impairs  them 
and  the  reason  is  this  that  the  Diuj-i-Nasu  rushes  Jorably  upon  a 
menstruous  woman,  and  so  the  look  of  the  vjoman  full  of  Druj-i- 
Nasu  mixes  with  the  consecrated  object.  Just  as  the  most  obnoxious 
stench  of  the  atmosplnreof  ^'  h'^'n-marzih''  or  sodomy  injects  any 
person  or  thing  coming  Into  contact  with  it,  in  the  same  'WJty  con- 
secrated  holij  things  are  rendered  useless  by  the  mere  look  of  a  men- 
struoiis  froman  falling  upon  them,'' 

This  passage  explains  how  ether  or  very  rare  atmosphere 
works  in  the  transmission  of  magnetic  currents  from  one  person 
or  thing  to  another.  The  higher  vibrations  received  by  a  conse- 
crated object  in  the  ritual  or  process  of  consecration  are  nuliitied 
by  the  one  stroke  of  coarse  and  polluted  magnetic  current  falling 
from  the  eyes  of  a  menstruous  woman  on  account  of  the  catabo- 
hsm  of  the  atoms  of  her  l^ody  during  this  period  owing  to  intense 
false  heat  issuing  therefrohi.  In  the  same  way  a  person  offering 
Avesta  prayers  loses  the  efficacy  thereof  if  a  menstruous  woman 
happens  to  cast  a  glance  at  liini.  We  have  learnt  very  well  that 
the  efficacy  of  Avesta  recital  consists  in  the  production  of  Staota 
or  vibration-colours  which  arc  collected  in  the  Khorch  or  aura  of 
the  person  reciting  the  Avesta  Manthra.  If  during  the  process  of 
recital  the  look  of  a  menstruous  woman  happens  to  fall  on  the 
person,  all  the  Staota  are  rapidly  nullified  or  cut  otT  just  as  the 
light  of  a  lamp  is  instantly  extinguished  on  a  person's  blowing  out 
the  light.  Hence  the  Staota  are  not  allowed  to  be  saturated  in 
the  Khoreh,  if  a  menstruous  woman  happens  to  see  a  person  in  the 
act  of  reciting  Holy  Avesta  Manthra,  and  the  prayers  are  there- 
fore rendered  nugatory.  The  same  reasons  may  be  adduced  for 
not  allowing  a  menstruous  woman  to  be  present  at  a  holy  place. 
When  it  is  understood  that  vibration  is  at  the  bottom  of  the 
universe,  and  that  no  object  in  the  universe  is  free  from  tlie  laws 
of  Staota,' it  is  quite  clear  that  all  the  rules  of  Ashoi  and  of  seclu- 
sion of  menstruous  woman  etc*,     are  based  on  the  subtle  laws  of 


nature  working  in  the  ultraphysical  planes  of  matter.  The  holy 
places  like  the  fire-temples  where  Avesta  recitals  and  holy  rituals 
are  taking  place,  are  teeming  with  the  Manthric  effects  of  Staota  and 
holy  Khastra  or  magnetic  electricity,  and  the  presence  of  a  mentruous 
woman  in  such  places  pollutes  the  atmosphere  by  erasing  all  the 
higher  Staota  by  means  of  the  foul  magnetic  currents  oozing  out 
of  her  body.  Sincerity  and  earnest  desire  for  right  knowledge  and 
not  cynicism  must  be  the  motto  of  the  Zoroastrian  priest  who 
comes  forward  as  a  teacher  ecclesiastical  of  the  community. 


(ir.) 


With  reference  to  the  ^^profounder  knowledge  of  hy* 
giene   of  the  modern    society,''    we    must    say   that   a 
majority  of  the  Parsees  despite  their  boast  of  higher  edu- 
cation are  pitifully   ignorant  of  even    the   most   rudi- 
mentary rules  of  hygiene  or  any  other  modern  science. 
In  the  first  place  the  science  of  western  hygiene  is  at  its 
present  stage  very   imperfect,   and  in  the  second  place 
very   few   of   the   Parsees   caie   to   study    the    various 
branches  of  modern   science.     We  are  asked  to  burn 
saliva  in  the  tire  by  modern  science  so  that  consumption- 
germs    may   not  disseminate.      The   Zoroastrian    sci- 
ence   forbids    the    contact   of   any   excreta   with   fire* 
Modern   science  seems  to  be  ignorant  of  the  fact  that 
heat  instead  of  destroying  germs  and  microbes  in  certain 
cases,  helps   to  multiply  them   by   millions  and  crores. 
Jt  will  require  many  years  for  modern  science  to  come 
up  to  the  level  of  understanding  the  laws  of  ultra-physical 
and   ultra-microscopic   germs    and    the   laws   of    subtle 
magnetic   currents  propounded  in   the  Zoroastrian  re- 
ligion,  and  especially,   in   the  Vendidad,     Witness  the 
silly  argument  of   the  writer  of  Zoroastrian  Theology. 
He  argues  on  the  ground  of  'profound  knowledge  of  hy- 
giene of  the  modern  society'   that  there  is  no  need  of 
'*such    archaic  injunctions''    as   those    of    seclusion    of 
menstruous  women.     Why  are  persons   suffering  from 
consumption,  typhoid,  pneumonia,  small-pox  and  other 
infectious  or  contagious  diseases  kept  in  a  secluded  con- 
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dition  from  healthy  persons?  Are  there  no  germs  iu 
the  discharge  of  menses?  Has  not  the  menstruous 
blood  a  very  offensive  stench?  Cannot  the  germs  spread- 
ing over  the  whole  body  of  a  menstruous  woman  infect 
healthy  persons  coming  into  contact  with  her,  and  be 
the  source  of  various  unnameable  diseases.  Even  from 
a  physical  point  cf  view  the  Zoroastrian  mandate  of 
seclusion  of  menr^truous  women  proves  to  be  a  scientific 
principle,  and  more  so  from  the  ultra-physical  magnetic 
point  of  view.  Thus  the  writer  of  Zoroastrian  Theology 
evinces  his  utter  ignorance  of  any  branch  of  elementary 
science, 

(v.)  Lastly  in  the  above  quotation  the  writer  refers  to  the 
cruelty  inflicted  upon  a  menstruous  woman  by  ''depriv- 
ing her  of  the  opportunity  of  resting  her  loving  eyes  on 
the  remains  uf  her  dead  husband  or  child."  This  is 
merely  a  sentimental  view  based  on  no  scientific  argu- 
ment. The  dead  body  of  a  person  is  not  a  holy  thing 
but  is  regarded  as  *'Nasu"  or  disintegrating  object, 
and  the  look  of  a  menstruous  woman  on  a  dead  body 
augments  the  intensity  of  *'Nasu"  by  the  numerical 
law  of  tens.  The  magnetic  current  from  the  eyes  of  a 
menstruous  woman  is  full  of  fine  unseen  microbes,  and 
germs  are  caused  to  be  produced  in  seeds,  grain,  fruits 
etc.,  under  sight  of  such  a  woman,  for  the  microbes  in 
her  eye-rays  take  rise  owing  to  her  condition  of 
"Drujih-i-Buji."  Hence  if  her  sight  happens  to  fall 
upon  a  corpse,  the  **Druj-i-Nasu"  of  the  corpse  and  and 
the  **  Druj-i-Buji "  of  the  menstruous  woman  multiply 
together  and  result  in  the  product  of  very  powerful 
**  Drujih "  which  is  very  injurious  to  all  the  people 
around.  The  religious  dressing  of  the  corpse,  the  Avesta 
recital  before  it  and  the  rituals  that  are  performed  for 
reducing  the  intensity  of  Druj-i-Xasu--are  rendered 
useless  and  ineflective  by  the  look  of  a  menstruous 
woman  who  cuts  off  all  the  higher  Staota  and  Khastra* 
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The  living  relations  and  friends  care  much  for  not  let- 
ting the  intensity  of  Druj-i-Nasu  attack  the  dead  body, 
and  with  this  idea  they  are  scrupulous  in  performing  all 
the  ritualistic  arrangements  for  the  dead  body.  What 
should  the  unfortunate  woman  gain,  if  only  out  of  a  false 
sentiment  to  have  a  look  on  the  dear  departed  one  she 
is  allowed  to  augment  the  intensity  of  Drujih  or  the 
number  of  unseen  microbes  by  the  polluted  glance  in 
her  menstruous  condition!  Moreover  how  is  the  un- 
fortunate woman  profited  if  she  harasses  the  T^rvan  of 
the  dead  person  lying  under  its  own  Kehrpa  near  the 
head  of  the  corpse  for  three  nights  after  death,  simply 
out  of  sentiment  to  have  a  last  look!  The  condition 
of  menstruation  is  not  an  ordinary  disease,  but  involves 
grave  results  from  the  subtle  point  of  view  of  mag- 
netism, if  the  rules  for  seclusion  propounded  iu 
the  Zoroastrian  religion  are  not  properly  and  wisely 
observed. 

Thus  we  see  that  the  words  of  the  writer  on  p.  349  are 
meaniuirless  and  meant  to  delude  the  readers  who  are  ignorant  of 
the  original  Avesta  and  Pahlavi  writings.  It  is  now  clearly  seen 
that  throughout  his  book  the  writer  has  the  underlying  motive  of 
satirising  the  rules  of  Ashoi  taught  in  the  Avesta  and  Pahlavi 
writings,  because  he  dreams  that  the  Gathas  alone  and  only 
some  portion  of  them  should  be  stamped  as  genuine  Zoroastrian 
teachings. 

Again  on  p.  362  under  the  heading— 

'*  An  evil  magnetic  aura,  or  malign  halo,  believed  to  radiate  from  a 
woman  during  the  time  of  menses,   hence  her  isolation  most  essential." — 

the  writer  of  Zoroastrian  Theology  satirizes  the  belief  in  human 
aura  as  not  taught  by  Zoroaster.     He  says— 

'*  The  orthodox  had  zealously  maintained  that  woman  during  her  periods 
carried  with  her  spiritual  contagion  wherever  'she  went.  The  theosophists 
came  to  the  help  of  the  staunch  followers  of  the  ancient  texts  to  show  that 
this  does  happen.    They  say  that  the  Scriptures  speak  in  express  terms  of  the 
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Kingly  and  Aryan  Glory,  which  scholars  in  general  take  to  mean  the  symbolic 
aggregate  of  the  royal  and  national  greatness  of  Iran.  This  glory,  it  is 
claimed,  in  the  case  of  an  individual,  is  his  aura,  and  every  human  being  is 
surrounded  by  it.  Any  one  who  has  developed  his  inherent  clairvoyant 
powers  can  see  other  people's  auras,  and  from  their  white  or  black  hue,  grey 
or  yellow  colour,  can  discern  where  the  individual  stands  in  the  realm  of 
spiritual  progress.  Every  individuars  aura  infhiences  those  of  all  others 
with  whom  he  comes  in  contact,  and  is  in  turn  affected  through  theirs.  The 
aura  of  a  woman  in  her  menses  according  to  such  a  view,  is  spirituallv 
diseased,  and  a  person  gifted  with  clairvoyant  vision  can  detect  evil  intelli- 
gences clustered  about  her,  equally  ready  to  pounce  upon  those  near  her  and 
cause  havoc  to  their  spiritual  growth.  It  was  for  this  reason  that  the  elders 
had  wisely  legislated  absolute  quiet  for  isolating  woman  during  her  menses, 
and  it  is  the  pious  duty  of  every  faithful  believer  to  observe  the  rules  most 
scrupulously." 

A  peculiar  sort  of  sarcasm  of  the  belief  in  human  aura  is  to 
be  noticed   in   these  words.     The    writer  of  the  book  seems  to  be 
utterly  ignorant  of  the  fact  that  the  ultra-physical  is  the  founda- 
tion of  the  physical,  and  that  aura  or  magnetic  emanation  Hows 
from  every  kingdom   on   the  earth-  mineral,   vegetable,   animal 
and  human.     The  auras  of  all  objects  individually  differ  from  one 
another  according  to  the  different  order  or  grade   of   the   soul- 
consciousness    of  each  object.     All  Yazats   and   Ameshaspends 
have  their  own   respective  auras,  and  the  Creator  Hormazd  has 
His  own  sublime  aura.     Aura  is  the   lustre   or  magnetic ^  sheen 
which  is  very  rarely  visible  to  the  physical  eye.     All  the  various 
species  of  flowers,  fruits,  birds  and  animals  have  their  own  auras, 
and  all  the  species  of  mankind  have  theirs.     Even  mountains, 
rivers,  seas,  the   sun,   the   moon  and  the  stars  have  their  own 
individual   auras     or     halos.     The    words    ^'Kharenangh "    and 
''Khathra"    in  the  Avesta   and   ^*Khoreh"    and    "Gadman"    in 
Pahlavi  mean  halo,  aura,  lustre,   or  magnetic   sheen.     Wo  shall 
refer  to  a  few  kinds  of  halos  or  auras  met  with  in  the  meagre  ex- 
tant Avesta,  so  that  the  reader  may  be  able  to  judge   properly   of 
the  most  abominable  attitude  adopted  by  the  writer  of  Zoroastrian 
Theology,   of  ridiculing  the    religious  belief    of   the  followers  of 
Zoroastrianism. — 


0.) 


"  Ahurem  Mazd-dtn  raevavtem  Kharenanghantem  yazamaider 

*'  We  attune  ourselves  with  Ahura  Mazda  full  of  spiritual  light  and 


aura. 


t) 


— Hormazd  Yasht. 


^1/.)  •*  Ugh  rem  Kavaem  Khareno  mazda-d^tem  yazamaide^asli'Vandvcm, 
thamnaiighunntem,  varechanghva ntem,  yaohhsldiiDantcm^  taradafem 
anymsh  dkwHn, — yat  asf}  ahurahe  mazda.o — yat  asti  ameshanam 
spe/itauiitn, — yat  afti  tnainyavanhn  yazatankm  gacthian^mcha,, — 
yat  asti  airyanhn  daJchyuuiim  :ktanim  azt\tankmchk,  yatcha 
ashaono  Zarathuslttrahc—yat  upanghachat  Kavaem  Haosravan- 
ghrm  —  yat  upanykachat  ashavanem  Zarathushtrem — yat  upan- 
gliavhat  saoshyanthn  ceretliriijaucmj^ 

'*  We  aitnne  ourselves  with  the  lofty  Maztln-ereated  'Kyan- 
Khoreh' — success-procuring,  workiui/  In  ascendency^  hcalth-givingj 
glorn)uSj  7iimhle,  superior  to  other  created  objects — irhich  belongs  to 
Ahura  Mazda — ickich  belone/s  to  Ameshdspends — which  belongs  to 
the  spirit'ial  and  corporeal  yazatas^ — which  belongs  to  the  born  and 
the  nnborn  of  Arya  countries^  which  belongs  to  holy  Zarathnshtra — 
which  devolved  upon  Kae-Khosrn — which  descended  upon  holy 
Zarathushtra— which  came  upon  Kae  Vishtaspa — irhich  devolved 
upon  the  victorious  Saoshyants,  " 


{Hi) 


— Tamyad  Yasht  §  §  10,  15,  22,  56,  74,  79,  84,  89. 

'*  Aaf  yat  hvare-raolhshni  tdpayeiti,  daf  yat  hvare-raocho 
tdpaye iti  h ish  te n t i  ma inya Vii0?i gh o  y azatxio n gh o  sa te ui ch a 
hacanghremcha,  tat  khareno  hhu-biirayeinti^  tat  khareno 
nip'cirayeinti t  tat  Lhareno  baUishenti  Ziun  paiti  ahura- 
dixtam," 

"  Then  when  the  light  of  the  sun  and  the  lustre  of  the  sun 
shine  forth,  the  spiritual  angels  stand  up  and  collect,  carry, 
and  distribute  that  aura  over  th:  Ahura-created  earth'' 

— Khorshed  Yasht  ^  1. 


{iv) 


**  Ashim-vanghuim  yazamaidcy  khshoithnini,  berezaitiniy 
a mavaitiniy  huraoddm ,  khaparXm ,  khu reno  Mazdadiitem 
yazamaidcj  savo  Mazda-diitem  yazamaide^  parendira  rao- 
ratha.n  yazamaide,  airyanem  Khareno    mazda-d^teni  yam- 


3G6   ''Kehrpa^^  affected  by  ^'KhorcK'  resulting  from  ashoi  or  drujih. 

maide^  vglircm,  Kavaem  Khareiio  mazcla-iUitem  j/azamaidej 
ughrrm  akharctem  Khareno  niazda-dutem  yazamaide^  Zara- 
thushtrahe  Khareno  mazdadiitcm  yazamaide,'' 

— Siroja  Yasht  II  §  25. 

^*  We  attune  oiirselres  ivith  the  good  Ashi^  shining,  lofty 
coitvageoiis ^  beautiful^  heneficenf  ;  tee  attune  ourselves  iritJi 
the  Mazda-created  aura  ;  tre  attune  ourselves  frith  the 
speed//  Parendi ;  ire  attune  ourselres  wifJi  the  Mazd  i-credt- 
ed  Arj/a-aura^  frith  ih'  hold  Mazda-c  eated  liytin-aura, 
with  the  overpoirering  Mazda-created  Akhareta-aura,  with 
the  Maidd-created  antra  of  Zarathu,sktra.'* 

All  these  Avestic  references  and  many  more  prove  that  the 
idea  of  '^Khoreh'*  or  aura  or  halo  or  magnetic  emanation  is  not 
taught  by  the  so-called  theosophists,  but  is  originally  a  right 
Zoroastrian  teachinof.  This  orlory  or  aura  is  unseen  lis^ht  of 
various  degrees  of  luminosity  and  colours,  and  the  hii^lier  the 
deofree  of  a  Soul  in  its  unfoldment,  the  orreater  is  the  lustre  of  this 
Khoreh.  The  *^  Poiryo-takaesh''  or  advanced  souls  who  are  gene- 
rally designated  by  the  term  "  Ivyanian"  were  fortunate  to  possess 
this  '^  Kyan-khoreh"  (Av,  kavaya  kharenangh  )  which  is  a  kind 
of  Khoreh  developing  with  the  spiritually  advanced  souls  only. 
The  ''  Khoreh"  of  mankind  emanates  from  the  ^^  Tanu"  or  physical 
tenement,  through  the  'Mvehrpa''  or  invisible  counterpart,  and 
lience  in  proportion  as  the  ^^Tanu"  and  *'  Kehrpa*'  are  rendered 
subtle  and  pure  the  **  Jvhoreh"  rises  higher  up  in  lustre,  intensity 
and  area  of  its  radiation  power.  If  the  life-leading  is  not  in  strict 
accordance  with  the  principles  of  Ashoi  which  are  all  taught  for 
'*  Xish-ndsh-i-Druj''  i.  e,  annulling  the  Druj  as  taught  in  Gatha 
44  §  13,  the  reverse  process  begins  to  work  upon  the  **  Khoreh'* 
on  account  of  the  gross  nature  of  the  ''Kehrpa"  within.  The 
*'  Khoreh"  loses  its  lustre  and  fineness  of  colours  and  is  full  of 
unmicroscopic  germs,  in  proportion  as  the  life-leading  is  wallowed 
in  the  pool  of  all  kinds  of  Drujih.  It  is  with  the  fundamental 
object  of  preserving  the  intensity  of  the  lustre  and  fineness  of 
'*  Khoreh"  and  its  concommitant  spiritual  powers  that  Zoroastrians 
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are  strictly  warned  against  all  kinds  of  Drujih,  and  are  advised  to 
transmute  Drujih  into  Asar-i-Roshnih  by  the  observance  of  Ashoi- 
principles. 

During  the  menstrual  period  of  a  woman  or  the  night  dis- 
charge of  a  man,  the  '^  Ivhoreh'  is  impaired  on  account  of  the 
catabolism  in  the  '-Tanu"  or  physical  body,  the  Kehrpa  and  the 
Ushtrma.  If  any  pure  person  happens  to  come  in  contact  with 
such  a  woman  or  such  a  man,  he  gets  also  polluted  and  his 
"Khoreh"  is  impairtd  in  turn.     Hence  isolation  during  tb^  period 

of  menses,  and  instantaneous  bath  with  a  certain  formula  for  a 
person  witli   night-diseharge  are  enjoined  upon  all  the  followers  of 

Zoroastriaiiism.  To  those  who  understand  even  a  little  of  magnet- 
ism all  this  is  science  pure  and  simple,  and  a  serious  study  with 
patient  reflection  in  the  line  of  research  of  all  these  principles  of 
spiritual  unfoldment  is  the  only  necessity  felt  among  the  so-called 
educated  co-i'cligionists. 

It  is  with  the  same  noble  motive  of  preserving  one's  ''  Khoreh'' 
or  mao-netic  aura  that  the  rules  of  magaetic  circles  termed 
"'Karsha'in  the  Avesta  are  specially  given,  and  the  rules  for 
drawing  three,  six,  or  nine  magnetic  circles  in  various  emergencies 
of  various  rituals  are  also  prescribed  just  like  the  rules  of  "Gaim" 
or  "'  Kadam,"  noticed  above. 

If  the  writer  of  Zoroastrian  Theology  had  studied  even  the 
extant  Avesta  and  Pahlavi  literature  in  its  entirety,  he  would  not 
have  laughed  oat  the  idea  of  ''  Khoreh,"  ''  spiritual  contagion 
of  a  menstruous  woman  "  ''  mutual  influence  of  different  auras" 
and  '•  isolation  of  woman  during  menses/'  as  theosophic  teach- 
ings. We  have  already  seen  in  the  Summary  of  the  21  Nasks 
given  above  in  the  first  chapter  on  p.  9.  that  ''  the  sickness 
owing  to  the  look  of  an  evil  eye  or  the  vicinity  of  a  menstruous 
woman"  is  a  subject  treated  in  the  "  Husparam  Xask.  "  That 
isolation  for  many  valid  reasons,  of  a  menstruous  woman 
is  a  Zoroastrian  teaching  is  also  proved  from  the  strict  pi'ohibi- 
tion  of  cohabiting  with  a  menstruous  woman  in  Vendidad 
XVIllt)7-68.  Considering  the  advantages  of  isolation  either 
from  a  purely  physical  poiut  of  view   or  from   an    ultra- physical 
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Virtue  or  Aura  beferbed  to  in  the  b1bl£. 


or  even  spiritual  point  of  view,  the  Zoroastrian  mandate  of  isola- 
tion is  beneficial  under  any  circumstances  to  any  species  of  man- 
kind. Even  the  Bible  has  referred  to  this  subject  indirectly 
thus : — 

''  When  she  had  heard  of  Jesus,  came  in  the  press 
behind,  and  touched  his  garment,  for  she  said,  if  T 
may  touch  but  his  clothes,  I  shall  be  whole.  And 
straightway  the  fountain  ol'  her  blood  was  dried  up  ; 
and  she  felt  in  her  body  that  she  >vas  healed  of  that 
phigue.  And  Jesus  immediately  knowing  in  himself 
that  virtue  had  gone  out   of  him,    turned  him  about  in 

the  press,  and  said  who  touched  my  clothes  :  And 

he  looked  round  to  see  her  that  had  done  this  thin<:r  ^  " 

—The  Holy  Bible;  the  New  Testament  St.  Mark  Chaptrr  :>. 

§  §  27-32. 

We  learn  therefore  that  virtue  or  aura  or  ina<j(netic  mnaiiation 
undergoes  a  considerable  change  for  the  worse  when  a  menstruous 
woman  touches  another  person.  The  system  of  isolation  of  men- 
struous  women  may  strike  as  new  to  some,  but  with  the  advance 
of  the  knowledge  of  the  laws  of  personal  and  human  naagnetism 
and  aura,  this  seieiitifie  mandate  of  Zoroastrian  origin  will  prove 
to  be  ordinary  eommonsense  truth  of  everyday  observance. 

Many  more  details  about  this  Zoroastrian  mandate  of  ^inclu- 
sion of  women  in  menses  can  be  given  in  order  to  explain  clearly 
the  disadvantages  of  the  present  etforts  of  the  civilised  countries 
to  put  woman  on  the  same  material  level  of  man.  The  Parsees 
require  a  religion  of  absolute  physical  convenience,  and  the  girls 
must  be  regular  in  attendance  in  schools  or  colleges.  A  school  or 
college-going  girl  cannot  stay  away  at  home,  and  therefore  the 
mandate  of  seclusion  duriuo;  menses  had  better  be  forgone.  In 
spite  of  all  the  boast  of  modern  civilisation  we  must  say  that  very 
few  can  have  a  clear  conception  of  the  proper  place  filled  by  man 
and   woman  respectively   in   nature.     Ignoring     of    nature    and 
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nature's  laws  is  not  civilisation  but  utter  barbarism  wrongly 
stamped  as  education.  Both  man  and  woman  must  be  educated 
physically,  mentally,  morally,  and  spiritually,  and  both  sexes  must 
be  at  home  with  all  the  unseen  laws  of  nature  working  incessantly 
in  all  tlv  activities  around  us.  Education  of  the  intellect  is  not  the 
goal,  Ijut  a  means  to  the  higher  education  or  unfoldment  of  the  soul, 
and  that  sort  of  university  education  or  reading  of  a  certain 
number  of  books  which  results  in  the  narrowness  of  brain-faculties, 
and  teaches  (ynicism  and  ridicule  of  all  the  laws  of  nature  such  as 
are  taught  in  the  most  ancient  universal  religion  of  Zarathushtra, 
instead  of  patient  hujuiry  into  all  these  laws  accompanied  with  a 
reverential  observance  thereof  in  everyday  life, — does  not  at  all 
deserve  the  name  of  education.  The  modern  cry  of  infant  mort- 
ality, obstetric  diseases  and  deaths,  premature  deaths  of  both  the 
sexes  of  the  Parsee  conmmnity  have  their  root  in  the  so-called 
school  and  culL'ge  education  which  does  not  in  the  least  include 
any  Item  of  religious  training  In  its  curricula.  The  present  day 
educated  Zoroastrians  of  both  slsxes  have  not  the  slightest  idea  of 
the  principles  of  Ashoi  taught  in  the  Zoroastrian  scriptures; 
they  never  dream  of  what  ^'Drujih  "  implies  and  how  to  avoid  it ; 
they  are  absolutely  unaware  of  the  object  of  their  birth  hi  this 
world,  the  responsibility  of  their  soul,  the  state  of  the  soul  after 
death,  and  the  necessity  and  efficacy  of  Zoroastrian  rituals  and 
prayers. 

As  a  result  we  procure  ujon  like  the  writer  of  Zoroastrian 
Theology  preaching  proselytisui  as  a  panacea  for  all  the  social, 
moral,  and  spiritual  evils  of  the  community.  This  is  the  most 
critical  time  of  the  community  when  all  the  Ashoi  principles  are 
deliberately  ignored  and  laughed  out  even  by  some  of  the  Parsee 
journalists,  and  if  the  community  is  drifted  on  by  the  aame  Maveof 
non-Zoroastrian  lifeleading  for  some  years  more,  it  will  not  be  wrong 
to  say  that  the  community  "^^ill  be  nearer  the  point  of  extinction  m 
spite  of  a  number  of  proselytes  added  thereto  or  some  illegitimate 
children  of  kept  alien  mistresses  invested  with  Sudreh  and  Ku^ti, 

We  shall  conclude  this  chapter  wdth  very  striking  words  from 
the  Vendidad*     A  long  e:>say  may  be  written  on  these  words  for 
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370     Dracand  L  c,  evil  ones  rc-incarna/e  accoeding  to  vendidad. 

they   convey  a  coiisideniblc  amount  of  meaning,     it  is  left  to  the 
reader  to  judge  whom  these  words  are  properly  applicable  to — 

'^  Vispe  dravanto  tanu-drujo  ijoi  aderelo'tlacshaj 
Vispe  adereto-tkaesho  yoi  asraosho, 
Vispe  asraosho  yoi  ariasliacano, 
Vispe  anashavano  yoi  tanu-pereto." 

*^  All  the  dravunts  L  c.  those  irlto  corntni/  a  breach  of  the  laws 
of  Kshoi^  and  ivh<*  keep  their  hotly  cibraliny  trith  Drujih  or  evil 
maijuetic  influence^  ivho  are  fot  obserrers  of  rdigious  canons;  all 
the  nonobiemrs  of  religious  i'anons  trho  (ire  far  from  Srosh  i.  e. 
the  coUei'tlre  Ya'Aidlc  force  :  all  those  ivho  arc  far  from  Sro.^h 
irho  are  not  holy  or  nn/b-practif loners  of  Ashol ;  all  the  unholy  (ire 
recurring  to  the  physical  tenement  or  arc  rc'i)bcarnatiu(j. 

— Vendidad  XVt;  18. 

This  idea  of  the  "N'endidad  had  al^o  been  noticed  by  us  in 
the  Gathas  XIA'f  :  11  and  XLIX  ;  11  above.  Tr  reminds  us 
that  there  is  no  second  physical  birth  or  re-iucarnation  for  a 
Zorojstrian  who  follows  a!l  the  rules  of  Ashoi  and  lives  a  life 
genuinely  Zoroastrian.  The  Zoroastriaii  religion  being  the 
Universal  I /aw  of  I'nfoldnient  as  taught  by  the  Holy  Prophet 
Zoroaster,  enables  the  strict  follower  thereof  to  live  a  life  of  Un- 
foldment,  which  does  not  necessitate  the  soul's  return  to  this 
earth  a^^ain.  But  for  those  who  are  nominally  called  Zoroas- 
triaub,  who  are  really  *'  Dravands  "  in  their  every  day  life,  who 
run  away  from  the  tenets  of  Ashoi  in  all  the  w^aJks  of  life,  who 
live  only  for  the  sake  of  the  enjoyment  of  the  material  existence, 
who  keep  their  body  constantly  in  touch  with  '"  iJruj  ''  or  un- 
seen evil  magnetic  currents,  who  never  care  to  practically 
uphold  all  the  Ashoi  tarikats  or  canons  of  Holiness,  who  never 
care  to  acquire  a  knowledge  of  the  laws  of  their  religion,  who  are 
spiritually  dead  and  materially  Hving,  who  are  against  the  goal 
of  nature  physically,  mentally,  morally  and  spiritually,  who 
have  not  made  their  physical  existence  '  !aiii'pa-'n  ''  or  final- 
most  phyeical  existence  by  living  a  life   of    spiritual   refinement 
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and  unfoldment,— such  pseudo-Zoroastrians  cannot  free  them- 
selves from  the  physical  attractions,  and  they  are  entrapped  into 
fleshly  existence  again  and  again.  The  Zoroastrian  Mazdayac- 
nian  Law  being  ^'Frasptvijaohhedrnnif'  and  ^'Nidiisnalthishem'^  as 
taught  in  the  Confession  of  Faith  Formula  Yacna  Ha  XII,  the 
genuine  follower  of  that  Law  has  to  be  "  free  from  the  constant 
fight ''  between  Ihe  two  poles  Asha  and  Druja  or  Asar-i-Roshnih 
and  Asar-i-Tiirikih,  for  the  Zoroastrian  religion  has  the  property 
of  '^throwing  away  the  fight"  (Fra-spa-yaokhedram).  A  sincere 
follower  of  the  Zoroastrian  Law  has  also  to  give  up  for  good  the 
physical  instrument  of  the  soul  viz,  the  bodily  existence,  for  it  is 
the  second  property  of  Zoroastrianism  to  enable  the  follower  *^  to 
put  down  the  instrument  "     (Ni-da-snaithishem). 

Hence    we   deduce  the  foUow^ing   axioms  of  practical  ])urity 
even  from  the  meagre  extant  Zoroastrian  Avesta  scriptures,  viz., — 

(  i)  The  seclusion  or  isolation  of  nienstruous  women  is  origi- 
nally a  Zoroastrian  mandate  given  in  the  Vendidad 
which  beloncfs  to  the  Nask-i-Javit-shida-dad. 

( ii  )  The  condition  of  a  menstruous  woman  during  the  period 
is  that  of  *'Drui-i-Buji"  or  evil  magnetic  or  auric 
infiuenci'  resulting  from  the  discharge  of  menstrual 
blood. 

( lii )  The  aloofness  from  all  sorts  of  Drujih  or  evil  magnetic 
influence  is  the  special  teaching  of  the  Gathas,  Yashts, 
Vendidad  etc. 

(  iv  )  The  Zoroastrian  principle  of  Ashoi  in  ^.ggregate  is  to 
be  put  into  practice  in  every  day  life  in  order  to 
annihilate  ''  Drujih."' 

(v)  The  Law  of  Polarity  termed  ^' Hamaestara"  in  the 
Avesta,  is  to  be  incessantly  fought  with  by  transnmt- 
\ncr  the  '*  Asar-i-Tarlkih"  or  materialistic  tendencv  into 
the  "  Asar-i-RoshnilV  or  spiritual  momentum  by 
means  of  observance  of  Ashoi  principles. 
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(vi)  The  term  ^'Drujiir'  Implies  a  collection  of  miseou 
unmicroscopic  germs,  bacteria,  1)eeilli,  or  microbes 
vvhicli  are  very  destructive  to  tlie  '^KhorelT'  oi-  pure 
magnetic  aura. 

(  vii )  The  high  level  of  purity  of  ^^Khoreli"  is  very  essen- 
tial for  tlie  fuKllment  of  the  ;;'oal  viz  Spirituiil  Unfold- 
ment,  for  without  the  required  point  of  the  subtlety 
of  the  aura,  the  '^  Kehrpa"  cannot  be  sensitive  enough 
to  saturate  the  ''Staota''  or  vil)ration-colours  of  the 
Avesta  Manthra  which  serve  as  the  ultimate  spiritual 
nourishment  of  the  Urvan  or  soul. 

(viii)  The  principle  of  Ashoi  implies  72  canons  of  strict  rect- 
itude and  i>uiity — physical,  mental,  moral  and  sj)iri- 
tual,  by  the  ol)servance  of  which  all  tlie  various  species 
of*'  Drujih  "  are  to  be  shun  iv':.,  Mithra  drujih  (auric 
contagion  arising  from  falsehood,  breach  of  promise, 
insincerity,  and  unscrupulousness )  :  Nasif-rJmjIh 
(auric  contagion  arising  from  any  animal  body  detcicli- 
ed  from  vitality  or  any  df^ad  matter  )  :  Uikliar  or 
ITeher-drnjih  (auric  pollution  caused  by  the  hair  ami 
nail,  detached  from  the  bodv  and  also  cominir  in  fric- 
tion  with  the  surrounding  atmosphere)  ;  Ihiji-ilrujih 
(bad  magnetic  current  produced  during  the  menstrual 
period  in  the  case  of  females,  during  seminal  discharges 
of  males,  and  during  masturbation,  sodomy,  adultery 
and  all  other  sexual  sins),  Saene-drujih  (the  destruc- 
tive magnetic  vibration-current  accumulation  of  very 
bad  thoughts  continuously  dwelt  upon)  :  /Ifshi-druJI/i^ 
Ghashi' drujih^  Paesish  drujili  which  are  all  ignomini- 
ous aV)ominable  possible  extremes  of  immorality. 

(  ix  )  All  the  Bajs  and  Nirangsor  Chants  or  short  formula' 
are  given  for  the  defence  of  the  practitioner  thereof 
against  the  attacks  of  Drujih-currents  in  accordance 
with  the  laws  of  Staota  and  Mithra  or  vibrationary 
colours  of  \Yord-sound  and   Thought-force, 
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(X) 


The  Zoroastrian  Law  is  the  unique  rehgion  which 
preaches  the  highest  point  of  physical  and  ultra- 
physical  or  magnetic  purity  necessary  for  the  ultimate 
object  of  Uru  or  Spiritual  Unfoldment,  and  all  the 
ideal  Ashoi-principles  including  the  isolation  and  seclu- 
sion of  menstruous  won\en  during  that  period,  inculcated 
in  the  Zoroastrian  religion,  are  based  on  the  main 
pivot  of  *'Khoreh'   or  Purity  of  human  aura. 


Opinions  of  Four  Learned  Parsee  Dasturs  and  Priests  re  Seclusion 

during  Menses- 

The  following  opinions  of  some  learned  Parsi  Dasturs  and 
scholars  on  the  subject  of  isolation  of  menstruous  women  will 
serve  as  food  for  reflection  for  the  in(]uiring  mind  — 

(i)     Shnras-ul-Ulama  Dr.   J.  J.  Modi  Ph.  D.,   C.  I.  E.  in  his 
book  of  '*  Social  Life  in  the  xAvestan  Age  "   says — 

''Seclusion  to  bo  nl)Rorvo(l  by  womon  nndoricortnin  circnmstancef^^ — Tbe  woman 
of  tljnt  ago  bad  to  obscrvo  several  kinds  of  isolali(^n  iindi  r  lier  certain  eirenni- 
stances.  Slie  always  kej>t  berself  at  a  certain  (bstam-e  from  fire,  water,  barsam 
and  boly  men  in  ber  menstruous  and  obstetric  condition.  Sbe  did  not  come  in 
contact  witb  ber  f<»od,  water  etc  :  and  food  and  water  were  supplied  to  jjer  from 
at  a  distanc«'....Witb  reference  to  tbc  custom  ])revalent  in  tlie  Avestan  age  of 
isolating  tbe  woman  in  ber  menses,  and  w  bicb  is  ui»beld  by  mandates  in  tbe 
Avesta,  it  ia;  said  tbat  ii  was  an  oM  custom  among  many  ancient  nations." 

The  learned  Doctor  ]\Iodi  in  answer  to  the  inquiry  on  the 
subject  holds  further  that — 

"  Yes,  tbe  custom  is  enjoined  in  our  religion  of  keeping  apart  woman  during 
menstruation  ;  Reasons  :  tbat  tbe  woman  in  ber  menses  is  in  a  kind  of  illness 
wbicb  alfects  pbysically  tliose  tbat  come  in  contact  witb  ber  :  and  indirectly  also 
spiritually.  My  personal  t>pinion  :  1  am  in  fa\'our  of  tbeir  remaining  aloof. 
1  remember  bavingread  tbat  people  not  properly  observing  cleanlines  and  segre- 
gation under  tbc  eircuuistances  increase  leprosy  and  sucb  otber  coniplaints  " 

(ii)     Shams-ul-Ulama  Dastur  Darab  Peshotau  Sanjana  B.  A,, 
informs  as  under. — 

''The  doctrine  indicates  in  clear  words  tbat  tbe  menstruous  women  sball  dwell 
in  a  bealtby  place,  in  a  room  apart  from  tbe  rooms  in  common  use,  fifteen  paces 
distant  from  tbe  lire,  lifteeii  paces  from  tbc  sacred  water,   lifieen  paces  from  tbe 
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Berpsma,  and  throe  paces  from  tlif  i'aitlifiil  Zoroastrian,  For  tlio  Hrst  three 
(lays  she  shall  eat  bread  and  milk  and  live  on  very  Ii«^ht  food.  The  memJM'rs  of 
the  family  shall  remain  three  paces  apart  from  her,  even  her  own  little  childrjii. 
If  the  lady  does  not  preserve  herself  from  the  company  of  th<*  family  memhers, 
much  injury  is  done  to  her,  and  the  house  becomes  unfit  for  th<'  dwellinj^'  *>f  the 
faithful  Zoroastrian  w  ho  ever  hopes  for  moral  and  spiritual  progress  in  tliis 
earthly  lifi," 

(iii)     Pastur  Dr.  Jamaspji  M.  Jamaspasha  M.A.,  Ph.D.,  says. — 

"Xo  woman  deliberately  committing' breach  of  the  religious  canons  of  holiness 
isjillowed  to  attend  at  a  religions  ceremony  or  to  participate  therei!i,  unless 
she  is  careful  to  observe  isolation  during  her  menses,  and  follows  the  mandates 
of  piety.  A  menstruoiis  woman  is  forbidden  to  stay  upstairs  from  time  onl  of 
mind,  as  tlie  quarters  for  such  women  ;ire  to  be  entirely  set  apart  ;inil  resers  ed 
only  for  that  purpose.  If  n  menstruous  woman  moves  about  on  any  storey  of  a 
building  no  religious  ceremony  ought  to  be  performed  in  that  house  :  and  if 'an\ 
!^uch  ceremony  has  been  performed  in  such  premises,  its  efficacy  is  annulled  ;md 
such  ceremony  eannot  be  looked  upon  as  legitimately  performed." 

(iv)  Another  Avesta  and  Pahlavi  Scholar  Ervad  Shehriarji 
Dadabhai  P)hroacha  writes  in  his  book.— **A  Brief  Sketch 
of  the  Zoroastrian  ReHgion  and  Customs'' — 

'•  Aecording  to  the  VtMidid.id  every  Zoroastrian  womnn   during   menstruation 
nmst  also  isohitc  herself.      It  will    l»e    observed    thai    these  are  very    salutarv  in 
juncti<ms,  and  the  wisdom   and    propriety  of   observing    them    are    reeognized  by 
modern  medical  seicnce, " 

It  is  hoped  that  the  writer  of  Zoroastrian  Theology  will 
condescend  to  ponder  over  ihe  opinions  of  the  above-mentioned 
four  Senior  Avesta  students,  and  see  how  far  he  has  been  led 
astray  while  attempting  to  run  diametrically  opposite  to  the 
self-evident  grand  teachings  of  piety  and  holiness  in  the  so-called 
Later  ( I )     Avesta  Scriptures. 
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CHAPTER    X. 
The  Writer's  views  re  Zoroaster's  place  in  the  Universe. 


In  the  book  of  Zoroastrian  Theology  a  separate  chapter  deal- 
ing with  the  position  of  the  prophet  Zoroaster  would  have  fuliSlled 
the  natural  expectation  of  many  a  reader.  But  we  find  some 
stray  references  to  this  most  exalted  personage  with  the  most 
sublime  soul  in  the  various  chapters  of  the  book.  We  do  not  find 
absurd  and  nonsensical  views  of  the  writer  about  Zoroaster's  place 
in  the  universe  to  so  great  an  extent  as  about  other  subjects  we 
have  already  dealt  with  in  the  foregoing  pages.  But  as  the  writer 
of  Zoroastrian  Theology  regards  all  other  Avesta  as  post-Zoro- 
astrian  except  the  Gathas,  he  cannot  confidently  and  boldly  assert 
his  views  about  the  |)osition  of  Zoroaster  from  these  so  called 
Later  Avestan  writings.  We  shall  therefore  devote  this  chapter  to 
a  superficial  treatment  of  Zoroaster's  place  in  the  univers«^^  and 
the  degree  of  Spiritual  Unfoldment  attained  by  him. 

Very  few  of  the  Avesta  students  have  any  precise  idea  of  the 
most  exalted  and  supremest  degree  of  unfoldment  of  the  soul  and 
spiritual  powers  of  the  most  benign  prophet  of  prophets  Zoroaster 
th3  Spitaman.  Most  of  the  Avesta  students  including  the  writer 
of  Zoroastrian  Theology  seem  from  their  writings  to  believe  that 
Zoroaster  was  an  ordinary  man  just  like  themselves  with  the 
difference  of  a  very  widely  developed  intellect  of  this  world- 
prophet.  Just  as  the  American  Red  Indian  or  the  Batavian  Savage 
has  not  the  slifyhtest  idea  of  the  existence  of  the  intellect  and  the 
wonderful  results  achieved  by  master-intellects,  in  the  same 
way  we  who  are  at  pi'esent  absolutely  in  the  dark  as  to  tht  ex- 
istence of  the  Soul,  have  no  idea  at  all  of  the  latent  powers  ol 
the  Soul  within  us,  and  the  possibiUty  of  miracles  v/hich 
can  be  performed  by  Master-Souls.  To  those  who  understand 
the  mathematical  law  of  infinity,  the  infinite  possibility  of  the 
development  of  the  spiritual  powers  within  ourselves,  and  of  the 
<^radual  unfoldment  of  Urvan  or  Soul,  is  found  to  be  a  veritable 
fact  or  rather  an  immutable  active  law  of  nature.  Just  as  there 
are  degrees  of  physical  strength   and   weakness,    of  intellectual 
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prowess  and  inertia,  so  arc  there  various  degrees  of  spiritual 
unfoIJment  and  infolduienl.  There  are  the  souls  of  Ahura 
Mazda,  the  Amesha  Spends  and  the  Yazads  which  differ  widely 
in  the  scale  of  spjritunl  capacity.  Saints  and  prophets  who  have 
consciously  developed  theii  s[)iritual  faculties  of  responding  tu 
the  unseen  forces  at  work  in  nature,  possess  souls  far  removed 
and  much  higher  in  degree  from  and  than  the  souls  of  the 
generality  of  mankind.  Geniuses  or  master-minds  differ  from 
ravages  in  point  of  intellect  or  hrain-capacity ;  so  do  proi)hcts 
and  saints  differ  from  us  in  point  of  soul  progress.  It  would  ho 
mere  lack  of  sense  on  the  part  of  any  one  u'ho  tries  to  put  a 
Zulu  or  some  other  savage  of  the  world  on  the  level  of  IVirwin, 
llu5.1ey  or  ( Uiver  Lodge  or  William  Orookes,  the  world's 
scientists.  What  -hould  be  said  then  (»f  one  who  puts  the 
world-prophet  Zoroaster  on  a  line  with  an  ordinary  man  ! 

We  shall  therefore  go  through  some  passages  from  the 
extant  Avestan  Scripturob  which  will  give  us  .^ome  faint  glimpse 
of  the  most  exalted  position  enjoyed  by  Zoroaster  in  the  loll  of 
univeri^al  spiritual  unfoldment  The>e  passages  will  give  us 
food  for  reflection  on  the  unlimited  possibility  <'f  knowledge  of 
all  the  Laws  of  ^Sature  in  aecurdance  with  wliich  both  the 
proce:?ses  of  lufoWmenl  and   L'nfoldment  are  ceaselessly   "oin" 

•zoo 

on  m  perfect  harmony  with  the  laws  of  Staota  Yacna — the 
Laws  of  Primary  Exi^^tence. 

The  uniijue  txalted  position  of  Zoroa.-^ter  whose  -oul  had  well- 
nigh  approached  Ahura  Mazda,  whose  Farohar  was  most  worthy 
of  reverence,  and  whobC  Khoreh  or  aura  had  the  highest  rate  of 
luminosity.  i>  proved  from  the  Fravardin  Yaslit,  Janiyad  Yasht, 
A:dii.sh  Vangh  Yasht  and  the  Gathas,  etc.,  etc.— 

(i)  "  Z'.'.raihushti\m  vispahc  aarjldush  astvato  ahnmcha  raiumcha 
paoirimcha  tkaeakem  Ycnamaide,  hdtdm  huddstcmem,  hktdm 
hulchshaihroicmem,  hdtdr,i  raevastemerr,  hdtdm  kharena.tghasic- 
mem,  hatdm  yecnyotemem,  h1t\m  vahriiyotcmeriu  kdtdra 
kKHhnac^thvoteraer.'.,  hiidm  frasa^toteraem,  yo  vA  ishtancua  yac^ 
nyascha  voMmyasclM  vaoche  yathana  Jcahmdichit  Mtdm  ashdt 
hach'jc  yat  vahis/itaW 

— FraVardin  Ya^^ht  i  lu2. 
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*'  Wc  atlune  our&clvrs  tvith  Zarathi'shtra  iJi.e  Aha  or  Spiritual 
Mitster  on  the  Spiritual  plane-^,  and  llatv  or  Spiritual  teacher  on 
the  physical  planes  of  the  entire  physical  a.nd  tilfra-phystcal 
existence,  and  thr  rolryotkaesh  or  far-advanced  In  the  ohaervanec 
of  the  Law — having  the  licsl  WUdoni  <ijno)i<j  Ihe  advancing  on'S, 
having  the  Best  Right  Poiver  among  the  adcaaclny  ones^  hating 
the  greatest  /iae  or  lustre  of  spiritual  Insight^  hating  the  Best 
Khoreh  or  aura,  most  worthy  of  atlunemrnt  ard  veneration. 
among  the  advancing  ones,  most  worthy  ot  proplt'tat  nt  and  glorl- 
Jf cation  among  the  advancing  ones,  ivho  on  aC'OUn'  of  thh  Beat 
Ashol  or  Jlijliness  has  been  vouch.<afed  wnto  us  as  the  most  beloved, 
ivorihiest  of  oitimenient  and  adoration  for   any   om   among   the 

advancing  ones," 

(it)  *'  Vat  upanghaeJatt  asJiavanem  zaratlmMrein,  annmatdi  dacnaydi^ 
annkhtt'd  dainayai,  anvarshtvd  daenayolj  yat ^  as  vispahe 
angheush  astvato  asJiCin  ashavastcino ,  kJishalhrem  hukhshathrottmo, 
raem  raceastemo,  khareno  kharenanghastemo,  veretlira.  vercth- 
ravas/cmo" 

— Jamyad  Yasht  §  79. 


*'  Which  Kyan  khoreh  h:ul  trailed  vAth  Holy  Zarathushira  in 
accordance  with  /he  thought,  (n,rd  and  deed  of  the  Laiv ;  ivhich 
was  of  the  entire  physlc(d  and  altr a- physical  >xl^tence  holiest  of 
the  holy,  most  potetrftd  of  the  powerful,  most  la4rous  of  the  lustres 
of  spiritual  knoaiedgc,  most  shining  of  the  auras,  n>ost  cictor'toas 
of  victories,'' 

(ill)  **  Adh'H  i(.ltl  fravashcd  yo  Spltanw  Zar^'dhushtro,  yo  poiryo 
mashydko,  staota  ashcm  yat  vahlshtem,  yazata  A/'Urem  Maida.m^ 
yazata  Amcshe  Spente,  ynighe  zanthaecha  vakhsha-cha  nrvdsen 
dpo  iirvarooscha,  yenghe  zdkihaecha  vaLhshatcha  i(khshina  dpo 
urvardoscha'*' 

— Ashish  \'angh  Yasht  §  IS. 

•'  Thereupon  it  was  declared  that  he  cas  Spitama  Zarathushira, 
the  first  of  mankind  irho  practised  the  Sfaota  of  Asha  Vahishto., 
who  attuned  himself  with  Ahura  Mazda,  who  attuned  himself 
with  Amesha  Spcutas,  hi  ivhose  birth  and  ad>'"ncem'nt  the  waters 
and  the  plants  rejoiced.  In  ichosc  birth  and  growth  the  waters 
and  the  plants  flourished.*' 
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(u.) 


.(f) 


"  Yehe  zanthaecha  vahhshaeeha  urvnscn  dpo  xirvitraosclia^  i/ehe 
zanthacche  vakhshaccha  tikhshlna  dpo  urvaraoscha,  yehe  zanth- 
aecha vaUishaech(f  tiimravania  vispao  spcnto-dUdo  damkn* — 
**  *  Uslita  no  zato  athrava  yo  splt'Uno  zttrathusJttri)  frd  no 
yazaite  zaothrahyo  slereto-haresma  zaratln.t,s/Uro  ;  Idha  <ip^7n 
vijasati  vaiighxd  daena  mazdayacnlah  vis^nush  avi  Karshavdn 
yalsh  hafta." 

— rravardiu  Yaslit  §§  9:\  91. 

"  In  whose  birth  and  advancement  the  ivaters  and  tin  plants 
rejoiced,  In  whose  birth  and  progress  the  waters  and  the  plants 
progressed,  at  irhose  birth  and  advancement  the  entire  Spcnta- 
created  creation  utter  forth  its  jot/.'' — "Bliss,  that  the  Athravan 
Spltavia  Zo.ratJiUsfiira  is  horn  for  our  sahe,  ZarathnsJdra  will 
get  lis  attuned  by  means  of  libations  and  spread- Baresnia, 
Henceforth  shall  the  Mazdayacnian  Good  Law  go  on  actively 
throx^ghout  the  seven  Keshvars,'' 


**  Aeni  mot  idn,  visto  ye  ne  aevo  scUndo  gwshatd, 
Zarathusthtro  Spltarno;  hvo  ne  inazdd  vasht'i  ashuieha, 
Charolccrcthrd   srdvayanghc  hyat   hoi     hudeaum  dydi     vakhc- 

drahyru* 

— Gatha  Ila  29  §  8. 

*•  lie  who  has  (done  heard  my  canons  and  is  known  to  mc  as 
such  is  Spltama  Zarathnslhra,  He  is  willing  to  prom/'lgate  the 
duties  and  functions  through  Mazda,  for  the  sake  (f  Asha,  and 
hence  I  deliver  nnto  him  the  good  power  of  utterance'* 

(vi)     *'  Zarathushtrem  Spitanicm  yat  ahmi  uritraosta  asto** 

—  Gatha  11a  51  §  12. 

*^  Sp'taii'a  Zarathushtra  who  lias  been  farthermost   advanced  as 

the  messenger  or'*^ prophet.' 

{vii  )  *'  Yim  nUiun  paitl-daemcha.  vispaeshdm  star  'mi  fradathat  .  1  huro 
j\Iazddo,  yatha  nardm  Zcrathushtreni,  //Im  nolt  mcrefjhente 
anghro  nialiiyushs  nolt  f/dfavo  pairikaoscha,  noit  yatavo  rnashy- 
anam,  natda  vi^pe  hathra  daeva,  maharkatJidi  upa-tlarczita- 
vantt. 

— Tir  Yaslit  §  44. 


I 


t 


'*Ahura  Ma:da  has  fixed  the  Star  Tlshtrya  as  the  lord  and 
overseer  of  all  other  stars  just  as  he  has  /i.^ecZ  Zarathushtra  as  the 
lord  and  overseer  of  men ,  whom  neither  Ahrman,  nor  genii  and 
fairies,  nor  human  sorcerers ^  nor  all  Daevas  collectively  can 
vanquish  and  dare  to  kilL** 

(vili,)  ** Zorathushtrahe  Spltdmahe  ida  ashaono  ashimcha  fravashimeha 
yazamaide — paolrydi  voha  mamandi,  paolrydl  vohu  vaokush4, 
paoirydl  rohu  vaverexushe,  paoiryai  athadrdne,  paoiryai  ra- 
thaes/itai,  paoiryai  rastryai  fshuyante,  paoin/ai  fravaedyai  pa- 
oiryai fravaedf/afunai,  paoiryai  hanghananal,  paoiryai  han- 
ghanushe,  gamcJta,  ashimcha,  nkhdemcha,  vhhdaUiydcha  sraoshem 
khshathremcha  vispacha  vohu  ma^da-data  ashachlthra.*' 

— Fravardia  Yasht  §  88. 

*'  ]Vi  attune  ourselves  with  thePuty  and  Farohar  here  of  holy 
Spifama  Zarathushtra — as  the  most  advanced  thinker  of  good ,  as 
the  most  advanced  good-speaker,  as  the  most  perfect  doer  rf  good^ 
as  the  most  advanced  priest,  warrior,  beneficent  farmer,  as  the 
most  advanced,  acquirer  of  knowledge,  and  Imparter  ofknouiedge, 
as  the  most  advanced  deserving  one  of  the  creation,  Holiness,  the 
Word,  response  and  power  of  the  Word,  and  the  entire  Mazda- 
created  Good  of  Holy-origin!' 

(ij*.)     ^* At  rdtam  Zarathushtro  tanvaschlt  khakhaydo  ushtanem, 
Dadditi  paurvatdtem  mananghascJta  rangheush  mazdai, 
Shyothnahyd  ashdi  yctcha  akhdakhyacha  sraoshem  khshathremcJia." 

—Gatha  Ha   33  §  14. 

''Zarathushtra  dedicates  the  very  vitality  of  his  own  body  as 
a  gift  cUong  with  the  eceellence  of  good  Mind  for  the  sake  of 
Mazda,  as  well  as  response  and  power  of  the  Word  and  Action  for 
the  sake  of  Ash  a,'' 

These  nine  references  from  the  extant  Avesta  texts  with  their 
iiiil)erfect  translations  are  quite  adequate  to  give  to  the  reader  a 
faint  glimpse  of  the  majestic  personaUty  of  Zoroaster,  and  his 
position  par  excellence  as  the  most  exalted  soul  with  the  highest 
spiritual  uufoldment.  The  Gathic  idea  of  the  unique  position 
— ^*  Yo  no  aevo  sasiitw  gnshata  Zarathushtro  SpitCwio^^ — ^^who 
alone  has  listened  to  the  canons  of  ours,  Spitama  Zarathushtra'''^^ 
has  been  elaborately  explained  by  the  other  Avestan  passages. 
The  Khoreh  or  aura  of   Zarathushtra  was   surpassing  that  of  any 
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one  of  the  advancing  souls.  He  has  reached  the  zenith  of  spiritual 
unfoldment  (^UriL-raost)^  and  with  all  the  spiritual  powers  thus 
unfolded  he  was  attuned  with  Ahura  Mazda  and  Amesha  Spentas, 
and  in  fact  was  in  tune  with  the  entire  creation.  Such  a  soul  was 
destined  to  l^e  the  viceroy  or  spiritual  representative  of  Ahui-i 
Mazda,  Asha  Vahishta  or  Sraosha.  With  such  a  high  and  unique 
position  Zoroaster  was  willing  only  to  carry  out  the  will  of  Ahura 
Mazda— Thy  will  be  eione—^'  Tatlia  ne  anghat  Yatlia  hvo  rasaf'' — 
*^  Ma}/  it  be  so  unto  us  as  He  irills  it  " — as  said  in  the  Galha  Ila 
29  §  4.  Having  this  central  thought  in  his  mind,  Zoroaster  has 
given  the  word  '•  )'athC\  Aim  Vairyo,  athX  ra/ush  ashktchit  ha- 
cJia' — ''as  is  the  will  (for  the  Spiritual  Unfoldment  and  Renora- 
tion  of  the  entire  universe)  of  Ahu  {%.  e.  the  Lord  of  the  Spiritual 
planes)  so  is  the  s^My^e  will  oj  Rat u  fi.  e.  the  prophet  or  spiritual 
master  on  the  physieal  planes)  only  on  account  of  Jfoliness.''  Thus 
from  this  very  Frst  Word  it  is  seen  that  hoth  ^'Aliu"  and  "  Rata  " 
are  of  one    Will — *^Ahu"    i.e.    the  Lord  of  the  Spiritual  planes 

Ahura  Mazda,  and    ^'Eatu"    or  Zarathushtra  the  spiritual  grand 
master  on  the  physical  planes. 

The  conference  between  Ahura  Mazda  and  Asha  in  the 
Gatha  Ha  2\)  §§  2,  r,  fuilher  proves  that  Zoroaster  was  the  only 
soul  fitted  to  bring  to  the  physical  planes  knowledge  spiritual  of 
the  Laws  of  Nature.  G:itha  Ha  2D§  G  is  specially  meant  for 
testifying  to  the  unparallelled  exceptional  position  of  Zoroaster  in 
the  scale  of  Spiritual  Evolution  or  Unfoldment,  and  it  runs  as 
under — 

*^  At  e  iXJtochat  Ahuro  M<tzd(7o  vidvCio  rafmh  vyiuvcf/d, 

Noil  aeini  ahu  visto  naedii  ratush  ashafrhit  harhiiy 

At  zi  thwii  fsh'hjaiitaecha  castrt/dichd  thtcortshla  tatashd'' 

—Gatha  Ha  20  §  C. 


^'  Thereupon  the  omniscient  henefirent  Ahura  Mazda  clearly 
declared  (Juit  neither  Ahu  nor  Rafu  for  the  mere  sake  of  Holiness  is 
known  to  mc*  J/rnce  the  Creator  has  moulded  thee  indeed  as  a 
progress-reyidcriny  farmery 
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This  section  conveys  a  good  deal  of  mystic  meaning.  Ahura 
Mazda  in  this  paragraph  openly  avers  that  no  other  '^  Ahu  "  or 
*'  Ratu  "  perfectly  attuned  with  Ashoi  is  in  His  cognizance 
except  Zarathushtra.  In  other  words  the  only  "Ahu"  or  Spiri- 
tual Master  well- versed  in  the  Divine  Moral  Order  of  the  Uni- 
verse, and  the  only  '*  Ratu  "  i.e.  the  preceptor  and  preacher  of 
the  Universal  Laws  of  Unfoldment  in  the  physical  world,  cognis- 
ed by  Ahura  Mazda  as  entirely  fitted  for  the  most  arduous  majes- 
tic task  on  account  of  ''Asha  Vahishta  Asha  Sraeshta''  '^  the 
Best  and  Most  E.rceUent  Rectitude  and  Holiness ^^ — is  Spitaraa 
Zarathushtra.  It  is  for  this  inner  underlying  deep  import  that 
Ahura  Mazda  further  declares  that  Zarathushtra  has  been  moulded 
as  a  progress-renderer  {Fshthjantaecha),  for  it  is  Zarathushtra 
alone  who  can  teach  the  Laws  of  Unfoldment  of  the  Soul  in  order 
to  enable  the  soul  to  go  along  its  majestic  march  across  the 
'^ChinmtO'peretu'  or  the  bridge-like  link  between  the  visible  and 
the  invisible  worlds,  through  the  portal  gate  of  '' Dadiir-i-gehnn'' 
—  the  opcaing  entrance  unto  the  six  Keshvars — Voaruhanshti^ 
Voimjaresliti^  Arejahi,  Sarahi^  Fradadcfshu  and  Vidada/shn.^ 
through  the  realms  of  the  Adar-i- Mi no-Karko  or  the  Unseen  Active 
Energy  Eire — the  prime  origin  of  the  physical  and  ultra-physical 
states  of  existence,  on  towards  the  (laro-nmana  the  abode  of  Song 
Celestial  where  Ahura  Mazda  resides.  In  the  same  deep  sense 
is  Zarathushtra  styled  a  Spiritual  Farmer  {\\htrydich((^,  for  he  is 
verily  the  sower  of  the  tree  of  knowledge  of  the  Laws  of  Un- 
foldment, its  preserver,  tender  and  nourisher,  the  reaper  of  its 
fruit  and  the  giver  thereof  to  the  other  hungry  souls  who  are 
aspiring  after  '' Tshta''  or  Immortal  Bliss  of  '' Caro-Nmdna.'" 
This  is  th«'  grand  undertaking  and  ollice  of  Zarathushtra,  divinely 
entrusted  to  him  of  being  a  '^  Fshuyant'^  and  ''  Ua.s7m," — 
which  no  man  of  whatever  intellectual  capacity  and  calibre  can 
ever  be  expected  to  carry  out  to  the  entire  satisfaction  of  Ahura 
Mazda. 

Such  a  soul — the  specially  chosen  Zarathushtra  of  Ahura 
Mazda — can  never  be  put  or  regarded  to  be  on  the  same  level  as 
that  of  ordinary  mortals  like  ourselves.  No  doubt  Zoroaster 
came  down  to  this  earth  as  a   man,   but  at  the  same  lime  he 
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was  quite  distinct  from  ordinary  mortals.  His  physical  body 
has  the  physical  atoms  quite  different  from  the  atoms  of  the 
oi'dinary  mortals.  He  was  known  by  the  appellation  '^  N'aJ.s-i- 
Mavdlida  "  /.  e,  the  soul  or  essence  of  the  three  Kingdoms  of 
nature — mineral,  vegetable  and  animal  including  mankind.  The 
soul  of  Zarathushtra,  having  attained  the  highest  point  of  the 
mount  of  Evolution  required  the  subtlest  pliysical  atoms  for 
his  pliysical  tenement  which  could  emanate  the  most  luminous 
Kjidu  Khoreh  and  other  higher  auras,  and  which  could  fully  res- 
pond to  the  vibrations  received  from  Ahura  Mazda,  Asha,  Vohu 
Manangha  and  Sraosha.  The  ^'  Nafs-i-Mavalida''  tenement  knew 
no  physical  death  as  in  the  case  of  ordinary  mortals.  The  atoms  of 
the  body  of  such  a  soul  dissolve  themselves  into  ultm-physical 
matter  at  the  time  of  the  completion  of  the  souFs  great  duty  herein 
this  world.  The  nine  constituents  of  man — n:.,  Tanu,  Gaetha, 
Azda,  Kehrpa,  Tevishi,  Ushtaua,  Urvan,  Baodangh  and  Frava- 
shi  — are  all  barmoniouslv  attuned  with,  one  another  and  tlie 
higher  the  rate  of  vibration  and  Staota  of  the  Urvan,  the  greater 
is  the  sul^tlety  of  all  physical  and  ultra-physical  constituents. 
The  Urvan  of  Zoroaster  being  one  of  the  highest  unfolded  class 
of  souls,  the  physical  tenement  for  such  a  soul  must  have  its 
atoms  very  rare    and   fine  in  their  rate  of  subtlety. 

When  we  remember  the  three  classes  into  which  souls  are 
divided  we  shall  have  a  clear  idea  of  the  position  of  the  soul  of 
Zoroaster,  and  hence  of  the  capability  of  response  to  higher  vibra- 
tions on  account  of  the  special  fineness  of  his  physical  and  ultra- 
physical  constituents.  The  first  or  highest  is  known  by  the  ierm 
''  Xahixnaidislitamxm  Frara.shi/umi''  (.e,  those  souls  who  have 
progressed  furthest  on  to  the  spiritual  existence,  who  have  <rone 
''  7iea' est  the  centre"  or  Ahura  Mazda.  The  second  is  termed 
''  Poiryo-thaeshaniim  Ffarashinn/n  "  which  includes  all  the  souls 
that  have  advanced  in  holiness  and  are  *'j7n'm/er  I  air-abiding'^ 
who  are  co-workers  with  Asha  Vahishta  in  the  Law  of  Divine 
:\roral  Order  of  the  Universe.  The  third  or  the  lowest  in  de^rree 
is  known  by  the  name  ''  Ashaonam  Frava^^hinam,''  and  this  class 
includes  all  souls  who  during  life  on  the  earth  follow  strictly    the 
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mandates  of  Ashoi.  The  '' Poiryotlaeshamim ''  Souls  have 
severed  connection  with  this  earth  for  good  and  are  progressing  in 
the  Six  Keshwars,  while  the  ''  Ashaomim  "  Souls  are  saintly  souls 
helping  the  ^'Asar-i-Roshnih"  by  a  stringent  adherenec  to  Aslioi- 
principles  and  prepare  themselves  for  salvation  from  physical  life. 
All  souls  that  are  not  pertaining  to  *'  Ashaomim ''  are  termed 
'' Z)ra6'(^/am  "  or  deviated  ones /.  e.  those  who  have  gone  astray 
from  the  Path  of  Ashoi-rules  taught  in  the  Zoroastrian  religion. 

Each  of  these  three  main  groups  of  souls  have  nine  Orders 
according  to  the  degrees  of  Spiritual  Unfoldment  in  each  of  the 
twenty-seven  Orders  in  all.  The  world-prophet  Zoroaster  who  is 
''Uru-raost"  or  furthermost  advanced  in  unfoldment  belono-s  to  the 
seventh  Order  of  the  "  Nalkuazdishianhn'  class  of  souls.  Hence 
from  the  point  of  view  of  the  degree  of  Spiritual  Unfoldment.  how 
very  unwise  it  would  be  to  say  that  Zoroaster  was  a  man  like 
ourselves.  We  who  have  deviated  from  the  strict  observance  of 
Ashoi-principles,  who  are  drowned  into  the  deepest  abyss  of 
various  Drujihs,  cannot  put  ourselves  within  even  the  last  group, 
viz.  '^Ashaunara  Fravashinam"  Souls.  What  a  high  presump- 
tion on  our  part  to  compare  the  soul  of  Zoroaster  pertaining  to 
the  seventh  high  Order  of  the  highest  group  Nabanazdishtanam 
Fravashinam  Souls  with  ourselves  who  cannot  be  included  even  in 
the  lowest  Order  of  the  lowest  o-rade  of  ''  Ashaonam  Fravashinam" 
Souls ! 


Again  from  the  point  of  view  of  the  power  of  understanding 
or  cognizance,  w^e  can  see  the  contrast  between  the  understanding- 
power  of  Zoroaster  and  that  of  an  ordinary  intellectual  person. 
As  one  of  the  *' Nabanazdishtanam  "  Souls  and  of  the  Seventh 
Order  in  that  grouj)  Zoroaster  was  fortunate  to  possess  the  power 
of  understanding  called  ^'  Asn-i-Yir'  or  ''Heroic  Consciousness'*  on 
account  of  which  he  was  eonnnissioned  by  Ahura  Mazda  in  con- 
sultation with  Asha  as  said  in  the  Gathas  to  execute  the  grand 
work  of  preaching  the  Law  of  Ahura  Mazda  for  the  Spiritual 
Progress  and  Unfoldment  of  Souls  on  the  earth  and  of  the  entire 
created  things.    Tlie  souls  of  the  seventh,  eighth  and  ninth  Orders 
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of  the  Poiryotkaeshanani  Fravashinam  have  the  special  under- 
standing capacity  termed  ^^  Asn-l-Nar''  or  ^'  Manly  Consciousness'' 
which  only  very  hii^hly  progressed  souls  like  those  of  Frashaoshtra 
and  Jamaspa  could  possess.  The  third  kind  of  consciousness  is 
termed  ^'  Asn-i-kheracV  or  '^  Wisdom-consciousness''  which  is  deve- 
loped in  the  souls  of  the  '^Ashaonam"  class  who  live  a  life  of 
Ashoi  for  the  sake  of  the  upliftmcnt  of  the  soul.  This  Asn-i- 
kherad  is  the  power  of  Innate  Wisdom  or  Intuition  Proper  which 
can  be  ac(iuired  only  by  holy  souls  as  we  have  Icarut  from 
Gatha  XXXIV  ;  6. 


"  Yoi  noit  Ashem  nialnyanta  acihyo  dulrc  vohu  as  mano," 

*^  Those   ii'ho  do   /oot    think    of  Ashol  keep    Vohu  Mano   or 

Genuine  Wisdom  far  from  tUent." 

And  lastly  the  knowledge  acquired  by  the  souls  of  the  lowest 
Order  of  the  **  Ashaonam  "  Class  by  listening  to  the  Dastur  or 
Religious  Instructor  who  possesses  Asn-i-kherad  is  termed  (hisho- 
srikl-Kherod  or  wisdom  heard  by  the  ears.  The  Avestic  ^'  Am- 
Khratu  "  and  'UJaosho-sruta  Khratu"  of  which  the  Pahlavi  forms 
are  '^  Asn-i-Kherad"  and  ^^Gusho'Srvd-Klterad''  are  always  found 
connected  with  the  function  of  the  archangel  Vohu  Mananghu 
and  the  angel  Manthra  Spenta  in  the  A  vesta  Siruja  Yasht  which 
contains  appellations  and  functions  and  epithets  of  all  the  33 
intelligences.  Hence  we  see  that  we  who  do  not  belong  even 
to  the  ^'  AshaoHclm  "  class  of  souls,  can  never  presume  to  have 
even  *'Gusho-srud-Kherad"  and  still  less  *'Asn-i-Kherad/'  The 
secular  knowledge  received  from  reading  books  cannot  properly 
speaking  be  termed  '^Gusho-srud-Khcrad'  in  its  strictly  technical 
sense.  The  highest  cultured  intellect  of  a  master-mind — of  a 
well-versed  scientiat—is  nothing  compared  with  the  Asn-i- 
Kherad  of  a  soul  of  the  ^^VshaonAm"  class,  and  the  best  developed 
intellect  admits  of  no  comparison  at  all  between  the  Asn-i-Nar 
of  the  Poiryotkaeshanam  class  of  souls.  How  then  can  it 
with  any  propriety  be  said  that  Zoroaster  w^ho  possessed  that 
rare  gem  of  premier  understanding — Asn-i-Vir — was  a  practical 
thinker  of  his  age  like  ourselves  ! 
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We  have  learnt  from  these  two  very  graphic  points  of 
view,—  viz.  of  the  degree  or  position  of  the  soul  and  of  the 
understanding — that  ?.arathushtra  who  has  advanced  upto  the 
seventh  Order  of  the  '^Nahanazdishtandm'^  class  and  who  poss- 
essed the  highest  consciousness  or  power  of  comprehension  of 
the  Laws  of  the  Universe,  called  Asn-l-  F/r— must  be  looked  up 
to  with  reverence  and  adoration  as  a  unique  personality  on 
the  earth  who  is  unsurpassed. 

We  can  have  no  opinion  at  all  of  the  scholarship  of  men  like 
the  writer  of  Zoroastrian  Theology  who  depicts  such  a  venerable 
personality  in  terms  of 

"the  practical  genius  of  Iran."  on  p.  15,  and 


u 


the  realist,  practical,  coniaion-sense  thinker  "  on  p   16. 


The  writer  seems  to  be  ignorant  of  the  immense  width  of 
the  gulf  between  the  soul  of  Zoroaster  standing  on  the  summit 
of  the  mountain  of  unfoldment  and  the  soul  of  "  Dravatam  " 
or  sinners  like  ourselves  who  are  playing  in  the  darkness  of  the 
deep  valley  of  infoldment. 

At  the  same  time  on  p.  G3  the  writer  says— 

•♦  Such  is  the  great  message  of  Hope  that  the  prophet  of  Iran  brings  to 
the  world  of  humanity  from  Ahura  Mazda." 

We  are  amazed  to  see  the  phrase  ''prophet  of  Iran"  used 
by  the  writer,  and  we  are  at  a  loss  to  understand  in  what  con- 
notation the  word  ''  prophet "  is  used  by  him.  Similarly  on  p.  45 
he  says — 

'•There  is  much  disorder  in  the  world,   and    the   situation    demands    the 
services  of  a  great  master-mind,  a  genius,  a  philosopher,  nay  a  prophet." 

If  the  writer  had  only  pointed  out  that  Zoroaster  vas  beyond 
the  average  capacity  of  a  master-mind,  that  he  was  a  master-soul 
of  the  highest  order,  he  could  have  very  ably  done  it,  for  he  says 
on  the  same  p.  15 — 
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"  After  patient  deliberations,  in  which  Vohu  Munah,  Asha,  Geush  Taahan 
and  the  other  heavenly  lords  take  part,  Yohu  Manah  the  premier  coun- 
cillor, declares  that  Ziu-athushtra  is  the  only  mortal  who  has  heard  the  divine 
comma'ids,  and  he  is  the  one  person  suited  to  be  sent  to  the  world  as  the 
spiritual  and  temporal  lord  who  could  remove  the  grievances  of  Geush 
Urvan/  — 

as  quoted  from  Gatha  29  ;  8 

Now  this  very  passage  from  the  Gatha,  and  not  from  the  so- 
called  Later  Avesta  proves  that  the  soul  of  Zoroaster  being 
highest  in  spiritual  unfoldment  is  given  a  certificate  of  his 
being  the  messenger  of  Almra  Mazda  by  Yohu  ^fanangha.  Such 
a  soul  performed  the  miracles  as  given  in  the  other  Avesta,  and 
the  Pahlavi  texts  have  preserved  a  good  many  of  the  marvels  of 
Zarathushtra  as  in  the  Pahlavi  Book  of  tlie  Dinkard.  The  writer 
of  Zoroastrian  Theology  since  he  regards  Zoroaster  as  a  common- 
sense  man  like  himself  does  not  seem  to  believe  in  the  achieve- 
ment of  miracles  by  Zoroaster,     lie  says  on  the  sanie  p.  4j  — 

«  We  cm  see  in  this  account  (i.e.  in  the  Gatha  quoted  above)  an  af  tempt 
to  convince  the  disbelievers  and  heretics  of  the  true  mission    of   the  pruphyt. 

The  later  texts  resort  to  miiacles  of  various  sorts  to  fultU  the  same 
purpose.  Those  who  have  not  yet  come,  in  Gatliic  times,  to  any  dt  finite  con- 
clusion as  to  the  choice  of  their  faith,  and  are  still  hesitating  In-fore  embrac- 
ing the  new  creed,  are  shown  how  preparations  were  made  in  heaven  fur 
Zarathushlru's  mission,  and  how  with  divine  .sanction  and  direct  approval  of 
the  godhead,  the  new  prophet  comes  to  them  for  their  good  " 

This  is  one  of  the  worst  exhibitions  of  the  doubt  and  scepti- 
cism of  the  writer  of  Zoroastrian  Theology.  In  spite  of  two 
lucid  passages  from  the  Gathas  Ha  2U  §§  G,  8  declaring  the  unique 
position  and  divine  delegation  of  Zoroaster,  the  writer  says  that 
it  ^  was  9nly  an  attemi)t  to  convince  the  disbelievers  and  heretics 
of  the  true  mission  of  the  prophet/  Here  the  writer  doubts  even 
the  authorship  of  the  Gathas,  and  dreams  such  ideas  to  have 
been  invented  by  some  priests  of  later  times  to  convince  the 
people  anyhow.  Certainly  the  miracles  of  Zoroaster  enume- 
rated in  the    Pahlavi  and  other    Avestan  texts    offer  a  ^jrima  fucic 


proof  of  the  highest  degree  of  spiritual  development  of  Zoroaster. 
What  we  term  miracles  are  only  phenomena  based  on  the  laws  of 
nature,  but  as  long  as  we  are  ignorant  of  all  the  laws  working  on 
the  ultra-physical  and  spiritual  planes  of  existence,  we  find  such 
phenomena  to  be  Impossible  of  achievement  by  ourselves  and 
hence  we  call  them  by  the  name  of  ''miracles.'*  All  the  miracles 
that  are  to  be  met  with  In  the  extant  scriptures  have  their  ex(iul- 
site  inner  explanation  which  will  be  given  In  print  by  the  grace  of 
God  on  some  future  occasion.  AVe  shall  here  only  bear  in  mind 
that  much  of  what  Is  said  In  the  marvels  of  Zoroaster  In  the 
l^ahlavi  Dinkard  has  been  taken  from  the  Avesta  source  and  the 
divine  certificate  referred  to  therein  given  to  Zoroaster  Is  simply 
an  explanation  of  the  Gatha  29  §  §  6,  8. 

We  shall  now  go  througli  all  the  references  to  Zoroaster  In 
the  book  of  Zoroastrian  Theology,  and  these  as  we  shall  notice 
prove  the  unique  position  of  the  world-prophet.  liut  in  spite  of 
all  such  references  the  writer  regards  the  prophet  as  a  conmion- 
sensc  philosopher,  for  he  Is  unable  to  understand  the  height  of 
Spiritual  Unfoldment  attained  by  Zoroaster. 

(  i  )     "  Once,  a^  least,  even  the  prophet  Zarathushtra  is  called  a  Yazala.'' 

This  is  said  on  p.  97  from  Yacna  3  §  21.  If  we  understand 
the  meaning  of  the  term  ^'  Yazata''  i.  e.  one  worthy  of  attunement 
for  the  ^sako  of  Spiritual  untbldmc^nt,  Zarathushtra  who  has  well- 
nio'h  ci])proached  Ahura  Mazda  deserves  the  title  ''  Yazata"  quite 
appropriately.  The  Pahlavi  Dinkard  regards  Zoroaster  as  equal  to 
Anu^sha  S[)ends  in  s|)iritual  potency,  and  the  Ashish  Vangh  Yasht 
emphatically  states  that  Zoroaster  achieved  the  aunlhllation  of 
the  Evil  Spirit,  wliich  was  not  achieved  by  all  the  Yazatas. 
Thus  Yacna  3  >J  21  furnishes  a  very  nice  example  of  Zoroaster's 
most  exalted  position  In  the  universe. 

(ii)  !^Iazda  asks  his  prophet  to  invoke  the  Amesha  Spentas,  even 
though  he  could  not  behold  them  with  his  eyes.  Zarathushtra  follows 
Mazda's  behests,  and  he  is  the  first  man  to  invoke  them,  a  spiritual  prede- 
cessor liuvin^i:  been  the  archangel  Sraosha/' 
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This    3  said  from   Vendidad  19  §  13  and  Ashish-vaugh  Yasht 
§  18  on  p.  88. 

(iii)     On  pp.  195-190  he  says — 

''  The  Gatbas  and  the  Younger  Avcsta  speak  of  the  prophet's  conferences 
with  the  Amoshaspends,  or  archangels,  and  his  cumnuining  with  thenu" 

(iv)     On  p.  22  it  is  stated  that— 

•'  Ormazd  confers  with  tliera  (i.e.  the  Anic shape nds)  in  regard  to  creat- 
ing Zaratusht  on  eartli,  and  they  help  the  godhead  in  this  great  work  ''— 

as   quoted   from    the    Pinkard.      This   is  also    stated    in   (Jatha 
29  §$  0,  8. 

(v)     When   giving   his   own    views    on    p.    366    the    writer 
says — 

"  Enthused  by  a  zeal  for  the  theoi-y,  they  (i.e.  tlu^  theosophists)  go  a 
step  farther  and  allege  that  Zoroaster  himself  is  an  Anichaspand  incarnate. 
This  is  contrary  to  the  spirit  of  Zoroastrianism.  The  sacr<d  b«.»oks  speak  of 
the  prophet  as  the  greatest  of  the  mortals,  the  most  brilliant  among  men, 
even  as  the  star  Tishlar  is  among  the  infinite  stars,  and  as  the  noblest  soul 
whose  ideal  life  is  a  leaven  of  liglitousness  to  humanity.  H(^  is  the  highest 
and  the  greatest  ideal  of  human  perfection,  the  very  embodiment  of  piety. 
Ihe  Gathas  give  a  distinctly  visualized  image  of  the  personality  of  Zoroaster. 
His  life  is  surrounded  by  a  nimbus  of  miracles  in  the  later  ])eriod,  and  nmst 
cxlraYa""ant  legends  are  woven  about  his  personality,  but  after  all  that  the 
liuman  laneuaee  can  sin^j  in  his  praise,  he  is  sim])lv  a  man  and  not  an 
archangel  incarnate.  So  was  he  during  life,  and  so  he  is  after  death.  In  no 
period  of  its  history  does  Zoroaslrianism  apotheosize  its  prophet  '* 

(vi)     On  p.  42  he  says  that — 

**  When  Vohu  Manah,  the  Grand  Vizier  of  the  heavenly  kingdom, 
approaches  Zarathushtra,  and  inquires  of  h'un  what  is  his  most  ardent  dosire, 
the  pro[)het  replies  that  his  inmost  yearning  is  to  think  of  righteousness 
throu^di  the  devotional  gifts  of  his  homage  to  fire — 

as  quoted  from  Gatba  43  §  9. 


We  see  from  these  references  that  the  writer  is  at  a  loss  to 
understand  the  most  remarkable  height  of  the  Spiritual  develop- 
ment of  Zoroaster  who  must  be  clearly  distinguished  from  all 
mankind.  lie  had  to  come  to  this  Khanirath  iJami  or  this  physi- 
cal plane  of  existence  with  a  physical  body  of  quite  a  diffe  ent 
texture  from  that  of  mankind  in  general,  with  a  khoreli  un- 
surpassed in  purity  and  brilliancy,  with  a  soul  the  only  one  that 
had  reached  the  highest  point  of  unfoldment.  Such  a  noble  per- 
sonage cannot  bs  described  in  the  most  unworthy  expressions  of 
**  simply  a  man  *'  and  ^'  a  commonsense  thinker  "  etc. 

In  ahnost  all  the  liia'iies  or  daily  piMyers  Zarathushtra's 
name  is  invoked  side  by  side  with  that  of  Ahura  Mazda^  and  no 
commonsense  practical  thinker  of  a  modern  university  ( rudition 
can  ever  be  allotted  such  honour  of  invocation.     ITolinos    of   tho 

spirit  implies  intellectual  calibre  par  excellence  as  in  the  case  of 
the  greatest  soul  Zarathushlra,  b  it  intellectual  developmcfit  of  an 
ordinary  commonsense  thinker  does  not  necessarily  imply  purity 
and  excellence  of  the  soul  within.  Tnless  a  soul  h  is  provel  it.-elf 
\vorthy  oE  the  planes  of  Auush  i  Spands  it  cannot  enter  into  com- 
munica^ion  with  the  archangel  Vohu  Manah,  second  only  to 
Ahura  Mazda.  Xo  comiionsense  practicil  thinker  would  venture  to 
say  that  he  has  connnunod  with  the  archangel  Xohn  Mano.  The 
power  of  spiritual  response,  and  the  establishment  of  the  chann  1 
of  spiritual  connnunication  with  Sraosh  i,  the  greatest  of  all  Yazatas 
and  the  archangel  Vohu  Manah,  can  never  be  expected  of  ordinary 
commonsense  [;liilo50i)herd  and  thinkers.  Such  unriv:illed  spiri- 
tual c<  nference  can  be  achieved  only  by  a  soul  of  the  original 
superior  stinup  like  that  of  Zarathushtra,  who  as  w^e  have  already 
seen  heloni>el  to  the  *'  NabanazcUshtanam  "  class  of  souls  that 
have  nearly  reached  the  goal  i.e.  the  pla  ,e  of  Ahura  Mazda,  the 
Garo  Nmana.  The  so-called  later  Avesta  and  some  of  the 
Pahlavi  texts  have  not  invented  ujiracles  of  their  own, 
but  they  have  simply  preserved  to  us  some  of  the  rare  gems 
serving  as  best  proof  of  the  uni(|ue  position  of  Zoroaster  in  the 
universe.  It  cannot  be  called  scholarship  to  reject  all  the  ideas 
that  are  inconq)rehensible  to  the  student  at  a  certain  time,  and  to 
judge  all  the  subjects  from  the  very  limited  horizon  of  the  intellec- 
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tiial  mass  collected  from  all  the logics  of  the  West  c  g.  philo- 
logy, sociology,  anthropology  etc.  which  the  writer  of  Zoroastriau 
Theology  is  so  very  fond  of. 

(vii)     On  pp   22,  23  we    find    certain   ideas  which  reveal  to 
the  reader  the  highest  spiritual  potency  of  Zoroaster. 

"  Thu  Lord  (Aliiiia  Mazda)  is  the  fountain  of  holiness,  and  Zoro- 
aster yearns  to  balhe  in  the  sanc^lifvin^^  watc?rs  of  this  fountain.  He 
seeks  to  approach  Ahura  Mazda  with  his  mnid  thus  illumined  by  wis- 
dom and  his  heart  ennobled  by  holiness.  Is  the  ap[>roaeh  to  the  Father 
in  heaven  possible  '.  Will  the  prophet's  passionate  desire  to  reaeh  him 
and  be  near  him  and  around  liim  and  serve  him  with  all  hi-^  mind  an<l 
ail  his  heart  ever   be    fulfilled  ^      Will    his    desire    to   see   the    Heavenly 

Fa'dier  in  spirit  and  converse  with  him  ever   be   satisfied  ;' He 

has  not  to  wait  lonfj  for  the  fulfilment  of  ihis  ardent  \s\>\\  When  his 
spirit  is  abla/.e  with  unc[uenchable  devotion,  when  the  ardent  longing  for 
Ahura  Mazda  swallows  uj)  every  other  desire,  Vohu  ^lanah,  the  enib«>di- 
ment  uf  tlie  (Vjod  Mind,  the  first  in  tho  si)iritual  hierarchy,  comes  to  him, 
and  the  prophet  is  assured  ef  his  success,  for  it  is  through  V(jhu  Muuah 
that  he  can  real  ze  his  wisli,  and  through  him  he  can  ap])roach  the  great 
Master.  Vohu  Manah,  aided  by  Sraosha,  the  divine  messenger,  reveals 
the  sacred  word  of  Mazda  unto  him,  and  the  prophet,  who  at  last  has  had 
the  spiritual  vision  of  Ahma  Mazda,  says  that  he  has  beheld    him    'u    his 

eye H' earthlv  possessions  fail  him    he    is    rich    in    spiritual 

riches.*' 

(viii)     Siniiliriy  on  p.  11  we  find  — 

"  Zarathushtra  longs  for  the  moment  when,  being  enlightened  and 
inspired,  he  may  behold  Vohu  Maiiah.  The  sage  has  not  to  wait  for  thc^ 
realization  of  his  ardent  desire,  tor  \\A\\\  Manah  ap])roaehes  him  with 
divine  knowledge,  and  asks  of  him  his  heart's  longings/' 

(ix)  On  p.  88  ai^ain  the  exalted  position  of  Zoroaster  is  des- 
crlhed  as  nnder — 

••  Zarathushtra,  in  exaltation  of  spirit,  pours  out  his  soul  to  Armaiti 
and  speaks  of  himself  as  the  tirst  and  the  most  devout  of  men  in  vener- 
ation of  her  ideals." 

(x)  Then  on  p.  30  nnder  the  heading  ''  Zaratlin.-^htra  is 
singled  out  to  communicate  the  Law  of  llighteonsnoss  to  huma- 
nity ",  he  says — 


Zaralhusiura  atone  heald  the  commandments  of  Ahum  Mazda,  391 

*•  This  divine  Law  (of  Asha)  is  more  immutable  than  the  earth  be- 
low and  the  heavens  above.  Ahura  Mazda  has  established  it.  It  has 
flourished,  in  the  world  of  spirits  from  all  eternity,  and  the  Lord  now 
seeks  to  implant  it  in  the  hearts  of  men.  For  that  reason  Zoroaster  is 
chosen  as  the  best  and  the  worthiest  person  to  be  the  law-giver  to 
mankind.  No  one  else  besides  him  is  considered  worthy  of  this  mighty 
work,  Vuhu  Manah  declares  that  Zarathushtia  alone  has  heard  the 
divine  commandments  and  has  undertaken  to  make  them  known  to  man- 
kind. In  pious  submission  to  the  divine  command;  Zoroaster  undertakes 
to  establish  the  Law  of  Righteousness  on  earth." 

All  these  views  the  writer  has  expressed  ou  the  authority  of 
the  Gathas  which  according  to  his  theory  have  been  given  by 
the  prophet  himself.  We  learn  from  these  words  which  are  very 
clear  in  themselves  that  the  soul  of*  Zoroaster  who  saw  Ahura 
Mazda,  A'ohu  Manah,  Sraosha,  Asha  and  Armaiti  with  his 
spiiitual  eye,  enjoyed  the  unique  position,  in  the  entire  cosmos, 
of  the  prophet  of  prophets— Yakhshur-i-Vakhshuran.  All  the 
above  quoted  expressions  regarding  the  most  exalted  dignity  of 
the  spirit  oi  Zoroaster  and  his  highest  spiritual  unfuldment  are 
given  from  the  Gathus  and  not  from  the  so-called  Later  Avesta. 
The  sense  of  veneration  for  such  an  unparallelled  soul  of  Zoro- 
aster is  at  the  same  time  marred  by  the  careless  expression  of 
*•  a  commonsense  practical  man  "  applied  by  the  writer  to  this 
unique  soul  in  the  whole  cycle  of  evolution.  Lack  of  consistency 
in  such  subjects  of  profound  importance  is  not  a  fault  which  can 
be  easily  overlooked  by  the  reader. 

Tliu  subject  of  the  position  of  Zoroaster  is  so  vast  in  its 
extent  that  it  cannot  be  exhaustively  treated  here  in  one 
chapter.  We  merely  try  to  see  superficially  with  very  few 
references  from  the  extant  Avesta  the  unsurpassed  greatness  of 
the  soul  of  Zoroaster  who  brought  the  stream  of  light  of  the 
'^ Mazdayacnian  Dacna  "  and  the  ''ZaratlmslUrian  Daena^''  which 
enable  all  the  souls  on  the  earth  to  put  themselves  on  the 
path  of  Final  L^nfoldment  and  Universal  Attunement  in  the  end. 

Having  seen  therefore  some  of  the  ideas  giving  ^9r/m«  facie 
evidence  of  the  unique  status  magnus  of  Zoroaster  in  the  entire 
universe,   we  shall   now   try   to  kncjv  the  intensity  of  spiritual 
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potency  of  that  soul  in  his  campaign  with   Anghra  Mainyu,   the 
evil  spirit.     It   should  be   home  in  mind  that  when  a?  described 
in  Gatha  29  §  1  the  pitch  of  niateriahstic  wave  of  involution  went 
to  the  intolerable  extreme  point  so  as  to  overbalance  the  evolu- 
tionary wave  or  unfoldment  process  as  it  were,  this  greatest  soul 
Zoroaster  is  entrusted  by  the  charter  of  Ahura  Mazda  in  consul- 
tation with  Vohu   Mano,  and   Asha  and   other  Archangels,  with 
the   capital  work— of   repelling    Darkness   and   propagating    the 
spiritual  Light  on  earth— of   advancing  Virtue  and  weeding  out 
Vice  from  the  field  of  Spiritual  Growth  of  the  Soul,-  of  transmit- 
ing  the   Asar-i-Tarikih   or  Dark  Influences  into   Asar-i-Roshnih 
or"lnflaences   of   Light— of    fighting  the   Druj  with   the    heroic 
strength   of  Asha— of  annihilating   the   Daevas  or  vicious  men 
and  destructive  thoui^^ht  forces  thereof,  and  opening  up  the  field 
of  advancemenc  for  Saoshyants  or  spiritual  benefactors— in  short, 
of  negativing  the   Anghra  Mainyu  and  of  positiving  the  Spenta 
Mainyu.     By  virtue  of  the  unparallelled   greatness    of    his    soul, 
Vakhshur-i-Vakhshuran  Zarathushtra  Spitaman  has  very  triumph- 
antly a  hieved   the  mighty   task,  and    many    references   in   the 
extant  meagre  Avesta  also  testify  to  this  most  successful  achieve- 
ment in  the  field  of  spiritual  duel. 


/Zoroaster  bombards  daevas  witu  the  Word  of  AKuna  Var. 
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The  following  are  some  of  the  most  amazing  references 
to  Zoroaster's  successful  fight  with  Anghra  Mainyu  and  the 
Daevas:-— 

/.  ^' Y<'  /Ktoir//<>  chaJJ'rcm  uvixtcst'i/at  dacv  Ucha  haot(H  max/iydalc/ui, 
yo  po.oirijo  staulsh  ad'althy  'o  siaota  asheni  naist  dauvu,  fraorenat  ma'^dafj' 
acno  Zorn f hushtrisk  vidatco  ahura-tkiU^/to.'' 

— Pr^vardin  Ya.sht  §  80. 

"  Zav'' finish trtc  was  Ihc  first  "'Jiu  overturned  the  circle  of  Darvas  and 
similar  lU'  n  ;  Ite  ^':as  the  first  wh<>  practiced  t/te  staota  or  cohmr-vli>rntion  of 
Ashe  "I  an.'l  NaUimi-Daevo  for  the  6fi1xc  of  the  entir'  nuitcried  ixhfcnce,  and 
sent  forth  t/'e  Mitkru-eiieyyn  of  (ittuneme/U  v:itk  Ahura  and  estratuje/mnt 
from  Daeva  ia  'Accordance  with  the  two  Laws  Mozdayacnlan  and  Ziirathash- 
triaiiy 


f: 


2,  *'  Yat  he  iiim  us-zayangha,  iuin  erezvo  Zarathushtra  nnmnahe  pou- 
riishaxpahc  tidacvo  ahiira-thaesho  ;  srnto  airyane  vacjahltum  paoiryo  Zara- 
thushtra ahunevi  valrini  frasr,1vayo  viberethvantem  kkhtuirim  aparem 
khraozdychefrasrtnti.ttiiu  ^.cmara-gi'xo  aherenavo  rispe  daeva  Zarathushtra, 
yoi  para  alun^t  riro-raoda  apataycn  paltiivja  icmk,—yo  aojishto  yo  tanchWdo, 
yo  thicakhsJdshto,  yo  adshfo,  yo  ashverethrajdnsicmo  abavat  /nainirao  d^hnanj' 

—Major  Ilom  Yasht  or  Yacna  Ha  IX  §§  12,  13. 
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Tho if  ivas  loftily  horn  far  Poi'rusJtas/xf.  0  riyh icons  Zarathushtra  of 
fhr  hocs'  of  Pourifsha.spay  edranycd  from  Dacca  and  sided,  aifh  Ahiwa.  0 
Zarathushtra  thou  vast  the  first  v:ho  chaafcd  most  charniiiifjly  aiul  fith  the 
best  intonation  the  Ahuna  Vairya  f>ar  tim<s  in  the  Tranvej,  and  thou  0 
Zarathushtra  made  luried  f'ndciyrou/id  all  the  Daccas  tvho  ere  now  were 
moring  about  in  the  gaisc  of  men  on  this  earth — ihvu  who  art  most  powcrfd, 
strongest,  most  agile,  most  speedy^  and  most  sncccssfully  triumphant  in  the 
erea'ion  of  both  the  spirits^ 

3.  Vaencmnem  ahmat  i)ara  dacva  pidaycn;  raenemneut  mayko  frdcoii. 

Vaenenincm  apara  karshayoi  jaijtish  hcwha  mashyakacihyo,  <'iat  tao  snaoghen- 

tisJf    //crez:W3.o    hazo     nlvarcuiyen   dacva,     A<<t  td   aero  ahuno   rairyo  yim 

ashacanem  Zarathnshtrew    /rasracayat   ribcrcthioantan    akhhtuirim   ayareni 

khraozd yehc  frasrultl  zcmara-gi')  aeazat  visye  dacva  ayecnya  avahrnya,^^ 

— Jamyad  Yasht  §§  80,  81. 

Th<  Daccas  disappeared  at  the  sight  of  Zarathushtra,  rice  vanished  at 
his  mere  sight,  the  genii  withdrevj  from  men  at  his  sight  and  th  daevas 
groaned  and.  waUed  aloajl  and  desisted  from  harassintj,  Morcorcr  holy  Zara- 
Ihvshtra  changed  forth  the  One  icordof  Ahnna  Var  four  times  with  intonation 
vdiev'hy  all  the  Daevas  unicorth//  of  attuncment  a,nd  nnworthy  of  propitia- 
tion were  forced  underground. 

4.  Uiti  clavata  ho  yo  dwAlw  anyheo  mainyush  pour u-7na.hr ko — uoit 
hu'nn  vispe  ya\ataungho  anusodcm  fraorechhiti,  dat  mam  a<vo  Zara.thushiro 
anuscntcm  apayeiti ;—Jainti  m^ni  ahuna  cairya  avavat  sualthlsha  yatha 
asma  kato-ruaslo  ;  iapayciti  mdni  asha  rahishta  manayen  ahc  yatha  ayokh- 
shustew ;  racko  mc  hacha  anghiio  zemat  cangho  kcrcnaolti  yo  mhii  aevo 
jamayciti  yo  Spitamo  Zarathub]Uro" 

—Ashish  Vangh  Yasht  §  20. 

•'  Th'  III 'id  formed  Evil  Spirit  full  of  death  of  the  spirit  bawled  out  thus  ; 
— *  all  the  Yazatas  cuuld  not  shatter  me  against  my  will,  but  only  Zarathush* 
tra  has  supprtsscd  mc  against  my  will; — he  smites  me  with,  the  word,  of  Ahuna 
50 
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Var^  a  I'-capon  ascnuridoas  as  a  stone  slab ;  lie  melts  me  with  the  Best  ^Yord  of 
Askcm  in  the  same  wa/j  as  he  icould  melt  down  metal ;  my  dtsaitpearance  from 
this  earth  docs  heaefit  unto  me.  He  icho  rtpeh  vie  is  oabj  Sintama  Zarathush- 
tra." 

From  these    passages  we   learn   that  the    most  heinous  vibra- 
tion-colour graphs  of  evil  thoughts  and  words  and  practices  were 
nullified  by    Zoroaster  who    was  able  to    work  out  the   efficacy  of 
the  most  powerful  charms  of    "  Yathd  Ahu  Valnjo''  and  ''  Ashcm 
Vohu'*  only    on  account  of  the  unsurpassed    strength  of   Ashoi  of 
that  (greatest  soul.     The   word   "  Daeva'  in  the  Avesta  has  many 
meanings    in  the  different  contexts.     Generally  the  word  inipHes 
all  the  unseen    graphs  and    forms  created    by    the    worst  type  ot 
black  magicians  with  the    practice    of    their   '^  Aglnt-Mlnthrd'  or 
Evil  Thought-force  and  "  Agha-Mantlira''  or  Evil  Charms.     The 
persons   who   are    addicted  to    these    malpractices  are    also  called 
*'  Daevas.''     There  are  various  classes  of  "  Daevas"  who  are  given 
to  the   practice  of   various   kinds  of  ''  Urujih/'     Those  who  make 
use  of  the  excretions  of   the    body  such  as   hair,  nail,  blood,  flesh, 
etc.,  and   practise  the    Drujih-i-Hikhra  for    their  malign  objects  of 
sorcery  and  witchcraft    by  means  of    the  evil  magnetic  currents  of 
these  dirty  things,  are    known  as  ^' ManzainyanCim  Daerantxrn'  in 
the  Avesta,  for  such  "Daevas"  spread  an  influence  which  kills  the 
*'Vohu-Mithra"    or     Good    Thought   energy    of    people  around. 
Similarly  we    have   in    the    Gosh  Yasht    other    types   of  Daevas 
such   as  the    **A7^yona,"    ^' Varedaka,''   ^' Darshinihf''    and  in  the 
Srosh   Yasht    the  ^'  Varenya''   Daevas.      The    process    of    these 
Daevas  of  keeping    themselves  in  touch    with  the   m<jst  obnoxious 
**kehrpa''  or  forms  produced  by  means  of  the  vibrations  and  colours 
of  their  most  powerful    evil  thoughts  and  evil  charms,  is  known  in 
the   Avesta  by   the    name  of  *^  Z)a^ra//aryia"  or  attunement  with 
the  Daevas. 


The  arduou>^  task  of  shattering  all  these  unseen  formations 
and  graphs  of  Daevas  was  achieved  bv  Zoroaster.  The  Manthra 
Spenta  and  the  Fshusho-AJanthra,  the  two  grades  of  Avesta 
Manthra  charms  were  powerful  enough  to  cancel  the  Agha- 
Manthra    vibrations    of  the  Daevas ;  and    allied    with    these    two 
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exalted  types  of  Manthra,  the  Mithra  or  thought-energy  and  Ashoi 
or  Holiness  of  the  great  soul  Zoroaster,  were  an  added  force  for 
the  great  achievement. 


The  fight  of  Zoroaster  with  the  Daevas  is  not  an  allegorical 
story,  but  a  scientific  fact  based  on  the  most  abstruse  laws  of 
vibration,  colour,  and  magnetic  electricity.  The  ''  Vshtiina''  or 
life-force  or  vitality  that  sustained  the  unseen  graphs  of  the 
Daevas,  was  shut  out  by  the  Staotic  effect  of  '' A.shem  Vohu'' 
chanted  by  Zoroaster  with  a  special  pennutation  of  its  words,  and 
thereafter  the  lifeless  sheU  or  "  kehrpa"  of  Daevas  was  bombarded 
by  the  firy  Staota  of  ''  Nalsirni  Daevo''  and  the  most  powerful 
Staota  of  ''  Tat  ha  Ahu  Vairyor  When  the  ''  Gohar''  or  unseen 
graph-formations  of  these  Daevas  were  no  longer  sustained  on 
account  of  the  exclusion  of  their  Ushtana  or  vitality,  they  gave 
way  under  the  dire  effect  of  the  most  powerful  vibration-colours  of 
the  Avesta  Manthra  chanted  by  Zoroaster  and  the  lifeless  "Hariri'' 
or  germs  of  these  unseen  Drujih-formation  were  attracted  into  the 
earth  by  the  overpowering  magnetic-force  of  Armaiti  or  the  earth's 
magnetism,  and  when  the  graphs  were  thus  reduced  to  zero,  the 
I)romulgators  thereof  simultaneously  disappeared.  Thus  the  greatest 
achievement  of  transmuting  Asar-i-Tarikih  into  Asar-i-lioshnih, 
and  the  most  trying  work  of  fighting  successfully  the  Daevas,  had 
been  carried  out  only  by  virtue  of  the  Mithra,  Manthra  and  Ashoi 
energy  of  the  greatest  soul  Zoroaster  of  the  first  rate  Spiritual 
potency.  ''Manthra''  is  the  metallic  weapon  as  it  were,  ''Mithra'"  is 
the  handle  thereof,  and  "-Ashoi"  is  the  energy  requisite  for  wield- 
ing the  miglity  weapon  of  ]\rithra  and  Manthra.  As  Zoroaster 
belonged  to  the  *'  Nalnmazdishtaniim"  class  of  souls,  and  since  he 
was  ''  A.^hem  Asharastemo''  or  holiest  of  the  holy,  there  could  be 
no  doubt  about  the  invulnerable  power  of  his  Ashoi  employed 
against  the  Daevas  in  the  great  fight.  In  the  same  way  if  a 
follower  of  Zoroastrianism  desires  to  perceive  the  practical  efficacy 
of  Avesta  ]\Iaiithra,  he  has  but  to  live  the  life  in  accordance  with 
the  canons  o(''Nlsh-ndsh'i-Dnff'i.e.ar\nihi\siiion  of  Druj,  in 
order  to  accelerate  the  intensity  of  the  strength  of  Ashoi  within 
himself. 
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One  more  reference  to   Zoroaster's   fight  with  the  Evil  Spirit 
is  worth  noticing — 

5,  *' Palti  cihmdi  avashaf  yo  SpitrnnoZarafht'shtro—Itdvanacha.fafiJt' 
taclia,  haomacha,  each  a  mazdo-J  raokhtct — mana  zayu  asfi  rahishtem ;  ana 
vacha  vananl,  ana  vacka  apayasand  ana  zaya  hakcraldongko,  ai  thtzda 
aiujhra  mainyo;  dafhat  spento  mainy/'sh,  dathat  zarunc  aLurand^  fvadatkcn 
amrshdo  spentd  huJMtathra  kinlAonglio!^ 

— Vendidad  XTX  ;  §  19. 

'^ Spifaina  Zarathfislttra  responded  to  Anghra  Maiwpi — *//ii- 
vana  or  meted  tumbler  for  poandinci  Ilaoriia^  Tashta  or  metal  jdate 
for  piiriff/ing  the  Ilaom/t,  avd  Haoma  and  th<  Ma-da-declarcd 
Word  or  Manthra — tliesc  are  lutj  best  weapons.  I  must  smite  thee 
and  I  must  suppress  thee  with  tit  at  Word  ami  ivith  tin ^sr  ivell-pre- 
pared  weapms,  0  thou  Ill-informed  Anghra  Mainyu— these  weapons 
have  been  ereated  by  Spenta  Mainyu  in  the  Boumtless  Energy  and 
by  the  irelt  created  Amesha  Sp>entas  of  good  power. '^ 

The  above  quoted  paragraph,  one  of  the  best  Avestic  testi- 
monies to  the  efficacy  of  rituals,  and  especially  of  the  llaoraa  cere- 
mony based  on  the  subtle  laws  of  electricity  of  which  81  kinds 
have  been  taught  in  the  chapter  on  '' Khdsfra''  by  Zoro- 
aster— explains  that  the  Zoroastrian  rituals  are  based  entirely  on 
the  grand  laws  of  vibration,  colour,  thought-energy,  and  iiia,L;neto~ 
electric  currents,  and  that  the  same  llaoraa  ceremony  which  is 
the  foundation  of  all  Yacna  ceremony,  has  been  employed  by 
Zoroaster  himself  against  the  hideous  vibration-colour  graphs  of 
the  Evil  Spirit  and  his  dire  Daevas.  By  virtue  of  the  Ashoi  and 
Mithra  power  of  that  great  Soul  within  him,  Zoroaster  was  able  to 
notice  the  practical  efficacy  of  the  rituals  allied  witli  the  Mazda- 
taught  Avesta  Manthric  Vibrations  against  the  Daevas,  and  the 
''  Yaozddthra''  or  purification- giving  priests  also  can  produce  the 
same  practical  efficacy  in  proportion  to  the  intensity  of  Ashoi 
and  Khoreh  power  developed  as  a  result  of  their  life  leading  in 
strict  accordance  with  the  72  canons  of  ''Abhahe  Khdu'  i.e.  Foun- 
tain Source  of  Asha  expounded  in  the  Zoroastrian  Law%  and 
referred  to  in  Yacna  Hu  10. 
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Thus  the  sou!  that  had  already  been  ''  Uru-raost  '  or  on  the 
zenith  of  Tru  or  Unfoldment,  had  not  to    fight   any    temptations 
within  him,  for  there  could  be  no  possibility  of  a  rise  of  earthly 
temptations  in  a  soul  like   Zoroaster.  Zoroaster's  fight  with   the 
Daevas  is  the  actual  tangible  fight  waged  with  the  help  of  the  vib- 
rations, colours,  and  thought-energy,  and   word  energy  and  ritual- 
magnetic  energy  for  the  grand  purpose  of  shattering  all  the  undesir- 
able grossest  graphs  created  by  the  most  abominable  type  of  men 
termed  Daevas  under  the  guidance  of  the  Evil  Spirit,  the    Prince 
of  Darkness  and  Materialistic  Wave.     An  ordinary  common-sense 
thinker  could  not  have  wa-ed  a  successful  fight  of  vibrations,  and 
the  reader  would  be  easily  led  to  the  conviucin-  belief  from  such 
descriptions  of  Zoroaster  in  the  extant  Avesta  that  Zoroaster  must 
be  a  unique  soul  far-surpassing  all  other  souls  in  the  universe. 

Now  the  writer  of  Zoroastrian  Theology  hasalso  referred  to  this 
subject,  viz.,  of  theeilect  of  Zoroaster's  presence  upon  the  Daevas. 

(i)  On  pp.  158,   159  he    says   under   the   heading   ^^  Anghra 
Mainyu  grovels  before  Zarathushtra"  — 

"  On  the  advent  of  Zaratlmshtra,  as  the  true  prophet,  this  soul  of 
ricrhteousness  stupefies  him,  because  he  sees  iu  the  earthly  embodiment  of 
Ahura  Ma/.las  will  his  eti'rnal  fee.  who  will  by  holy  teaching  and  preaching 
threaten  the  overthrow  of  his  infernal  empire  of  wickedness. 

The  Prince  of  Darkness/m    tempting    Zaratlmshtra,    promises    him    the 
sovereignty  of   th.    world,  if  he  will  only  reject  the  faith  of  Mazda  :    )>ut  the 
prophet  replies  that  he  will  not    renounce    the    excellent    religion   either    for 
body  or   life      An-ra  Mainyu  determines  to  overthrow  such  iait  i  on  the  part 
of  the  prophet  to  whom  he  is  so    opposed,  and   resolves   to    wreak    vengeance 
upon    him.     lie   clamours    for    the  death  of  the  sage,  and  lets  loose  legu>ns  of 
demons  to  assail  him.     But  the  chosen  of  Ahura  Mazda    is   found    to    be    on 
impregnable  rock,  not  to  be    moved.     The    l>less3d   one  scatters  h.s  assadants 
H,  tl.M.t      They  rush  howling  and  weeping  to  the  regions  of  darkness,  or  hell. 
Defeated  and  disu.ayed  the  Evil  Spirit  bewails    that   Zarathushtra   alone    has 
accomplished    what    all    the    Yazatas    together    were    unable  to  do,  in    other 
words,  he  is  the  onlv  one  who  has    baffled    the    devil    and    his   infernal  crew. 
At  the   be.^inning  ^f  the  creation  the  recital  of  Ahuna  Vairya  by  Mazda  put 
An.ra  Mai^vu  to  flight,  and    as    a    consequence    the  Evil  Spirit  crouches   in 
abject   servibty   to   Mazda's  prophet,  who  has  hurled  him  backward  into  the 
darkest  abyss." 
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All  these  words  are  (] noted  on  the  authority  of  the  VcMididad 
XIX.,  and  Ashish  Xiingh  and  Jamyad  Yashts  hy  the  writer  who 
regards  these  as  Later  or  Younger  Avesta,  not  given  by  the 
prophet  himself.  Hence  the  writer  is  prone  to  believe  all  this 
talk  about  Zoroaster's  fight  with  the  Daevas  as  allegorical  or  my- 
thological or  poetic  expressions  of  some  later  writers,  for  he  is  at 
a  loss  to  understand,  in  the  absence  of  the  knowledge  of  the 
great  spiritual  powers  of  Zoroaster  and  of  the  Laws  of  Vibration, 
how  Zoroaster  should  have  routed  the  Daevas.  Those  who 
regard  all  Avesta  as  neither  pre-Zoroasfcrian  nor  post-Zoroastrmn 
and  who  care  to  acquire  a  scientific  inner  explanation  of  such 
passages  occurring  in  the  Avesta  will  very  easily  see  from  the 
above-qucted  woids  of  the  writer  that  the  writer  of  Zoroastrian 
Theology  is  utterly  ignorant  of  the  essential  central  sph-it  of 
Zoroastrianism  based  on  the  -  Fru  "  or  Unfoldmont  of  the  Soul 
in  conformity  wifch  the  laws  of  Staota  or  Vibration-colours,  and 
that  as  a  result  of  sheer  ignorance  he  takes  pride  in  calling 
'  Zoroaster  ^  a  commonsense  practical  man,  philosopher  or 
thinker,' 

(ii)     On  p.  y\'2  we  find   other   words   of   the   writer   to   the 
same  effect — 

'"  Of  course  the  demons  are  terrified  at  the  birfch  of  Zoroaster,  who  routed 
them  at  the  outset.  Not  one  of  them,  nor  all  together,  could  compass  the 
hallowed  sage's  death  ;  they  vanished  overcome  at  liis  sight.  In  fact  all  those 
demons  that  roamed  about  on  the  earth  in  human  form  sank  beneath  the 
earth  at  the  appearance  of  the  prophet." 


This  is  quoted  from  the  Fravardin  Yasht  §  <S9,  Vendidad  X IX 
Jamyad  Yasht  §  80,  and  Yacna  lh\  IX.  Such  ideas  appear  at 
first  sight  to  be  merely  poetical  imagery,  but  when  the  Avesta  is 
deciphered,  all  the  meanings  in  such  passages  become  scienti- 
fically mtelligible  to  us.  Such  passages  at  least  testify  to  the 
great  spiritual  potentiality  of  the  soul  of  Zoroaster  in  pursuance 
of  the  highest  summit  of  the  mountain  of  unfoldment  that  he  has 
attained.     The  writer  says  on  p.  123--. 
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*•  Ahura  "Mazda  has  appointed  Tishtrya  as  the  lord  of  all  other  stars,  even 
as  he  has  ordained  Zarathushtra  as  the  spiritual  lord  of  all  mankind." 

Certainly  such  passages  prove  that  Zoroaster  enjoyed  the 
uni(j[ue  position  as  a  prophet  in  the  entire  universe.  Such 
passages  only  explain  elaborately  the  Gathic  ideas  of  ''  aeco 
.sdsndo  gushata''  and  '^  uru-niost'''  ^' hu-demem  vaUiedrahya,'' 
''fshuyanlaecha'  and  ''castrj/aicha'"  etc.,  applied  to  Zoroaster.  The 
students  of  philology  have  failed  to  understand  the  Law  of 
Gradations  of  souls  working  in  nature,  and  in  the  absence  of  a 
systematic  knowledge  of  Zoroastrian  esoteric  teachings,  they  are 
obliged  to  speculate  upon  all  subjects  in  proportion  to  the 
strength  of  their  educated  book-learned  skill.  As  for  example  the 
writer  of  Zoroastrian  Theology  says  on  p.  195— 

"Zoroaster  is  a  historical  personage  in  the  Gathas.  In  the  later  Avesta 
he  is  surrounded  by  an  aureole,  and  becomes  superhuman  ;  but  in  the  Pah- 
lavi  works  his  personality  is  enshrouded  l)y  miracles,  and  he  is  transformed 
into  a  myth.  The  fascination  of  marvels  in  religion  is  an  unmistakable  sign 
the  times.  Christian  bishops,  who,  as  we  shall  see  in  the  further  stage  of  our 
inquiry,  carried  on  inveterate  disputes  with  the  Zuroastrian  clergy  in  Persia, 
based  the  claim  of  the  greatness  of  their  own  religion  on  miracles.  Perhaps 
in  consequence  the  life-story  of  Zoroaster,  as  told  by  the  writers  of  the  Pah- 
lavi  period,  is  similarly  stamped  with  the  mark  of  the  miraculous.  The 
Gallias  and  the  Younger  Avesta  speak  of  the  prophet's  conferences  with  the 
Ameshaspands,  or  archangels,  and  his  communing  with  them.  The  Pahlavi 
texts,  iis  we  shall  see  in  the  chapter  on  the  Ameshaspand.^  state  that  they 
came  to  the  court  of  Kiwj^  Oushtasp  as  the  envoys  of  Urmazd,  to  give  proof  of 
the  divine  calling  of  the  prophet." 

This  (lisljt'liuf  of  the  writer  of  Zoroastrian  Theology  in  the 
miracles  and  marvels  of  the  prophet  Zoroaster,  is  purely  a  result  of 
the  scei)tic  and  cynic  attitude  of  the  writer  in  conjunction  with  too 
nmch  of  speculation.  Although  we  have  not  got  any  continuous 
account  of  the  life  of  Zarathushtra  in  the  extant  x\vesta  texts,  we 
must  emphatically  say  that  tlie  Pahlavi  Dinkard  has  preserved 
much  uf  the  original  Zoroastrian  lore  not  obtainable  from  the 
fragments  of  the  extant  Avesta.  It  is  very  unjustifiable  and 
unscholarly,  on  the  part  of  the  writer  of  Zoroastrian  Theology  to 
bay  thai  the   mhaelcs  described    in  the   Pahlavi  texts  have   been 
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invented  by  later  writers.     The  Pahlavi  Dinkard   simply  presents 
to  us  many  things  in  the  21  Nasks^  and  thus  opens  a  vast  field  of 
investigation  into  tlie  grand  principles  of  Zoroastrianisni  for  devo- 
tional students  of  A  vesta  and  Pahlavi  lanoruaij^es.  When  we  refer  to 
the  summary  of  the  Nasks  given  cuifc  in  Chapter  I.  we  lind  that  the 
Varsht  Mansar  Nask  or   Nask-i-Ahu   contained   an    introductory 
chapter  on  the    incidents  of  the  i^rophet's  birth   and  on  his  being 
appointed  the  Prophet  by  Ahuranuizda;  and  the  Spend  Nasi  or  the 
Nask-i'Ang/icash  was    devoted  to  the  biography  of  Zoroaster,  and 
spoke— of  the    earthly  composition  of   the  material  body   with  the 
Fravahar  and  the  soul  of  tlie  Prophet,— of  the  nature  of  his  spiri- 
tual birth  in    Heaven,  and   his   material    birth   on   earth, — of  his 
conference  with    the  Deity  at   thirty  years  of  age,  and  the  occur- 
rences of  seven  such  conferences  in  ten  years.     This  same  Spend 
Nask  described  the  many  miracles  and  marvels  attributed  to 
the  prophet,   which  are   collected  in   the  Seventh  Book  of  the 
Dinkard       The  same  Nask  gave    the   history  of  the  Eevelation, 
alluded   to    the   conferring   of  the    Divine  Wisdom    upon     Zara- 
thushti-a,   his   vision  of   the  infernal    region,    the    ])ropagation  of 
Zoroaster's  knowledge  of  the  Divine  Revelation  to  the  world,  and 
his  attraction    of  mankind   to   it.     The    Rata-dad  Uaite  Nask  or 
Nask-i-Clttt  contained   details  regarding  the    demonstration  of  the 
assembly  of  the  Ameshaspends. 


Thus  we  are  able  to  see  that  the  ftict  of  thi^  miracles  of  Zoro- 
aster is  never  a  myth,  but  originally  a  Zoroastrian  fact  mention- 
ed ia  the  Nasks.  Even  the  veteran  Pahlavi  scholar  E.  W.  West 
testifies  to  this  fact  in  the  S.  B.  E.  Vol.  XLVII.  Introduction, 
which  is  devoted  to  the  Marvels  of  Zoroastrianism  as  stated  in  the 
seventh  and  fifth  Books  of  the  Pahlavi  Dinkard  and  in  the  selec- 
tions of  Zad-Sparam,  Chap  XIl-XXIV.  With  reference  to  the 
Pahlavi  texts  of  the  miracles  of  Zoroaster,  West  says — 

'*  These  tliree  narratives  appear  to  be  the  only 
connected  statements  of  the  Zoroastrian  legend  tliat 
remain  extant  in  Pahlavi,  and  all  thi*ee  seem  to  l)e 
chiefly  derived  from  the  Sasanian  Pahhivi  version  of  the 
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Spend  Nask,   with  some  probable    additions    from   the 

Cliitradad  Nask That   tlie   orioinal  Pahlavi 

version  was  translated  from  an  Avesta  text,  thongh 
man}  Palilavi  ecnunentaries  were  intermhigled,  appears 
certain.  A])art  from  tlie  nnnuM-ons  (quotations  from  re- 
vehition  (deno),  wliieh  may  be  safely  assumed  to  have 
had  an  Avesta  original,  there  are  many  passages  inter* 
spersed  with  glosses,  such  as  the  Pahlavi  translators  ha- 
bitually used,  as  well  as  numerous  sentences  beginning 
with  a  verb,  an  Avesta  pecidiarity  which  generally 
disapj)ears  in  an  English  translation.  Regarding  the 
age  of  this  Avesta  text  it  would  be  hazardous  to  spe- 
culate w  ithout  fuilher  information  than  we  yet  possess 

...  Beyond    the    frecpient    occurrence   of  the 

names  of  the  chief  actors  in  the  traditions,  there  are 
not  numy  references  to  the  Zoroastrian  legends  in  the 
extant  Avesta.  This  is  owing  to  the  fact  that  three 
fourths  of  the  Avesta  texts  iiicifuliitj  the  Na^kh-  syecialh) 
decoted  to  these  legends  have  been  lost.  The  chief  refe- 
rences to  them  that  still  survive  in  the   x\vesta  are   as 

f()]h)W's: — So  far  as  these   references   in  the 

Avesta  extend,  they  agree  with  the  Pahlavi  versions  of 
the  k^gends,  and  occasionally  state  some  further  })arti- 
cuhirs.  We  nuiy,  therefore,  safely  conclude  that  these 
Pahlavi  versions  ])resent  a  fairly  complete  view  of  the 
Zoroastrian  legends  current  in  Sasanian  times," 

The  reader  will  be  able  to  learn  from  these  weighty  words 
of  the  veteran  West  that  Dr.  Dhalla  is  not  a  reliable  scholar  in 
the  ticld  of  fair  fruits  of  Zoroastrian  studies.  All  the  so-called 
miracles  of  Zoroaster  have  their  proper,  reasonable  and  scientific 
explanation  for  the  unbiassed  student  who  has  ears  to  hear. 
There  is  nothing  regarding  the  miracles  of  Zoroaster  in  the 
extant  Zoroastrian  Avesta  scriptures  and  Pahlavi  writings,  which 
is  supernatural.     These  miracles  must  be  looked  upon  as  super- 
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physical,  for  they  necessitate  for  their  successful  performance  per- 
fect power  of  Ashoi  or  attunement  with  all  the  Laws  of  Asha  to- 
gether with  complete  cognizance  of  the  Laws  of  the  Four  Planes 
of  the  Universe — vi:.,  the  ^'Minor  or  the  Spiritual,  the  '^Jermiini'' 
or  the  Luminary,  the  *'  ArvXlii'"    or  the  ultra — physical,  and  the 
^^Jesrmxnr  or  thei)hysical,-of  which  tlie  former  two  termed  ^'JlasU'^ 
are  permanent  and   everlasting  and   Constant,  and  the  latter  two 
termed  '^NistT'  are  transitory,  evanascent  and  Variable.     One  in- 
stance out  of  the  many  miracles  will  serve  the  reader  in  good  stead. 
Zoroaster   took  out   all  the  four   feet  of  the  Asp-i-Siah  or  Black 
Horse  of  King  Vishtaspa,  which  were  buried  into  the  loins  of  the 
horse.     It  is  further   said   that  Zoroaster  took    them  out  only  by 
the   chanting    of  some    Manthra    or    Avestic    formula.     This    is 
regarded  as  a  miracle,  for  this  jihenomenon   cannot  be  reasonably 
understood   by  the    educated  youth  of   the  present  century  in  its 
literal    sense.     This   miracle    when  explained  in  its   original  light 
becomes  a  fact  possible  and  certain  of  achievement  to  a  student  of 
psychic  science.   When  the  subject  of  sixteen  ''Chakhra^  or  i)sy('hic 
centres  in  the    ''Kehrpa"    of  the    human    constitution  is  properly 
understood  l)y  the  student,  he  can  very  easily  admit  the  truth  of 
the  fart  that  Zoroaster  developed  the  four  ''  C/udlira''    or  i)sychic 
centres   of   King   Gushtasp,    connected  with    the    faculties  of  the 
brain  in  order  to  enable  him  to  see  for   liimself  the  verities  of  the 
revelation  or  Daena-i-Zarathushtri.     This  is  a  subject  recjuiring  a 
detailed  and  elaborate    explanation  which  cannot  be  given  here  in 
a  1)ook  of  review.     We  hope  to    see  a  book  of  all  the  miracles  of 
Zoroaster  unveiled    in  this    Light  of  Khshnoom  in    their  original 
interpretation  b}-  the  grace  of  God  in  the  near  future.    Meanwhile 
such  al)struse  subjects  nmst  be  patiently  studied  and  investigated, 
and  cvnical    strictures   and   ridiculous   remarks  must  be  desisted 
from  by  the  students  of  bare  Avesta  philology. 

What  should  be  said  of  the  inconsistency  of  the  writer  of 
Zoroastrian  Theology  who  does  not  recognise  the  unparnlleled 
personality  of  Zoroaster  as  above  the  human  stage  of  the  spiritual 
development,  and  who  cannot  believe  in  the  performance  of 
uiiracles  by  Zoroaster  whom  the  writer  regards  as  ^Sin  ordinary 
commonsense  man,"  when  the  same  writer  says  on  [).  225 — 
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(i)     "In  fact  the  Mazdayasuian  religion  itself  is  the  innate  intelligence 
of  Spena  Menu" 

on  the  authority  of  the  Pahlavi  Dinkard. 

(ii)     on  p.  237  that 

*Uhe  prophet  Zartusht  prayed  to  them  /.  e.  (lz\d<)  to  grant  him  the 
power  of  s))i ritual  leadership/' 

from  the  same  Pahlavi  Dinkard. 
(iii)     on  p.  177  from  the  Avesta  Yaena — 

*"Ahura  Mazda  proclaims  to  Zarailiuslitra,  certain  inles  of 
righteousness  by  the  practice  of  which  lie  coiihl  ])as.s  over  the  bridge 
to  pariulise," 

(iv)     on  p.  138  on  the  authority  of  Ahan  Yasht  that — 

**  The  boon  that  Ahura  Mazda  seeks  is  tliat  lie  may  win  over 
Zarathushtra  to  think  after  his  religion,  to  speak  after  his  relicrion, 
and  to  act  after  his  religion/' 

(v)     on  p.  147  ho  says  from  the  Fravardin  Yasht— 

••  Ahura  Mazda  advises  Zarathushtra  to  invoke  them  (the 
Ashjlunrim  FravashinAm)  whenever  he  finds  himself  in  danofer." 

If  Zoroaster  received  the  influx  of  the  essential  spirit  of 
Spena  Mine,  if  he  could  put  himself  ch  rap^^ort  with  the  Yazads 
and  Fravashis,  if  he  could  attune  himself  and  commune  with 
Ahura  Mazda  as  declared  in  the  aforesaid  Avesta  texts,  no  student 
of  ordinary  right  sense  and  devotional  cast  of  spirit  would  hesitate 
to  revere  and  adore  him  as  the  unique  and  most  exalted  Soul  in 
the  Path  of  TJnfoldmont  among  all  the  Souls  yearning  after  the 
rand  goal  of  spiritual  unfoldment. 


We  have  to  omit  many  interesting  subjects  under  this 
chapter  such  as  the  question  of  the  wife  or  wives  and  children  of 
Zoroaster.  Nowhere  in  the  Avesta  do  we  find  ^'  Hvov  "  men- 
tioned as  the  wife  of  Zoroaster,  nor  the  three  names  '^Aesatvdstra'' 
^^IJrvulatuara,''  and  ^'Ilvare-chithra'  as  the  sons  of  Zoroaster,  nor 
^'Freni,^'  ^^Thrhi^''  '•  PourHchisti ''  as  the  daughters  of  Zoroaster. 
These  seven  names  arc  found  in  connection  with  Zarathushtra  in 
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the  extant  Avesta  especially  in  the  Fravardin  Yasht  and  in  the 
Gathas,  but  they  are  not  mentioned  as  the  names  of  the   wife  and 
children  of  Zoroaster.     In  pursuance  of  the  usual    mode  of  specu- 
lating upon  the  study    of  Avesta  philology,    most  of  the  Avesta 
students  have  given  out  a  conji^ctural  surmise  that    Zoroaster  had 
a    wife    and   children    of    the    names   above    mentioned.  In    the 
Pahlavi     Bundahishn     Chap.    XXXII.    S.   B.  E.  Vol.   V.,    we 
find      an     account     of     the     wives     and     children     of    Zoroas- 
ter    which     seems   to    be    absurd     on     the     very     face     of     it. 
The    Gatha   Vahishta    Ishti    Ha   53   has    been   interpreted   by 
the  translation-rememberers  as  a  matrimonial  arrangement  made 
by  Zoroaster  of  his  daughter  Pouruchisti.    If  the  students  of  phi- 
lology once  cared  to  remember  that  Avesta  and  Pahlavi  writings 
have  their  own  '*  iia:g7ir;"   or  *'Ramz"    or  mystic    meanings   to 
be  deciphered  only  by  the  laws  of  Staota  and  not  by  the  rales  of 
grammar,  many  absurdities  and  non-sensical  ideas  created  by  the 
philological  students  would  l)e  shown  to  contain  deep  philosophi- 
cal  meanings    of    Spiritual  powers   and   forces.      The  principle 
of   ''  Khaetvad>'tha^'     which   implies    the    spiritual    conjunction 
of    ''Sharif'    or    the    Superior    self  with '^  A7/^^-m* "  or    the    In- 
ferior self— the  ideal  union  of  Spiritual   Masculinity  with    Spiri- 
tual  Femininity— which   can    be  attained    only  by    exception- 
ally   unfolded   souls   like   the   Magavans     or    Great  Masters  of 
Souls  when  properly  understood,  leads  the  patient  student  to  the 
conviction  that  Zoroaster  who  had    already  attained  the    goal  of 
''  Khuetvadatha''    could    not   have    his    "Half     or   '*  Spiritual 
Counterpart"    outside  of  him,   and  that  therefore  he  stood  past 
the    institution    of    marriage.      The   "  Khaelvadufha"   principle 
which  necessitates  married  life  for   all  the  followers  of  Zor<»as. 
trianism,   emphatically  lays  down    that  Magavans   are  far  above 
the  rule  of  marriage,  and  hence  Zoroaster  the  greatest   Magavan 
could  have  no  wife    nor    children.       All   the  seven  names   above 
referred  to  and  regarded  as  the  names  of  the  wife  and  children  of 
Zoroaster,  are  the  names  of  the  exceptional  high  spiritual  powers 
of  the  prophet  by   virtue   of  which   he  rose  to    the  most   exalted 
sta^e  of  ''  Uru-raust''  or   "  Highly  Evolved  One.'' 
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We  are  here  merely  laying  down  some   lines  of   study  very 
superficially   for  an  ardent  truth-seeking   student  of  Zoroastrian- 
ism,  and  this  book  being  merely  a  review  we  cannot  enter  into 
the  details  of  all  such  profound   subjects   requiring   much    space. 
But   from  all  these  points  worthy  of  patient   study   and  investi- 
gation we  are  able    to  see  th  it    the  speculative   teachings  of  the 
philological   students  of   the   Avesta  and   Pahlavi  languages   are 
uot   at  all  reliable   as  they  put  before  the  public  very  weird  and 
absurd  exhibitions  of  the  grandest  and  most  exalted   teachings  of 
Zoroastrianism,  invented  merely  out  of  their  own  imagination  and 
educated  intellect.    Scepticism  and  cynicism  must  now  give  way 
to  patient  and  serious  study  of  all  the  extant  Avesta  Scriptures  and 
Pahlavi  writings,  and  it  is  now  the  duty  of  all  philological  situdents 
of  Zoroastrianism  to  humbly  seek   the  truth  with  the  original 
^^Khshnoom"  Key  of  the  religion  of  Zoroaster  in  order  to  surely 
find  the  Light. 

The  concluding  words  of  the  writer  of  Zoroastrian  Theology 
on  pp.,  3G9-371  must  not  be  omitted,  as  they  express  the  inner 
feeling  of  the  writer,  no  matter  if  he  is  led  astray  by  the  wrong 
method  of  study  and  wrong  line  of  argument  in  calling  Zoroaster 
at  times  a  *'commonsense  philosopher.'*     He  says: — 

"Zarathusbtra,  the  chosen  of  Ahura  Mazda,  does  not  belon[r  to  any 
sinMe  period  and  particular  people,  but  to  all  ages  and  to  all  peoples.  He  is 
unchan^'in''.  Mis  religion  it  was  that  inspired  the  Iranian  nation  with  the 
loftiest  ideals  when  Iran  was  at  the  zenith  of  her  power.  His  ever  optimistio 
teachiu'>s  and  the  ever  cheerful  spirit  of  his  sublime  doctrines  save  its  rern- 
nnnts  from  falling  into  the  slough  of  pessimism  and  gloom,  twelve  centuries 
a<'o    when   the   Zoroastrian  community  stood  appalled  by  the  national  catas- 

trophe  that  sounded  the  death  knell  of  their    empire History    has 

recorded  this  one  and  unique  pathetic  instance  of  a  great  nation  of  millions 
beinc*-  red  nee  I  to  a  small  community  of  a  hundred  thousand  souls  all  told,  still 
true  to  its  ancient  laith.  Everything  that  was  nearest  and  dearest  to  them 
in  the  fatherland  was  gone.  Zarathushtra  remained  their  only  hope,  and 
with  his   religion   as  the   only  cherished  heritage,  the  Parsi  exiles  sought  an 

asvlum  in  India Zoroastrian  virtues  have  made  the  modern  Parsis 

(,rQQ.t A  religion  that  produces  such  results  in  the  practical  life  of 

a  community    well    deserves  the   epithet   'excellent,'   which   the   Mazda-wor- 
shipping religion  of  Zarathushtra  is  given  in  the  Confession  of  Faith 

In  the  fn't  and  fever  of  modern  civilization,  which  renders  man  exceedingly 
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sensitive  to  suftering,  and  lets  loose  on  him  the  demons  of  restlessness  and 
discontent,  Zarathushtra's  religion  is  the  best  sedative  for  him  to-day.  So 
will  it  be  in  all  social  unrests,  economic  crises,  and  religious  upheavals  of  the 
future,  Zarathushtra  has  been  the  hope  of  the  Parsis  in  the  past.  So  is  he 
now,  and  so  will  he  be  for  ever." 

By  the  words  *' chosen  of  Ahura  Mazda"  ('*  the  only  one 
known  to  Ahura  Mazda  "  according  to  Gatha  2u)  the  writer  im- 
plies the  admission  of  the  unique  position  of  Zarathushtra  in  the 
universe.  He  also  ad]nit>^  the  universal  oreatness  and  univorsa- 
lity  of  the  Zarathushtrian  Religion  or  the  Universal  Law  of 
Unfoldment  as  taught  bv  Zoroaster.  The  characteristic  ureat- 
ness  of  the  Daena-i-Zarathushtri  is  expressed  by  the  pb rases 
'  loftiest  ideals'  and  *  sublime  doctrines/  If  the  Avholc  passage' 
quoted  above  is  read  with  careful  attention,  it  is  nr)tir"(Ml  that  the 
writer  admits  the  fact  of  the  efticacv  of  Ashoi-tarikats  or  canons 
of  holiness  observed  in  '  the  practical  life  of  the  community.'  We 
do  not  understand  how  much  of  the  extant  Avesta  Scriptures  is 
included  by  the  writer  in  the  phrase  '  Zarathusbtra's  religion' 
used  bv  him.     Certainlv  according'  to  his    imauinary  bcliuf  ^  Zara- 

V  woo  • 

thushtra's  reliuion'  includes  nothin(T  more  than  tlie  Five  Gathas 
or  perhaps  one  or  two  Has  out  of  the  Five  Gathas.  *  Zarathushtra 
can  be  the  hope  of  the  Parsis'  at  all  times,  only  if  the  enlight(Mied 
Parsi  community  of  today  were  to  revere  all  the  extant  Avesta 
Scriptures  as  veritable  relics  of  the  21  Nasks  of  Zoroaster. 
Hence  with  sincere  devotion  allied  with  real  knowledge  of  all  the 
scientific  laws  of  nature  expounded  in  the  entire  Jiiiw  of  Zara- 
thushtra, a  few  glimpses  of  which  are  traceable  even  in  the 
meagre  extant  Avesta  texts,  if  the  educated  Parsis  of  today  were 
to  avail  themselves  of  a  practical  observance  of  the  most  import- 
ant and  inevitable  rules  of  Ashoi  in  every  walk  of  their  dailv  life, 
only  in  that  case  can  it  be  said  with  emphasis  that  '  Zarathushtra 

is  the  hope  of  the  Parsis'  under  the  various  vicissitudes  of  their 
life  on  earth. 

In  fine  in  order  to  understand  the  unique  position  of  Zara- 
thushtra and  the  great  potency  of  his  soul  for  hel[)ing  all  the 
souls  on  the  earth  onward  in  the  path  of  *'  Uru''  or  Spiritual 
Unfoldment,  we  shall  remember  the  following  most  rememberable 
words  from  the  Hoshbam  prayer — 
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**H(MsJn/a  azem-chit  //o  ZaraihasJdro  fratemtin  nmiuian-Xmcha,  ris- 
t\mcJia,  zantrntdmcha,  d<ikkynnkmcha,  anghko  daenayko  anvniaiayaecha, 
armkldaijaecha,  anvarsUayacclva,  ya  Aknirish  Zarathusktrish. 

Yatha  no  aonyhdm  Shato-manao,  Vahishto-urva.no,  Khathravaitish-tanvo 
hcnio  vakisJito  anghush,  akioschoit  Ahuire  Mazda  Ja-'^entam, 

Asha-valdshta,  Aslta-sraeshta,  daresma  tlivja,  ixtirl-thvM  jamydma, 
/tamcni  thud  haJclnna,^' 

— Yacna  Ha  71. 

"  I  myself  who  am  Zarathushtra  shall  lead  the  foremost  ones  of  the 
Ninnn,  Vis,  Zanfu  und  Dulhya,  along  theluie  of  the  Thought,  Word  and 
Practice  of  this  Lavj  vMch  belongs  to  Zarathushtra  of  Ahura. 

Hence  these  of  ours,  i.  c.  the  minds  haring  become  ecstatic,  Ike  souls 
beatified  and  the  bodies  aura-fid,  haring  cognised  the  Best  Existence,  they 
ahall  approach  Maida,  0  Thof  of  Ahtra; 

With  the  Best  Holiness,  with  the  Most  excellevt  Holiness,  must  ive  see 
Thcc,  must  v:e  approach  Thee,  must  v:e  associate  vnth  Thee  /" 

These  words  require  a  good  deal  of  comments  for  they  ex- 
[dicitly  determine  the  immutable  exalted  and  unicpie  position  of 
the  ])rophet  of  prophets  Zoroaster.  The  terms  Xmrm,  Vis, 
Zantu  and  Dakhyu,  literally  meaning  house,  street,  province,  and 
country,  are  technical  terms  pointing  out  certain  stages  in  the  un- 
seen planes  of  the  universe,  and  these  terms  are  found  specially  in 
connection  with  the  four  Gahsor  periods  of  the  day  viz,  Ushahin, 
Havan,  Iiapithwin,  and  Uziyirin.  Again  the  word  '^Zarathushtra" 
in  this  passage  and  in  the  Gathas  refers  either  to  the  prophet  him- 
self or  to  the  ''t/atha''  /.  e.  the  Spiritual  I^ord  of  the  same  name  in 
the  Jirmani  plane,  and  it  is  a  very  interesting  study  based  on  the 
knowledge  of  the  Laws  of  Staota,  which  enables  the  student  to  make 
out  the  original  meaning  of  a  certain  Avesta  word  in  any  context. 

Hence  to  conclude,  we  shall  remember  the  underlying  spirit 
of  this  Avesta  i)assage  —viz.,  that  Zoroaster  is  the  J jeadcr  par 
excellence  of  Spiritual  Unfoldment,  and  enjoys  the  imique  position 
as  sueh  only  by  virtue  of  the  greatness  of  his  soul.  This  grand 
idea  of  the  uni<|ue  position  of  the  world-prophet  may  be  summed 
up  in  the  following  address  as  if  from  any  devout  admirer  of  the 
Law  of  Zarathushtra  ; — 

Hail  !  0  pjringer  of  Light  and  Preceptor  of  Ashoi  I  0  Holy 
Spitama  Zarathushtra  1    You  who  informed  us  of  the  Great  Law- 


408 


ITUMBLE  ADDRESS  TO  ZOROASTER  BY  ANY  DEVOI'T  ADMIRER. 


of  Infoldmeiit  of  the  Si)irlt  into  Matter  (Dcieii-i-Mazcla}acni) 
and  who  taught  us  the  Wonderful  Law  of  Unfoldnient  of  tlie 
Spirit  from  Matter  (Daen-i-Zarthushtri)  ;  you  who  are  ever  with 
the  one  thought  of  doing  the  Will  of  Ahurania/da,  the  one  sublime 
thoucrht  of  showing  the  Path  of  Ashoi — the  way  of  Unfoldnient 
to  the  Blessed  Souls  throughout  all  the  planes  (Minoi^  Jirnirini, 
Arvahi  and  Jismani)  of  the  creation  of  Ahuramazda ;  you  who 
tauo-ht  US  the  three  Grand  Laws  of  achievinor  Unfoldnient  of  the 
Urvan — the  Law  of  Ashoi  (Purity  Ideal — in  all  its  perfection — phy- 
sical, mental,  moral  and  spiritual),  the  Law  of  Khorrh  (thr  Aura  or 
subtle  emanations),  the  Law  of  Kcshash  or  Paitioget  (obligations 
and  adjustments  with  everything  and  invisible  force  in  the  universe); 
you  who  gave  us  Manthra  (the  well  thought  word — the  A  vesta) 
as  the  one  most  powerful  Agency  whereby  to  achieve  Ravan- 
Bokhta<'*ih  ;  you  who  explained  us  the  Essential,  Fundamental 
Law  of  Staota  (vibration  and  colour)  under-lying  the  entire  visible 
and  invisible  creation— the  Majestic  Law  of  Staota  on  which  you 
based  the  Yatha  Ahu  Vairyo  modifying  the  Yatha  Ahu  Vairyo  into 
the  Gathas,  Vendidad,  Yizashn,  etc.,  covering  twenty-one  Nasks 
instilling  into  all  these  Staotic  Manthras  (Vilnationary  words) 
your  highest  Powers  of  llumata^  Ashoi  and  Khoreh,  so  that  your 
blessed  chanters  of  the  Manthra  may  be  also  filled  with  Khshnoom 
of  the  Gathas  (the  Ecstatic  Beatitude)  ;  you  who  taught  us  by 
means  of  these  Manthras  tliat  are  based  on  the  Law  of  Staota  to 
be  in  tune,  in  unison,  en  rajyport,  with  Sraosha,  the  Ameshas- 
pends  and  Ahura  Mazda  by  establishing  a  channel  of  holiest  and 
hiirhlv  accelerated  vibrations  by  means  of  Staotic  Manthras  of 
the  Avesta  ;  you  who  gave  us  the  best  agency — the  most  ethcieiit 
instrument  the  Atash-i-Behram  which  works  as  a  transmitter  of 
thermo-magno-eleetro-vibratory  forces  of  all  the  Holy  rituals  to 
the  Supra-i)hysical  planes,  and  which  brings  down  in  response  to 
the  similar  vibratory  forces  of  one's  Avesta  prayers  the  innumer- 
able efficient  forces  of  Yazads  and  other  Ministers  of  Grace  ;  you 
who  taught  us  all  the  grand  rituals  of  Nirangdin.  Vendidad, 
Yazashna,  Baj,  Afringan,  Bareshnum,  Dokhma-Xashin,  etc. — all 
these  founded  on  the  grand  Laws  of  "  Uru  "  or  Unfoldnient  of  the 
Urvan,    I'iz,^   the   subtle   laws    of  thermo-magnu'electro- vibratory 
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forces  in  the  universe— you  who  taught  us  all  these  and   many 
things  more  ad  infinitum,  how  much  are  we  indebted  to  you  !!! 

0  Beloved,  Holy,  Spitama  Zarathushtra  I  how  shall  we  show 
our  sense  of  obligation  to  you  who  gave   us  the  Science  of  Scien- 
ces, Farhanghan    Farhang,    Manthra    Spenta— the   knowledge  of 
knowledges,  Manthra  Spenta ':!     You  who  possessed  knowledge  of 
all  the  planes  of  the  universe;   you  who   have  the  highest  Intelli- 
gence Asn-i-Yir ;  you  who  are  gone  to  the  advanced  stage  of  souls 
of  the  highest  Naba-Nazdishtanani   Fravashinam  class  of  the  four 
classes  of    souls— Ashonam,  Ashaunam,  Poiryo  Dkaeshanam  and 
Naba-Nazdishtanam  ;  you  who  are    "  Ururaost  Asto"   gone  to  the 
highest  stage  of  a  prophet :  you  whom  Ahura  Mazda  gave  "  Hude- 
mem  Vakhedrahya"  "the  certificate  of  communicating  the  Word;" 
you  who   "alone  heard  His  canons"   (Aevo  sasnao  Gushata):  you 
who  are   "  Mazdo  Frasasta"    "taught  by  Mazda;"   you   who   are 
"Hatani  Hudastemen,  llaevastemem,  Kharenanghuastemem  ..." 
"the  Most   knowerof  Good,  the  Most   Wise  Professor  of  Rae  or 
brilliant    lustre   of  spiritual    knowledge,  the    most    Possessor  of 
Glorious  Light  among  all  the  souls  that  are  passing  from  Infold- 
mcnt   to    Uufoldnicnt";— you    whose   Soul  is  beyond   comparison 
among  the  mortals  ;   you  who  are  "  superior  to  Vazads  and  equal 
to  Ameshaspcnds  ;"— we   turn  with   hands  and   eyes    uplifted  to- 
wards you,  the   Ratu,  the   Representative,  the  Viceroy  of  Ahura 
Mazda :  Ashem  Vohu  !!! 


hi 
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CHAPTER    XI. 
Miscellaneous. 


We  ishall  lake  up  in  iliis  chaptrr  a  number  of  Bubjrets  which 
require  a  sununary  ircatincni.  The  writer  of  Zoroastrian  Theology 
has  referred  to  various  subjects  here  and  there  in  passing,  which  a 
thoughtful  reader  may  question  the  correctness  of. 

(A)  Reform  Movement  and  Progress- 
The  writer  seems  to  be  very  fond  of  the  so-eallcd  *'  reformers'* 
or  a  handful  of  persons  who  suggest  all  sorts  of  iconoclastic  changes 
in  the  observance  of  religious  canons,  as  a  result  of  their  own  spe- 
culation upon  the  imperfect  translations  of  the  extant  Avcsta  read 
by  them.     The  writer  uses  such  phrases  as — 

*'The  reformers  now  argued"  on  p.  344. 

**  The  reformers  pointed  out"  ibid. 

**The  reformers  further  said"  on  p.  31.'). 

'*  The  reformers  urged"  on  p.  346. 

*'Thc  new  school  said''  ibid. 

^*The  reformers  took  up  the  (juestion''  on  p.  318. 

**The  new  school  assailed"  on  p.  349. 

The  peguUar  use  of  the  term  *'  reformers"  by  the  writer  of 
Zoroastrian  Theology,  puts  the  reader  into  a  blaze  of  amazement. 
We  must  remember  that  every  sort  of  reckless  change  made  in 
anything  does  not  necessarily  imply  '  reform'  or  *  progress*.  Very 
often  such  thoughtless  changes  result  in  deterioration  and  retarda- 
tion in  accordance  with  the  adage-  '*  Trying  to  better  oft  we  mar 
what's  best."  This  adage  has  been  proved  to  be  true  in  the  case  of 
the  too  much  boasted  reform  in  the  profession  of  Zoroastrian 
religion.  All  the  subjects  which  are  treated  m  the  ten  chapters 
ante,  and  many  more  besides,  constitute  the  hobbies  of  the  so-called 
Parsi  reformers  numbering  about  a  hundred  in  the  whole  com- 
munity of  a  hundred  thousand  ;  e.g. — 


HOBBIES  OF  A  HANDFUL  OF  SO-CALLED  REFORMERS. 


411 


( i  )     Disbelief  in  the  existence  of  the  21  Nasks  of  Zoroaster. 

(ii)  Advocacy  of  Jud-dinism  or  proselytism  and  marriage 
with  the  aliens. 

(  iii )    Ridicule  of  Zoroastrian  Rituals. 

( iv  )  Importance  attached  to  the  imaginary  views  of  foreign 
writers  as  if  they  taught  the  original  Zoroastrian  teachings. 

(  v)  Fondness  for  animal-killing  in  the  name  of  Zoroastrian 
religion  and  rites. 

(  vi )  Ridicule  of  the  efticaey  of  the  Avesta  Manthra  recital 
for  prayers,  and  advocacy  of  prayers  in  Gujarati  or 
Enorlish. 

(  vii )      Disbelief  in  the  existence  of  <«  Magava"   or  Ideal  Holy 

Priest. 

(  viii )     Imaginary  fad  of  there  being  more  than  one    writer  of 
the  Original  Avesta  Manthra. 

(ix)  Cynical  view  of  the  Zoroastrian  mandate  of  seclusion  of 
women  in  menses. 

(  X  )  Unworthy  opinion  of  the  position  of  Zoroaster  as  prophet 
in  the  universe,  and  perverse  disbelief  in  his  performance 
of  miracles— 

And  many  more  are  boastfully  included  in  the  so-called 
Reform -movement  flcfated  by  persons  who  have  become 
non-Zoroastrians  in  belief  and  practice. 

In  fact  the  present  situation  of  the  Parsees  with  reference  to 
their  religion  is  badly  in  need  of  genuine  reformers  i.  e,  persons 
who  with  the  unfoldment  of  their  spiritual  powers  by  virtue  of 
their  Ashoi,  are  able  to  reinstate  the  original  teachings  and  prac- 
tices of  Zoroastrianism  that  are  lost  to  us.  We  are  really  in  need 
of  religious  reformers  and  leaders  like  Arda  Viraf  and  Adarbad 
Mahrespand.  The  writer  of  Zoroastrian  Theology  has  also  re- 
ferred to  these  saintly  reformers  on  pp.  192,  193  as  under — 


412  Anla  Viraf  i^-  Adarhad  Mahrespand--cos&TB.vcTiVE  reformers. 

"The  revival  of  Zoroastrianism  continues  wiih  unabating  zeal.  The 
great  work  inaugurated  by  the  first  of  the  royal  House  of  Sasan  was  zealously 
continued  by  his  descendants  and  notably  by  Shahper  II.  who  brought  the 
work  to  completion  with  the  help  of  his  illustrious  Daetnr  and  premier 
Adarbad  Mahraspand.  M an i's  heresy  was  at  its  height  during  this  period, 
and  Adarbad  strove  hard  to  restore  the  faith  of  his  peo,de  that  was  under- 
mined by  the  misguided  leader's  heretical  teachings.  In  order  to  pn.ve  the 
marvels  of  the  faith,  Adarbad  is  reported  to  have  submitted  himself  to  the 
ordeal  of  the  molten  metal  and  to  have  come  out  unscathed  

Another  source  states  that  still  further  steps  were  taken  to  put  the  truth 
of  the  reli-ion  to  the  test.  Several  pious  mobads  were  convoked  to  attend  at 
the  temple"  of  the  fire  Froba.  and  there  t.  consider  the  momentous  question  of 
deputing  one  of  their  number  to  visit  iu  a  vision  the  spiritual  worW  and  thus 
to  brincr  back  from  the  angels  themselves  a  first-hand  knowledge  of  matters 
spiritull  for  the  complete  restoration  of  the  religion.  Seven  holy  men  were 
lirst  elected  from  the  assembly.  Out  of  this  number  Aida  Yiraf  was  selected 
as  the  most  righteous  and  saintly.  After  preliminary  ceremonies  this  holy 
man  entered  into  a  trance  for  seven  days  and  nights,  during  wh.eh  he  wa. 
transported  in  spirit  to  the  other  world.  His  soul  ascended  into  the  realm  ol 
heaven  traversed  the  spiritual  regions,  and  after  beh..lding  paradise  visited 
likewise  the  inferno.  Viraf  described  the  experience  of  his  visions  and  thus 
contributed  to  rehabilitating  the  faith  of  the  people  in  their  historic  religion." 

Indeed  we  are  greatly  in  need  of  an  Ardu  Viraf  and  an  Adar- 
bad Mahrespand  in  this  age  of  boasted  intellectual  progress  and 
rationalism  in  order  to  bring  round  the  so-called  heretical  Parsi 
reformers  to  their  proper  senses.  Verily  we  want  a  religious 
teacher  and  preacher  longed  for  in  the  Gatha  4a  §  3  and  the 
Yacna  Ha  62  or  Atash  Nyaesh,  aud  Gatha  44  §  IG. 

"  Ye  A.'io  crezusk  mrangho  patho  sUhoit, 
Ahya  anghmsh  nstvato  mananrjhascha, 

Haiihyeng  a-sHsA  i/mg  a  shaeti  Ahiwo, 
Aredi'o,thiva.wdns,hu7intu8hi,spento,  Mazda.." 

»  A  persomcho  might  teach  m  about  the  Right  Paths  of  Spiritnal- 
Benefi-t  of  this  corjioreal  exigence  and  that  mental  spiritual  existence  where 
Ahura  resides— a  person  who  is  thyintoker,  of  thy  Jfank,  of  good  visdom 
and  beneficent,  0  Mazda," 

—Gatha  43  §  3. 
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**  Dayko  me  dtarah  puthra  Ahurahe  Mazdao, 
la  mr  anghat  afra^aotighko  nuremcha 
Ya,mechatsilte    vakishtem    ahum     asliaon^m 
khkthrem." 


raochanghcm  vispo- 


"  0  Ahurahe  Mazdko  Puthra  Fire,  grant  unto  me  siu-h  as  would  be  for 
me  now  and  for  erera  teaeher  of  the  Be4  Exi-ilencc  of  the  Holy,  shining  and 
all-illumiiicd." 

—Yacna  Hu  02  or  Atash  Nyaesh. 


i»  >> 


**  Ghithrii  mol  dXm  ahumbish  ratum  chizdi, 

*♦  I'oint  oat  to  me  an  original  wise  guide  for  both  the  ex'istfncesy 

—Gatha  44  §  16. 

We  see  in  these  Avestic  yearnings  that  the  world  is  in 
need  of  spiritual  leaders  and  holy  guides,  and  the  Zoroastrian  of 
to-day  does  not  require  a  lawyer-like  twister  of  facts  in  order  to 
preach  one's  own  invented  idols-of-the-mind.  We  want  in  this 
age  of  intellectual  deviation  and  spiritual  darkness  such  Zoro- 
astrian reformers  as  are  described  in  the  afore-quoted  three 
passages. 

The  writer  himself  on  p.  G2  says  emphatically,  that— 

(i)  "Progress  is  the  Zoroastrian  watchword.  Man's  birth  is  an 
ascent  to  the  state  of  final  perfection .The  establish- 
ment of  the  Kingdom  of  Righteousness  is  the  one  universal 
ideal,  which  knows  no  change.  Ahura  Mazda  will  bring  about 
the  renovation  of  the  world  in  accordance  with  his  divine  will. 
The  whole  universe  moves  towards  the  realization  of  this  state 
of  perfection,  and  humanity  evolves  towards  this  ideal.  The 
righteous  at  all  times  help  to  bring  this  great  event  nearer  by 
their  deeds,  even  though  the  onward  march  may  be  beset  with 
obstacles,  and  progress  at  times  may  be   retarded,  yet   it   can 

never  be  wholly   arrested If    progress   and   evolution 

seem  to  be  slow,  the  faithful  need  not  despair." 

# 

In  a  similar  strain  the  writer  adds  on  p.  181. — 


414  Progress  implies  individual  &  universal  Prrfection. 

(ii)  "  Zoroaster  in  his  religion  has  postulated  a  renovation  of  the  uni- 
verse, a    new  dispensation   in   which   the   world   will  bocome 

perfect  at  the  last  day The  world    progresses   towards 

perfection.  Iniquity  and  wrong  are  to  be  ultimately  supplant- 
ed by  equity  and  right.'' 

Similarly  on  p.  284  we  meet  with  the  following  words. — 

( ill. )  **  The  work  of  regenerating  the  world,  which  was  commenced  by 
by  Gayomard,  the  first  man,  and  was  looked  forward  to  from 
the  time  of   the   Gathas,    will  be   brought   to    completion  and 

perfection   by    Soshyos,    the   last    saviour Gayomard, 

Jamshid,  Zaratusht  and  all  pious  men  who  have  worked  for 
the  betterment  of  the  universe  are  among  those  that  help  in 
bringing  about  the  final  renovation.  The  great  work  proceeds 
with  greater  or  lesser  success  according  as  mankind  are 
stronger  or  weaker  in  the  practice  of  righteousness  at  various 
period." 

Lastly  we  shall  put  one  more  reference  from  p.  150, — 

( iv. )  **  Each  age  has  its  righteous  persons  by  the  million,  who  further 
the  human  progress.  The  Fravashis  of  such  only  are  com- 
memorated." 

All  these  four  references  lead  one  to  the  oonvincino:  conclusion 
that  the  writer  of  Zoroastrian  Theology  understands  the  meaning 
of  genuine  reform  or  progress.  This  idea  of  human  progress  or 
genuine  reform  is  corroborated  from  the  Gathas  51  §  19 — 48  § 
8—50  §  5—46  §  :^-48  §  13—50  §  7— 4G  §  7—34  §  13  as  well  as 
from  the  other  Avesta.  We  cannot  quote  here  all  these  Avestan 
passages  which  prove  that  reform  or  progress  must  needs  imply 
unfoldment  of  the  soul  and  development  of  the  spiritual  j)otencies 
within  ourselves. 

The  writer's  grievous  inconsistency  is  to  be  noticed  when  we 
read  pp.  343-351  of  his  book  under  the  chapter  entitled  ''The 
Reform  Movement."  In  this  chapter  the  writer  concurs  in  the 
iconoclastic  destructive  method  of  a  handful  of  so-called  reformers 
who  feel  a  natural  disgust  for  the  observance  of  all  the  Ashoi- 
Tarikats  ordered  in  the  Zoroastrian  Scriptures.     The  followers  of 


"  Frasho-gard  *'  i.  e.  RENOVATION  versus  retrograde  movement.  '4l5 

Zoroastrianism  do  require  progress  and  reform  for  the  upliftment  of 
their  spiritual  status,  and  the  exaltation  of  the  position  of  their  soul. 
The  ideas  of  progress  and  reform  preached  in  the  Gathas  and 
other  Avesta  do  not  in  the  least  imply  the  shabby  nonsensical  and 
absurd  innovations  of  speculative  views  and  beliefs  of  some  persons 
who  have  become  in  reality  unbelievers  regarding  the  original 
tenets  of  Zoroastrianism.  Advocacy  of  smoking,  unscrupulous 
falsehood,  looseness  of  morality,  moving  about  bare-headed  or 
without  proper  covering  for  the  head,  neglect  of  seclusion  of 
menstruous  women,  cruelty  to  animals  for  food,  luxurious  enjoy- 
ment of  wine  and  woman  etc.,  etc.,  arc  a  few  of  the  very  nasty 
points  which  the  so-called  reformers  strive  to  carry.  The  sincere 
faith-abiding  members  of  the  Parsee  community  constantly  join 
their  hands  in  prayer  to  Ahura  Mazda  to  weed  out  such  a  reform 
movement,  and  to  transnmte  the  ideas  of  their  progenitors  from 
those  of  Asar-i-Tarikih  into  Asar-i-Roshnih.  Both  in  Avesta  and 
Pahlavi  we  lind  the  re-iterated  idea  of  renovation  or  freshening  of 
the  Soul  (Av.  Frasha-Kereti ;  Pahl.  Frasho-gard)  individual  as 
well  as  collective,  and  the  faithful  Zoroastrian  has  to  move 
onward  towards  this  golden  i)rize  of  Frasha-Kereti  or  Spiritual 
Juvenascenee.  This  is  real  reform  and  proper  progress,  and  the 
burning  of  the  heart  for  the  sake  of  Spiritual  Development  is  the 
one  need  which  the  intrinsic  reform  movement  ought  to  supply. 

"Man  hue  an  inborn  impulse  that  prompts  him  to  strive  after  the  divine.*'— 


^  —  is  a  veritable  truth  averred  by  the  writer  on  p.  2'J3,  and 
those  words  of  his  own  ought  to  have  taught  him  the  meaning 
of  progress  or  reform  movement. 

(  B  )  Zoroastrian  Religion,-Is  it  philosophy,  theology,  or  occultism? 

We  find  some  queer  expressions  in  the  book  of  Zoroastrian 
Theology,  putting  the  reader  into  some  confusion  as  to  whether 
iiioroastrianism  is  philosophical,  theological  or  esoteric. 

(i)    On  p.  356   he  says  under  the  heading   '*  Investing 
Zoroastrianism  with  a  philosophical  garb" — 


416     GATHIG  '^ Khshuoom^' — THE  ORIGINAL  Zoroastriau  Esokridsm* 

"The  religious  system  of  Zoroaster  is  theological  rather  than  phi lofio- 
phical.  This  theological  aspect  of  their  faith  does  not  satisfy  the  Pursi 
theosophists.  They  attempt  to  convert  their  faith  into  religious  metaphysics 
with  the  object  of  giving  it  a  lational  aspect.  They  aim  at  an  adjustment  of 
the  fundamental  Zoroiistrian  concepts  according  to  the  standard  philosophy 
of  their  society,  which  is  an  eclectic  system  drawing  its  materials  mostly  from 
Hinduism  and  Buddhism,  and  which  is  subversive  of  the  babic  principles  of 
Zoroastrianism.  The  difterent  philosophical  principles  and  theological  doc- 
trines of  various  religions  are  the  distinguishing  features  by  which  one  re- 
ligion is  marked  otit  as  separate  from  another.  Would  this  philosophical 
garb,  then,  made  of  non-Zoroastrian  materials,  add  anything  to  the  inherent 
excellence  of  Zoroastrianism  *.  " 

Certainly  not.  It  must  be  admitted  that  Zoroastrinism  has 
its  own  esoteric  line  peculiar  to  itself,  known  in  the  Gathas  by  the 
Avestic  name  **  Khshnoom".  Modern  Theosophy  which  is  an 
eclectic  system  no  doubt  and  which  moreover  is  particularly 
esoteric  Hinduism  and  Buddhism  cannot  throw  any  real  light  on 
the  deep  teachings  of  Avegta  whicli  requires  their  own  key  of 
**  Khshnoom.*'  The  contentions  of  the  writer  in  the  above-men- 
tioned paragraph  require  little  contradiction,  but  we  nmst  say 
emphatically  that  Zoroastrianism  is  both  theological  and  philoso- 
phical with  a  very  marked  individual  philosophical  system  of  its 
own  native  birth  and  origin  e.  e,  of  purely  x\vestic  and  Zoroastrian 
origin.  The  writer  is  badly  mistaken  when  he  denies  that  Zoro- 
astrianism has  any  philosophical  aspect  of  its  own.  Zoroastria- 
nism  underlies  a  complete  philosophical  compass  of  its  own  which 
when  brought  out  throws  the  student  into  deep  joy  and  great 
wonder.  We  have  by  this  time  been  able  to  sec  from  the  former 
pages  of  this  book  that  Zoroastrianism  is  characterised  by  a  con- 
sistent and  symphonious  philosophy  of  its  own  which  alone  dis- 
closes the  greatness  and  excellence  of  this  most  ancient  and  unique 
Law  of  Zarathushtra. 

( ii )     On  p.  16  he   distinguishes   religion   from    philosophy 
thus — 

*'  It  is  not  a  sound  system  of  philosophy  that  attaches  all  possible  interest 
to  the  next  world  alone,  deriding  this,  and    remaining  out  of  touch  with  real 

li^^ Iteligion   should   foster   civic   virtues     in     man.     In  addition  to 

making  mankind  holy  and  righteous,  religion  should  aim  at  making  matikiud 
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patriotic  and  heroic.  Zoroaster,  the  realist,  the  practical  commonseose 
thinker,  docs  not  encourage  exaggerated  unworldliness.  Earthly  life  has  a 
greater  value  and  a  deeper  significance  than  the  ascetic  would  acknowledge  or 

b^heve Spiritual  virility  and"  not  spiritual  inactivity  is  the  ideal 

Progress  and  civilization  become,  thus,  a  duty  for  the  followers  of  the  ancient 
Iranian  creed.     Zoroastrianism  is  active,  practical,  and  militant." 

(ill.)     A   similar   distinction    is   made  on  pp.  357,   368  be- 
tween religion  and  philosophy. — 

'*  Philosophy  attempts  to  give  a  rational  solution,  based  on  human 
observation  and  experimentation,  of  various  probkius,  which  religion  claims 
to  solve  on  the  authority  of  prophetic  revelation.  This  common  object  of 
the  two  makes  philosophy  and  religion  most  closely  interrelated  to  each 
other.  Philosophy  by  itself  can  never  be  an  all-sufficient  source  of  satisfying 
the  needs  of  num.     The  divorce  of  religion   from  the  daily  life  of  man  creates 

a  blank    in    the  human    mind,  and  philosophy  cannot  till  it Religion 

has  tixed  canons,  binding  traditions.  Its  tendency  is  to  put  a  lasting  stamp 
on  the  doctrines  for  all  times.  It  rests  upon  the  teachings  of  a  prophat, 
and  nourishes  them  as  an  unchangeable  heritage.  Philosophy,  on  the  other 
hand,    progresses  with   the    times,   and  ever    encourages    fresh    inquiry.     It 

always  revolts  from  every  khid  of  dogmatic   teaching Hence  there  is 

no  system  of   philosophy    which    can  claim    absolute    truth Poligion 

teaches  to  believe,  philosophy  teaches  to  doubt Religion  and  philoso- 
phy did  not  proceed  hand  in  hand  in  Irnn Religion   should   be  such 

t>hat  its  ideals  can  be  applied  to  our  workaday  world.  Its  teachings  should 
be  applicable  to  the  exigencies  of  daily  life.  It  should  find  expreesion  in  all 
the  small  and  great  acts  of  man's  life.  Its  influence  on  the  life  of  the  in- 
dividual should  not  be  casual  and  spasmodic,  but  constant,  It  should  be  a 
living  and  a  working  factor,  not  a  mere  accident  in  life." 

It  is  not  at  all  clear  from  these  words  what  the  writer  wants 
to  convey  about  the  Zoroastrian  philosophy  which  as  we  have 
•already  seen  is  im[)lied  in  the  Zoroastrian  religion.  Just  as  it  is 
true  that  there  can  be  no  Zoroastrian  religion  without  Zoroastrian 
rituals  or  without  Zoroastrian  canons  of  Ashoi,  in  the  same  way 
is  it  true  to  say  that  there  can  be  no  Zoroastrian  religion  without 
Zoroastrian  philosophy  of  its  own.  Whether  it  is  termed  oc- 
cultism, esotericism  or  abstruse  teaching  or  metaphysical  explana- 
tion or  philosophy — whatever  name  we  call  it  by — it  is  there  as  a 
concomitant  of  Zoroastrianism.      The   Gathic   terms  *^  Puhciog^'' 
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and  '*  Guzcra  Senghaongho  "  I  c.  '*  Mysteries ''  and  ''  Mystic 
Doctrines  "  are  (juite  sufficient  to  point  out  that  Zoroastrianisui 
constitutes  very  deej)  philosophy  of  its  o^vn  whicli  has  not  l)cen 
divulged  by  the  school  of  phih^logy  at  any  time.  Zoroastrianisui  is 
the  most  practical  Law  sinceit  is  expressly  militant,  for  the  follower 
of  Zoroastrian  Law  has  to  fight  the  Druj  out  every  moment  of 
his  life.  Spiritual  activity  is  the  Zoroastrian  watchword,  for  Hfc 
in  this  w^orld  is  only  as  a  wicket  gate  to  the  spiritual  life  and  pro- 
gress in  the  unseen  world.  A  Zoroastrian  has  to  do  all  the  duties 
of  this  world  which  naturally  devolve  upon  him  by  the  Law  of 
Action  and  Reaction  (Av.  Paitioget),  but  at  the  same  time 
while  carrvinof  out  all  his  worldlv  ohlisrations  he  has  to  rememl)er 
the  final  destination  of  his  soul  in  the  next  world  by  the  Tazend 
Words  recited  in  every  Nyaesh  and  Tasht  '^  Man  Ano  avayad 
shudan  "  f  e ,  ''I  have  to  go  there." 

In  the  Chapter  on  '*  Life  after  Death  ''  on  p.  51  the  writer 
himself  says — 

'*  The  soul  exists  for  the  short  span  of  its  lite  on 'earth  in  the  tcnenumt 
of  the  bodv.  When  the  material  tranie  crumbles  into  dust  it  tlces  iioavtn- 
ward.  The  bodily  death  docs  not  mean  the  death  of  the  soul,  for  that  is 
immortal.  .Man  >hou]d  therefore  bethink  himself  to  prepare  for  the  journey 
to  the  next  world." 

Hence  it  is  seen  that  the  physical  body  serves  as  an  instru- 
ment for  the  development  of  the  soul,  and  that  life  in  this  world  is 
but  a  means  to  an  end— the  beatific  existence  in  the  unseen 
realms,  and  the  life  in  this  world  must  every  moment  be  guided 
by  the  awe  of  the  life  elysian. 

When  he  speaks  of  the  distinction  between  philosofdiy  and 
reliijion.  the  writer  may  have  in  mind  some  branches  of  Western 
philosojjhy,  but  we  must  emphatically  say  in  the  light  of 
**  Khshnoom  ''  that  the  Zoroastrian  system  of  philosophy  as 
tau«^ht  in  the  21  Nasks  of  Zoroaster  has  a  ri^j^ht  claim  to  absolute 
truth.  It  is  awfully  erroneous  on  the  part  of  the  writer  to  say 
that  in  L'an  religion  and  philosophy  did  not  run  hand  in  hand. 
"When  the  Zoroastrian  religion  was  deprived  of  its  nmacles  and 
viscera  i  e.,  of  ''JUlzeng''  or  Zoroastrian  philosophy  and  **  Y(i<;na'' 
or  Zoroastrian  rituals,  by  the  school  of  comparative  X)hilology,  the 
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'^yl.s7/or'=i centre;  ^^ Rfheng''  =  radius;  "Fa(???a"  =  circumference, 

barebone  skeleton  was  left  to  scare  the  Parsee  community  at  every 
glance  at  the  dismal  relic.  Thus  we  see  that  empty  vessels  sound 
most,  and  men  who  know  practically  nothing  of  Zoroastrian  reli- 
gion, rituals,  oi'  philosophy  dare  to  write  verbose  dissertations  on 
these  important  subjects  only  with  the  result  of  making  a  mess  of 
matters. 

(iv)     Then  on  p.  31  lie  says — 

"  Righteousness  is  the  will  of  Ahnra   Mazda  ;   it  is   the   rule  of  man's 

duty,  and  to  be  righteous  is  synonymous  with  being  religious Good 

thoughts,  good  words,  and  good  deeds— hu7iiata,  /lukhia  Irrarshta — form  the 
ethical  foundation  upon  which  righteousness  rests  and  the  basis  upon  which 
the  entire  structure  of  the  system  of  the  Mazdayacnian  philosophy  is  reared." 

We  have  already  seen  in  Chapter  IX  that  Ashoi  is  the  ful- 
crum of  the  Lever  of  '^Uru''  or  Spiritual  Upliftment,  and  the 
above-quoted  words  are  put  by  the  writer  under  the  heading 
**  Righteousness  is  the  pivot  around  which  the  ethics  of  Zara- 
thushtra  evolve."  We  learn  therefore  that  the  Mazdavacnian 
philosophy  is  there  and  merged  into  the  Zoroastrian  Religion 
itself  which  is  based  on  the  72  cardinal  points  of  Ashoi  or  Prac- 
tical Piety  and  Righteousness.  The  Zoroastrian  philosophy  is 
never  insipid,  for  it  is  always  found  in  concatenation  with  the 
canons  of  Holiness  for  observance  in  everyday  life  taught  in  the 
Avesta. 

(  V  )     A  queer  distinction  between    religion  and   theology  is 
to  be  noticed  on  p.  197 — 

"  The  Sasanian  Church  triumphed  when  she  stoo<l  for  the  spirit  of  the 
religion  of  Mazda  ;  but  she  failed  when  she  descended  to  rigid  formalism, 
stitied  independent  inquiry,  stigmatized  honest  doubt  as  Ahrimauian.  and 
sought  to  overrule  original  thinking  by  dogmatic  as-ertions.  Religion  defeats 
its  own  ends  when  it  degenerates  into  dogmatic  theology.'' 

We  do  not  understand  what  the  writer  gives  us  tc»  understand 
by  the  words  ^'spirit  of  the  religion  of  Mazda."  At  least  we 
presume  that  he  does  not  mean  thereby  one  Gatha  or  all  the 
Gathas  of  Zoroaster.  The  so-called  ''rigid  formalism"  is  really 
speaking  the  diill  for  the   practice  of  Ashoi  discipline  in   order  to 
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fight  the  Druj  out  incessantly.  We  have  ah'eady  noticed  the 
**  independent  in(|uiry"  (!)  and  *' original  thinking"  (!)  of  the  writer 
himself  throughout  the  book,  which  are  summed  up  in  speculation, 
cynicism,  ridicule,  agnosticism,  sarcasm,  and  what  not.  Zoroas- 
trian  religion  when  mutilated  by  the  exertions  of  the  philologist 
is  deprived  of  its  natural  shape  and  body,  and  under  such  tattered 
condition  of  toi'ture  it  seems  to  have  de^^enerated  into  doi^nnatic 
tht'ology.  Wlien  however  the  student  is  guided  by  the  idea  of  the 
existence  of  21  Nasks  of  Zoroaster,  he  reverently  approaches  the 
meagre  remnant  extant  Avesta  scriptures  and  tries  to  make  out 
some  clues  to  the  whole,  harmonious  and  consistent  philosophy 
underlying  the  deep  truths  wrongly  termed  *  dogmatic  theoh^gyX  ' ) 

In  order  to  conclude  it  must  be  clearly  borne  in  mind  that 
the  Law  of  Zarathushtra  implies  therein  everything  viz.,  religion, 
philosophy,  theology,  occultism,  mysticism,  esotericism  etc  ,  etc., 
and  in  the  absence  of  some  glimpses  of  the  entire  system  of  Zoro- 
astrian  Law  as  propounded  in  the  21  Nasks  it  is  quite  useless  and 
needless  to  attempt  at  calHng  it  one  thing  or  another.  When  it  is 
remembered  that  Zoroastrianism  is  the  revealed  religion  as  evinced 
from  the  Gathic  ^*  Dar,^htoishcha  Hem-par stoi shch\\  i.  v.  '^  inter- 
view^ and  conference"  with  Ahura  "Mazda, achieved  by  Zarathushtra, 
or  from  the  Avestic  ^' Mazda-frasimsta'  ^*  instructed  by  Mazda," 
**  Vispaeshu  frashnaeshuj  vispaesliu  hanjamanaeshu  *'  i.  e.  *'  in  all 
the  consultations  and  in  all  the  interviews"  of  Zoroaster  with 
Ahura  Mazda,— one  can  readily  make  out  the  absurdity  of  speaking 
of  Zoroastrianism  as  being  a  religion  void  of  philosophy  or  esoteric 
meaning  underlying  it. 

It  is  very  ridiculous  to  speak  otherwise  of  the  Universal 
Law^  of  Nature  taught  by  Zoroaster  which  teaches  about — 

1.  The    Four    '' Alam''    or   Planes    of  the    Universe    viz. 

''  Minoi;'  ''Jermtmi;'  "  Arrtihi,"  ''  Jesmaiii''— the  Spiri- 
tual, the  Luminary,  the  Ultra-physical  and  the  Physical. 

2.  The    '' XravCxn  Akarna"'   i.e.   '' the  Boundless   Energy," 

of  '*  AfliTO  AhurcfJie  Ma.ddo  Pnfhra,''  the  Fire-energy  on 
the  ninth  heaven  of  the  Minoi  Alam. 
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3.  The  ''  Zravm  Dregho-Khadida  "  /.  e.  **  the  Self-asserting 
Long-enduring  Energy,"  of  Atash-Berezo-savangh''  the 
Fire-energy  on  the  eighth  heaven  of  the  Minoi  Alam. 

4.  The   '' Tlurxisha-KhaiUita''    i.   e,     the     '' Self-asserting 

firmament-energy  "    resulting  from  the  revolution  of  the 
Seven  Heavens  of  the  Jermani  Alam. 

5.  The  Seven  ''Jirms'  or  Luminaries  on  the  heavens  of  the 

Jirmani  Alam  viz. 
''Kaevm  i.e.  Saturn  with  the  Fire-energy  ^^ktar-Kliordtid  " 

of  the  First  Order. 
*'  Barjis  "  i.e.  Jupiter  with  the  Fire-energy  ^'  ktar-Frohti'' 

par  excellence. 
"•  \\\\sam  "  i.e.  Mars  with  the  Fire-energy  '*  Ktar-Gushasp' 

of  the  First  Order. 
''Shams'  i.e.  Sun  with  the  Fire-energy  ''ktar-Burzin-Meher'^ 

of  the  First  Order. 

^'X'dhid''  i.e.  Venus  with  the  Fire-energy  ''  Afar-Gnshasp  " 

< 

of  the  Second  Order. 
''Ttxrad''  i.e.  Mercury  with  the  Fire-energy  ''Atar-KhordCxd'' 

of  the  Second  Order. 
''  Dae ''    i.e.  Moon   with    the  Fire-energy   ''  Atar-Byrzin- 
Meher  "  of  the  Second  Order. 
G.     The  *' AHa"  or  Conscious    Intelligences   and   ''  Urvan'' 
or  Souls  on  each  of  the  Nine  Heavens,  viz.— 

"tr^^  Akla 

No. 

9  Vohn  Mana  or  AUa  Aved 

8  Ardibehesht  &  Khurddd 

(in  cooperation). 


7 
6 
6 
4 
3 
2 
1 


AbUn 

Ahura  Mazda 

Behram 

Khurshid 

Tlr 

Khurdad 

Mohor 


Urvan 

Fctrrokh  Fravardin 

Ardibehesht  &  Khurdiid 

(in  co-operation). 

Tir 

Ame7'dM 

Shehrivar 

Meher 
.  Ahiin 
Adar 
Dae 
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7.  The  Con.^tituents  of  the  Arvrihi  Alam  viz. 

Three  ^^Zrdi'  or  ocean-like  receptacles  bv  name-— 

«*  VaTkash'%  ''  FrfUhaa-kart''  and  ''  PulUk'\ 

,     •      Seven  *'  DaLhyir  or   provinces   of  the  jurisdiction  of   the 
ane:el  ^''Meher\  bv  name— 

**  Liiri'daUijiK^  Anfare-daJcJu/ii,  K-dalhjv^  Upairi'dahhyn^ 
Adair  I'dakhyu,  Pain-daklcyn  and  Kipi-dakhyu.''^ 

8.  The  transition  stage  of  the  soul  from  the  Arvahi  to  the 
Jermani  Alam,  and  the  station  overseered  by  '^  Behman- 
SAan/"  i.  e.,  Co-adjutor  of  Behnian  known  'ni  Avesta 
as  '^  Khratu-ki\to''  or  Pahlavi  ^^  K-Ar-I-Kherad''  i.e. 
Wisdom-Activity  where  the  grand  achievement  of 
**  A7/,a^^ratZa^/u("  or  Union  of  Spiritual  Masculinity  and 
Spiritual  Femininity  is  necessarily  carried  out,  and  this 
station  is  dominated  l)v  "  Atar- Mino-Karko'^  or  Fire 
Energy  of  Spiritual  Causation,  where  both  the  energies 
of  '^  Oeush  Urvan'  and  **  Geush  Tashan''  go  on  in  their 
ceaseless  activity. 

9.  The  Four  Pianos  of  ^^  Akhshichnn"  i.e.  Ultra-physica! 
elements  of  matter  viz. 

i. 

'' Kurrat-ul'Aslr'  i.  e.  Plane  of  Ultra-physical  Fire-Ele- 
ment with   the  Energy   '*  Afar-Mlno-Karko,'^ 

^^  KtirraHd-Nasim^^  i.  e.  Plane  of  Ultra-physical  Air- 
Element  with  the  Energy  '^  Atar-]^a:ishta,^^ 

^'  Kurrat'uUMCi'^  i.  e.  Plane  of  Ultra-physical  Water- 
Element  with  the  Energy  ''  Atar-Urvixzishta'^  of  the 
first  order. 


^'  Karrat-uUArd^^  i.  e.  Plane  of  Ultra-physical  Earth- 
Element  with  the  Energy  '^  Atur-Spe/ushta^'  of  the 
first  order. 


^^Jesmdnl  Klam'"  «.  ^.physical  tlaKe,  and  Beyond. 
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10.  The  Six    '*  Keshvar'   or  Regions   for  the   Passage  of  the 

Soul  through,  in  its  Unfoldmcnt  March  viz : — 

'' Vidada-Miu''  '' Fradada-fshu;'  '' Sacahi;'    '' Areiaht;' 
**  Vouru'Zarcshtiy^  **  Voaru-BarL6htu^ 

11.  The  stations  for  the    Soul's   sojourn,   according   to  the 

resultant  ^^  Kerdar'  oi  its  Life-Account  in  the   physical 
world,  after  its  departure  therefrom,  viz. — 

^^  Var-i-Jarn-Kard,^'  ^^ Diidkr-l-Gehdn,''  '*  Vahishtem-Ahurn" 
Ashaondm,^'  '^  Kaufj-daeZy"  **  Ganjish^'"  '^  Ap'dkhtara.^' 

12.  The  constituents  of  the  ''  Jesmani  Alam"  or  the  Physical 
Plane,  known  by  the  name  ^'  Khaniratlt^Bkmi''  and 
^•egarded  as  the  seventh  *'Keshvar."  This  includes 
*'  Marklid'i'SalAse"  or  the  three  offspring  of  the  Earth  i.e. 
the  three  Kingdoms  viz.,  *'  HaevixmW  i.  e.  the  Animal 
Kingdom  with  its  two  branches  of  '*A^a^et"  i.  e.  man- 
kind having  articulate  si>eech,  and  '*  Modak''  i  e.  dumb 
brutes;  '^  NabCitiit''  i.e.  the  Vegetable  Kingdom,  and 
^'e/ama/iU"  i.  e.  the  Mineral  Kingdom.  The  ''  Ilaevk' 
nkt't'NiUek''  possess  the  Fire  Energy  **  Atash-Vohufryhi' 
of  the  first  order  with  its  four  concomitant  Energies 
viz.  ^^  Atash'i-Ddrd,''  ^^  AtashA-Nalryosang^''  ^'  Atash-i- 
Khoreh"  and  **  Atashn-Frkh*''  The  **  Ilaerkft'dt'l- 
Motlak''  possess  '^  Aiash-l'Vohufryiin'  of  th(^  second 
order.  The  Fire  Energy  of  the  *^  NaMtat"  is  the  ^^  Atar- 
Urviizislda'^  of  the  second  order  and  that  of  the  ^'Jarrfktkt' 
is  the  **  AtaV'Spenishfa  "  of  the  second  order. 


13.  The  One  Thousand  and  One  Staotic  Currents   constantly 

Howinir  from  the  fountain-source  of  ^^Ahana-Var'  or  the 
Tune  Celestial > — these  Staotic  Currents  being  known  in 
Avesta  as  ^^  Hazwiglbvem  Yairyaniim'^  in  the  Aban 
Yasht. 

14.  The  Functions  of  all   *^  Amesha  Spend''   and   ^*  Yazady^ 

"Gatha^'  ''  Mlno,''  *'Dac"  and  other  Intelligences  in  tlic 
grand  administration  of  the  Entire  Universe. 
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16.  All  the  processes  of  attunement  with  the  Staotic  Currents 
through  the  Medium  of  the  greatest  Angel  '*  Sraosha  " 
both  during  the  soul's  short  sojourn  here  by  a  Ufe  of 
strict  Ashoi,  and  after  the  soul's  departure  l)y  means  of 
the  various  rituals  viz.,  '*  Vendidad'''  *'  NiraHydiuJ' 
''  Yzashne;'  **%*,''  ''Afringkn;'  etc.,  etc. 

10.  The  most  majestic  medium  of  ritualistic  attunement 
between  this  })hysical    world   and   the    unseen   world    is 

known    as    "  At»«h-Varli«r«n       or  «  AihmIi     Boliram.'' 

This  venerable  Fire  Energy  Atash-Behram  is  specially 
])repared  with  a  laborious  and  elaborate  ritual,  and  when 
finally  made  ready  it  possesses  the  power  of  attunement 
by  means  of  Staotic  Laws  with  all  the  15  Fire  Energies 
enumerated  above,  viz.,  two  of  theMinoi  Alam,  four  of 
the  Jirmani  Alam,  four  of  the  Arvahi  Alam  and  five  of 
the  Jesmani  Alam.  The  *'  Usthtiuia''  or  Vital  Enero-y  of 
these  Fifteen  Natural  Fire  Energies  is  accumulated  into 
the  Artificial  Ritualistic  Venerable  Fire  ^^  A  fash -Belt- 
ranij'  and  this  Sixteenth  Fire  ^'  Atanh-Behram^^'  serves 
as  the  Ushtanie  Battery  for  the  transmission  of  the 
aggregate,  Staotic  ett'cet  of  the  rituals  of  the  Zoroas- 
trians  to  the  unseen  world,  and  of  the  Staotic  euntnits 
from  the  unseen  world  to  the  j)hysical  woild  for  the 
prosperity  and  happiness  and  peace  of  the  Zoroastrians 
in  the  physical  world. 


The  **  Mazdayacnian  and  Zoroastrian  "  Law  which  teaches 
about  all  ihese,  and  which  covers  all  the  sciences  of  the  Universe, 
which  in  short  shows  the  entire  track  of  the  Soul's  double  March 
of  Infoldment  and  Unfoldment — is  termed  **Z?aemi"  in  the 
Avesta  and  *'Z)m"  in  Pahlavi,  It  is  Kehgion,  Science,  Theology, 
Philosophy,  Occultism,  Metaphysics,  Esotericism  and  what  not. 
The  literal  meaning  of  the  word  '*  Daena  "  (  from  A  v.  Di  ^  to 
see  +  na  =  abstract  noun  suffix  +  a  =  instrumental  sufhx  )  is 
*' the  medium  of  seeing"  or  revelation.  '  DaeuCi  '  as  a  whole 
therefore  enables  the  soul  to  see  What  in  in  nature.    It   ha^s  two 
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aspects  *'  Bacmx'i-Maidayae^n  "  and  ^' 'Daemi-i-ZarathjisJdri^^ 
being  two  main  generic  Laws  respectively  of  Infoldment  of  Soul 
into  Matter  or  Soul's  Downward  March,  and  of  Unfoldment  of 
Soul  from  Matter  or  Soul's  Upward  March  towards  its  Final 
Destination. 

(C)     Philology  and  the  result  of  Avesta  Studies. 

The  writer  of  Zoroastrian  Theology  seems  to  believe  that 
there  can  be  uo  knowledge  of  thf)  Zoroastrian  religion  beyond  the 
pale  of  the  modern  philological  study  of  Avesta  regarded  as  an 
ordinary  language  of  cver\  day  social  intercourse.  We  have  seen 
ere  now  that  tlie  [)hilological  study  is  not  the  exclusive  vehicle  of 
understanding  the  salient  features  and  the  essential  spirit  of  Zoroas- 
trianism.  Philology  as  we  have  already  seen  has  proved  to  be  a 
very  feeble  attempt  at  reading  the  meaning  of  Avesta  words  and 
sentences  with  the  help  of  grammar  fabricated  in  pursuance  of  the 
sister-language  Sanskrit.  Philology  has  not  given  the  meanings 
of  Avesta  words  and  phrases  in  one  way,  but  there  are  as  many 
renderings  as  there  are  philologists  or  perhaps  more.  The  philo- 
logists seem  to  forget  that  Avesta  is  teeming  with  technical 
terms  to  so  great  an  extent  that  even  the  prefixes  and  suffixes  and 
other  terminations  and  post-positions  have  their  own  specified 
concepts  and  connotations  under  dittercnt  contexts,  Avesta  is 
based  entirely  on  the  Laws  of  ''  Sfaota  *'  or  Vibration-colours, 
and  being  a  colour-language  of  the  most  abstruse  type,  it  cannot 
be  pr()i)er]y  deciphered  except  by  the  rules  of  Staota-Yacna. 

We  shall  therefore  see  how  far  the  a\  riter  of  Zoroastrian 
Theology  is  correct  when  he  gives  out  his  learned  opinions  on 
the  method  of  Avestan  studies.  He  has  written  a  special  chapter 
under  the  heading  ''  Introduction  of  the  Western  Method  of 
Iranian  Scholarship  in  India." 

( i )     On  p.  334  he  says — 

"To  K,  R.  Kiiina,  Par^i  pioneer  of  the  Iranian  studies  on  Western  lines 
in  India  who  had  studied   the    Avestan  texts   in    Europe    under  the  German 
savant   Spiegel,  is   due   the  credit  of  introducing  among   Pursi  scholars  the 
hi 
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science  of  comparative  philology  und  the  scientific  method  of  interpreting 
their  sacred  books.  The  inauguration  of  this  new  era  belongs  to  the  early 
part  of  the  second  half  of  the  last  century.  Up  to  that  time  the  Avestau 
texts  had  been  almost  wholly  interpreted  by  the  Zoroastrian  authorities 
through  the  help  of   their  Pahlav  i    translations.     The   original  Avestan  toxt*8 

had  remained  largely  unintelligible  without  the  Pahlavi  version Such, 

in  short,  was  the  de[)]orable  state  of  Parsi  scholarship  when  comparative 
philology  came  to  its  aid  from  the  West  and  opened  a  new  era  of  critical 
study  in  the  field  of  Iranian  researches." 

( ii. )     On  p.  335  he  proceeds  under  the   licadiiig   *'  Textual 
criticism  brings  startling  revelations  for  the  Parsis," — 

**The  first  outcome  of  the  critical  study  of  the  Avestan  literature, 

was  the  discovery  made  by  the  Western  scholars  that  the  grammar,  style, 
and  internal  evidence  of  the  extant  Avestan  texts  show  that  they  were  nut 
composed  at  a  single  period  and  by  one  person,  but  that  they  were  the  pro- 
ducts of  many  persons  who  worked  at  various  times.  Scholars  such  as  these 
undertook  to  determine  the  approximate  dates  of  the  component  [jarts  uf 
the  Avesta.  The  Gathas  were  shown  to  be  the  oldest  in  time  of  composition, 
and  the  authorshij)  of  a  considerable   portion,   if   not  all,  of  these  hymns  was 

ascribed  to  Zoroaster    himself The  masses   could    not   be  weaned  from 

the  false  beliefs  that  loomed  lar^e  in  their  eves,  and  thus,  the  scholars 
maintained,  many  practices  abolished  by  Zoroaster  were  later  resuscitated 
by  the  clergy.  Startling  indeed  were  these  new  ideas  that  philological 
researches  brought  to  the  Parsis  who  had  been  accustomed  to  attribute 
indiscriminately  all  Avestan  compositions  to  Zoroaster  himself  and  who  never 
approached  their  own  sacred  books  with  a  historical  perspective," 

( iii.)     Under  the   heading   **  Back   to   the  Gathas  was  the 
war-cry  of  the  new  school''    on  p.  336  he  contimies — 

"  This  critical  estimate  of  their  scriptures  by  the  Iranian  scholars  of  the 
West  greatly  inHuenccd  the  Voung  Parsi  schnhirs  in  India.  They  now 
hailed  the  Gathas  as  providing  a  self-sutficient  religiotis  system  in  the mselves, 
Thev  claimtd  to  have  discovered  the  oidv  true  mirror  in  which  the  irenuine 
Zoroastrian  teachings  were  reHected.  The  Later  Avestan  texts  were  declared 
to  render  nugatory  the  pristine  purity." 

(iv.)     Then  on  p.  o'2ij  he  says — 

*'  Th-e  Sanskrit,  Persian  and  Gujarati  translators  had  all  successively 
made  their  renderings  on  the  biusis  of  the  traditional  Pahlavi  version  ;   it  was 


ANQUETiTi's  ^Grotesijuc  Stuff'  OWING  TO  Mrcigrc  Ed'tant  Avesta.    427 

left  for  the  modern  philologists  to  approach  the  Avestan  texts  in  the 
original  itself,  independently  of  the  Pahlavi  rendering  though  aided  by  it, 
and  through  the  methods  of  strict  linguistic  ecienee  to  give  an  independent 
and  first-hand  translation  of  the  original  Avesta  texts.*' 

(v)  On  p.  321  while  speaking  ahout  *Hhe  introduction  of 
Iranian  studies  in  the  West  "   he  says — 

*'  The  inexorable  decree  of  Providence  had  ruled  that  a  new  light  from 
the  West  should  dispel  the  darkness  that  had  shrouded  the  pages  of  the 
sacred    scriptures   for   ages,   and   add    to   their   better    understanding   and 

elucidation To   the   energetic    Frenchman,  Anquetil  du  Perron,  is 

due  the  credit  of   making  the  first   systematic  attempt  to  study  the  Avestan 

texts  and    [)lace  their    contents  before   the    Western    world Having 

acquired  from  Dastur  Darab,  the  high  priest  of  the  Parsis  of  Surat,  what 
inade(|uate  knowledge  he  could  get  in  those  days,  he  returned  home  after  six 
years  of  strenuous   work    and   published  the    result   of   his   studies  in  three 

quarto  volumes  in  1771 One  school  of  eminent  scholars  in  Europe 

declined  to  attach  any  weight  to  the  Frenchman's  work,  and  denied  that  the 
grotesque  stuff*  that  he  had  placed  before  the  world  could  ever  be  the  work  of 
so  great  a  thinker  and  sage  as  Zoroaster^  stoutly  maintaining  that  Anquetil's 
Avesta  was  either  a  forgery  or  that  he  had  been  duped  by  the  Indian  Parsi 
Mobads.  The  falseness  of  this  view,  however,  was  ultimately  shown.  The 
disinterested  labours  of  various  scholars  during  the  subsequent  years  fully 
substantiated  Anquetil's  pioneer  work  ;  and  when  the  closer  affinity  between 
the  languagi^  of  the  Avesta  and  Sanskrit  became  generally  known,  the  sacred 
texts  began  to  be  studied  in  the  light  of  comparative  philology,  and  the 
authenticity  of  the  Avesta  was  completely  proved." 

(vl)  On  p.  302  he  speaks  of  the  grossest  ignorance  and 
darkness  of  the  Zoroastrian  couuuunity  in  Persia — 

''  The  mother  country  today  has  to  look  to  her  thriving  children  living 
in  India  for  religious  instruction,  and  for  masters  from  the  adopted  land  able 
to  teach  the  Zoroastrian  Persians  themselves." 

(vii)  Under  the  heading  *^  An  illiterate  priestliood  failed  to 
satisfy  the  inteMeetual  wants  of  the  enlightened  youth" 
on  p.  332  he  says — 

*'The  Parsi  priesthood    had  long  before   degenerated  into  ignorance 

Th.^  priest  hitherto  had  acted  as  an  intercessor  between  the  layman  and 
Ormazd.  and  through  elaborate  ritual  had  undertaken  to  gain  for  him  divine 
help,  being  duly  paid  to  recite  penitential  prayers  for  the  expiation  of  the  sins 
of  the  living,  and  to  sacrifice  for  the  purchase  of  paradise  for  the  dead,     The 
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youth  of  the  new  school  argued  that  thero  was  no  more  need  of  the  Mobad's 

mediation  between   him  and  his  Heavenly    Father The  youth  now 

grew  up  without  religious  instruetion,  and  gradiially  gravitated  towards 
indifferentism.  The  apathy,  callousness,  and  disregar<l  towaxls  religion  on 
the  part  of  the  educated  youtli  waxed  stronger  day  by  day,  and  culminated 
in  an  atmosphere  of  agnosticism  that  withered  the  beliefs  in  whicli  they  were 
brought  up.     Agnosticisni  became  the  tiireatening  evil  of  the  day." 

(v\\\)     On  p.  350  lie  says   respecting  the  well-meant  (  '  )  eHuits 
of  the  new  school — 

"  The  reformers  were  termed  the  Parsi  Pr()testants  and  vvi^re  charged 
with  thinking  in  terms  of  Christianity.  They  were  said  to  be  fired  by  the 
sole  ambition  of  being  original,  and  of  setting  at  naught  the  achievements  of 
their  elders  for  th(^  last  three  thousand  ycar«.  The  reformers  replied  that 
they  were  simply  looking  to  anti(|uity  foi-  models  for  their  conduct,  and  were 
profiting  soKly  by  the  vast  experience  of  the  past.  But  at  the  sani*-  time, 
they  rejoined,  the  orthodox  should  remember  that  the  ancients  had  tackled 
the  religious  and  ceremonial  (piestions  that  arose  in  their  own  days  according 
to  light  that  had  prevailed  in  the  past.  Those  of  that  day  had  not  done  the 
thinking  for  all  times  to  come,  with  injunctions  to  the  future  generations  to 
act  in  strict  accordance  with  them." 

(ix)     Speaking  in  contravention  of  the  esoteric   tendency  of 
Zoroastrianism  he  says  on  p.  3(i6  — 

" It  is  far  too  early  to  piedict  in  what  direction  the  esotei'ic  movement 
18  causing  the  community  to  drift.  But  the  growing  fondness  for  occult 
mystery,  the  srong  passion  for  the  marvellous  and  pursuit  after  the  visionary 
and  impracticable,  the  leaning    towards  the    ascetic  virtues,  do  not  argue  well 

for  the  community  It  is  a  bad  theory  of  life  that    discourages  the 

robust  good  sense  of  the  community  and  reduces  its  energy  by  weakening  its 
will-power.  The  disappearance  of  the  communal  character  would  in  the  end 
be  disastrous.  When  the  whole  Indian  world  is  in  the  throes  of  stupendous 
intellectual  upheaval,  it  is  sad  to  witness  a  class  of  enlightened  youths  culti- 
vatinsf  credulity  and  workinor  its  mind  into  a  morbid  state  bv  which  it  loses 
its  grip  of  commonsense  and  deceives  itself  with  fond  delusions. 

(x)     Lastly  on  p.  350  he    satirizes   the    religious    practice  of 
usinof  the  urine  of  cattle  in  the  name  of  the  reformers  as  under — 

*'  The  very  iirst  thing  that  a  Tarsi  is  expected  to  do  immediately  after 
leaving  his  bed  is  to  take  a  handful  of  buU'.s,  or  cow's,  or  shc-goat^s  urine,  and 
upon  reciting  a  spell  coni posed  in   Pazand^  to  rub  it  over  his  fa<*e,  hands,  and 
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feet.  The  reformer  declared  that  the  filthy  practice  was  highly  objectionable, 
and  should  be  done  away  with.  Ihis  shocked  the  sentiment  of  righteousness 
in  the  orthodox  believer.  He  retorted  that  the  liquid  had  great  purifying 
qualities,  and  its  use  should  be  continued.  The  reformer  replied  that  it  may 
indeed  have  served  as  a  disinfectant  for  humanity  in  its  infancy,  but  in  these 
days  of  better  and  purer  appliances  for  bodily  cleanliness  we  need  no  more 
of  the  dirty  stutf.  But  the  liquid,  expostulated  the  orthodox,  had  other 
latent  qualities  too-  It  repels  tht-  demoniac  powers  that  happen  to  take 
possession  of  man  during  sleep  ;  what  greater  proof,  in  truth,  of  its  mysten^ 
ouspower  can  behad  than  the  fact-  that  when  once  consecrated  it  never 
becomes  putrid  ? 


i »» 


It  Is  needless  to  multiply  here  such  references  fr<nn   the    book 
of  Zoroastrian  Theology  to  the  grand  (  !  )  results  (  !  )  achieved  by 
the  scientific  method  of  translating  Avesta  with   a  wilful    neglect 
of  Pahlavi  ^^osses.     It  is  very  ridiculous  to  speak  of  the  new    era 
of  the  critical  study  of  Avesta   despite  sheer  ignorance   of  the 
basic  rules  of  Staota  overpowering   the   critics  themselves.     The 
Dasturs  of  the  Sassanian  times  such   as    Adarbad   Mahrespand, 
Arda  Viraf,  and  Tansar,  and    Adar  Frobak    who   have   by   their 
indefatigable  labours  ol)liged  ourselves   their  posterity    with    the 
bequest  of  some  outlines  of  the  main  clues  to  the  understanding 
of  the  Zoroastrian  Religion  of  the  21  Nasks,  were  in  all  certainty 
superior  to  us  in  their  mental,  spiritual  and  devotional    qualific- 
ations  for  the  genuine   interpretation    of  Zoroastrian   scriptures. 
They  had  some  glimpses  of  the  glorious  treasure  of  the  21    Nasks 
of  Zoroaster,  and  owning  to  their  genuine  faith    and    strict    obser- 
vance of  the  Khoreh  laws  of  Ashoi,  they  were  able  to   employ   a 
considerable  amount  of  knowledge  of  Staota-laws  in   their   inter- 
pretations  of  Avesta  and  Fahlavi.     This  is  at  least  convincing  to 
us  that  the  Pahlavi   interpreters   of  Avesta  have  not  dared  to 
speculate  as  the  scientific  philologists  have  done   upon   the   sub- 
ject-matter of  Zoroastrian  teachings.     The  Pahlavi  Dasturs  have 
been  sincere  in  their  faithful  renderings  and   have  not  employed 
cynicism,  agnosticism,  and  ridicule  of  the    ritualistic  and   other 
mandates   o^t^    Zoroaster.      They    have    not  excluded   Yendidad 
Yacna,  Yashts  etc.,  from  the  edifice  of  the    original   Zoroastrian 
scriptures.     They  have  not  given  any  different  dates  of  the  com- 


430        Faith  cleaved  by  speculative  philology-translations. 

position  of  the  various  components  of  Avesta  Scriptures.  As  the 
first  outcome  of  their  study  they  liave  never  divided  Avesta  into 
periods  as  the  new  thought  school  of  modern  upstarts  have  done. 
The  Pahlavi  Dasturs  never  tried  to  dislocate  the  ignorant  co- 
religionists from  the  joints  of  faith  in  their  religious  mandatei^ 
by  declaring  that  Zoroaster  had  given  only  the  Gatlias  and  that 
the  other  Avesta  contained  an  unintelligible  mass  of  practices 
which  had  been  pre-Zoroastrian,  wliich  had  been  abolished  by 
Zoroaster,  and  which  had  been  restored  by  the  duping  clergy 
long  after  Zoroaster.  The  Pahlavi  Dasturs  never  stigmatised 
a  belief  in  the  21  Nasks  of  Zoroaster  beino:  the  orio'inal  source  of 
all  Avesta  Scriptures  as  a  false  behef  of  the  masses.  We  do  not 
understand  at  all  why  the  writer  of  Zoroastrinn  Theology  pays 
undue  respects  to  the  so-called  scientific  method  of  sj)eculative 
svstem  of  Avesta  studies  with  the  most  improper  invectives 
hurled  against  the  pious  Pahlavi  school  of  Zoroastrian  scriptures. 
The  writer  has  the  audacity  even  to  say  that  the  Indians  hailed 
the  Gathas  as  the  only  self-sufficient  Zoroastrian  reHgion,  and 
that  they  learnt  parrot-wise  that  the  pristine  purity  of  the 
Gathas  was  rendered  nugatory  by  the  circumvention  of  the  other 
Avesta.  Is  this  not  complete  credulity  and  blind  belief?  Are 
not  the  rationalistic  Indian  students  of  Avesta  ashamed  of  being 
led  away  by  the  fashionable  fascination  of  the  outcome  of 
Western  system  of  Avesta  studies  ?  We  have  seen  within  the 
last  fifty  years  of  this  linguistic  science  of  Avesta  studies  that  it 
has  produced  absurd,  weird  and  ridiculous  renderings  of  most  of 
the  Avestan  texts,  and  that  it  has  thus  completely  failed  to  fulfil 
the  expectations  of  the  Parsi  community.  Instead  of  teaching 
faith,  decorum  and  veneration  for  the  world's  greatest  prophet 
and  his  religion,  it  has  persuaded,  nay  even  prevailed  upon,  the 
Ypuno-  generation  to  choose  and  accept  a  queer  form  of  religion 
of  physical  ease  and  materialistic  gain  and  comfort  at  the  irrepar- 
able loss  of  spiritual  advancement  and  happiness.  The  writer 
depreciates  the  Sanskrit  and  Persian  versions  of  the  Avesta  texts, 
which  are  mainly  based  on  Palilavi  authorities,  as  infeiior  to  the 
recent  philological  renderings.  Those  who  have  gone  tlirough 
the  philological  translations  of  Gathas,  Vendidad,  Yasbts,  Yacna 
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etc.,  frankly  admit  that  instead  of  strengthening  their  respect 
and  faith  for  the  Zoroastrian  religion,  they  are  inclined  to  be 
unbelievers  and  cynical  sceptics  after  a  reading  of  the  speculations 
of  Avesta  philologists.  Ibis  is  because  philology  merely  presents 
stray  husks  of  the  various  nuts  and  fruits  of  Zoroastrian  scriptures 
in  the  absence  of  knowledge  of  the  Laws  of  Staota  which  alone 
can  supply  the  respective  kernel  relating  to  the  various  subjects. 
Hence  we  see  that  philology  upto  now^  has  been  made  an  abuse 
of,  but  we  must  remember  that  the  abuse  of  a  thing  does  not  take 
away  its  use.  Philology  is  badly  in  need  of  the  supplementary  help 
of  the  ^^Khshnoom''  line  of  study  of  Zoroastrian  scriptures,  and 
when  once  the  kernel  of  the  entire  systematic  crop  of  Zoroastrian 
knowledge  has  been  supplied  from  the  deep  sub-strata  of  *'  Khsh- 
noom,"  the  husks  presented  by  philology  will  have  their  own 
utility  of  preserving  the  kernel  to  some  extent  against  the  des- 
tructive effect  of  time. 

In  fact  to  judge  impartially  the  religious  education  of  the 
Indian  Parsis  is  a  disgrace  to  the  intellectual  enlightenment  in  other 
respects  of  secular  branches  of  knowledge.  A  Parsi  doctor,  a  law- 
yer, an  engineer,  an  economist,  a  politician,  an  educationist, 
a  public  speaker,  nay  a  journalist,  without  some  degree  of 
essential  knowledge  of  the  religion  in  which  he  is  born  is 
entirely  useless  to  the  comnmnity  from  the  point  of  view 
of  the  Spiritual  Upliftment  of  the  Community  in  its  grand 
march  towards  *' Garo-nmana,"  its  own  native  abode.  Learn- 
ing for  the  sake  of  earning  money,  and  living  for  the  sake  of 
enjoying  worldliness  to  the  full,  do  not  imply  the  object 
of  ninn's  life  on  earth.  Life  for  the  sake  of  the  Soul,  body  for  the 
soul,  learning  for  the  soul's  progress,  earning  money  for  the  souPs 
good^ — in  fact  all  the  activities  of  our  life  ought  to  be  guided  by 
the  Underlvine:  motive  of  the  betterment  of  the  Soul.  It  is  vain 
boast  to  say  that  the  Indian  Parsis  are  better  oft' in  religious 
traininir  than  their  Iranian  eo-rehgionists,  without  a  statistical 
inquiry  having  been  made.  Under  the  present  circumstances  it 
must  be  plainly  admitted  that  the  Indian  Parsis  including  even 
the  handful  of  so-called  Avesta  students  are  as  ignorant  of  the  most 
elementary  principles  of  Zoroastrianism  as  the  unfortunate  Iranian 
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co-religionists.  The  present  condition  of  the  Avesta  scriptures 
as  we  have  so  often  seen,  does  not  allow  us  in  the  first  place 
fo  have  a  camera  obscura  view  of  the  Zoroastrian  Religion  as  a 
whole.  The  writer  of  Zoroastrian  Theology  also  admits  that 
when  Ancjuetil  du  Perron  first  brought  out  his  work  collected  from 
the  extant  Avesta  texts,  it  was  pronounced  to  be  *  grotesque  stuff' 
by  the  European  school,  even  creating  a  misgiving  that  such 
could  not  have  been  the  work  of  so  great  a  thinker  as  Zoroaster. 
Such  was  the  case  and  we  are  not  at  all  surprised  to  sec  the  same, 
when  we  come  across  the  summary  of  the  21  Nasks,  and  the  queer 
mutilated  form  in  which  the  extant  remnant  Avesta  texts  have 
been  picked  up  here  and  there  from  some  of  the  Nasks.  Under  such 
disappointing  circumstances  the  student  of  Zoroastrian  religion 
ought  to  be  very  discretional  and  humble  in  his  progress,  and 
instead  of  apathy,  indifferentism,  callousness  and  agnosticism  as  a 
result  of  Avestan  studies,  he  ought  to  learn  faith,  devotion  and 
practice  of  as  many  laws  of  Ashoi  as  he  is  fortunate  to  have  in 
his  ken.  He  ought  to  desist  from  a  cruel  sarcasm  upon  the  co- 
religionist priesthood  with  unmeaning  and  unmannerly  expressions 
such  as  the  ''priest's  purchase  of  paradise  "  etc.  Very  often  the 
practical  officiating  priest  is  far  better  and  more  advanced  in 
spirituality  than  the  much-talking  educated  Avesta  philologist,  for 
in  nature  doers  and  not  talkers  are  appreciated  and  fitly  rewarded. 
The  priest  who  performs  all  the  rituals  with  strict  observance  of 
the  tenets  of  Khoreh  and  Ashoi  is  far  sui)erior  in  the  profession  of 
Zoroastrianism  to  a  cynical  student  of  Avesta  language  who  {)uts 
a  spoke  to  the  wheel  of  the  pure  faith  and  devotion  of  his  co- 
religionists by  means  of  empty  arguments  and  hollow  high-sound- 
ing hallucinations  gathered  from  an  imi)roper  excess  of  intellectual 
speculation.  In  the  profession  of  religion  faith  is  the  first  requi- 
site, and  the  writer  himself  speaks  pro  need  of  devotion  on  p.  ;i3. 
under  the  heading  '*  The  discipline  of  the  individual  in  righteous- 
ness "  thus  : — 

'*  Man  has  to  keep  himselt'  pure  and  clean  bodily,  mentally,  and  spiri- 
tually. Purity  of  mind  and  body  is  the  best  thing  for  man  in  life.  It 
strengthens  righteousness  and  sanctity.  The  blending  of  the  virtues  of  Vohu 
Manah  and  Armaiti  in  the  life  of  man  makes  him  righteous.      The  fusion  of 
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the  nohle  quaUties  hoth  of  the  head  and  the  heart  makes  the  individual  right- 
eous, Vohu  Mauah  purifies  the  mind,  Armaiti  sanctities  the  heart.  Vohu 
Manah's  knowledge  enlightens  the  mind,  Armaiti's  devotion  ennobles  it. 
Without  knowledge  man  is  poor  indeed,  but  without  devotion  he  courts  death 
in  spirit.  Knowledge  teaches  the  spirit  the  philosophy  of  life,  devotion  lends 
to  the  spirit  the  zest  to  act  it,  and  the  true  religion  begins  with  this  acting. 
The  philosopher  may  think  of  Ahura  Mazda,  the  metaphysician  may  speculate 

about  his  origin,  bub  the  devout  actually  imitates  him  in  action The 

wise  man  knows  Ma/da,  the  devout  owns  Mazda  ;  and  the  blending  of  the 
virtues  of  both  uuikcs  man  the  consummate  one,  the  saint,  the  ashavan,  or 
righteous  one." 

Hence  it  is  seen  thai  faith  is  quite  diflcrent  from  credulity. 
Faith  is  natural  and  spontaneous  overllovv  of  sincere  powerful 
devotion  ;  credulity  is  unnatural  and  imposed  from  outside  siuiply 
out  of  false  consideration  or  respect  for  great  men  of  learning  and 
education.  Occultism  and  mysticism  never  lead  to  credulity.  Belief 
in  the  existence  of  soul  after  the  departure  from  the  physical 
body,  its  state  after  death,  all  the  unseen  laws  of  nature  at  work, 
the  functions  of  angels  and  other  spiritual  unseen  intelligences, 
does  not  imply  credulity.  Very  few  souls  who  are  fortunate 
enough  to  have  sincere  immaculated  faith  and  devotion — souls 
who  are  not  derailed  from  the  lines  of  Spiritual  Progress— can  be 
naturally  led  to  believe  in  mysticism  and  occult  laws  of  nature. 
On  the  contrary  the  majority  who  are  derailed  from  the  lines  of 
Unfoldment,  who  live  only  for  the  sake  of  the  enjoyment  of  this 
world,  who  laugh  out  things  beyond  the  power  of  physical  vision, 
have  in  the  absence  of  faith  to  lean  upon  credulity,  and  believe 
what  the  ostentatious  persons  have  pronounced  to  be  right.  The 
Avesta  philologists  of  India  have  been  deluded  by  the  false  sense 
of  shame  and  feeling  of  respect  for  the  West,  and  it  is  this  credul- 
ous rationalism  of  the  writer  of  Zoroastrian  Theology  that  has 
enabled  him  to  produce  a  work  of  false  delusions  imposed  upon 
the  Indian  philological  school  by  the  new  thought  Western  school 
of  Avesta  students. 

It  is  as  a  result  of  this  absurd  credulity  that  he 
lauglus  out  the  basic  mandate  of  physical  and  ultra-physical 
purity~of  applying  '^  (/aty^naeia  "  or  bulTs  urine  to  the  body. 
It  is  very  revolting  to  see  the  writer  of  Zoroastrian  Theology 
bringing  out  his  work  in  the  land  of  the  science  of  electricity  and 
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niaofnetism  and  at  the  same  time  ridiculinn:  ontri<]:ht  tlie  Zoro- 
astrian  tenets  based  on  the  laws  of  electricity  and  magnetism. 
The  fresh  ordinary  ''Gaomaeza '^  or  bull's  urine  is  declared  to 
possess  a  certain  amount  of  purifying  magnetic  force  which  has 
exquisite  effect  in  rendering  the  *'  Khoreh  "  of  a  person  pure  and 
wholesome.  The  sixteen  ''  Chakhra  "  or  ultra-physical  centres  in 
the  ''  Kehrpa "  also  work  in  the  animal  Kingdom,  but  the 
^'  Chakhra  "  are  differently  located  in  men  as  well  as  in  the 
different  genera  and  species  of  lower  animals.  Men's  urine  is  re- 
garded as  '^Hikhra"  or  '*  Heher-Nasu/'  on  account  of  the 
thirteenth  centre  located  on  the  human  sexual  organ.  The  func- 
tions of  all  the  sixteen  '*  Chakhra  "  are  varied  according  to  the 
different  texture  of  each  of  these.  The  urine  of  no  other  animals 
is  to  be  employed  for  the  purification  of  ''  Khoreh  "  except  that  of 
'*  Gao  "  or  Cow-kind.  This  is  because  the  twelfth  ''  Chakhra" 
which  has  the  characteristic  property  of  receiving  pure  *'Khastra" 
or  electric  current  from  the  reservoir  of  nature  is  located  on  the 
sexual  organs  of  the  *'Gao-species  "  of  animals  Hence  the  use  of 
'' Gao-maeza  "  or  urine  of  ^' Gao  "  which  passes  out  with  the 
pure '' Khastric"  effect  of  the  twelfth '^Chakhra''  located  on  the 
sexual  organs  of  that  species,  is  enjoined  upon  all  Zoraastrians. 
The  invisible '^*  Khastra  "  in  the  *'Gaomaeza"  begins  to  vanish 
with  the  effect  of  atmosphere  on  it,  and  after  an  interval  of 
eighteen  *'  Ilathra  "  or  seventy-two  hours  the  "  Khastra  *'  totally 
disappears,  and '' 7/a/vH"  or  microbes  begin  to  germinate  and 
multiply.  Thus  the  ^^  Oaomaeza''  begins  to  rot  and  emits' 
annoying  stench  after  three  days,  and  renders  itself  useless 
for  application.  Zoroaster  with  his  unsurpassed  '^Asni-Vir" 
has  taught  an  elaborate  process  of  preserving  this  ^* Khastra" 
of  *'Gaomaeza"  intact  and  of  thus  rendering  ^^Gaomaeza" 
air-proof,  so  that  no  "  Hariri  "  or  germs  might  take  rise 
therein  for  years  and  years  together.  The  ceremony  known 
as  ''Nirangdin"  which  lasts  for  several  days  has  to  be  per- 
formed over  '^Gaomaeza."  While  passing  through  this  elaborate 
ritual,  the  '^  Gaomaeza,"  is  made  to  grab  the  vibration-staotic 
effect  of  A  vesta  Manthra  recital  (a  systematic  arranged  mixture  of. 
Yacna,  Visparad^  Vendidad.    and  C4athas   according  to  the  Staotic 
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rules  of  Permutations  and  Combinations),  and  the  efficacy  of 
Avesta  Manthra  especially  of  '' Ashem  Fo/m"  and  '^  Yatha  Aim 
Va'injo''  recited  at  the  time  of  inserting  tiny  pebbles  into  the 
''Gaomaeza''  is  able  to  preserve  the  original^' Khastra"  or  mag- 
netic current  therein  for  years  together.  This  ''  Gaomaeza'^  of  the 
'^Nirangdin"  ceremony  or  as  it  is  brieffy  termed  '^Xirang" 
in  popular  parlance  is  the  basis  of  all  Zoroastrian  rituals.  No 
''  Navjote",  or  initiation  ceremony  of  a  born  Zoroastrian^child  with 
Sudnih  and  Kusti,  can  be  legitimately  performed  without  this 
*'  Nirang,"  which  the  child  is  made  to  sip  three  times  while  under- 
going the  purificatory  ceremony  of  initiation,  ^o  '^  Barshnoom'' 
or  Higher  Purificatory  ceremony  can  be  performed  in  the  absence 
of  this  "  Nirang,"  and  without  '^  Barshnoon"  no  ceremony  can  be 
performed  by  anybody.  The  eflScacy  of  -ordinary  '^  Gaomaeza*' 
and  of  special  **  Nirang"  is  a  very  wide  subject  which  cannot  be 
treated  in  details  here  in  passing.  But  even  from  these  bare 
outline  traces  depicted  here  the  reader  will  be  able  to  learn  that  the 
writer  of  Zoroastrian  Theology  aims  a  deathblow  to  all  the  Zoro- 
astrian rituals  and  canons  of  Ashoi  when  he  unceremoni- 
ously attacks  the  Vendidad  farnAn  of  the  application  of 
Gaomaeza  as  a  '^filthy  practice,"  and  the  Gaomaeza  it- 
self as  the  '^  dirty  stuff'.  "  The  writer  seems  further  to 
w^antonly  satirize  the  belief  in  the  permanent  purity  of  *' Nirano*'' 
or  consecrated  *^  Gaomaeza"  by  his  surprise  at  the  idea  of  its 
never  becoming  putrid  when  once  it  is  consecrated.  We  must 
however  remember  that  according  to  the  Laws  of  *^  Khastra'^  pro- 
pounded in  the  Zoroastrian  Eeligion,  the  Spring-water  drink, 
Haoma-drink,  Milk-drink,  and  Nirang-drink  have  their  own  proper 
efficacy  in  proportion  to  the  different  intensities  of  *'Frado"  and 
*'  Khastra''  in  each  of  these  for  rendering  help  to  the  Soul  in  the 
march  for  ^'Uru"  or  unfoldment.  The  ''Gaomaeza"  having  got 
the  ^'  Khastric"  property  of  purifying  the  **  Khoreh"  or  aura  of  a 
person  applying  it,  has  been  known  by  the  very  significant  expres- 
sion in  Pahlavi,  Pazend  and  Persian — *'  Ab-i-Zar"— or  golden 
water.  How  touching  and  revolting  it  would  be  for  a  considerate 
reader  to  see  the  painful  contrast  between  the  two  expressions — 
**  dirty  stuff*"  as  the  outcome  of  faithless,  undevotional  but  ratio- 
ual  (  '  )  Western   glare  of  philological  school  of  Avesta  study,  and 
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the  '' Ah'i'Zar''  or  ^'Golden  Water'  as  the  natural  result  of 
Jevolional,  heartfelt,  sincere  meditation  and  practice  of  the  unos- 
tentatious lunnble  students  of  Pahlavi,  Pazend  and  Persian  school 
of  A  vesta  study. 

We  see  therefore  that  patient  inquiry  and  scientific  research 
into  the  field  of  Zoroastrian  studies  are  badly  wanting  among  the 
public  pseudo-teachers  of  Zoroastrianism.  The  Zoroastrian  Re- 
lief ion  is  the  immutable  universal  law  of  nature  with  its  infinite 
aspects  of  various  laws  in  its  various  departments.  The  religion  of 
Zoroaster  Is  the  same  throughout  all  times,  for  it  has  been  thought 
out  by  the  uiii(|ue  soul  for  all  times.  The  reformers  who  dare  to 
say  that  some  few  moral  precepts  taught  in  the  Gathas  constitute 
the  religion  of  Zoroaster,  and  that  all  the  elaborate  canons  of 
Ashoi  and  Ritualism  have  been  merely  unmeaning  stuff"  thought 
out  by  the  clergy  of  post- Zoroastrian  times  ;  that  in  this  age  of 
education  and  progress  the  reformers  are  far  superior  to  their 
fathers  wlio  were  fools  to  multiply  all  these  unnecessary  prescrip- 
tions for  every  day  life  ;  that  the  reformers  are  better  al)le  to  see 
what  they  need  most  for  their  own  welfare  than  their  predecessors 
who  had  nothing  to  prescribe  but  "  Nirang''  and  ^^  Gaomaeza"-like 
dirty  stuff— are  to  say  the  least  heretics  and  destructivists  of  the 
first  rate  under  the  quaint  and  false  guise  of  the  high-sounding 
and  hollow-making  name  of  Avesta  students. 

^^  One  man's  meat  is  another  man's  poison,"  and  this  adage  is 
quite  applicable  to  the  profession  of  one's  religion.  Every  one, 
male  or  female,  must  know  with  faith  and  devotion  what  is 
tauoht  in  one's  own  religion,  and  it  is  incund)ent  on  everv  one  to 
follow  in  practice  the  tenets  of  the  religion  in  which  one  is  born. 
A  Zoroastrian  ou;:2ht  to  observe  all  the  tenets  of  Aslioi  tauuht  in 
the  Zoroastrian  religion.  All  the  great  religions  of  the  world  have 
their  own  gradations  serving  as  steps  for  the  evolution  of  various 
souls  of  indefinite  orders.  The  religions  have  as  their  basis  the 
^'  A7n/o"  or  fountain-source,  and  all  other  religions  are  based  on 
only  three  "AV^Ao"  except  the  Zoroastrian  religion  which  has 
four  ^'  7v7mo"  as  its  foundation-stones.  The  three  '^  Khno''  com- 
mon to    all    other   religions   are   termed  in  Avesta  ''  Asmo-lhaOj^' 
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^'Ash7io-khno'\  and  '^ Erezoisli-khtio'  which  have  different  intensities 
according  to  the  diflerent  grades  of  each  of  these  rehgions. 
Besides  these  three  ^*  Klitio''  of  supreme  intensity,  the  Zoroastrian 
religion  being  the  final  universal  law  of  unfoldment  necessitates  a 
fuui'th  '•  Kliiin''  termed  ^'  Ashahe-Rlrlo''  in  the  Avesta.  All  these 
"  Kh-do''  re([uire  volume-fuls  of  explanation,  and  the  knowledge  of 
'^  Khao"  is  very  essential  for  a  student  of  comparative  religions. 
The  three  ^^KhXo  "  above-mentioned  are  ao^ain  different  in  deoTces 
of  depth  accorcMng  to  the  ^'Jlrra'  to  which  the  particular  religion 
belongs.  The  five  great  religions  of  the  world  are  inseparably 
connected  with  the  five  ^'  Jirm"  or  luminaries.  The  Zoroastrian 
Law  pertains  to  "  Barjls^  or  Jupiter,  the  Hinduism  and  Buddhism 
with  all  its  sects  belongs  to  ^'Tfirad"  or  Mercury,  the  Islam 
belongs  to  ^'  IKxsam^  ov  Mars,  the  ''  Mosesisni"  belongs  to  ''  NCihlcV* 
or  Yenus,  and  the  Christianity  belongs  to  ''  Kaevtm'  or  Saturn. 


Thus  with  the  exception  of  the  two  '^  Jlrm^^'  ''  Shams  "  or  the 
Sun,  and  ^'  Dae  "  or  the  moon  which  play  an  important  part  in  the 
religions  of  all  the  other  *'  Jirm  ",  the  five  *' Jirm  "  are  respect- 
ively connected  with  the  five  great  religions  of  the  world  as  stated 
above.  The  Zoroastrian  religion  which  pertains  to  the  ^^  Jirm 
Barjis"  with  the  Fire  Energy  ^^  Atar-Froba  "  par  excellence  re- 
quires a  strict  adherence  to  **  Ashabe  Khao"  from  its  followers. 
It  is  a  law  of  nature  that  moral  responsibility  increases  with 
moral  greatness,  and  the  born  follower  of  Zoroastrianism  having 
to  undergo  the  final  round  of  incarnation  here  on  earth  is 
obliged  to  lead  the  earthly  life  in  strict  accordance  with  all  the 
scrupulous  details  of  ''  Ashahe  KMxo  "  or  seventy-two  principles 
of  Ashoi.  Hence  the  Avesta  student  of  philology  being-  ignorant 
of  the  fundamental  basis  of '' Khao"  of  all  religions,  and  having 
never  dreamt  of  the  extra  ''  Ashahe-Khao  "  of  the  Zoroastrian 
Law,  laughs  out  the  main  springs  of  ''  Khoreh'' -preservation  such 
as  Gaomaeza,  Nirang,  and  other  injunctions  of  ^'  Nlsh-nash-i' 
DruJ."  A  senseless  imitation  of  the  life  of  aliens  around  us  in 
India— adoption  of  smoking,  removal  of  cap  and  head-covering 
by  both  the  sexes,  no  observance  of  rules  of  magnetic  purity 
durino*    menstruation     and     seminal    discharges,    indiscriminate 
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animal  diet,  etc.  etc., — will  ultimately  lead  the  comnuinity  to  its 
extinction  on  account  of  the  entire  forgetfulness  of  the  ^'  A,shahe' 
Khtio'  of  the  Zoroastriau  Law.  If  the  writer  of  Zoroastrian 
Theoloo-v  had  learnt  about  the  *^  Ashahe  A7/ao"  i.  e.  fountain- 
source  oi  Piety  required  in  the  Zoroastrain  life-leading,  he  would 
not  have  satirized  the  most  efficacious  khoreh-disinfectant  by  the 
meaningless  phrase  ''dirty  stuff/' 

To  conclude   therefore  we    shall  bear  in    mind  the   following 
main  points — 

( i )  The  cry  for  reform  in  the  Zoroastrian  religion  implies 
dano-erous  and  mischievous  mutilation  of  the  most  ex- 
cellent  religion  of  Zoroaster  ( **  Daem-i-Bcrezishur). 

(  ii )  Progress  in  religion  does  not  necessitate  whimsical 
chansfes  in  the  universal  Law  of  Zoroaster  in  order  to 
render  these  changes  suitable  to  the  worldliness  of  the 
so-called  progressivists. 

(iii)  Zoroastrian  Law  spontaneously  and  necessarily  implies 
the  ( ollective  esoteric  knowledge  of  all  the  unseen  laws 
and  forces  in  nature. 

(iv)  Zoroastrian  occult  science  must  never  be  confounded 
with  the  eclecticism  or  what  is  called  modern  theosophy. 

(v)  The  Gathic  **Khshnoom"  of  the  '^  Saosliyants"  is  the 
only  key  to  the  proper  exposition  of  the  Zoroastrian 
revealed  religion. 

(  vi )  Comparative  philology  is  merely  an  ineffectual  exertion 
to  understand  the  Zoroastrian  religion  the  treasures  of 
which  can  be  brought  to  the  surface  only  by  a  skilled 
diver  into  the  depths  of  this  vast  ocean  of  knowledge. 

(vii)  Apathy,  cynicism,  agnosticism,  scepticism,  indifferen- 
tism  and  atheism,  are  the  only  results  achieved  by  the 
last  fifty  years  of  philological  study  of  the  Zoroastrian 
Law  as  evinced  from  the  book  of  Zoroastrian  Tlieology. 
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(viii)  Not  hasty  and  insincere  ridicule  of  the  most  signifi- 
cant principles  of  Zoroastrianism,  but  patient,  humble 
and  sincere  yearning  after  the  right  original  knowledge 
thereof,  will  enable  the  student  to  l)e  the  torch-bearer 
for  the  ignorant  co-religionists  groping  in  the  dark. 

( ix  )  The  Vendidad  injunction  of  '''  Gaomaeza"  and  such 
other  mandates,  are  all  based  on  the  scientific  reasons  of 
their  practical  utility  and  efficacy,  and  in  the  absence  of 
aknowledgeof  the  most  elementary  principles  of  modern 
science  in  all  its  indefinite  nuin))ers  of  branches,  it  is  the 
bounden  duty  of  the  student  of  A  vesta,  if  he  wants 
sincerely  to  serve  his  community,  to  wait,  for  it  is  very 
wisely  said — 

^'  They  also  serve  who  only  stand  and  wait.'^ 
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Oar  attempt  to  show  the  original   genuiae    aspect  of    Zoro- 
astrianism  as  taught  by  Zoroaster  in  a   very    faint   outline,    and 
to  bring  it  to  a  marked  contrast   with  the  modern  simple  form  of 
Zoroastrianism  as  required  by   the   writer  of   Zoroastrian    Theo- 
logy being  himself  one  of  the  representatives  of  the    philological 
school  of  Avesta  study,  has  by  the  grace  of  God  been  more    pro. 
longed  than  was  intended.     The  reader  ere  now    must    have   ac- 
quainted himself  with  the  underlying  motive  of  this  book    of    re- 
view. In  order  to  do  justice  to  the  writer  of  Zoroastrian  Theology 
the  reader  is  requested  to  go  through  the  book  itself  or  at  least  to 
keep  it  near  at  hand  for   a   ready    reference    while   reading   this 
book  of  review.     It  must  be  clearly  understood  that  this  work  has 
been  undertaken  with  the  most  self-less  and  disinterested  motive  ; 
and  if  at  times  the  language  is  found  to  be   very    severe    by    the 
reader,  the  writer  has  to  tender  has  heartfelt  apology   for    same, 
for  he  has   been    obliged   to    expose    the    unwarranted   delusive 
statements  of  the   writer   of    Zoroastrian  Theology  out  of  deep 
veneration  for  the  most  excellent   teachings   of    Zoroastrianism. 
The  writer  has  desisted  from  making  any  personal  attacks  on  the 
writer  of  Zoroastrian  Theology,  for  the  underlying  object  of  this 
book  is  not  the  proof  of  the  superiority  of    the   latter    or   of  the 
former.     The  only  pure  object  of  the  book  of  review  is  to   place 
once  for  all  before  all  the  English  reading  co-religionists  and  even 
alien  students  of  Zoroastrianism  in  a  miniature,  some   faint  like- 
ness of  what  Zoroastrianism  originally  /.•,  and  to  show  how  it  is  be- 
ing painted  in  false  colours  by  the  modern  philologist.    No  doubt 
it  is  very  ditiicult,    in  this  age  o£  business  bustle  and  commercial 
heat  to  observe  all  the  tenents  of  Ashoi  in  everyday  life  or  to  pro- 
fess Zoroastrianism  as  it  is  given  by  the  prophet  originally.     But 
the  Zoroastrian  religion  is  for  all  times,  and  it  lies  in   the    hands 
of  the  careful  and  anxious  follower    of    Zoroastriani.^m    to    adapt 
his  circumstances  to  make  them  converge  towards  the  priueiplcs 
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of  his  religion.  It  is  a  grave  mistake  on  the  part  of  the  Zoro- 
astrians  of  to-day  who  try  their  best  to  twist  and  turn  the  Zoro- 
astrian principles  to  suit  their  favourite  physical  arrangements 
of  ease  and  comfort. 

If  wo  are  unable  to  observe  truthfulness  owing  to  our  com- 
mercial object  of  enormous  gains  in  this  age,  it  is  not  therefore 
proper  to  say  that  Zoroaster  has  never  taught  truthfulness  but 
that  some  later  priests  have  preached  this  most  impracticable 
lesson. 

If  we  are  incapable  of  self-control,  and  if  under  the  stress  of 
some  untoward  circumstances  we  are  causrht  into  the  clutches  of 
improper  lust,  it  would  not  be  scholarship  for  any  one  to  say  that 
Zoroaster  has  sanctioned  the  p^actice  of  keeping  alien  mistresses 
and  has  allowed  initiation  to  such  aliens  and  their  issue. 

If  we  are  forced  to  go  bare-headed  with  our  Chiistian 
friends  lor  sake  of  sham  etiquette  it  does  not  follow  that  Zoro- 
aster has  not  enjoined  the  necessity  of  coveriuf^  the  head. 

If  we  are  fond  of  llesh  viands  for  food  owing  to  lack  of 
control  of  the  five  senses,  it  is  very  improper  and  blasphemous 
to  say  that  Zoroaster  has  advocated  slaughter  of  goats  and  f^^wLs 
for  purposes  of  our  food. 

If  we  are  graduates  of  any  modern  university  it  is  simply 
ridiculous  to  say  that  w^e  are  masters  of  all  branches  of  know- 
ledge, and  that  therefore  the  time-worn  teachings  of  Zoro- 
astrianism must  be  thrown  to  the  dogs. 

If  we  as  houselords  cannot  spare  separate  rooms  on  the 
ground  lloor  as  menstruation-quarters  for  our  ladies,  if  we  are 
fond  of  the  company  of  ladies  all  the  days  of  oni'  life,  it  does  not 
imply  that  Zoroaster  has  not  prescribed  seclusion  and  isolation 
of  w^oman  in  her  menses. 

Thus  we  see  that  it  is  very  necessary  now^  to  draw-  a  clrar 
line  of  demarcation    between  what    Zoroastrianism  is   originally, 
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and  what  it  is  moiiiaod  into  during  those  fifty  years  of  philology. 
He  is  a  bad  master  who  toaches  to  forget  the  ideal,  because  the 
learner  is  at  a  certain  stage  unable  to  practically  realise  it.  The 
whole  object  of  our  life  consists  in  our  incessant  attempts  to 
adapt  ourselves  to  the  id^al  and  to  ultimately  reach  the  sanie. 
It  is  therefore  a  duty  of  all  writers  and  preachers  of  Zoroastria- 
nism  to  constantly  place  before  their  reader  and  hearer  the  ideal 
teachings  of  ancient  Zoroastrianisni  which  we  are  at  present  for- 
tunate to  come  by  through  the  help  of  the  Gathic  "  Kh.<hwoin:' 
Let  us  all  join  hands  therefore  to  acquire  this  genuino  knowledge 
of  the  most  ancient  religion  of  Zoroaster,  and  let  us  all  leave 
some  .dimpses  of  this  ideal  knowledge  in  black  and  white  for  the 
-uidaiue  of  posterity.  Let  pride  and  prejudice  give  place  to 
humility  and  earnestness.  Let  destructive  activity  of  ignorant 
religious  controversy  die  out  so  that  the  constructive  energy  of 
nilighiened  propaganda  may  begin  to  work  for  the  future  edifice 
of  a  glorious  revival  once  more  of  all  the  most  beautihil  and 
most  charming  teachings  of  the  Law  of  Zarathushtra ! 

ITnmhly  offering  thanks  tc  the  source,  both  immediate  and 
remote,  from  wiieuce  i  have  received  a  faint  ray  of  th.'  original 
Z  roasirian  Light,  I  beseech  my  Gcd  to  send  forth  this  book  and 
to  help  it  carry  out  its  noblest  object  of  spreading  some  light 
among  the  co-religionists  of  the — 

"  Greatest,  Best  and  Most  Excellent  Mazdayacniam  D.i'ena 
which  belongs  to  Zaratliushtra  of  Aliura!" 


Amen! 


"  f 
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